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PREFACE 


This VocABULARY has been compiled primarily for the use 
of British Officers and Officials serving in the Anglo-Egyptian 
Sudan, but it is hoped that it may also prove of some use to visitors 
to the Sudan, or to those interested in the various dialects of the 
Arabic language. 


It consists of two distinct elements :— 


1. The technical terms in use in the Egyptian Army 
and in the various Departments of the Sudan Govern- 
ment. 


2. Some 3,500 words of the most common daily usage, 
translated into the Arabie equivalents employed for these 
in conyersation among the Arabs of the Anglo-Egyptian 


Sudan. 


+ 


.To avoid repetition and for convenience in finding words, 
these two elements have been arranged together in alphabetical 
order, the technical terms beyfe distinguished by having a (¢.) 
placed after them. 

Where a word is peculiar to, or of more frequent use in any 
particular part of the Sudan, this is shewn after the word in the 
Arabie and. transliteration. Where no mark follows the word, it 
implies that the word is understood all over the Arabic speaking 
Sudan. 


As the British Officers of the Egyptian Army and Officials of 
the Sudan Government are required to read and write Arabie, 
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it has not been considered necessary to adopt any elaborate system 
of transliteration, and the English version of the Arabie words is 
only intended as a guide to the nearest approach to the true sound 
which a beginner is likely to attain, and consequently Arabic 
symbols have not always been represented by the same English 
letter. Thus, in the transliterated form ofthe Arabic, the letter “t” 
may stand for ثرت‎ or ط‎ and “d” for > 2,22 or ظ‎ etc. 


Also the fatha is represented sometimes by “a”, sometimes by 


“e”, according to its local pronunciation, 


The letter £ has been represented by an ° put over the letter 
with which it is sounded; the ۶ hamza has been shewn by an ' 


The values given to the English vowels and dipthongs are 
shewn in the following table :— 


a as *"u" in but 


“a”, an father‏ رورا 

e , "e" in let or “e” in brother 

1 د وول‎ dn, bit or دل‎ in duty 

i , “i” in ravine or “ee” in bee 

0 , “o’ in got 

O , "o" in mote or “oa” in goat 

ü , *u" in put or “oo” in foot 
و‎ Uü” in flute or “oo” in boot 

ei , "ay" in play 

811 221 4 spider 

au , “ou” in shout. 


The system in ha is that of the “Rules of Orthography for 
native names of places, persons, ete. in Egypt and the Sudan" 
published by the Intelligence Department, War Office, Cairo, 


with the addition of marks to distinguish the long hd short 
vowels, etc. 
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The following abbreviations are used in the Vocabulary. 


ad). for Adjective Mil. for Military 
adv. ,, Adverb Ph. a>, bhrase 
Astron. ,, Astronomical pl. x us iural 
B. ور‎ Berber Rly. و‎ Railway 
B.S. » Bugle Sound 7 „ Substantive 
D. „» Dongola Sk. , 70 
E.S. ږ‎ Eastern Sudan (t.) ږ‎ Technical 
AT, „ Feminine trans. | „ Transitive 
G. ې‎ Gezira v. "y Verb 
intrans. ,, Intransitive vet. » Veterinary 
K. „ Kordofan W.S.  , Western Sudan. 
m. „ Masculine 


Owing to the novel nature of this Vocabulary and to the fact 
that it has been considered desirable to get the first edition through 
the printers as quickly as possible, it will necessarily have many 
omissions and mistakes. 

It is requested that any corrections and suggestions should 
be sent to the Director of Intelligence, War Office, Cairo, or to 
the Assistant Director of Intelligence, Khartoum, with a view to a 
revised edition being produced at an early date. 
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INTRODUCTION. 


The British Official on arrival in the Sudan, has immediately 
to direct his attention to the acquisition of an extremely difficult 
language. His difficulties have hitherto been enormously increased 
by the lack of proficient teachers and the practical absence of any 
printed assistance. Each new comer has to pick up a large num- 
ber of most necessary words as best he can, with the result that 
he is often content with learning just sufficient to enable him to 
make his meaning intelligible, or to pass the various Government 
examinations, and even this minimum he acquires more slowly 
than necessary. | 

At present no English-Arabic Vocabulary or Dictionary (of 
reasonable dimensions) exists, which contains even a fraction of 
the technical terms in daily use in the Army or in the various 


branches of the Civil Government, nor are any of the many voca- 


bularies of colloquial Arabic of use in the Sudan, except perhaps 
in Khartoum and a few other towns where the population has 
come much into contact with Egyptians and Syrians. 

The object therefore of this Vocabulary is to enable an offi- 
cial on entering the Sudan to find the particular technical terms 
which are in use in the Egyptian Army, or the Department. to 
which he is attached ; and also the Arabic for such words as he is 
likely to require to carry on a simple conversation. 

Of the technical terms, a very large proportion are of Euro- 
pean origin (in the Military terms chiefly Turkish) as :— 

y mikrofon, a microphone ;‏ وفون kontrato, acontraet;‏ کونتراتو 
buluk, a company.‏ ,34 
and many are English technical terms literally and clumsily turn-‏ 
hizām sufkoleira, flannel cholera‏ حزام صوف ed into Arabie, as | Fg‏ 
belt ete. etc.‏ 


Such as they ave, however, they are the terms which a British 
Official joining any particular Department would require to know, 
and which are intelligible to all members of that Department. 
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Of the Arabic of the Sudan more requires to be said, and the 
object in view will perhaps be best served by comparing it with 
the classical language. 


Pronunciation.—Divergencies from the classical Arabie occur 
in the pronunciation of several letters. 

The ث‎ tha, is pronounced in some words as “s,” in others as 
“t.” By some it is given its proper value of “th” (as in English 
«thing ^), and if pronounced as such is always understood. 

The 3 jim, has been represented throughout in. the. trans- 
literation by “e” but it is not pronounced as a hard “g” as in 
Egypt. It is given a sound half way between the English “g” 


(as in “go”) and “j” (as in *judge").* 


The > thal, is pronounced in some words as “qd”, in others 
as “z”; its true sound of “th” (as in “that”) is occasionally heard, 
but is rare (except amongst those who can read and write). 

The w sin is occasionally (though not frequently) pronounced 


R À : < 1 š : 
as ش‎ but generally only in words which contain a ش‎ shin as “عش‎ 


shamish for shams. 
The b za is pronounced sometimes as “d”, sometimes as ۰ 


The ق‎ gaf is generally pronounced as a hard “g” as in “go”, 
but thereisa tendency in the Provinces North of Khartoum and on 


the Blue Nile, to pronounce it asa p ghain. 


In the words derived from the root قتل‎ (kill) فر"‎ (to purr) and 


a very few others, the ق‎ is almost universally. pronounced as 4; 


* Many who have spent years in the Sudan maintain that the z is always pro- 
nounced as “g”, many again that it is always pronounced a **j," and only a practised 
ear ean catch its true sound deseribed above, which is the sound given to it in many 
pagts of Africa and Arabia. As an example of the difficulty of appreciating the actual 
pronunciation of this letter, it may be stated that as a result of carefül tests at which 
natives of the Sudan were made to repeat words containing the letter z — before large 
audiences, the votes were invariably nearly equally divided as to whether these words 
were being pronounced with a “g” or “j”. In the Vocabulary it has been represent- 
ed as “g,” in accordance with the * Rules of Orthography. ” 


thus the same man who says “gal” or ‘‘ghal” (Jë) (he said) would 
say katil قاتل‎ (murderer), bikurr (purrs) بیقر“‎ : 

The dipthong اي‎ or ي‎ preceded by a fatha is pronounced. 
sometimes as "ai," e. g. jo (haidar) a lion, sometimes as “ei”, as بت‎ 


(beit) a house. : 
The dipthong او‎ or و‎ preceded by a fatha is pronounced either 


as “au,” e.g. اولاد‎ aulad (boys) or as “0,” e.g. صوت‎ sot, a ves 
The * hamza is often sounded as ع‎ e.g. سال‎ sal, " 
pronounced often as if written Jaw sål, or اراق‎ 8 pronounced 
عراق‎ irág. | 
Interchange of letters.— The following letters are e often inter- 
changed, di and د‎ as in 
Shidar شدر‎ . for Shagar ٣۳ 
Deish دش‎ ^w Gelsh جیش‎ 
م‎ and ب‎ 
as Bakan و بکان‎ Makan مکان‎ 
Marghüt مرغوث‎ ,, Barghüt برغوث‎ 
and Joa? wr 
as Nabat نبط‎ „ Labat لبط‎ 


The first and second letters of a root often change places, 


as Gabad حبذ‎ for Gadab جذب‎ 
Hannag هنق‎ »  Nahag نمق‎ 
khalbat خابط‎ » A lakhbat Ls 


kafash کنش‎ »  kashaf کن‎ 
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More rarely transposition of other letters of the root takes 
. place, igi 
as ادر وچ‎ adrüg ^ for اجرود‎ 6 


manhüs.‏ : موس 


(ai > mansuh » 


The letters ل‎ and ن‎ are in a few words omitted altogether 


in pronunciation, as قلت‎ gutt, I said; نت‎ bitt, girl; ولد‎ wad, boy. 


Verbs.—The Arab of the Sudan expresses himself when 
possible in verbs, giving also the preference to adjectives over 
substantives, thus, if he wished to say “at the time of the rise of 


the river" he would say :— 


E یا شل‎ lamma yunaiyil el bahr 


next 1€ 8l d. W lamma yekün el bahr munaiyil 
3rdly نيل الجر‎ f nil el bahr 


In the Sudan the primitive form of the verb is often used 


instead of the derived forms, e.g. 


ke nakar, to deny, for انكر‎ ankar 
حمل‎ himil, to suffer, for AE ihtamal 


Similarly, but more frequently, a derived form is used for the 
primitive, e.g. 
8188881, to wash, for غل‎ ghasal 
taffar, to jump, : طفر‎ 7 
baiyad, to lay eggs, ,, باض‎ 0 


shakkar, to thank, ,, & shakar 


wt 


The prefix; bi before the present tense is general, 


to سه‎ it from the simple fte, as :— 


P .هو‎ hüa TES Y iei is coming - 
rede هو وچې‎ hia yegi el cabal; he will come to- r 


FR ; HE E 27 


` 


` General.—Many changes take place in the 8 2 
harakat or short vowels. In substantives no general ru 
laid down as to these changes, which can best. be see 
Vocabulary itself. In triliteral verbs, where the first 
marked with a fatha and the second with kasra, the firs 
generally given a kasra in the Sudan, e.g. — ابو‎ 


& simi for sami - 


Oceasionally where both first and eodd letters are 
with fatha, both are given 8 kasra : 


as مسك‎ misik for masak. 


sukün, i.e. Where ae is no vowel POR did second a 
letters, a kasra is generally inserted, eg. |, me 


shamis for shams‏ د 
s‏ 
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but this is again omitted when any addition is mala i the 
5 auo E oO 1117 co 


as | da a kelbu, his dog; motkelibu. - 
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The verbal noun üt kon is generally used for “because” or 
"for", where in Egypt the word على شان‎ (&ülashan) would be em- 
: E e.g. 

7 Hi cerle اي دد‎ 

۱ zalimni konu ragil sahib magdara (he ‘oppressed me 
because he is a man of power). 


مبسوط هنك ETT‏ جل جج 
mabsüt minnak konak ragil samih (I am pleased with‏ 
yeu because yeu are a good man).‏ 


1 ja the above J (li) is understood before kin and sometimes 
: . but not generally put in. 


: The word اذا‎ of آذاکان‎ iza-kàn is usually dropped in condi- 
| tional sentences, e.g. 
Wer OS bey; کان جا الطر‎ 


kan ga el matar zarina kan ma ga selina (If the rain 
comes we shall sow, if not we shall despair). (lit. clap 


our hands). 

kan samih kan káb nazarak kifaia. (Whether it is 
good or bad your opinion is sufficient). 

BE To: duse "unless" or “perhaps” the words کان‎ NI (illa kan) 
l or or ان کان‎ NI (illa in-kàn) are much used :— 

E. | للسوق‎ Sy راح وین الا ان کان‎ gl 


Māni khabar rah wein illa in kan marag lil sug (I don't 
know where he has gone unless it be to ‘the suk) . 


ما Cheadle‏ من اخوي الا : d‏ باکر 

„Ma gani gawab min a'khüi illa kan yegi bakir (I have not 
received a letter from my brother, perhaps it will come 
to-morrow). 
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The word من‎ min is sometimes used for عن‎ án, meaning about 
&c., e.g. 
" t 
می كنت صادق كن کاذب‎ JUI 

isa! minni künt sādig kunt kāzib. (Enquire about me 
whether I am truth Sal or a liar). 

هو عفا مني 

hua ãfa minni (he forgave me). 

The use of the word فرق‎ fog to express “on” or “in” in place of 


or à is general, except in the Berber Province, thus :—‏ على 


D hua fog beitu, means either “he is in” 
ane هو فوق‎ ° 59 7 2 55 X 
> his house or “he is on” his house. 


G3 fog el Angarib, on the bed.‏ العنقريب 
fög khashm el beit, in the door-way.‏ فوق e‏ ات 
Al eed fog khashm el bahr, on the river bank.‏ 
It is also occasionally used to express “im the time of," as‏ 
fog el Mahdiya, in the time of the Mahdia.‏ فرق المدية 
fnd,‏ عند and rarely in the Western Sudan in the place of‏ 


as فوقك الما‎ fogak elma’, have you any water? 


The expression. في بطن‎ “fi batn" is much used for “in” 
or “inside” as: في بطن الببت‎ fi batn el beit, in the house. 
بطن اجر‎ fibatn el bahr, in the river. 


A small number of words are regularly used to express 
meanings somewhat different from their original sense, thus: 


a (haddas) or x (kellem) for “ to answer.’ 
and S (sallain) for “ to kiss," e.g. 
8 ما ا“‎ aL saltu ma haddasni, I asked him but hedid not reply. 


sallamt dla idu, I kiss ad L: on his hand.‏ اا على يده 
lif - Digitized by Microsoft &‏ 
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These words are of course also used in their proper meaning, 
but some few words are used only in an incorrect sense, e.g. 
ورك‎ wirik, is used for “thigh”; its real meaning being *hip" 
for which the word حعبه‎ (gåba) is used. 
سیب‎ Nasib, is used for “relatives by marriage,” real meaning 
“ relative." 
The habit of giving emphasis or intensification to words by 


accentuating or dwelling upon certain parts of them, or by doub- 
ling a consonant or lengthening a vowel, is very common :— 


e. g. مج‎ samih (good) مهم‎ sammih (very good) 
ایض‎ abiad (white) .. ابياض‎ abiād || (very white) 


azrag (blue) 3,3) azzirag (very blue)‏ ازرق 


The word حق"‎ hagg (property) is sometimes used as in Arabia 
to express “of,” “belonging to,” as الجراد حقه‎ el güüd haggu (his 
horse), or اواد حق" اخوي‎ el gūād hagg akhüi (my brother's horse), 
‘but this is not common, the classical forms usually being employed, 
as esl guadu (his horse) or جواد اخوي‎ guad akhüi (my brother's 
horse). 

The coining of words to express new ideas is very common 


and is generally done according to the rules of Arabic etymology. 
Thus the word Pc dabbüs (a pin) having been only recently 
introduced into the Sudan, the Arabs call this مسعير‎ meseimir (dim. 
of سؤار‎ mismar, a nail. A small plate or saucer هغين‎ 7 
(dim. of معن‎ sahn, a plate) etc. etc. 


In spite of the divergencies enumerated above, it may be said that 
the Arabic of the Anglo-Egyptian Sudan adheres more-closely to 
the classical language than any other dialect outside Arabia. 

This purity of language is attributable partly to the high 
consideration in which education was always held in the Sudan 
before the Mahdia, nearly every village having its *khalwa" or Kuran 


xi 


School, and partly to the isolation of the country. It is probable 
that the latter has been the more potent factor of the two and it is 
to this isolation that the tribes of Arabia owe the purity of their 
language. 


The number of classical words in daily use, which in say 
Egypt or Syria would only be known to men of considerable 
learning and education are very large, for instance : 


nawwar نار‎ a flower 


gau `> the atmosphere 
 màhid ناهد‎ a young woman 
zol زول‎ Aa person 


and hundreds of others, would necessitate in Egypt a reference to 
the “El Gamüs," *Muhit el Muhit,” or other standard dictionary. * 


At present a native of the Sudan who uses such Egyptian 
expressions as انا مش عارف‎ ana mush &ref (I don't know), for ما بعرف‎ 


ma biürif; or ۰ £l; يت‎ beit bitai (my house), for يښ‎  beiti, or 
pronounces the letter 3 as a hamza, is likely to draw down upon 


himself some rebuke, such as: على س‎ x انت نار‎ c ihh!! enta ta- 
tarku ñleia bas (Eh! do you speak to me “a la Turka"). 


There is,however, some danger that the Sudan Arabs, in 
ignorance of the eloquence and purity of their language, may adopt 
some of the colloquialisms of Egypt, as they come into contact 
with the Egyptian and Syrian Officials.* But the spread of 


* An exgellent illustration of the reality of this danger may be obtained by 
questioning a native of the Sudan who has lived for instance in Khartoum and mixed 
with Government Officials. If he is asked how do you pronounce ثم‎ (they) he will 
probably reply: “ We, amongst ourselves, say “hum” but the educated people who 
know the Government say ‘‘humma.” Similarly he will tell you: “We in the desert say 
tle! ibhām for thumb, but اغږنین‎ V (the educated people) say 4: baham,” etc. etc. 
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Education, the study of the Kuran and of the classical Arabic 
should do much to counteract this influence. 


Some specimens of the spoken language are reproduced as an 
appendix at the end of the Vocabulary and a study of these will 


shew the peculiarities of the language better than much explan- 
ation. 


H.F.S. Amery. 
Khartoum, 1. 5. 05. 
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N.B.—It must be remembered that the definite article though written “el” in accor- 
dance with the ** Rules of Orthography” is pronounced as “al, el, il, ul," according to its 
position in the sentence, also that before solar letters, سو ش‎ &c., the É ( L) is dropped 

_and the first letter of the following word doubled, e.g. النمس‎ *ash shams", الصدر‎ «as 


sadr etc." 
A 
English | Arabic | Transliteration 
| | 
Aardvark. ابو اضلاف . ابوضلاف‎ | Abū 40154 Aba Dalat 
اضلاف‎ e Um Adlaf 
Abandon. 3; ۱ Tarak 
A batis. )4.( مقطوعة‎ n" oly | Miw&üt min ashgar 
mag tid (/.) 
Able, to be اطاق . قدر على‎ Ag. Gadar 48 
3 | 
Ph. I can’t disobey| اخالف اص‎ ab ju | Mali taga a'khalif amr 


the order of the Go- | سیا اد‎ freak tints 


vernment. 
Abdicate, v. )1.( تال عن‎ | Tanazal án (t) 
Abduction, s. (4.) اخنطاف‎ | Ikhtitaf (t) 
Abet, v. (t) حكض‎ | Harrad (¢.) 
Abetment. (t) T £ Tahrid (¢.) 
Abettor. (t) محر" ض‎ Muharrid ۶۰ 
Ablution. وضوه‎ | ۲ 

—, Water for j 
Ph. Give us water ادونا وضوء‎ Addüna wadü' 


to wash with. 


Abo 2 Abs 
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English | Arabic | Transliteration | 
A board. ( الوابور‎ ( à D على‎ “Ala or Fi (El-Wàbür) 
—, To go 3 Jy | 1 f 
٤ € 4 € د‎ 
Abolish, . ابطل‎ . gil. حلى . سم‎ | Khalla. Nasakh. Algha. 
| A btal. 
Abolition. ابطال الال @ | تت‎ | 1:661 Tlghà/. Naskh 
About (nearly). | بالتقريب‎ . Q | Tagriban. Biltagrib 
Ph. The sun is اه (تدور غيب‎ ` (de "۳ 
Adu set! 1 TN ۱: | El shamisd ٣ taghib 
It is about an hour. او ببق ساغة‎ | Yegi 558.  Yibga 8 
Above. | OX J? | Fog : 
Absesés. (men: dn ani; (K) حبن . دبره‎ | Hibin. Dabara (K.) 
mals). | 
Abscess (only in ani-| خراج‎ Khurag 
mals). 
خراج في الک‎ | i 
Abscess on liver. (.) خراج ي الجد‎ | Khurag fil kibd (t) 


Absconding. (7.) خنفاء‎ | | Ikhtifa’ (£) 
Absence without 


x اط غاب بدون إذن(/)‎ bidün izn (£) - 
leave. | | i 


Absent. موف‎ . dl. e| Ghaib. 1۱۱568, Müfi 
—, Tobe غاب‎ | 16 
Ph. He has been | du ouy له‎ | Lu yoómein 1 
absent 2 days. | T. 
Absolute divorce. | طلاق البت . طلاق‎ | Talag el batt. Talàg el 


| B ys ٠ Sw talat. Bainüna 82 


KR 7/۳ 
SOIT @ 
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English | . Arabie | Transliteration 
| | 
Absolutely. | BE. Ful Tes jm Abadan. Mutla- 
gan 


Abstract. e . ody 5 | | Zibda Mulakhkhas 


| 
f 
| 
— of accounts. x (t) اطسابات‎ "d Mulakhkhas el hisabat 
| - ©( 
| 


Absurd. فائداة‎ uu. رغ‎ Td Kelam farigh. Ma lu 
| faida 
Abundance. DUE. | Kitra 
Abundant. راقد . کور‎  Ragid. Ketir 
Abuse. )8.( de ^u. e | Shatam. Nabbaz. Khi- 
ta. (B.) ` 
Acacia. hi Sant or sunt 
— albida. حراز‎ | Hiraz 


— arabica. سردول‎ | Sardol 


e | Salam 


Hashab‏ | هشاب 


—  ehrenbergii. 


— gum. : 


ون لعوته ٠‏ لعوظة 
J- Saiyāla‏ 


= nubica. 

E spirocarpa. 
—  seyal. de . سردا‎ a3 | Talha soda. Hamra 
ay dh صقار‎ | Saffar. Talha beida 


| 
“a x< | Kakamüta 


Samra‏ ”رة 
i‏ 


227 TE fistula. 


— surna. 


| 
۱ 
| 
— mellifera. ^ 3 کر‎ | Kittera 
۱ 
" 
] 
5 


—  tortiles. 
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Transliteration 


| 


Hashaba‏ هشابه 
SS | Kika‏ 


Garad‏ | قرظ 


Gabil‏ | قبل 


Magbūl‏ مقبول 
Gabül‏ | قبول 


| 
| 


)/.( بوليصة مقبولة‎ | Bolisa magbüla (t.) 


Mugaddar. Magdür- l‏ | بلق . مقدور بااقضاء 


Bilgada’ wa el gadar‏ | والقدر 


1 


Arabic 


Mahall 7‏ | حل جاهن 


Asbab el raha‏ | اسباب الراحة 


Wazir. 456‏ | وازر . رافق 


)1.( شريك في النایة‎ x Sharik fil ginàia (¿) 


(t) على‎ ly ome Binà'an fila (4.) 


Bimügib‏ | وجب 


. ساب‎ |Hisab. Hisba 


حسبه 


(4) حساب‎ itl | Ga'imet hisab (£) 


s | Khabar 


zu D y MICI OSOfl (E) 


| 
| 


Aca 


English 


Acacia verek. 


— verugera. 


—. 009 01 


, 
Accept, v. 


Acceptable. 


Acceptance. 


Accepted draft. 


Accident, Bv 


Accommodation. 


— (convenience). 


Accompany, v. 
Accomplice. 
According to. 
Accordingly. 
Account. 


hill.‏ سب 


— (news). 


Acq. 


Transliteration 


Hisáb má bank (t.) 
“Ala hisab (¢.) 
Hisab khusüsi (¢.) 
Hisab taswia (¿.) 
Katib hisabat (/.) 


Muhimmat (¢.) 
Tagammá el igaza )( 


Shikaia. Tuhma )!.( 


Tuhma kaziba.  Iddía' 
batil (t.) 
Tuhma batila bi gasd 
saiyl (¢.) 


Taham. Hagam. Rasam 
eo DO 


Tahamni bi tuhma sā- 
kit 


cAwwad. “Allam 
Taáwwad 

Hamid 

“Ilm له‎ istilam (¿) 
Márifa 

Atlag. Abra’. Barra’ 


| min el tuhma (¢.) 


(t) تبرئة‎ | Tabri'a (t) 


Ace. 5 
English Arabic 
Account, Banking (L) حساب مع نك‎ 
On — of (t) على ساب‎ 
—, Private )( حساب خصوصي‎ 
—, Suspense (t) تسوية‎ Cle 
Accountant. (t) کاب حسابات‎ 
Accoutrements. (£) e 
: 31 
Accumulation of (E) یم الاحازة‎ 
leave. EF 
Accusation. (t) .ېم‎ "A «D 
—, Frivolous باطل()‎ leal. تهمه کاذبة‎ 
—, Vexatious 0 بقصد سب ع(‎ bh تهمة‎ 
Accuse, v. eo e ` 
Ph: He accused me ساکت‎ Ane gee 
falsely. 
Accustom, trans. e — 
— intrans. لعو د‎ 
Acid. حاقض‎ 
Acknowledgment. )( الاستلام‎ E 
Acquaintance. معرفة‎ 
Acquit. NC . اطلق‎ 
(t.) التېمة‎ 
Acquittal. 


Acq. ` 6 Add. 


English | Arabic Transliteration 
| | 
Acquittance. | (t) ورقة تخالصة‎ | Waragat mukhalasa (4) | 
| 
Across. * | (vide to Cross ete.) — | 
Act... | Fi 
Acting corporal. | (t) اونباثي‎ ic Wakil onbashi (t.) 
Action (Mil.) 0 حرابه .واقعة, دشان‎ Haraba. ۰ Dush- 
| , màn (t.) 
Action (case or suit). | ردعوي‎ Dáwa 
| < ^ 
—, Civil | )1.( قضية مدنية‎ | Gadia medaniya )( 
—, Criminal | (£) قضية جنائية‎ Gadiya gana'iya(f.) 
—, For necessary (t.) 1 لا جر اء اللاز‎ | Li igra’ el lazim (£) à 
Active service. DT i, Ç J| الخدمة‎ El khidma el áskariya 
Ca pur. wakt el harb (t.) 
Joint (Acts). 00 (EY افعال مشتركة‎ | AfS] mushtarika (z) ` 
. )( إشتراك في الافعال‎ | Ishtirak fil af&l (z) 
Add, v. | زاد.. اضاف‎ ٠ جع‎ Gamå. Zad. Adaf 
Addax. | ادا کی‎ | Adaks 
Addra gazelle. | اریل . ريل‎ Ariel. Ril 
Address, v. | كل . خاطب‎ ٠ حدث‎ Haddas.Kallam. Khatab 
Address, s. | خطبه‎ | 98 
— of letter. | عنوان‎ | “Anwan 
Addressee. | 43 المرسل‎ El mursal ilei 


* There is no separate word for “across” it being always expressed by the use'of 
some verb such as “to cross" etc. um. 


Hd ¬ ^f? 
lif - Digitized by Microsoft © 


Adj. 7 Adu. 


English | Arabic | Transliteration 


Adjudication, Prior (¢.) سبق الک‎ ES Hukm sabig. Sabg el 


Adjusting Spanner 
(vide Spanner). 


hukm (¢.) 
(legal). (t.) & 3 . نحقيق‎ | Tahgig. Taswia (t) 
(survey). (t£) توضب‎ | Taudib )#( 
Lateral (t) ile توضب‎ | Taudib gānibi (z) 


Board of | حصر متروكات‎ jid Lagnet hasr 1 
(t) وخلافه‎ | wa khilafu (.) 


sheet. اخسابا(10‎ hes Kashf taswiet el hisa- 


Adjustment 


bat (¢.) 
Administer. | i : Ji Adar. Gaiya 
Administrator. bile) 7 
Admission. | تسلم خو‎ š 3e Ilhag. Taslim. Dukhil 
Admit. قبل‎ ٠ سلم‎ Sallam. Gabil 
Admonished (Mil) | (t.) i¢@ | Nasiha )( 
Adopt, v. أرى‎ 8 
Adopted son. —25|Rabib 
Adult. بالغ‎ Baligh 
Adulteration. ` . زغل‎ Zaghal. Ghushsh 
Adulteror. 


¿t ÀD Zani. Baghi 


Adv. 


Transliteration 


Zinà. 


Bugha 
Tagaddam 
Ghili 

Nobet ilerei (/.) 
Bashdar (¢.) 
Salafan 


Sulfa. Dein 


(£) نقطة متقدمة‎ | N ugta mutagaddama (7) 


[y ا‎ 


Sulfa taht el tahsil (4) 


S Arbun 


Fa da. Kheir. Manfá 
Khasim. ‘Adi 
Khasim 

Jalan 


Nasiha 
Nasah 


"ENTE 
لقدم‎ 


(t) b نوبة ایلرو‎ 


(t) باشدار‎ 


سلقه + دين 


عر بون 


Adu. 


English 


Adultery. 


| 
| 
| 
Advance, v. | 
| 
Advance (in price). 


EE S) 1 
— . guard. 

—, In 

— (money) s. 
dfs post. 

—, Recoverable 
—  tocamelmen 


ete. before journey 
(earnest money ). 


Advantage. 


Adversary. 


| 
رس‎ To be, to A 


| 
Advertisement. ۱ 
Advice, s. | 
| 


Advise, v. 


(A) ele . (£) ابوكاتو‎ | Abõkāto (/.) Muhami (¢.) 


j ۲ ۷ ۱ all p). Dig | PA 0 by Microsoft (& 


Advocate s. 


9 Age 


Arabic | Transliteration 


Gaddüm nigara‏ قدوم شچاره 
Amr. Hal‏ ام ر حال 
Nasab ` |‏ | — 
Mushagara. Mushahana‏ | مشاجرة . مشاحنة 
ee Aim‏ 
Mushar ilei (¢.)‏ | مشار اليه ).¢( 
Khaf‏ | خاف 
Bád‏ ۱ بعد 
el d‏ 580 | مد الظېر 


"Ugub. 1801. 101‏ ۱ عقب . بعدن . بعدين 


“Ugub fi shinu‏ | عقب في شنه 


of. wie vU | (Tani. °Ugub, Kamin. 
V | A'idan 


a VW. خاصم‎ | Khasam. Khalif. Dudd 


Pas | Umr 


Sinn‏ | سن 
Baligh‏ بالغ 
Wakala (20‏ | 355 ).( 


rS Wakil. اند‎ 


Mukhbir sirri. 


Qe سر‎ > 


Adze (carpenters), | 
Affair. | 
Affinity. 
Affray. 
A float. | 
Aforementioned. | 
Afraid, To be | 
After. 


Afternoon. 


Afterwards. 
Ph. Then what re- 


mains. 


Again. 


Against. 
Age (human beings). 


x 
x 
um (animals) | E 
x 
E 


Kharig án hai'at el ûme 
| mal (t). 


Haiagàn‏ | فعان 


10 


Arabic 


J Sk من‎ | Min mudda. Li - 


¥: 


Musis bi 


E | Ittafag 


Lei shahrein git‏ | لي O6‏ جيت 


tar Khāti. Mutaåddi‏ . متعدي 


7 ر اراک 


)/.( باور‎ x Yawar (t.) 


(t) شان‎ | Nishan (¿) 


(t) تتشین‎ | Tanshin )( 
(t) تعلم التنشين‎ | Talim el tanshin (A) 
(t.) نقطة مساعدة‎ | Nugta musaida (t.) 


Hawa’‏ | هواء 


S Kabsa 


(t.) bla! نوبة‎ | Nobet igaiz (t) 


. (t). اليداد‎ Alidad (z) 


(Jidan | ada (t) 


Ag . اتفاق ۰ وثيقة‎ 6567 Wasiga. Hugga 
1 ړا‎ 


سیطرة 


i 1 as اليداد‎ ۸۱1080 bi naddàra )( 


n f? 
MI licrosoft 


d b V 


Jitize 


خارج عن هيئة Jet‏ 9 


Agents hors cadre. 


Agitation. 
Ago. 
Ph. I 6 


months ago. 
Agree, v. 
Agreement. 
A gressor. 
Aground. 
Aid-de-camp. 
Aim. 
Aiming. 
drill 


post 
Air. 
Alabaster. 
Alarm (Mil.) 
Alert (B.S.) 
Alidade. 


r . 
—, Telescopie 


Transliteration 


(Y . نزل‎ | Nizil. Tallab 


Mogüd. Mogad. Wagid‏ موقود ۰ موقد . واقد 


(L) Gia Tasarruf (¿) 
(Jlri | Tasarruf bimal (¢.) 


A 


Shakhkhas. Madd‏ | شخص. مد 


خط التشکیل (t.)‏ 


Shaba‏ ۱ شمه 


۱ 
نفقة‎ Nafaga 


Khatt el tashkil (/.) 


wv | Hai 
» ë | Kull 
اتاد‎ . dle) Muhalafa. Ittihad 
(1) e» . مرتب‎ Murattab. Tagsim, (£) 


Ah 


English 


Alight, v. 
== adj. | 


Alienation. 


Alienation of proper- | 


ty. 
Align. 


Alignment. 
Alike, To be 


Alimony. 
Alive. 
All. 


Alliance. 


| 


Allotment. 


Takhsis (¢.) Tauziá (/.)‏ | دیص 2 3 توز يم )2( 


(&) He عرتب‎ — ‘Tila (t) 
ab 531 | A'zin. Samah 
(t) بدل‎ | Badal (4.) 
(£) مرتبات‎ | Murattabat (/.) 
)/ بدل مناخ(‎ Badal manakh (£) 
(t.) سب | ندل ملبوسات‎ 


Masarif mutanauwiá (4)‏ | مصار یف متنوّعة () 


malbüsat (/.) 


Contingent,‏ رسب 


—, Family 


Allow. | 


Allowance. 


— S. 


| 
رسب‎ Climate : | 
وس‎ Clothing | 


2 


All 12 Alt 


English Arabic Transliteration 
Allowance, Forage | (t) بدل عليقة‎ Badal åliga (^) ` 

—, Lodging | (t) ښک‎ Ja | — sakan (t.) 

—, Ration | )/.( تعيين‎ Ja — tåiyīn )!.( 

—, Special (£) بدل اداري خضوضي‎ | — idari hae 

executive | 

—, Sudan | (t) اعلاوة سودان‎ | “Alawat Sudán (t) 

—, Travelling (Ok jin بدل‎ | | —  safariya (Ü 
Allright. | — . سمح‎ Samih. Taiyib 
Alluvium. | E Tami 
Almanac. | . تقو‎ Tagwi im. Natiga 
Almond. | s | Loza E SS 
Alms (ordered by صدقات ۰ زکوات۱‎ . 255 | Zikat. 754 

Kuran). ۱ Zakawat 
Alone. ^ پر‎ A . واحد‎ | Wahid. Wahid. Bara ` 
—, I انا وحيدي.ېراي. وخدائي‎ | Ana wahidi. Barai. 
| Wahdani 
—, You | براك‎ | Barak 
—, He | براه‎ Barāu 
| 


Kull 701 71‏ | كل زول براه 


Everyone by himself. 


Altitude above sea 


SP منسوب‎ ۰ pe y “Uli. Irtifa, 5510 


i ) Ae | ie i | E pg uer el bahr 


Aloud. | باطیل‎ - Jk |*Ali. Bil heil 

Also. کان‎ Kaman 

Alter, v. غير . بدل‎ | Ghaiyar. Baddal 

Although. n م ان . ولو‎ Ma inn. Wald 
| 


level. 


Alt 13 Ane 
agit | rabies تت‎ Tandkenüm — 
۳ ل و‎ | iter tion — _ 
Altogether, absolu- | (K).5. GL. | Mutlagan. Tap (K) - 

tely. | 

. Alum. شب"‎ | Shabb 

Always. دام ۰ دیا . على الدوام‎ | Da inan. Dima ‘Ala el 
dawam 

il bussador. (t.) سفير‎ | Safir (£) 

Amber. مان‎ 9 dd Kahramàn 

Amble, v. (t.) جك"‎ | Gakk (1.) 

Ambulance. شفاخانة‎ | 51818 khana 

Ambuscade. ue Kamin 

Amendment. (é.) e (t) 2-9 | Taghiir (¢.) Tangih (¢.) 

606 || لعو يض Amends.‏ 

Ammonia. š روح النشادر‎ | Rüh el nishadir 

Ammunition. حغانة . ذخيرة‎ | Gabakhana. Zakhira 
Gubkhana 

Among. بين‎ | Bein 

Amount. id. قدر . مقدار . مبلغ‎ | Gadar. Migdar. Mab- 
lagh. Gimat 

Amuse. AS. Wannas 

Anaemia. )/.( Le. فقر الدم‎ | Fagr el dam. Animia(r.) 

Ancient. دع‎ | Gadim 

Anchor, مرساة . خطاف . حلب‎ Mirsat. Mikhtaf. Hilb 


1 
س 


۸ 14 Ang = 


English | Arabic | 1 Transliteration 
Anchor, Fluke of |  ؛ طورناق‎ | Türnak 
—, Cross bar of شبو‎ | Shibu 
And. D | Wa. U. 
Aneroid. PET (t) انرود‎ | Aneroid. (t.) Alat 7 
(t) |الارتفاع‎ el irtifa )( 
Angel. ملك‎ | Malak 
Anger. | زعل . حرد. حرج‎ | 281. Harid. Harag. 
TAL rg 
Angle. (^) $45. 27 رثن‎ | Rukn. Küá. Zawia 
—, Acute (£) 55 زاوية‎ | Zawia hadda (t) 
—, Atright على‎ (L) a على زاوية‎ “Ala zàwia ga’ima. “Ala 
(t) خط عمودي‎ | khatt ámüdi (£) 
—, Exterior. )/.( زاو ية خارجة‎ | Zawia khariga (z) 
—, Horizontal (t) ل أإزاويةافقية‎ ufgiya 
-—, Interior (t) alo إزاوية‎ - dakhila (4) 
—, Measurement of (t) إقياس زاوية‎ —, 9 
—, Obtuse (t.) إزاوية منفرجة‎  — munfariga (t.) 
—, Plane (t.) إزاوية مستوية‎ - mustawiya (Z.) 
—, Right (t) ةع - إزاوية قائمة‎ ma (¿) 
—, Spherical (t-) WIS زاوبة‎ — kurawiya )( 
— pole (Telegr.) إخشبة زاوية(./)‎ —, Khashaba (¢.) 
—, Vertical (t.) (زاوپة راسیه‎  — rasiya (¿) 
Angry. | زعلان . حر جان‎ ٠ حردان‎ | Hardan. Zálàn. Hargàn 
oue Hamgan | 


"dat Ghallat ala, Ghannan‏ ۰ 32:1 4۱0886 اب 


LIP UIT fimp 5 jfi (i 
۲ FI [4 )V ۱۳/۱ LI! QC. 


| 3 


Anî 15 Ant 


English | Arabic Transliteration 
Mas ! 0 | - E متسه‎ A 
Ph. He will not an- Uk) ما‎ , Ma yughallit ha 
ger her. | 
Animal. بهيمة + وحش ۰ دانة‎ | Bahima. Wahsh. Dabba 
رسب‎ Domesticated (t.) حيوانات اليفة‎ | Haiwanat alifa (t.) 
8 حيوانات أكلة الحوم‎ | —akalat el luhüm (t) 
حيوانات آکلةالاعشاب(/)‎ —akalat el áshab (/.) 
Ankle. | الشيطان‎ e | *Adm el shaitàn 
— boot. | )/.( جزمه بياده‎ | Gazma biada (t.) 
Anklet. 42 | Higla 
— (which makes JU مل‎ | Hig] khalkhal 
a noise). 
— (silent) جل كيك‎ | Higl lakik 
Annoy (vide anger). 
Annoyance. | (1) تفعر‎ | Tadgir (t) 
۱ 
Annuitant. (i) صاحب مرتب سنوي‎ | Sahib murattab sanawi 
(4) 
Annuity. | (t.)S — | Murattab sanawi (t.) 
Another. | اخر‎ Oe Kutur. Akhar 
Answer, v, wile + کلم‎ | Kellem. Gawab 
vim جواب | زو‎ +>)! Radd. 40 
Ant. 325-75. dS) Namla. Dirr. Ruteila 
مق وا‎ i ۱ قنطور‎ | 7 
—, White | ارضه . قراده‎ | Arda. Guráda 
Anteater or Ant bear. | (Vide Aardvark.) ' 


Antidote. Sk} | Tiriag | 


Ant 16 App نآ"‎ 


English | 
lx 
Antelope (general). | إيل‎ | 1 
Antimony. کل‎ Kuhl 
—,. Vase for | 45^ | Muk-hala 
Antiquities. | انتیکات‎ Antikat 
Anus. | ادبن , قبط‎ Dubur. Genneita 
Anvil. سندان ) سنذال‎ ) | Sindal 
Anxiety. ثم . اهئام‎ | Hamm. Ihtimàm 
Anxious. شفقان‎ | Shafgan 
Ph. | am anxious انا شفقان عليك‎ | Ana shafgan üleik ^ 
about you. | 
Any. | ااي"‎ Ei 
Anyhow (at all کان‎ us. کل حال‎ Je *Ala kull hal. Keif ma 
events). | kan | 
سب‎ (as they £ زي" ما‎ | Zei ma yigi 
come). 
| Anyone, anybody. اي واحد‎ | Ei wahid 
Ape. | اتو قل‎ * AE قرد‎ | Gird. Aba lang. Aba- 
| tigal 
Ph. An old ape does القرد الكبير ما يتعلم الرقص‎ El gird el kebir ma ye- 
not learn how to! tállim el ragis 
dance. | 
3 | 
A pologise. | 539 ۰ اعتذار‎ | 1802087 Ta&ddur 
E EE time (v. |. ` (tg pill القت‎ El wakt el zahiri )( 
time. : : 


17 App 
Arabic Transliteration 


| 
| 
| 
|:2 
Ala‏ .۲002 اعد 5= لة 


(7.) استا نف‎ ۱1864 ٥٤ (4.) 
اسشاف‎ | Tsti/naf (t.) 


(غ) Rafd el isti^naf‏ | رفض الاستشناف(]) 
Tkhtür bil isti/naf (t)‏ | اخطار (t) aleyh‏ `| 


Ban. Zahar. 7‏ ۱ بان ظهر . حضر 


(t.) ستأنف‎ Musta nif (¢.) 


(t.) السلطة المستأنف الما‎ | El sulta el musta’naf 


ileiha (£.) 


(¢t.) GLA YI که‎ | Mahkamat el isti’naf (7.) 


(t) ae Mulhag (t.) 
.نفس‎ | Niya. Nafs 
cls | Tiffah 
Ji) طلب . عر‎ | Talab. Ardahal. 


٠ b | Talab. Gaddam talab Ân‏ قدم طلب عن 


2 € | 
.رتب‎ oe °Aiyan. Rattab 
Eo. 


sous | 1813111: Tartib‏ ترټل 


Talmiz‏ | بلد 


|Garab fla. Dana ala‏ قرب على ٠‏ دنا على 


(£) تصديق . اعغاد‎ | Tasdig. l'atimad (£) 


(4) gU | Tstihsan (4) 
(L.J تصديق مالل‎ | Tasdig mali (¢.) 


Saddag. “Itamad )(‏ | صد ق . اعتّد(./) 


رم ۳ fy‏ م۱ FIR‏ 7 
و هذ ما سك 1غ ۹۲ ملا 


Adel | 


App 


Apparatus. 


Appeal, v. 


—. Dismissal of | 


—, Notice of 


Appear. 


Appellant. 


— Authority (v. | 
authority.) | 


Appellate court. | 


Appendix. | 
Appetite. | 


Apple. | 
Application. | 
Apply for. 


Appoint | 
Appointment. 


Apprentice. 


Approach. | 


Approval 


—, Financial 


Approve, v. 


ee ee ey ee ae OS‏ نه 


Transliteration 


18 


Arabic 


(£) U XA عليه‎ [s | Saddag álei mabda’iyan 
(t) : 


| Wadê el yad (¢.) Takhsis 
(t.) 
Mishmish 


Gantara. 


Ha- 
dar 
“Arab. Ruhhal. Badia. 


“Arabi 


| Hukm 606 (t.) 


Tahkim. Hukm. Hukm 
fasil (t.) 


e احالة نزاع علي کمن(‎ Thalat niza fla muhak- 
| kamin (t.) 


Hakam (0 x 


Hukm el 471 adn 
(t.) 


| Muhakkim (t.) 


ll Ibtal hukm el muhak- 
| kamin (t.) 


Haffa mudarraga (¢.) 


| Badala. 
| Hallalat. Amdan.* 


App 
English 


Approved provisio- | 


| 


وضع اليد (!)تخصیص() 


و 

بدالة . قنطرة 

حلا لات امدان . حضر | 
AER‏ 

2 


< عرفي (۰) 


(t.) - | Hakam (¢.) 


G @ <. 


فاصل (؛) 


کم )1( 
حک اشحکمين (b)‏ 
(t) <‏ 


ل Ç‏ الحكمين )( 


(t.) مدر جة‎ Úi- | 


(t) عقد ۰ قبطرة‎ | “Agd. Gantara (t.) 
. (t) دفترخانة‎ | Daftar khana (t.) 


| 
| 


s, Award of 


nallv. 
v 


Appropriation. 
Apricots. 


Aqueduct. 
Arab (Sedentary.) 


Arab (Nomad.) 
Arabic. 


Arbitrary Govern- 
ment. 
Arbitrate, v. 


Arbitration. 


—, Refer dispute to 


Arbitrator. 


—, One who 
appoints 


Setting aside‏ رس 
award of‏ 


Are (of an instru- 


ment.) 
Arch. 


Archives. 


* Not used in singular. 


Arc 19 Arr 


English | Arabic | Transliteration 
Architect. | Ú | Banna’ 
1 | 
E. Š =e 
Area. e . د‎ as v ¦ Gias. Masiha. Musattah 
Arise, ۰ | قم . وقف طول‎ Gam. Wagaf til 
Ph. He arose and agis sas. قام‌جاء‎ Gam ga mudalli fi Wad 
came down to Wad | Medani 
Medani. | | 
Arithmetic. | حسابات‎ | Hisabat 
| 
Arm. | دراع‎ | Diri 
— (teleg.) ذراع تلغراف‎ | Dirā telegraf 
— (Remington) ce Silah 
Armed. | s Misellih 
Armourer. 6) تبي‎ | Tafakji (¢.) 
Armoury. | (t) سلاحلك‎ Silahlik (¢.) 
Armpit. اباط‎ Abat 
Arms. اسل‎ Asliha 
—, Cleaning (4.) تنظيف السلا لاح‎ Tanzif el silah (/.) 
Army. ديش . جيش . حرب‎ Deish. Geish. Harb 
— Form (4.) "n أورنيك‎ Orneik askari (£.) 
— of Occupation. (t) الاحنلال‎ =: Geish el ihtilal (¢.) 
— Orders. t) ري‎ Sey Amr “askari (¢.) 
Around. حول . حولين . : حولين‎ Haul Hawalein. Fi 
۱ , haulein 
Arrange, v. | E Dabbar 


| 
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As 


Transliteration 


Tadbir. Dabbara 27 


Müta'/khkhir án el istil- 
gag (t) ; 


Zabat. Gabad fla 
Gabd 


. Wusül 


 Wasal 


Nishshaba 
Tubkhana (t.) 


| Tarsana (t.) 
> Zarnikh 
"C Fann. Sanaa. Hurfa 


Shirian. “Irig 


“Idda. Shughl. Sanf.. 


"10071 el matbakh 


Tubgiya 
Usta. San ñlya 


Li'ann 


Bü fil من هر‎ a m KLE PS 
۱۱۳/۸ ا(ونه د ن لمع‎ (R) 
VIIGCIOSUI 1 ü 


ند ببر دباره 


de yt وه‎ aoa 
وصول‎ 

: p 

نش به 


g 


عدة . شغل . صذف مادة 


658 


du اک‎ 


i£ sb 
اسطا ( استاذ ) . صنابعية‎ 
لان‎ 


د و د 1۳ و 
K J‏ مب ۶ AVERTI‏ 


Arrangement. 


Arrear of pay. 


Arrest, s. 


Arrival. 
Arrive, v. 


Arrest, ۰ 
| 
1 


Arrow. 

Arsenal (Mil.) 
— (Naval) 

Arsenic. 

Art. 

Artery. 


Artesian well (vide 
well). 


Article. 


— s (Cooking 
utensils). 
Artillery. | 


Artisan. 


As (because). 


Ass 


Transliteration 


Tali. Sád‏ طلع ا 


(t) اصول‎ | Usül (t) 


Rimad‏ | رماد 


Hubüd‏ | هبود 


| 
$E ONE: qu Müstahi. Khaglan. 
Mukhtashi. Khashi 
Ala el barr. Fil barr 


خاشي 
SM cue‏ 


< 3 a 
سا لا‎ Sal. Nashad 
نام‎ | Na'im 
شوف‎ ٠ منظر‎ | Manzar. Shof. 


Warag magawwi (/.)‏ | ورق مقو ي (.!) 
بخیسات 

(t) اسفلت‎ | Asfalt (t.) 

GET ET 
(£) جهاز بزل الصدر‎ 


7 اا 
مار 


Bakhisat 


Inzinaig. Ikhtinag (/.) 


Gihàz bazl el sadr (4.) 


Humara‏ | حماره 
| 


Humar el wash. Humar‏ جار الوحش . مارالوادي. 


el wadi. Humar el khala‏ | مار الا 


alts harne fF IO 
0 | DV Mi of په‎ f (RB) 


‘Ascend. 


Ascendants (legal). 


Ash. 


—, White (from 
scented wood) 


Ashamed. 


Ashore. 


Ask, v. 
Asleep. 
Aspect. 


Asbestos. 
Asparagus, Wild 
Asphalt. 
Asphyxia. 
Aspirator. 


Ass (vide also Don- 
key). 
—, She 


—, Wild 


Hagam 

Hugüm 

Nobet gamá (t. ) 
Maglis 
Tagamhur (¢.) 


Wadá rasman )/۰( Wada 
dariba (t.) 

Tatmin (t.) 

Lagnet tagdir el dara‘ib 


wal amwal (¢.) 


Mutammin (t.) 


Ahal (t) Hawwal (4), 


Hawala (t.) 
Muhil (t.) 


Süd. ‘Awan 
تیا و‎ 


وکیل 


| Akkad 


111855803. 848 


Wakil 


Ruh wara. 1815۳٣ (¢.) 


شین (t)‏ 
نة نقدیر الضرائب 


(t.) والاموال‎ 


Ora 
(t) احال () حول‎ 
 Muhalilei (¢.) 
(^) حواله‎ 
t) be 


حال اليه (t)‏ 


Ó ساعد - عاو‎ 
re We 


اکد 


روح ورا . استارن () | 


سر رخا | اکب 


| Tafiggnd 


Å cr 051 t @ 


E 


cu D) 


ed, To be 


English 


Assail, assault, v. 
—, s. 


Assemble (B.S.) 
Assembly. 


Unlawful 


Assess. 


Assessment. 
Bout d o£! 


Assessor. 


Assign. 


ee. 


ment. 


or. 

| Assist, v. 
— ance, 
Assistant (A.q.u.) 
Assure, v. 
Astern, Go 
Astonish, v. 


Att 


Transliteration 


وکا 
Da. Dahab‏ | 
Mini dahaban‏ | 


š Gabid. Muwaggif 


“Ilm el negüm 


FIlm el falak 


“Ind. Fi 


Hawa’. Gau 


Ahwal gauwiya (t.) 


Daght gawwi (t.) 
Ilhag 
Mulhag 


Hagz el diün (t) 


 Hàgam. Hagam 


Ghar Ala el hagar (K ) 
Sharad. Tagriba 
Hadar. Ga 

Hudür 


Wakil dáawi (t.) 
Muakkil (¢.) 


| Taukil (¢.) 


23 


Arabic 


| ضغظ جوي" (t.)‏ 


الق )( 


(/.) op dl = 


غار علي الحجر (E)‏ 


a E ۰ شروع‎ 
عا‎ 22 


و 
وکيل دعاوي (./) 


(t) مقكل‎ | 
(t) ISS 


English 


Astray, To go 


Ph. 1 am not going 
astray. 


Astringent. 
Astrology. 
Astronomy. 
At. 
Atmosphere. 


Atmospheric condi- 
tions. 


— pressure 
Attach, v. 

Attached. 
Attachment of debt. 


Attack. 


Ph. He — the moun- 
tain. 


Attempt. 
Attend. 
Attendance. 


Attorney, Agent 
—, Grantor, or 
principal of 

—, Power of 


Att 24 Ave 


English | Arabic 


| | Transliteration 
Attraction. جنك‎ ٠ جد | جذب لان‎ Gazb. 06 
Auction. امزاد . دلالة‎ | Mazad. ۵۵ : 
Audience. Js. ale Mugabala. 571 
Audit. (t.) AC Muragaá (¢.) 
—. of ۰ (t) تسوية المسابات‎ Taswiet el hisabat. (4) 


(t.) کر السابات‎ Fahs el hisabat (4) نب‎ 


— office. (t) تشاب‎ wai Galam muràagát el hisa- | 
ma bat (4.) 
Auger (carpenter). | (t.) GNA رکه وغه‎ | pec Barrima nag- 
| ` güri (¢.) 
| | 
Aunt (Maternal) | ã “Amma 
— (Paternal). | J Khala, 
۱ 
Author. | موف‎ Muallif 
Authority. | ١ضيروفت‎ ٠ مقدرة‎ ٠ سلطة‎ | Sulta. Magdara. Tafwid 
رس‎  Appelate (t) السلطة المع نف الما‎ El sulta el mustàü'naf 
١ ileiha (¢.) 
¬ ااا‎ (t) ید‎ I سلطة‎ Sulta ta’yid (¿) 
(t.) مو بدة‎ ahh. — Mü'aiyida (4) 
Autonomy. | (t.) استقلا ي‎ < Hukm istiglali (¢.) 
Autumn. | یف‎ 7. Kharif 
| | 
— Late | b, Darat 


Average. E | معدل‎ Muáüddal 


^r coni (R) 
عاف ها اسا‎ 6 MV 


Ava 25 Bae 


English Arabic | Transliteration 

Avarice. حرص‎ ٠ مع‎ Tamá. Hurs 

A void. | is "e Tagannab. Khalla 
Awake. | واعي‎ ٠ حاس . حس‎ | Hass. Hiss. Wali 
Award. š S | Hukm 
Awful. مبيل . هوله + خاوف‎ | Muhil. Hila. Mukhawif 
Awl. خرز . اشفه‎ | Mukhraz. Ishfa 
Awning. (¢.) تنده‎ | Tanda (t) 
Axe. فاس . بلطة . فراد‎ | Fas. Balta. Farad 
—, Felling ` 58 انکلیزي‎ Ab. | Balta inglizi (t.) 

—, Large (spade) 7 طور‎ | 8 
Axis. (£) حور‎ | Mihwar (t.) 
Axle. Je» Dingil 

— box. (^) ael a Kursi el ágla (4.) 

— part of sakia. تور يق‎ | Türeig 

— ran hot. (t) MET El kursi sukhanat (/.) 
Azimuth. )/.( السعن‎ . (t)i زاوية‎ Züwiasamtiya (£). Al- 


simt (¢.) 


B 


Baboon. | (ŒE) قرد . ابو نجل‎ Gird. Abu tigl (K.J 
Back, s. | u. 4b Dahr. Gafa 
— adj. وراء و‎ Wara’ 


Transliteration 


Zawia mü'akhkhara (t) 
Gatá fi 


Gawwala. Nammam 


Táyinat muta/khkhira 


(t) 
Nishanga (/.) 
Kursi. (j Farsha (L) | 
Loh (t) | 
Ghiz 0۰( 


Zarda. (^) Mahbas. (/.) 
Dibbana. ۰( 


Battal. Wahish. Káb 
Shein. Radi 


Bilbas. 70 
*Afin. Khauran 


‘Alama. Imtiaz. Shari- 
ta (t.) 

Shanta. Kis 

Kis habüb )!.( 

Mikhlet malbüsat. (/.) 

Girab 

Mikhlet áliga (/.) 

Khurg 

Mikhlet tumar (7.) 


*[dda. "Afsh 


Bac ۱ 26 
i. — 
Back angle. (t) Dos à) زاو‎ 
Backbite. | : قطم‎ 
Backbiter. ole alle 
Back rations. (1) 3g ls تمیینات‎ 
Backsight. )1.( نشاجاه‎ 

— Bed of HL) کرم‎ 
رس‎ Lesfof; , (t) لوح‎ 
يب‎ Notch of (t.) جيز‎ 


زره Slide of “sU. (D ee (t)‏ رس 
)./( 


Bad. QUSE, وی‎ DR 


شين . ردي 
character. BC + vA‏ — 
عفن خورن (putrid).‏ — 


Badge (distinctive) )/.( علامة ٠امتياز. شريطة‎ 


. Bag. of) شنطه‎ 


—, Corn (t) حبوب‎ 0 


at‏ ملبوسات Kit (L)‏ رس 
Leather oz‏ ,— 
Nose )/.( dale ae‏ ,— 
Saddle cu‏ ,— 
de‏ طومار Stable . . (È)‏ ,— 


Baggage. 1 | عفش‎ . oe 


Bal 


Transliteration 


Gaish humüla (¢.) 


Damiana. Kafala (t.) 


Sakk el kafala (/.) 
Hafiz el wadiá (/.) 
Midi (¢.) 

Khabaz. ‘As 


Farran 
“Awwisa * 


Bagi. Rasid 

Bagi el asül (/.) 

Bagi el khusüm )!.( 
Mizan bikaffatein (/.) 
Kashf tasfia (/.) 


Aslá 
“Idla. Bala (¢.) 
Makhar. 57 


Abu marküb 


Kira. Kida. Kugga 


Shanta gabakhana, (4) 
Balaska (¢.) 


7 M used in E as among g the — this is ies a masculine occupation. 


085 01 1 (R) 


 Khabbaz. 


= 1/6 itized by Micr 


(^) قايش حمولة‎ 
(Lye شالت‎ 
(۳) JET صك‎ 
(t) War's fl حافظ‎ 


CY لمك‎ 


| 
عاس‎ d 


از :رق ا 


dU‏ . رصيد 

)/( الاصول‎ Sb 
(4) باق الخصوم‎ 
(^) ميزان بکفتین‎ 
G) 24$ اشغ‎ 
oU EA 

(E) JL. 43e 
خر . قطف‎ 

wf > ابو‎ 

کوره ٠‏ کوده که 


شنطه خخانة. (./) بلاصقة. 
yt)‏ 


-alif 


Baggage strap 


Bail. 

— bond. 
Bailee. 
Bailor. 

Bake, v. : 
Daker. 
Balance. 
— credit. 
— debit. 
— scale 
— sheet. 
Dald 
Bale. 
—, v. 


Dalaeniceps rex. 


Ball. 


— bag. 


4 Univ C 


Bar 


Transliteration 


Feshik birusas 


Muzeiyin. Hallag 


a mE fr) 
۲05011] (E) 


Arabic | 


: Fum | 
(t) صابوره‎ Sübüra (t.) 
)/( à Ce قرعة‎ Gur fiskariya (1354 
قنا‎ Gana 
موز‎ | Moz 
(t) موسيق‎ Miisika (t.) Rt 
(-) dle Gilba )#( 
in ماد . ر باط م‎ 1810750. 71 Luhkdis. 
(t) فشكلك‎ Fashaklik (t) 
uy Taras 
سد‎ 06 
بنك‎ Bank 
)/( ورق بنك‎ Warag bank (t.) 7 
جيف . جرة د خم اجر‎ Geif. Hagra. Khashm el 
bahr 
dL» Sarraf nisl 
مفلس‎ Muflis ff 
تبلدي‎ Tebeldi 
جر‎ Humar 


Ball cartridge. 


— silver (on 
hagu). 


Ballast. 
Ballot, Recruiting 
Bamboo. 
Banana. 
Band. 

— (of rifle). 
Bandage. 


Bandolier. 


Bank (dividing rain- 


lands). 


— (for leaping). 


— (money). 
— note 


—, River 


Banker. 
Bankrupt. 


Baobab. 
—, Fruit of 


Barber. 


29 Bar 
Arabic " Transliteration 


‘Arian‏ عربان 
Agrüb. Hafian‏ اجروب .حافیان 
Musáwama. 85‏ مساومة . 
Sandal‏ صندل 
Midra‏ مدری 
d Nabah. *Awa. Hauhau‏ . عوی .هوهو 
Gishra. Girf‏ قشرة ۰ قرف 
y! Abu surüg‏ سروج 
AL Liha’‏ 
ú | Laha‏ 
ET | Sháir‏ 
(t) jeg, Bárümitr (z)‏ 
(L) yal Aneroid.(¢.) Alat tubei-‏ ال Os;‏ 
yin sigl el hawa (¢.)‏ ل افواء () 
Kushlak (¢.)‏ فشلاق )£( 


E حا‎ -, Breaking out of یا‎ ame روج‎ EF El khurüg min el 


kushlak w 
(t) عنبر‎ “Amber )( 


f 
| 


d dex Barmil. 


dex الاسورة‎ à و‎ Maàsüra. Fam el māsūra. 
TE) (t.) Barmil (£) 


| 
rt 
! 


Bür‏ بور 
pe ۸ gir‏ 


: © وکيل دعاوي(.!)۰ محام‎ Wakil déawi(¢,) Muhami 
2131 à Fr.) 


Univ Calif - Digitized by Microsoft & 


ani |‏ وهو 


— (for tanning) 
پا‎ 7 


` په‎ To take off 


Barometer. | 


— . aneroid. 


Barracks. 


Barrack room. 
Barrel. 

— Gile). 
Barren E 


(9  mals.) 


Barrister, 5 


š Niggala nil 
3 Gaida. Asas 

; Gaida (t.) 8 
; Dilé el taslim (£) 


Tisht 


bl inal 
Sabat. Guffa. Magtaf. 


Gattaá 
Lahhawiya 


 Mukhla, Mikhlaia 


Sabat fülskab (/.) 


Magtafkhüs (JÎ 
Kabbota 

Abu ragid. Wutwat |. 
| Hammam , 


Tub malti (4) 
Itbarrad 


Orta (t.) 


| 
د‎ Battariya (¢.) 


| Battàriya kahraba'iya 
(¢) X غلطة في البطار‎ 


Ghalta fil battariya 
Battariyat midan (¢.) 
MENS sawari (4) | 


€ > 
à lb 


| el ea 
(t) š 
| ).( التسلم‎ - 


bete 
AI 


| use ٠ Je 


E) اب‎ ۳ 
Sabat liwarag el ta lif (£) 


| a au سيت لورق‎ 
(t.) ون‎ s 

. نه 
ابو dad,‏ 


+ وطواط 
ام | 


طوب مالطي (۰/) 
| اتيركد: 


(t) اورطه‎ 


(L) $ Ma 
)!.( AE بطارية کر‎ 


Xt ميدان‎ i hy 
Y2 برد سواري‎ 


Bar 


English 


Barrow. 


Base. 


line. 


Saluting 
Basin. 


Basket. 


—, Camel 


—, Donkey 


—, Foolscap pa per | 


—, Paper 


—, Rubbish 


— with cover for | 


coffee pot. 
Bat, s. 
Bath. 
Bathbrick. 


Bathe, v. 
Battalion. 


Battery, 
—, Electric 
—, Fault in 
—, Field 


—, Horse 


Bat 31 Bea 


English | Arabic Transliteration 
Battle. Fight. (t) قتال + دشان‎ ٠ isal Wagd. Gital. Dush- 
; | man. (¢.) 
The battle of Om. . وقعة البقعة‎ | Wagåt el bugá 
durman. | 
Bay (colour). | مر‎ | Ahmar 
(vide Appendix A)  . | 
| ۸( ویر‎ Se | Sank: 
Bayonet & scabbard | (£) وغفير‎ 3's" Sunki wa ghafir (/.) 
—, Facesof "| (4) $2 وش‎ | Wish el sünki (z) 
"iim frog: | (4) مكوعة سونک‎ Maküá sünki (/.) 
SS Fomtof | (t) $s- سن‎ | Sin sūnki (/.) 
—, Sword ۱ ).( سیف‎ $e Sünki seif (4.) 
Beacon. (L); sue . علامة عرذار‎ ‘Alama. Alam nar. Sha- 
۱ j | mandüra (¿.) 
Beads. LS . j> Kharaz. Suksuk 
Beak. قدوم‎ Gadüm 
Beam (nautical). (t) عرض‎ * Ard (t) 
— (timber). ترتق‎ ٠ 4p ۰ رصاصة‎ Rusása. Mirga. Tartig 
— (upright). Gy . أميئة‎ ٠ شعبه‎ Shiba. Amina. Mirig 
Beans. فول‎ 429 Labia. Fal 
—, Black (B) عفن. قيل‎ 429 Labia áfin. Gusseil (B.) 
(K) 49 . Gambaro (K.) 
—, Crushed فول جروش‎ Fal magrüsh 
—, French فاصولة‎  Fasülia 


—, Haricot أوبية‎ | Lübia 


Bea 
| Transliteration 


Shal. 1 
Walad. Gab 
Gabet li telatat butün 


Dubb 
El dubb el akbar 
"Angarib 
Banat el ángarib 
.Dign. Lahia 
Kusa 
Daira 
Adrüg. 46 
Shail, Hamil 
Beirakdar (¢.) 
 Inhiraf )( 
Zawia magnatisiya (/) 
Inhiraf Magnatisi (/.) 
“Alamat (4) 
Zawia samtiya (/.) 
Inhiraf hagigi (t.) 
Rahila 
Dagg. Darab. Fashakh. 


Daggani zein. 


; Zein. Gamil. Samih. 


| Samaha. Husn. 


. Zamila. 


32 


Arabic 


ثال. مل 
dab‏ 

ach : ze‏ بطون 
«m‏ 

دب 


FEN 


— 
بذاث العنقرنب 
دقن ad.‏ 
F‏ 


وی 
دايرة 


| ادروج 5 اجرود 


شائل ۰ حامل 
os‏ قدار ).4( 
احراف (t)‏ 


زاوية مغنطيسية )£( 


انحراف مغنطيسي (t)‏ 


(Esse. 


زاوية معتية (t)‏ 


EE sera 
IIC I لباق ته‎ ٤ ری‎ 


She bore me) 


Bear, v. 
(bring forth) 


Ph. 


three children. 


—, s. 

—, Great (Astron) | 
—, body of 
—-, Tail of 
Beard. 

—, Pointed 

—, Rounded 
Beardless. 
Bearer. 

—, Standard 
Bearing. 


—, Magnetic 


(Mechanical) 


True 


, 


Beast (of burden). 


Beat, To 


Ph. He 
soundly. 
Beautiful. 


beat 


| 
me | 
Beauty. | 


33 Beg 


| Transliteration 
"7 NR 
š £ | 
لان‎ ۱ Li’ann - 


بق . صار 


Biga. Sar 


Farish‏ | فراش 


| 


*Angarib. Sarir‏ عنقر يب ٠‏ سرير 
Nimra (¢.)‏ | غرة (./) 
(Shaigi) z£ Kugra (Shaigi)‏ 
'Farüsh. Farsha‏ فراش . فرشه 


j£? Nahla 


Se ٠ کم عسل‎ Shamê fsal. “Ilka (K) 


jua Kl 3 Shamá iskanderàni, 
Es: Lahm bagar 


7 ۰ 
جعل‎ ٠ ابو دحروج٠ خنفساء‎ Abu dahrüg. 5 


Güal. Abu 70 
قركاصة‎ 9 
E Dangar 
J p» Wagá li 
٠١ وقع لي سنة‎ Wagá li sanat 8 
قبل‎ Gabl 
GL. Salafan 


jis. سال‎ Sal Shahad 
تعاز‎ 56 
سوال‎ pale | Shahada. Sual 


l 


Bec 


English 
Because. — 
Become. 


Bed. 
— (Bedstead) 


— (Birth in bar- 
racks) 


—, Curtain. 
Bedding. 


Bee. 


Beeswax (K.) 


Beef 


Beetle. 


—, Blister 
Beetroot. 


Befall, come across. 


Ph. | eame across 
him the year 10. 


Before. 
Beforehand. 


peri v poer مهه په دن و یو‎ S AN 


34 Bel 


Arabic : ! Transliteration 


٠ da Bada'. Shará mae‏ شرع 

Salak ۳‏ سلك 
Sulük. Mashi Seit‏ | ساوك . مشي + سر 
Wara’‏ وراء 
mw "Aga‏ 
we Saddag‏ 
ot» | Mu'min‏ 
Garas. Nügüs‏ جرس ۰ ناقوس 


ues Naffükha, Kîr 6‏ كور حد اد . منفاخ 
Minfakh‏ 


AES بطن‎ Batn. Karsh 


و اخنص" 
Da hili, da hilak‏ داهیل . داهياك 


۶ مت 
Sharit (t)‏ شر بط (./) ۱ 
Tasa (O‏ ظاسة () 
Hizàm süf kōlēira (2) `‏ حزام ضوف (t) IWS‏ 
۸۵ .1117311 حز ام "d‏ | 
Gaish el wast ee‏ قایش الوسط (./) 
* 


s> Hagu 


| 


English 


Begin. 
Behave, v. 
Behaviour. 
Behind. 
belief. 
Believe, ۰ 
believer. 
Bell. 


Bellows. 


Belly. 


Belong. 


Ph. This belongs to 


me, you. 
Below. 

Belt (gun). 

—, Buckle to 
—, Cholera 


—, Waist 


— Waist (Mil) 


— (worn by women | 
in Sudan) 


xi The Hagu i isa waist, belt of large beads of amber, . Cornelian, silver &e. 


tized by Microsott © 


Seir. Idara ١ 


Dank (¢.) (pl. 1 
Takhta 


Rubirat (4.) 

Hana. Lauwa. Tana 
had (4. ) 
Manfá. 


18 108, Ribh 


Diganb. Muwali. Hada 
Lakin. Fog 

Hasar. 5 

El a’hsan. El a’smah 
Khan | 
A'hsan. A'smah 


Bein 


Hazzar 
Sahar 
Magrüs 


Yubakhkhir el zol el 


ma grüs 


Ghadi min. Fog min 


| Taurat 


Kabir. Makin 


| Transliteration 


سير . ادارة(./) 
بنك )4( PZ J.‏ 
رو Shy‏ ).4( 
Ge‏ 
کوع ) (t.‏ 

منفعة . فائدخ . 


بجنب ۰ موالي ۰ 


S‏ فوق 


ces . حاصر‎ 


الاحسن ۰ الا es‏ 
خان 


t 0 


j= 

T d 

مقروص 
PERS‏ 


غادي من ۰ فوق من 


نوراه 


کید . ماکن 


Bel 


English 


۱ Belting 
` Bench. 


o 


mark. 
Bend, v. 


—, s. (pipe.) 
Benefit. 
Beside. 
Besides. 
Besiege. 

Best. 
Betray. 
Better. 
Between. 


. Beware. 


Bewitch, v. 


Bewitehed. 


Ph. He is smoking 
the bewitehed person 
(inorder to drive out 
the devil). 


Beyond. 
Bible. 
Big. 
5 Univ Cali 


36 Bit 
| Transliteration 


Arabic 


Makin bil heil 

Dilhàrsia (t.) 

Hisab. Mutàlaba. (/.) 
Tahwil (7.) Istimara )۰( 

Hawala (t) Kumbiala (t) 

Boliset shahn (t.) 

Orneik risala )( 

Hāfiz el wazn (t.) 


Job ماک‎ 
(t) بلپارسیا‎ 


OE EROL 
(t) بوليسة حن‎ 
(£) JL, اورنيك‎ 

حافظ الوزن (.1) 


Satiir‏ | ساطور 
Rabat‏ ربط 
Ana mág-‏ اليدب | اناحمول. انا جور 
US Yitkarrab‏ 
Silk rabt )/(‏ | سلاك ربط ).¢( 
(t) 32» | Büsla (¿)‏ 
Teir. Ta'ir‏ | طير ۰ طائر 


| زرزور‎ ٠ عصفور‎ | Asfür. Zarzür 

مولد ٠‏ ولادة:. ولوق 
n‏ 

التستر عن المواليد )£( 


ag pe . فاعوص‎ 


Maulid. Wilada. Wulüd 


El tasattur án el mawa- 
lid (¢.) 

Hadid el ligàm |. 

Shakima. Hiska 


E š 
Faus, Sarima 


: سرع الجام‎ Sard el ligam | 


) y Microsoft ® 


. (£) مطالبة‎ ۰ Glee 
(^). محوىل (./) استارة‎ 


Big, Very 
Bilharzia 


Bill. 


— of exchange. 
— of lading. 
—, Way 

—, Weight 
Billhook. 

Bind, v. 


Ph. 1 am bound to. 


Ph. He binds his 
kammerband. 
Binding wire. 


Binnacle. 


Bird. 


—, Small 


Birth. 


—, Concealment of 


Bit. 


(of a camel). 


(of a horse or 


donkey.) 


rein. 


Gull gammali (t.) 
Gull. (£) Shull (¢.) 
Sabila. Subha (¿.) 


Mukhammas 


37 Bla 
Arabic "aps Transliteration 
aql | Kalba 
عض" . لقم‎ | "Add. Lagam 
حمل عضاض‎ | Gamal áddad 
gale -~| Murr. Hamid 
بسک بلا خم‎ Muáskar bila khiam 
اسود‎ | A’swad 
4» | Billa 
داد‎ | Haddad 
al ٠ حسانة‎ | Hisana. Mitana 
1... نامل‎ | Namili. Shoka 
me Sinn 
لام‎ | Lam 
لوم‎ | Lom ۱ 
(t.) فشك هرا‎ | Fasheik hawa (¢.) 
بطانية . حرام‎ 138311178. 70 


(1.) dle Ue 
)4.( شل"‎ (a) Ue 
G) . سابلة‎ 
T 


Bitch. 


- Bite. 


Biting camel. 

Bitter. 

Bivouac. 

Black. 

Blacking (for boots). 
Blacksmith. 


Black water 
(vide fever). 


fever 


Bladder. 


Blade (of grass). 
— (of knife) 
Blame, v. 
—, s. 


, 


Blank. (cartridge) 


Blanket. 
—, Camel 
—, 06 


Blaze (on horse). 


Horse having — and 


4 white stockings 


"M PY. TIS 


Blo 


Transliteration 


Fasad. Hagam 
Fasada. Hagáma 
Htihab gafni (¢.) 
Barak 

Barak Allah fik. 
Barak Allah Fogak. 


“Ama. ^Amiün. Darr ` 


Ble 38 
English Arabic 
Bleed. حم‎ mw 
Bleeding. حامة‎ ۰ doled 


(C) ge الاب‎ 
بارك‎ 

| بارك الله فيك 

بارك الله فوفك 


Blepharistis. 
Bless. v. 


Ph. God bless you. 


Blind. ضریر‎ ۰ AI. P! | 
Blister. al> Harrága 
Block, v. سد ۰ حيس‎ | Sadd. Habas 
A i> . قطعة‎ | Gat. „Hitta 
— (nautical) Ae Makara 

Preaek (t) ï> Khazna )(‏ سب 
Dam‏ | دم Blood.‏ 

— feud. ر‎ | Ta'r 


Badir agib tari minnu 
Dia 

Safk el dam 

Gandüul 

Muhafiz tawila (¢.) 
Nafakh 


Habb 
Kaff. Dagga. Darba. 
۱ oid 


Ph. I wish to take my بدور اجيب ثاري منة‎ | 


full revenge on him. | 


Blood money. 4 د‎ 
Bloodshed سفك الدم‎ | 

| 
blossom (of dura). قندول‎ 


Blotting pad. (EY طاولة‎ bile 


E 


v 


Blow, b. 
— (for wind) 


S. 


, 


nA: مع‎ 
٧ hv |/٧٢٢١۴حه ې م۶‎ ٣٢ (p 
۶ ۷۰ IVIIC I Uo OF د‎ 


Kafatu 


Azra g 


Maiyit 


Halüf. Kadrük (S. 


Nizil fi 

Lagna 

Takhta rasm (4) 
Loh. Tata 
Murkab. Safina 


Lorag 


Gitra. Gatira 


Gaiyasa 
Dahabiya 


Mádiya 
Sambük (Sk.) 


Hüri (Sk.) 


Surtuk 
Kanga (Sk.) 


ازرق 


^ وف شرو‎ 
à Jy 

i 

(!.) رسم‎ as 

c?‏ ۰ طافة 


زورق 


معد )4 


(Sk.) ¿Le 


(Sk.) حوري‎ 


سرتك 


(Sk.) i95 


Blu 


English 


Ph. He Gave him a 
blow. 


Blue. 
Blunt. 


Boar, Wild 
Board, v. 
وس‎ s. (assembly) 
— (drawing). 
—, (of wood) 
Boat, (general term). 


—, Any kind of sail- 
ing: 

—, Craft intended 
for towing. 


—, Egyptian cargo 
—, Egyptian large 
pleasure 

—, Ferry 


—, Open— used in 
the Red Sea, si- 
milar to Sudan 
Nagur. 


—, Small dug out, 
used for fishing. 


—, Small fishing 


—, Small 
ger 


passen- 


hBi PE ae | [| [| a 2 MN 
1 7 TT 9 


مخ A‏ و و ما ل حون يي a E U‏ عا او وټ 


- اد ا ds 0 pu‏ هوو مد 19 0 


Bon 


Transliteration 


: | Falüka 


Nagur 


Mukhar. Mugdim. Ra's 
Bahhari. Nuwati 
“Awa id el marakib (£) ` 


Gasid. Gism. Gitta 
Muázam (¢.) 


Ghala. Fawwar. Harrar 


Dimmil. Hibn Umgu- 
lud (D.) 


Kazan (t.) 


Kazangi (/.) 


Daragat el ghulian (¿) 


Shamá 


Tirbàs 


Mismar bisamú!a (t.) 


Mismar (¢.) Kallauz bi- 
simula (¿.) 


Ng‏ مقدم ۰ راس 
Jip. "3"‏ 


عوائد الرا کب )( 


٠ a=‏ جسم . جنه 


معظم )^( 
ی ٠‏ فور E‏ 
دمل Qe‏ .4 حلود (D.)‏ 


(t) قزغان‎ 


قزغاګي )2( . فظا نجي ( (t.‏ 


درجه 2 الغليان (t.)‏ 
C‏ 
7237 
مسمار بصامولة )^( 
ne‏ )£( قلاوظ يصامولة 
(t.)‏ 
ر باط 


(t) JUS صك‎ | Sakk el kifala (z) 


لكا 8.4 و 


Boa 


English 


Boat, Small light sail- 
ing or rowing. 


—, Sudan native 
built. 


—, Bows of 
— man 


— tax 


Body. 
رس‎ Main (Mil) 


Boil, v. 


۳ 3 


, 


Boiler. 


— maker. 


Boiling point (ther- 


mometer.) 
Bollard 
Bolt (lock). 


Bolts. 


Bolt and nut. 


Bond. 


Bond, engagement. 


—, Bail 


41 Bor 


Arabic | Transliteration 


a “Adm 

Kitab‏ كتاب 

Daftar‏ | دفار 
E m a. Gallad kutub‏ 


)١(پالود.)/١( كتبخانة‎ | Kutubkhana(7.)Dülab(/.) 


(z) دفار محوظات‎ | Daftar malhüzàt )! ( 


(t) دفتر رفت وامد‎ | Daftar raft wa àmad (t.) 


(¢.) "T مطبوعات‎ Matbüàt gheir dauriya 


(t) 
t.) MV دفر‎ | Daftar giza'at (t.) 
76 8 
کتی‎ Kutubi 
à قار‎ | 84 
t> | Gazina 
(t) sal جزم‎ Gazm biada (/.) 
(t) جزم سواري‎ | Gazm suwari (t.) 
رباط‎ Rubat 


Z | Gazmagi 


ee à تنکار‎ (t.) بورق.‎ | Borak. (t.) Tankar. 


Ilham 
نقر‎ ٠ حفر . قد‎ | Hafar. Gadd. Nagar 


(t.) سکردم‎ Sigir dim (/.) 
(1) داخل الماسورة‎ | Dakhil el masüra (¢.) 


AV, | Wulid 


— (for writing in) 


—, Increase & de- 


Bon 


.. Bone. 


P Book (printed). 


— binder. 
— case 


. —, Casualty 


crease ` 
—. post. 
—, Punishment 


— seller. 

E Boom. 

3 Boot (vide shoe). 
: —, Ankle 

E نه‎ Knee 

۲ 9 


E Bootmaker ( vide 
1 Bhoe-maker). 

4 Borax. 

P Bore, v. 

3 —, s. (gun). 

iu rifle. 


Born, To be 


Istáar. Istalaf. Igtarad‏ | استعار . استاف ۰ اقرض 
Univ Calif - Digitized by Microsoft ©‏ 


Borrow. 


Bow 


Transliteration 


Mustáir 
/ 


or. Gurs * 


Sarar 


"Im el nabat (2) 


| El etnein 


Gizaza 
Matbüga (D.) 
Farradiya (D.) 
Gulla 

Farsh (¢.) 


Ghusn 


Hadd 

Khatt el hudud 
“Alamet el hudüd 
Tagna 

Fasil. Mirin 


Ga imat el hudüd 


^Amüd tabit lil hudüd 


Rakã 


05 21 1 (E) 


sis ۰. 
4 K 214 IMICI 


49 
Arabie |‏ 
مستعار 
زور ٠‏ فرص 
ai‏ زان 


)۸( الات‎ k 
ین‎ NI 
al 

(D.) š 
(D.) فر دب‎ 
al 


C) فرش‎ 
— 

“So 

ھا الحدود 
علامة الحدود 
فاصل Oy:‏ 
ادود 


< 1 


e. 


, 


می 


r me AAS LESS 
< 


Bor 


English 


Borrower. . 


Boss, of camel (lump 
under chest behind 
forelegs on which it 


rests). 


Boss, disease caused 


by bruising. 


Botany. 


Both. 

Bottle. 
—, Small 
—, Water 


° 


Bottoms (oven). 


Bough. 
Boundary. 
— line. 
— mark. 
— of hods. 
—.; of land. 
= pillar. 
Bow, v 


* The same word i is — used for the hard substance on elbows of fore and hind legs. 


k 3 T. ۷ T 4] 7A af 
# F. £ 


Bra 


Transliteration 


Mugaddam. Baruwa 
Birgil hibr (¢.) 
Birgil rusas (/.) 
Migris 

Mukhar 

Masarin 

| Kara: Sultaniya 
Gadah 


۳3100182. 79 


Lakamu. Dakamu (B.) 


Um daldüm. Lakkamiya 


| 


Walad pi. aul&d 
(sometimes wilidat in 
E.S.) 

Farkh, /. 8 

Fareikh f. fareikha 

| Mulaff (t.) 


Hammala 


Suwar. Dimlug (K.) 
Hiel, (pl. hugul.) 


Gabira. 


Mafakk 


43 


Arabic 


مقدم ۰ بروة 
برجل حبر (t)‏ 
برجل رصاص (.) 


خرن 


y 
on مصار‎ 


ra PESE IS d 
قد‎ 
C 


£ 
š je“ . صندوق‎ 


(B) دک‎ . | 


ام دلدوم : LIS‏ 
ولد 


3f. BPO 


PT, EF 


املت )2( 


< 


ale | 


(K) js. سوار‎ 


- š > | 
حاره‎ NS | 


مأك 


Bowsprit. 
Bows of boat. 
Bowels. : 


Bowl. 


— (large wooden, 


used for food) 


Box. 


Ph. He gave him a 
box on the ears. 


Boxing. 


Boy. 
—, Small Negro 


Brace. 
Braees. 


Bracelet (arm). 


— (foot). 
Vide also Anklet. | 


Bradawl. 


6 


Bra 
Transliteration 


Mukhkh. Taiyu 


Farmala (¢.) 
Rabat el farmala )/.( 


Spensa (¢.) 

Nukhala. Radda (t) 
Dashish. Ganfad 

Müna nukhala )!.( 

Fará 

Sáfet nak hI 

Wasam. Kawa 


Gadid lang 
Gadid samih 


Wasim. Dagh 

Mahwar 

Alet tanmir el gimal (/.) 

Koniak 

Sifr. Nahas asfar 

Nadafat zarar (t.) 

Faris. Shatir. Samim. 
Falih (B.) 

Shagaá. Samia. Rahála 

"Afi üleik.Afarim."Awafi 


Nahag. Hannag 


44 


Arabic 


مخ . طایو. 


OET 
(^) 343 ربط‎ 


سبنسة () 


. دشیشی‎ 32). dA 
)1.( قنفود‎ 

i مونة‎ 

فرع 

Je سعفة‎ 

Gp وسم‎ 


جديد ثم 


جدید عح 

وسم اد لع 

حور 

)( تغیرا مال‎ afl 

كونياك 

pol حامق‎ ٠ صفر‎ 

نظافة زرار (z)‏ 

gto شاطر‎ ٠. فارس‎ 
(B) ku 

ilo ile‏ رحالة 

die ٠ عفارم‎ ٠ عق عليك‎ 


نهق ۰ هنق 


English | 


Brain. 


Brake. 


—, To put on 
3rake-van. 


Bran. 


— mash 


Branch. 


— of palm. 


Brand, ۰ 


= new. 


»randing. 


— iron. 


Let — Camel 


9 
Bra ndy. 


Brass. 


—, Button 


)rave. 


Bra very. 
Bravo. 


Bray, v. 


Bra 45 Bre 


English Arabic Transliteration 
Braze. (^) pl | Lahàm (¢) 
Breach. (t) شرم‎ | Sharm (¢.) 
— of arrest. | () اظروج 4 بالیس‎ El khurüg min el habs 
| t) 
| 
— of contract | 0 نقض العهد‎ | Nagd el ahd (¢.) 
— of peace. | €) اخلال بالامن العام‎ | Ikhlal bila mn el ämm 
(؛)‎ 
Bread. ` قكاصةا‎ (D.) aë. y Kisra. Lugma (D.) 
| (S. Garrasa (S. ) 
— basket. | (K) رة‎ rf Reika. ‘Umra. (K.) 
— (Iron plates for | < ; Doka 
making, om) | 
— (Dura), Thin | Am Sy! x Ibrei khamir 
leavened, little 
sour in taste. 


— (Dura), U nlea- wed ا(ابري‎ fetir 
vened. 

— (Dura), Mixed قرف‎ | 7 
with butter and | 
Sugar. | 

— (Dura ), Small | سورج فطير‎ | 


balls unleave- | 
ned. | 


— ( Dura ), Very. inke 
thin, melted in | | i 
water. | 


— (Mil. Rations) gk) rer 2T qnie Hadib (Sk.) 
— (Wheat), Ordi-| فطير مطبق‎ | Fetir mutabbag 


nary, mixed | 
with butter and | 


sugar. 


Surig fetir 


| 
| *Eteina 


i 
۱ رو جوا‎ Palit. Dimnik: - PDC: 
I Ini ( 2 1 T = و( و‎ an hw n Aarne £t (DBD) 
CHH V Valli L/ZIUILIZCU DV HIWIICI 0۸-1 0 
< P. 7 + di. . 


Bre 


Transliteration 


Sháiriya 


rtl 


)16.( خميرة. فطيرة.عديدة‎ | Khamira. Fatira. “Asida 


(D) فطور‎ - g JU AG | Fakkat el rig. Futür (D.) 


(K) 


l 
! 


۵ عرض 
"d | Kasar‏ 


"r . je | Gabar. Kasar 


(£) 2 خروج‎ Khurüg min (/.) 


Sadr 
Nahad. pl. 0 


Shatur. pl. 7 


Sadra (4) Labab (¢.) 
Labab )( 

Tausilat labab (£) 
Nafas ; 

Tanaffas 

Inshalla bi nafaskum 


, 115 2 


م د ۷ 2 
@ 53011( |. 


(L) کاسة‎ | Kāsa (/.) 


صدر 


(Pl) ود‎ ٠ نهد‎ 


شطر . شطور (pl.)‏ 


piece (harness) | (4.) OU. (4) صدرة‎ 


لب )1( 
توصیلة لیب (t)‏ 


نفس 
که 


۰ 


F = چم‎ 


7 a) 


| 
| 


Bre 


English 


Bread (Wheat), 
Long, thin string of, 
baked, cut into very 
small pieces and 
boiled in water. 


— (with water). 
Breadth. 
Break, v. 
Break down. 


Breakfast. 


Break out (of bar- 


racks). 
Breast. 


of young wo- 
man. 


of older 


man. 


Wo- 


plate. 


strap. 
Breath, s. 
Breathe, v. 


Ph. God willing by 
your instrumentali- 


ty. 
Breech (Art.) 


47 Bri 
Arabic | Transliteration 


© هو باس (f)‏ 


| 
x 
(t) ) xy me aad Madfá vatámmar min el 
| | khazna (t.) 


)( x» | Khazna (t.) 
طفر‎ | | Tafar 


۱ 
(t) Aas e. (t) براءة‎ | Bira'at. *Arida (t.) 
(t) رتیه شرف‎ x Rutbat sharaf (£) 


٠ بلص‎ | Balas. Bartal 
(¢.) : Beye 9 : بلصة‎ Dalsa. Bar til. Rishwa (/.) 


Tūba‏ | طوبة 
a) ob | Tübahmar. Tab mahrüg‏ . طون حروق 
Dugag‏ | دقاق 
Darb el tüb‏ | ضرب الطوب 


Kusa tüb. Gamir. Ka-‏ که طوب خير . كينة 


| mina 
بناء طوب‎ ۱ Bina’ tub 
al^» | Tawwabi | 
(^) طوبة على سيفبا‎ Tüba fla seifha (¢) 


P š » | na eM nei 
ails | Faggasha 


x 
| 
x 
x 
| 
x 
| 


| à طوب اخضر. طوب‎ | Tab akhdar. Tub nai 
| : بالطوت‎ als | Binaia bil tüb 
| عروس‎ | 65 
| عروسة‎ | “Arusa 
"ud “Aris 
2M ۸ 


a lif - Dig و1‎ Hzed | Mic 


Gantar. Kubri 


Bre 
` English 


Breech block. 
i h.L. Gun. 


— (rifle). 
Breeching. 
Brevet. 

— rank. 
Bribe, v. 

—, $., bribery 
Brick. 

—, Burnt 
rem dust. 
— field. 
— kiln. 


layer.‏ د 

— maker. 

— on edge. 

—, Piece of 

—, Sun-dried 

— work. 
Bride. 

— (young). 
Bridegroom. 
Bridge. 

Univ 


Bri 


| Maimsha (/.) 


| 
| Ligām 

Rasan 

Ra's haggami (/.) 
Ganzir hadid el ra’s (/.) 
Ra’s ligam (¢.) 


Rasan 

Kanturma sagia (/.) 
Talgim (¢.) 

Hadid kanturma (¢.) 


| Transliteration 


Sfra kanturma. “Inan 


Liwa’ (t.) 

Arkan harb el liwa’ (£) 

Gātiå el tarig. Nahhab. 
Rubbat el darib 

Nahib 

Lamia. Ragish. Làsif 

Marad brait (/.) 


Gab 
Argá kitfak (¢.) Gaddim 
kitfak guddam (¢.) 


Ph. Bring up your 5s (¢.) eS ارجم‎ 


| | Bashshar 


Bri 48 
English Arabic 
Bridge (on boat). | UT 
Bridle. اجام‎ 
—, Camel رسن‎ | 
— (camel corps). | (/.) see 1 
— chain. (t) س‎ DI جازير حد بد‎ 
— head. (4.) س ام‎ 
— rope (attached رسن‎ 


to kassak). 


—, Watering 


قنطرمة سافية () 

| (^) e£ 
(ART 
عنان‎ ٠ سرع قنطرمة‎ 
(() B 


Bridling. 


Bridoon bit. S حد رل‎ 


reins. 


Brigade. 


ارکان حرب اللواء ).( major.‏ — 

قاطع الطر يق Brigand. M. ٠‏ 
الدرب 

Brigandage. نت‎ 

Bright. لاصف‎ ٠ راقش‎ ٠ لامع‎ 

مرض بر بت (.) Bright's disease.‏ 

Bring. جاب‎ 


right shoulder. 


كتفك قدام )( | 


To bring good tid- ۳ 
ings. ; 5 


49 Bro 


Arabic | Transliteration 


| Dashshar el Badia bi 
sanat el nadia 


بل ASI‏ )6 
| القزاز دي ٠١‏ حمل 


Sahl el kasr (¢.) 


El 81737 di ma biahmal 


“Arid‏ | عر يض 
Ard zat áwarid (t)‏ 
t ۴ É "ca.‏ 


(/.) مقطوع‎ am 


Khatt mugazza’ (/.) 


| Khatt magtüá (t.) 
| 


Simsār‏ | ”مسار 
Aat. Samsara‏ 


(^.) des نزلة‎ | Nazla shábiya (¿.) 


Sifr‏ دفر 
Haznan. Maghbün (K.)‏ 
Magashsha. Migshasha.‏ 
Miknasa‏ 

l. اخو‎ | A khu. Akh. 

Hamu 

A’kh el rida 


Shagig. Akhn shagig 


A’smar 


3 
يسح 
يم سس ميا ج 
wasa‏ 
) 
) 


بشرالبادية بسنة النادية 


ارض زان عوارض (E)‏ 


(K.) مغبون‎ ٠ o 


Bri 


English 


Ph. The Arabs have 


tid- 


brought good 


ings of a wet year, 
i. e. have foretold a 


good year. 


Brittle. 


Ph. This glass is 


EAR » شاه‎ > An 


in law. 


brittle. 


Broad. 


Broken ground. 


line. 


— (Teleg.) 


Broker. 
Brokerage. 
Bronchitis. 


Bronze. 


Brooding, sorrowful. 


Broom. 


Brother. 


Foster 
—, Full 


Brown. 


— (videappdx. A) 


50. Buc 


Arabic Transliteration 


Sarah‏ | سرح 


Sarah‏ سرب 


Bro 
English | 


Browze (by day). | 
— (by night.) 


)ruise, s. رضاض,‎ . ou رضن‎ ı Radd. Hars. Gamá. Ru- 


nA | dad. Sahg . 


ndi تیل‎ xA | Farash. Naddat bil, 
fursha 


Farash el shár‏ | فرش الشعر 

Fursha‏ فرشة 

)( فرشة بوية‎ | Fursha Düia (¢.) 
(t) فرشة زرار‎ | Fursha zarar (t.) 
(t) فرشة قش‎ | Fursha gashsh (t) | 
(A) فرشة شعر‎ | Fursha shár (/.) | 

)1.( فرشة طومار‎ Fursha tümar (/.) 
(t) (ax) فرشة‎ Fursha rasm (¢) 
(+) ei فرشة‎  Fursha talmiá (j ' 


(L) اجار ها مقطوعة‎ ae Ghiba ashgürha | mağ- 
tid (/.) 


P ' Gasi 


٠ حردل‎ ٠ قروانة‎ Garawana.  Gardal. 
Dalu 


| 
(t) , قرابيئة‎ eG Küz karabina (£) 
. (9 ركيز مزراق‎ Rakiz mizrag (/.) 
A 3». دلو للا ي‎ Dalu lil elmi. Dalu 


lilma’ 


Brush, z. 


— the hair. 

7 
—, Blacking 
—, Dutton 
—, Dandy 
—, Huir 
—, Horse 
—, Paint 


iced 
—, Polishing 


Brushwood. 


)rutal. 


Bucket. 


—, Carbine 
—, Lance 


—, Leather (for 


drawing water / 


from wells). 


Bui 


| Transliteration 


Kuz gild lil bundu- 
giya (t) 
Nabaru. Shaduf 


Abzim ).( 
Tasa (¢.) 


Rashsh barüd 
Nubaga. Nuwwara (G.) 


Mizaniya 


= € ui s 
Mashrüat el mizániya 
(0) 
Gàmüs 
Tasadum (/.) 


Marghüt. Margon 


Biri 
Noba (t.) 


Drugi 
Bana . “Ammar 
Banna’ 


“Amara. Banaia 


Wakala (/.) 


Mabni 


81 


Arabic 


كيزا جلد Y25344‏ 


نارو ۰ شادوف 


(t.) € >! 
(.) طاسة‎ 


n3‏ بار ود 
باجة ۰ 35 )8( 


ميزانية 


Buc 


English 


Bucket, Rifle 


—, Skin, used for 
drawing water 
from wells). 


Buckle. 


— for waistbelt. 


Buckshot. 
Bud. 
Budget. 


Budgetary allowance 


€ proposals. | (^) الميزانئة‎ coles ds 


جاموس 


تصادم )./( 


مرغوث( برغوث)۰ مرجون 


بوري 

C) iy 
مسا‎ 

MY web 
& 

عارة ٠‏ بناية 
وكالة (t.)‏ 


هي 


Buffalo. 
Buffer (Zily.) 
Bug. 


Bugle. 


— sound. 
Bugler. 
Build, v. 
Builder, 
Building. 
—, Public 


, 


Built. 


7 


Bus 


Transliteration 


Bulma 


' Tor. Gakhs (K.) 


Rusāsa 

Suwada (t.) 
“Ungid 

Rubta 
Shamandüra (t.) 
Himil. Sheil. ۲ 
Harag 

Mahrishet salb (/.) 


Shagg 
Inshagg 


"Abüwet el fargá (/.) 
Dafan 


Daghal. Nagm nabati 


Kurs el falia (/.) 


Abunabah. Hits. Um 
baghat. Um bahgün 


Shughl 


Hubara 


RA: A KE O) 
۲ Tes z. c; )] Y (R) 


T T 


سوادة (/) 


als , 


| 
| حمل ۰ شيل . رحل 


حرف 
مېرشة صلب (L)‏ 
$20" 
عبو"ة الفرقعة (.!) 
دفن 


دغل + مجم نبافي 
فرص الفالية (L)‏ 


ابو cls‏ . هوس .ام بغت ۰ 


ام حون 
شغل 
حباری 


7 ag 
IIC I USUI V 


English 


Bulk head. 
Bull, bullock, ox. 


—, Sakia (vide Sa-| 


"` kia). 
Bullet. 
Bulls eye. 
Bunch. 
Bundle. 
Buoy. 
Burden. 
Burn, v. 
Burnisher. 


Burst, v. trans. 


—, intrans. 
Bursting charge. 
Bury. 


Bush. 


— (ofa gun) 


Bushbuck. 


Business. 


Bustard. 


Bye 


Transliteration 


Mashghul 

Mani fa'ig 

Walakin. Lakin 

Illa 

Ma hasal minhum nati- 
ga illa el darar 

Bel 

Ma hasal minhum sama- 


ha bel el kharab 
Gazzàür 


Dibshik. (4) Khandak 
2 

Hufra )( 

Sudd el nishan (/.) 

Natah. Dafar (K.) 

Zibda. Dihn. Fursa 

Zirr 


Ishtara. Ba (K.) 
Baik min min? (K.) 


Mushtari 
Bi 
Båd garib. Båd shwaiya 


53 
Arabic 
مشغول‎ 
ob مالي‎ 


< 
yi 


English 


Busy. 
Fh. I am busy. 


But. 
— (Except) 


ما حصل منم تة الا Ph. They produced‏ 


قزر 
بل 


no result but harm. 


— (Rather). 


Ph. No good resulted بل‎ el. een ما حصل‎ 


vol Job! 


Ay 


(t) Gas (6) دشك‎ 


(t.) حفرة‎ 

سد النشان ).( 
نطح ٠‏ دفر (K.)‏ 
زبدة . دهن . فرصه 
زر | 
اشاري ٠‏ باع (K.)‏ 
باعك من مين (K.)‏ 


from them,but rather 


ruin. 


Butcher. 
Butt. (of rifle). 
— (markers). 


=, Stop 


—, v. (animals). 
Butter. 
Button. 


Buy. 


Ph. From whom did 
he buy you? 


Buyer. 
By. 
Bye and bye. 


Cab 54 Cal 


C 


English | Arabic | Transliteration 


Cabbage. کرب‎ ٠ کرب‎ | Krumb 
Cabin. مره‎ | Gamra 
—, Back تة . طارمة ۰ حن‎ re Kürta. Tarma. Hun 
Cable (Tel.) ك الجر (؛)‎ | Silk el bahr (1) — 
— (naut.) حبل . سلك‎ | Habl. Silk 
Cadet. A | Talmiz 
Cage. قفص‎ | Gafas 
Cake. AS | Kak 
رس‎ Oil (of simsim). (K.) اوناز . سقده‎ | Unbaz. Sigda (K.) 
Calculate, v. “ye | “Add 
Calculation. (t.) إحصاء‎ | Thsa’ ).( 


— of distances (4) حناب المسافات‎ | Hisab el masafat (¢.) | 
د سب‎ of heights. | )( الارتفاعات‎ cu | Hisab el irtifáat (t.) 
Calculus (in the blad-| — (7) حصاة في المغانة‎ | Hasat fil matana (/.) 


der). 


Calf. J£ | ‘Igl 


— newly born up رضيع د منتلاپ‎ Radi. Mintulàb 
to a year. : 


Cam 


Transliteration 


Hauli. Tabi 
Gadá 
Gatr. (£) *Aiàr (¢.) 


Baft. Dablan. Tarunba. 
Kham. Wilaia 
Shit 


Bargal (¢.) 


: | Nada 


Sarakh. 
Mansab (¢.) 


Korak 


Summi 


Je | Ghallini. Katma 


Zeibag halū 

Iftara fla - 

Gamal. Båir 

Gamal ánafi 

Khurg 

Gamal bishari 
Samarat gammali (/.) 
Gufar 


Ghudda 


Gammal 


Mágal. Murah 


Cal 55 


English Arabic 


Calf, between one and 
two years of age. 


— nearly mature. 


جدع 


Calibre. )/:( عبار‎ (t) قطر‎ 
Calico. + Ade ٠ بفت ۰ دبلان‎ 
TS 
—, Printed cA 
Calipers. (^) برجل‎ 
Call, v. نادى‎ 
— out, shout. صرخ ۰ کور اد‎ 
—, Officers (t.) — s 
Called, to be "n 
Calm (no wind). ies: T 
Calomel. ge ز بق‎ 
Calumniate. ى على‎ PO 
Camel. مل . بعير‎ 
—, Anafi die حمل‎ 
— bag. dia 
—, Bishari. Gyles be 
—  cacolets. (1.) جالي‎ ols 
— disease (caused جفار‎ 
by fly) ړب ولا‎ 2 
—, Disease that kills (/.) غدة‎ 
— driver. Jie 


Halting placefor‏ رس 


| In iv Ca jg 


C4 ٧ ٧ 6‏ به U‏ ۸۸ ۶ با 


Cam , 56 Can 


English Arabic | Transliteration 
Camel lip. 4^5 | Sharraba HAO 
—, Male, nearly 2,3 | 46 
full grown: 
—, Moghrabi (yel- حمل مغر بي‎ | Gamal mughrabi 
low brown). i 
— man. ي‎ A Makri 
— mark. e| Wasm 
—  's neck up to غارب‎ | Ghārib 
saddle. 
— pack saddle. Q حو‎ | Hawiya 
چو‎ — lop or کابوز‎ ۰ Lo Shamiiya. Kabür 
—, Resort place for, معطن‎ | Mátan 
after ۵ 
—,. She al | Naga 
— shoe (of leather) => | Khuff 
—, Unweaned حوار‎ 7 
—, Young | که‎ Bakara 
—, Young female حاشية‎ | Hashia 
—, Young male حاثى‎ | Hashi 
Camp. منزل . سک يد‎ | Manzil. Mudskar, Deim. 
— kit. y ART TEM Muhimmat muáskar 
Campaign. 1 جر بده . سفر‎ Tagrida. Safariya 
Camping ground. (^) ارض التعسكر‎ | Ard 1110:811۰ )!( 
Camphor. Me. Kafür 
Can, to be able | iE قدر ۰ اطاق‎ | Gadar. Atāg 


— (oil e) .د‎ ' ETC 


+ حرم‎ c حر‎ ffi (2D) 
TiS | (Hi 
I خ 0/6 1 ته‎ V 


Cap 


Transliteration 


Turá. 


Darwa 


Khor 


۸ 4 

El saratan 

Shamá 

Shamádàn. Faniàr 
Gasab.: “Asaia 
“Ankolib 

Madfa 

“Adm el sag (?.) 
Hiri (Sk.) 


Suheil 

Karawan tawil (/.) 
Lab. Gallab 
Durtenál kasir )6( | 


Karbüs khalfi (4) Gam- 
briya. 


Kheish. Gumash. 
Khartüm til (/.) 


Lastik 


Borneita sughaiyara 


Li 
GM ungue IS Agar és kiku aY 
MR —— € — M À ————— —— أ ب ب‎ 
| 


مدفع 
عظم الساق (t.)‏ 
حوري( §) 


dee 


2 


i. لذن‎ 


T 


2129) 


Spee برنيطة‎ 


() طويل‎ obj 


درت لعل EU‏ )£( 
قربوس‌خاني . (./) قبرية 


خرطوم تيل () 


Can 


` Canal. 


— wooden (for wa- 
ter). 


Cancel (vide abolish). 
Cancer (astron.) 
Candle. 
Candlestick. 
Cane. 

—, Sugar 


Cannon. 

— bone (horse). | 
Canoe (of E 
type. 


Canopus (astron.) 
Canteen. 
Canter, v. 


RA $. 


٩ 


Cantle. 


Canvas. 
— hose. 


Caoutchouc. 


Cap. 


Gafila. Gallaba 

Um rishshat. *Inag el 
ard. 

Karabina 


Warag karbün (t.) | 


58 Car 
Arabic Transliteration 
(t) لبدة‎ | Labda (t.) 
(K) حرة‎ «a2 | Gahif. “Umra (K.) 
mU X Kabsun 
طاقية‎ | Tagia 
واسع‎ Wasi 
J,e | Humüla 
“AG Ra's 
(¢.) حرملة‎ | Harmala (t.) 
زومة . حنو‎ | Zuma. Hanu 
t? 
مدن‎ Mudun 
LU ار‎ Ra's mal. 
(5) SW راس‎ | Ra’s el mal (z) 
CAM وفات او‎ pall El masrūfāt au el nafa- 
(4.) الاصلة‎ eat el asliya (/.) 
ارغاط‎ | Arghat 
رئيس‎ | Ra’is 
قبض + اسر‎ | Gabad. A'sar 
re x | ‘Arabiya 


قافلة . Je‏ پة 


ام رشات رداق الارضل 


قرابينة 


درك کرو 5 | 


Cap 


English 


Cap for defaulters. 
—, Knee 
—, Percussion. 
—, Skull 
Capacious. 
Capacity (ship). 
Cape. 
— (to great coat). 
— (Mil) 
Capital (of country). 
— (money). 
— fund. 


— outlay. . 


Capstan. 
Captain (ship). 
Capture, v. 
Car. 

Caracas 


Caracol lynx. 


Carbine. 


Carbon. paper. 


Car 


Transliteration 


Karbün ei battariya (¢.) 


59 


Arabie 


JUI حب‎ . ole L> | Habb hàn. Habb el hal 


Tazakir id el milad wa 
ra's el sana (¢.) 

Intiba. *Itina'. Fikra 
Muftakir. Muntabi 
Safi. Ghafil. 
“Agzan. 

Takasul. *Agz 
Khalli balak.  Intabi. 
Afkur samih (K.) 


Ana mali. Lei shinu 


Muhmil 


Shahn. Wasag. Mili 
Naggar 


Siggada. Busat. Tagi- 
roga 


“Arabiya. 
“Arish (t.) 
Ghundak (¢.) 


Gazar 
Hamal. Shal. Khamash 


“Arabiya 


Car 


E Ti 5 


Carbon (cylinder of (4) 7 بون البطار‎ 5 


battery). 


Cardamum. 


Cards, Xmas. & N. Y. 4 UF تذا كرعيد ايلاد‎ 


السنه ).¢( 
اتیاء . دس سواد 
مفتکر ۰ منتبه 
سفیه ۰ غافل ؛ (dep‏ 
lf‏ 
تکاسل . £ 
de‏ بالك Kie ash.‏ 


شحن ۰ وستی ۰ ملي 

ار 

تاد ا يتقاط .اف 
É e‏ 


(t.) O 
(t.) غنداق‎ 


437 
Se lo اد‎ 
عرية‎ 
Calif - Diaitized bv M 


Care. 
Careful. 


Careless. 


Carelessness. 


Ph. Take care. 


Ph. I don't care. 
Cargo. 
Carpenter. 


Carpet. 


Carriage. 
—, Gun 
— (trail). 


Carrot. 
Carry, v. 


` Cart. 


8 Univ 


Cas . 


Transliteration 


60 


Arabic 


(t) فشك‎ | Feshek (¢.) 
خرطوش‎ | Khartüsh 


Rashsh 


Sandüg. “Ilba 

Gadiya. 

Sama el gadiya (£) 
Damän el gadiya (t.) 
Sard el gadiya (1) ` | 
Halküm (t.) 

Malga’ masguf (t.) 


Nagūd. Nagdīya 

Hisab nagdiya 

Daftar hisab el nagdiya 

Garrad 

Sarraf, Amin el khazna. 
Amin el sandiig 

Sabb. Sabak. 

Dahr. Dahr hadid 

Zeit khiruá 

Khirüá 

Sabk 

Khasa 

Tawwash. Gabb 

Zuhürat (4) Muta’kh- 


رس 

Ade . صندوق‎ 
18 

)( Saal مباع‎ 
).( القضية‎ oles 


SL >‏ النقداية 
جراد 

: 

الصندوق 
+e‏ سبك 
ظېز yb ٠‏ حديد 
ej‏ خروع 
خروع 
سبك 
Ts‏ 
ظهورات(/)متأً خرن )^( 


| kharin. (t) : 


IGCIO. 


Car 


English 


Cartridge (Mil) 
— (rifle). 
— (shot). 


Case (box). 

— (legal) 

—, Hearing of 
—, Record of 

—, Stating of 

Case shot. 


Casemate. 


Cash. 
— account. 


— book. 


Cashier, v. 


EE! S. 


Cast, v. 
— ron. 
Caster oil. 


—— tree. 


Casting, 


Castrate (animals). 
— (men). 


Casuals 


Kadis. Hirra. Bissa (K.) 

Gitt. Gutt 

Gutt gabali. Gutt barri. 
Gitt el khala 

Shellal. 

Moia fil din. 
2 

Misik. Gabad 

Mamsak (/.) 


Kataracta 


Fia (t.) 

Surta 

Kasatara (/.) 

Mawashi. Marah. Sáiya. 
Baha im 

Zariba. Marah 

Mard el bagar. Ginnit. 


Um tigl (D.) Hitt. (B.) 
Aburiala (K.) 


Taun bagari (/.) 
Gazzan (¢.) 
Garnabit 

Sabab 


Sabbab 
A’khkhar 


61 


Arabic 


S كدض ره‎ 
De 

NE TS قط بل‎ 
الملا‎ s 

R. t 

موده في العين ٠‏ کرکتا(./) 


مسك ٠‏ قبض 
(t) 222‏ 


فة (t)‏ 
صرفة 
قسطرة () 
| 


Pee ٠ مواشي . مراح‎ 


cort 
(D.) مرض البقر" فنث ۰ ام تفل‎ 
2 (K.) JL ابور‎ (B.) هت‎ 


(t) GR طاعون‎ 
(t) oles 
ej 


سل 
— 
+ € 
!> 


(eye). 


] ] جر‎ 
Uili 
"AR 


Cat 
English 
Cat: 
—, Cerval 


— Wild 


Cataract. 


Catch, v. 


s. (to fix sword‏ رس 


ete.) 
Category. 
Caterpiller. 
Catheter. 
Cattle. 


Ru fold. 


— disease. 


Cattle plague. 


Cauldron. 
Cauliflower. 


Cause, s. 
—, Uv. 


-— delay. 


Cen 


Transliteration 


Nabba. Harras 

Iftikar. Ihtiràs 

Ta minat. (¢.) Amanat 
)٤( | 
Tazkarat el khatt mash- 
ghul (t£) — 

Sawari 

Blanshita id (t.) 

Ghar. Kahf 

Sagif. Dullala. ‘Arsh 
Mashhür. Bà'in 

Krefs 

Zindana 

Battariya nashifa 
Isment (¢.) 


Matraba. Magbara. Turb 
Gabbana 


Hisab. Tádad 
Fil mi'a 

El kheil 

Abu hurgus 


Wasat 


Loh el wasat 


| Mihwar (¢.) 


Cau 62 
English Arabic 
Caution, v. نبه ۰ جرس‎ 

— افتكار 9 احثر اس د‎ 
— money. (t) امانات‎ ٠ dal 
— ticket (Rly.) | (£) تک اطظ مشغول‎ 
Cavalry. Sole 
— sketching case. )( بلنشيطة يد‎ 
Cave. us. غار‎ 
Ceiling. سقف ۰ ظلا لة . عرش‎ 
Celebrated. بائن‎ ٠ مشهور‎ 
Celery. کوفس‎ 
Cell (prison). زندانة‎ 
—, Dry بطار 1 ناشفة‎ 
Cement. (13 che 
Cemetery. ماربة ۰ مقبرة ترب . جبانة‎ 
Census. تعداد‎ ٠ حساب‎ 
Cent, Per a2 3 
Centaurus (A stron.) الیل‎ 
Centipede ابو حرقص‎ 
Centre. وسط‎ 
— board. وح الوسظط‎ 
سب‎ line. 


Cer 


Transliteration 


Diada (¿J ۰ 
Markaz el da‘ira (¢.) 


Maslahat el ümüm (ż.) 


Furma (t.) 
El wadî fil markaz (¢) 


Miat sana 


Humma el nikha el 
shoki (t.) 


Ihtifalàt (1.) 


Farah. Bosh 


El nifasa. Hurrarat el 
nifás 


Karamat el tahara 


Firash el mot. Meitam 
(K.) 
“Irs 


Zar. Tumbura 
Mu'akkid 
Mu'akkad 
Fulan 

Shihada 


Shihadat akhir sarfiya 
0) 


(L) 


Centre (musketry). 


of cirele, 


—m ` 


(t.) Qk مرک‎ 
)/.( الموم‎ ade 


Central administra- 


tion. 
Centring (Engineers). (t) فرمة‎ 
4 (t) Sh d الوضم‎ 
Century. سنه‎ ¿5 


Cerebro spinal fever. | (4) $^ pe » 


Ceremonial. 


(t) احتفالات‎ 


فرح . بوش Ceremony.‏ 


التفاسة . UTOR‏ 
کامة الطپارة 


فراش الوت . مأ (E)‏ 


at birth. 


at circumci- 
sion. 


at death. 


— Marriage. عرس‎ 
— of driving out ant. زار‎ 
devil. 
i “te 
Certain, sure (person) مو نيلم‎ 
D < 
= (thing) موکد‎ 
A certain person. o» 
Certificate. شهادة‎ 
—, Last pay (t.) شهادة آخر صرفية‎ 


Cha 


Transliteration 


64 


Arabic 


(t) شبادة | خر تین‎ | Shihadat akhir ستنق‎ (z) 


Shiháda min el giha el 
sadira minha el bada’ifi 
Silsila. Ganzir 


Ganzir. Silsila. Mekkiya 


3 | Gaiyas (t.) 


Ganzir el giàs (£) 


Ganzir. Katina au sil- 
sila. Geitàn 


Bambar (B.) Gad (K.) 
Kursi. Kakar ۱ 

Gasá (t.) 

Kursi dauran (/.) 

Tabashir 

Harrak 


Tahaggag min el marrin 


Harbaia. Um joghan 
Khazna 

Mashtüf (/.) 
Muggadar. Bilgadar 
Diwan el hagganiya 


شپادة امن الهة الصادرة 
منها البضائم (t)‏ 


جازير القیاس (؛) 
جنزیرکاتینا وسلسلةقیطان 
كبر (K.) me .(B.)‏ 
S. er‏ 


قصع () 
كرش وران t)‏ 


تحقق من المارين )£( 


حرباية . ام جوغان 
خزنة 
مشطوف (t)‏ 

“ sally «pile 


oe 
s ديوان‎ 


Certificate,Last ration 


of origin. 


Chain. 

Curb 

man, 

—, Measuring 


—, Watch 


(Rly.) 


—, Revolving 


Chalk. 
Challenge, v. (a per- 


son to 6 
on to fight). 


(sentry). 


Chameleon. 
Chamber (gun &c.) 
Chamfered (Engn $ 
Chance, By 
Chancery. 


05 Cha 
Arabic Transliteration 
Ie p Ghaiyar. Baddal 
صرف‎ Saraf 
بدلة‎ Badla 
بوغاز‎ Büghaz 
نيار‎ ٠ $5 Dakar. Taiyar 


Fasl 
Akhlag. Tabiá 


Fahm baladi. Fahm 
| khashab 

Tuhma. Iddiá' 
Tahrir el tuhma (¢.) 
نو به‎ | Nobat hugüum (¢.) 
Khartiish (¢.) 


Masrüf. Ugra. Taman 


Waragat iddia at (4) 


, Outstanding s. بت : امرها‎ i مصروفات‎ | Masrifat lam yubatt fi 


amriha (¢.) 


(t) شطب من العهذ‎ | Shatah min el ahd )۸( 
(t) العيد‎ Je ضاف‎ | Adaf ála el 8۳4 (/.) 
(£) مصروفات نقل‎ | Masrüfat nagl (/.) 


(t) dc Muhtasab fla (t.) 


(t) خی على‎ | Khasman Ala )٤( 
` Univ Calif - Digitized by Microsoft 6 


مصروف . اجرة . تمق 
ورقه ادعاءات 8 
Masrüfüt idafiya (4)‏ | مصروفات اضافيّة (t)‏ 


Cha 
English 


Change, v. 


(money). 


—, s. (of clothing, 
suit). 


Channel. 


—, Main 
Chaplain (Xtian). 
Chapter. 


Character. 


Charcoal. (pem 


Charge (accusation). 
—, Framing 


3 BS) 


— (gun). 
(money). 
sheet. 


—, Additional s. 


(£) 
—, Strike off 


—, Take on 


—, Transport s. 


Chargeable to. 
Charged against. 


66 Chi 
Arabic Transliteration 


tr 8 zam 


as y S Azima 


T ` هرج‎ Harag. Ragg . 
m . رخيص‎ | Rakhis. Mithawid 
hE خدع‎ Khad&. 417 


E Ñ زان هم‎ Nassab. Ghushshash 


Nagis 
* +> | Ghushsh 


L< 


jel 1 Ghushsh bil tamsil | 
قابل‎ . yy | aran. 81 
امراحعة‎ 58 
(K) خد - جغم‎ | Khadd. Gudum. (K) 
Az | Gibna 
فيد‎ | Fahad 
Z! Agzagi 
شك . حوالة‎ | Shek. 8 


Sadr‏ | حبدر 
Khazanat tiab (/.)‏ | خزانة تیاب (t)‏ 


Ahau‏ | احوی 
Sharit. “Alama‏ شر يط . علامة 


å> b | 8 


Cha 


English 


Charm, v. 

` The reading of the. 
Kuran to charm 
away evil Spirits. 

Chatter, v. 

Cheap. 

Cheat, v. 


TE S 


? 


Cheating. 
— by personation. 
Check, v. 
Checking. 
Cheek 
Cheese. 
Cheetah. 
Chemist. 
Cheque. 


Chest. 


— of drawers: 
Chestnut, colour. 
Chevron. 


Chicken. 


Cho 


Transliteration 


Farroga 


| Kurokab 


67 


a نه‎ 
Tm 


Yer 


Siüsiu (pl. sawüsiu)‏ سيوسيو 
m - ۰ LI p .‏ ° 
Hummag. Gidri kazib‏ | ماق ٠‏ حدر ي (t) un‏ 


(t) 


(C) جديري‎ | Gadiri (t.) 


Ade. مقدوم . رئيس‎ | Magdim | (mugaddim). 


Rais. “Agid 


Tifl. Walad. Genna‏ ۱ ظفل ۰ ولد . حنی 


Wileid. Baiyüdi. Ghan- 


(Etib, بوضي‎ ٠ cd 


gha (K.) 
(D.) ol | Butan (D.) 
cle Biam 
مدخنة‎ | Madkhana 
m | Guzz 
حنك‎ | Hanak 


Zinag )!.( 


Gudul. Khurda. Dug- 
shüm 


Je)! | Izmil. Muglan. Igna 


| 


| 
i 


| 
| 
| 


(tL) زناق‎ 


جضل . 


p 
شوطة‎ | Shōta 


Satur‏ | ساطور 


HIER ° 
ier 


خردة . دقوم | 


axl os 
ERE CQ) AT 
Rec CE s 

۱/1 = LIO 1 


Chi 


. English 


Chicken. (nearly 


grown). 


(small with 


long legs). 


, Young 


pox. 


Chief. 
Child. 

— (very small). 
Children. 
Chimpanzee. 
Chimney. 

Chip, v. 
Chin. 
— strap. 


Chips. 


Chisel. 
Cholera. 


Chopper. 


Transliteration 


Sikkin farm (¿) 
"Azal 
‘Id el milad 
Nusrani 
Kronometr 
Kanisa 
Fasada 
Zanobia. Sigara afrangi 
Sigara 
Girfa | 
Da'ira. Halaga 
—  mugassama (ż.) 


— ufgiya (t) 
—  ra'siya (Ê) 


Manshür ).( 
Manshür mali (¢.) 
Mudawwar 
Tahar. Tihara 
Istidlal. Isbat (7.) 


Burhan ist'inasi (/.) 


Hod. Sahrig 


68 


Arabic 


سكين فرم )£( 
۸ 
عيد الميلاد 
سراف 

کرونومار 


فصاده 


Sl سيكارة‎ . TS 


میکاره 

uj 

دائرة . حلقة 
3 


ع - - 


دائرة مقسمة ).4( 
CEFE‏ 


0 
e د‎ 


منشور (t)‏ 
منشور مالي (.4) 


هل وگر 


طبور + ظبارة 


استدلال بات (t)‏ 
olay‏ استثناسی (.1) 


CH? . حوضن‎ 


p r 2‏ جحو من جنم ” 
اکا 05011 121 


Cho 


English 


Chopping knife. 
Choose. 
Christmas. 
Christian. 
Chronometer. 
Church. 
Cicatrice. 

Cigar. 

Cigarette. 
Cinnamon. 


Circle. 
—, Graduate 
—, Horizontal 


—, Vertical 


7 


Circular, s. 


— Financial 


? 


— ad. 


Circumcision. 


Circumstantial proof 


(vide Proof): 


Cistern. 


09 Cla 


Arabic Transliteration 


(t.) قلعة‎ | Galá (¢.) 


AEE طلب‎ Talab sharái lihnuhāka- 


(£) احضار‎ ma. Būslat ihdār (/.) 
مون‎ | Leimün 


Ab. dna. | Madina. Balda. Bandar‏ . بندر . مدن 


mudun (pl. amdan) 
ok 5 Zabad 
قط الزباد‎ | Gitt el zabad 


$i. | Mulki. Malaki 


Adib‏ ادیب 
og | Ganün madani‏ مدب 
Adab‏ | أدب 
Latif. 17‏ الطيف .مدن 


Talab. Wagi. Dáwa‏ | طلل ٠‏ وجه + دعوى 
۱ اصله" 


(^) OF برمة‎ | Burma sabît (t.) 
jie Saffag 
3. 2^ s Daraga. Furga 
فصل‎ | Fasl 
ظفر‎ | Dufr 
دلغان‎ Dilghan 


| (7.) كن‎ | Kabas 2 


"e 


. English 


- Citadel. 


Citation. 


Citron tree. 
City. 

Civet. 

— cat. 
Civil. 

— (polite) 


| 
| 
| 
f 
| 
| 
| 
| 
| 
١ 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
! 


Civil law (vide Law). 
Civility. 
Civilized. 


Claim, s. 


Ph: He has no claim 
whatever. 


Clamp. 
Clap, v 
Class. | 
— (section). 
Claw. 
Clay. 


— gravel (for re-| | 


pairing roads) ` 


Univ Ca ait - = Digitiz ed by dude, fi ® 


Cli 


Transliteration 
Naddaf 
Nadif 
Massah 


Adawāt tandif ).( 
Harba. Harba twi 


Wadih. Ba'in 


Kabar 


Sallik 


Gassis 


10 


Arabic 


Katib‏ | کاب 


Katib tasgilat (4.) 
— bil máash (.) ` 
—  bidün máash (4) 
Shatir. Falih | 
7,01 falih. Nagid 
Taraf. Garf 
Hawa’. Manakh )4( 
Shábat 
Shábat fog el sari 


llag (t) a 


)یا 
C‏ 6 ماق تا 


Tas 


)( — e یر سپ‎ 
At.) Gad, کال‎ 


English 


Clean, v. 

—, ad). 
Cleaner. 
Cleaning articles. 
Cleaning rod(ramrod) 
Clear. 

—, v. (ground of 


trees & shrubs 
for cultivation) 


— out (/mp.) 
Clergyman. 
Clerk. 

— in registry. 


—, Pensionable 


—, Unpensionable | ).( بدون معاش‎ e 


شاطر + فا لح 
زول فال vat ٠‏ 
طرف ٠‏ جوف 
هواء . مناخ )1۰( 
شعبط 

شعبط فوق الصاري 


1 ٤ 
(t.) Gh 


ICI 


Clever. 


— fellow. 
Cliff. 
Climate. 
Climb, v. 


Ph. He climbed up 
the main mast. 


Climb, (of plants). 


Clo 


Transliteration 
Rubá dà'ira (¢.) Mizan el 
meil (¢.) 
Gass. Hashsh 


ha'su magzüz 


Makina 
Gass 
Gibba. Hiram. Shugga. 


5 _ - 
Burnus. Farragiya. 
“Uri. “Abaia 


Kabūd 


Cli 71 
English | Arabic 
Clinometer. | .زان الیل‎ (t). iple 

i 
| 0 
Clip; v. حش‎ ٠. قص‎ 
Ph. His hair is clip- ر زوز‎ 
ped. 
Clippers. ما کینه‎ 
Clipping. ua 
Cloak. | FREIE 
عري عباية‎ ٠ فراجية‎ 
— (mil) aS! 
Clock. 


Saad 

Sadd el sidada, Gāga. 
Kajar. Turkash. 
Khatam. Tamm 


Indammbhum ila Lad (4) 


Tagfil el hisabat 
Gamra 

Gükh ` 

Dammiur 

Tob 

Warag gumash shafaf (4) 
Gurbab. Gabadeig (D.) 
Labbas 


Malbüsat. Khalag (K. & 
Sk.) 


ساعة 

مد السداده ۰ قاقا د کر 
S. ym‏ 

(t) Uae على‎ eet 


Close, v. (door). 


— (a sitting). 
— them together. 


—, adj. (vide Near) 


Closing of accounts. CULL تقفیل‎ 
Closet. ره‎ 
Cloth. CT 
—, Cotton دمور‎ 
— in piece, وب‎ 


ورق شاش Su‏ )( 
TT.‏ جباديق (D.)‏ 
لبس 

K. &Sk.) j= ملموسات»‎ 


—, Tracing 
—, Waist (women) 
Clothe, v. 


Clothing. 


Univ Calif - 1 101/1129 0 DV ۷۵05 


12 Coa 


Transliteration 


(t) d. دفتر‎ | Daftar malbüsat )!( 


paring e: (D.) aii | Shugga (D.) Tob. Hidim 


(K. & Sk.) ae Khalag (K. & Sk.) 
ele. غيم‎ Gheim. Ghamam 

(K.) 4, . اب‎ | Sahab. Muzna (K.) 
مايه‎ . 2 | Takha. Takhaia 


383 کیش‎ | Kibish girinful 
: برسم‎ | Barsim 
عكاز‎ Š وت‎ Nabbüt. ‘Ukkaz - 
(^) دوس‎ | Dabbüs (£) 
بورة‎ ٠ ye Hufra. Būra 
st "Arbagi 
مد‎ | Gamad 
& = خم‎ Fahm hagari 
fo c ٠ قطران‎ | Gutràn. Mustakhrag 
(.) اححري‎ min el fahm el hagari (/.) 
خشن ۰ دراش‎ | Khishin. Durash 


El dagig durash‏ | الدقیق دراش 


Hagra. Taraf‏ | ;3 طرف 
i>. bj | Sitra. Gibba‏ 


|Kabüd `‏ کرد 


P acl k. T1) 


et و‎ = Ze لے‎ d / م و‎ Š 
7 شم‎ Í Wiad & 7 
ACU MY IMOT UL Ji £ V 


Clo 


English 


Clothing ledger. 


Clothes. 


Cloud. 


—s (heavy). 


— light (not likely 
to bring rain). 


Clave: 
Clover. 


Club. 
— (mil) 


Clump (of dates). 


Coachman. 
Coagulate. 
4 / 
Coal 
ووک مسبت‎ 


Coarse. 


Ph. م11‎ flour is 
coarse. 


Coast. 


Coat. 
—-, Great 


Cob 3 Čoi 
"English | Arabic | : Transliteration 
Cobweb. : حبل‎ ٠ ON بل‎ | Habl el ánkabüt. Habl 
j 6257-14 um shebbat. Beit el 
E ار‎ 2 ünkabüt 
Cock (animal). |. | ديك‎ | Dik 
— (mechanical). | ii| Hanafiya 
Cockroach. صرصور» ام جبرين‎ | Sarsūr. Um gabarein 
Cocoanut. جوز اند‎ | Gōz el hind 
Code. : قانون‎ | Ganün 
—, Finanical ).( مالي‎ ob} — mali (t) 
Coffee (beans). بن‎ | Bunn 
— (prepared). قبوة‎ | Gahwa 
` — pot. (Earthen- iu> | Gabana 
ware jar used for 
making coffee). 

— — (tin). X3 | Tanaka 

— shop, or Café. قبوة‎ | Gahwa 
Coffin. تابوت‎ Tabüt 
Cognate. i (t) نديد‎ | Nadid. (t.) pl. 0 
Cohabitation. ` xS C. | Musakana 
Coil. حلقة‎ | Halaga 
Coin (Art) (£) si. (t) جل‎ | Sigil. (£) Makhadda (/.) 
Coins. غروش‎ ٠ فلوس‎ ٠ اف نقود‎ Fulüs. Ghurüsh 


—, Circulation of (t) او النقود‎ ie! Jala | Tadawul el ûmla au el 
nugtd (£) 


, 


Univ Calif - Digitize 


e RE‏ اي يفا 


Col 


Transliteration 


Fahm kok 
Bard. Sagat 


Barid. Sagat 
Sadd el sagat 


Maghs. Luwaia 
kilwi (¢.) 


Yaga 


Hagan 


El moia haganat fi hug- 
nat el taras 7 
Tahsil el amwal (/.) 


Madrasa. Madrasa kul- — 
liya 
Handal 
Galfuna 
Lon 


Beirak (¢.) 
“Tibet alwan (ż.) 


Muhr. Filu 
“Amud. Rakiza 


0 0 
۰ 
eee | n 


تحصيل الاموال (t)‏ 


ie a. ARM‏ که 


بیرق 
ate‏ الوان (t)‏ 


مبر ۰ فاو 1 
ممود. ۰ u$‏ 


—— 7(t) قول‎ | Kol (t) | 
(t) دار قول‎ | Darkol (z) 


Cok 


English | 


Coke. | 
Cold, ۰ x 


Cold, adj. 
, To block out 


Colic. 
Renal. 


? 


Collar. 


Collect, (of water). 


Ph. The water col- | pl ii> الو به حقنت في‎ 


lected in the corner 
of the teras. 


Collection of taxes. 


College. 


Coloeynth. 
Colophony. 
Colour. 


Colours (mil.) 


— Box of 
Colt. 
Column. 
—, (nil) 
—, Quarter 


Com 75 Com 


English | Arabic | Transliteration 
Comb, v. plait (hair) منط‎ 5 
—,(openout plaits) | نقض ۰ نفش‎ | Nagad. Nafash 
—, s. (hair). bits AA | Nafasha Misht 
— Cocks (Sk) ٠ علة‎ ٠ عرف‎ Ur. Ulla. Gujja (Si) 
—, Curry ١ skb حديد‎ | Hadid timar 
Combatant. (t) حارب‎ Muharib 0 
رسب‎ . Non )4.( غير ارپ‎ heir Muharib )۰( 
Combustible. (t) سبل الاشتعال‎ | Sahl el ishtiál (¿) 
(t) GLEN! de) —  ihtirag (t) 
Come. \> | Ga 
My coming. جيتي‎ Geiti 
Thy coming. du | Geitak 
Ph. At the same time مثل جيتك هسم‎ | Mitl geitak hassí 
as you have just 
come. 
Come aeross. ole | Sadif 


— back (return). صد‎ ٠ al ۰ رجع‎ | Raga. Ingalab. Sadd 
Ph. Come here. جاي‎ JU ادن جاي. تعال.‎ | Adin gai, Táāla. Táal gai 
d 


i: 
They came. جو‎ | 0 
Comet. جم ام‎ (t) م ذو ذنب‎ | Nagm zü danab )1.( 
د‎ Nagm um danab (4) 

Comfort. iol, Raha 
Comfortable. £ xu. | Mustarih 
Command, v. 71 ze] A’mar 

— fortification). (t) - Hukin (7.) 


10 


Com 16 Com 


English Arabic Transliteration 


Command, Word of | )#( ندا‎ | Nida (t.) 


| 
x 


xt. et Hikmadar 
(¢.) نیف صنف اغامی‎ | Nusf sinf aghisi (t.) 


Commandant. | 


Commander, Section 


Commerce. | ;)£ | Tigara 
Commercial code. | (L) څاري‎ Og’ | Ganün tigàri (t) 
— court. محلس 1 عرف جاري|‎ | Maglis 777 
— papers. | (t.) اوراق اب به‎ | Aurag tigariya (t.) 
Commissary. | (L) < ALA Kumisāri (7.) 
Commission (Board). il | Lagna. 
— (payment مهه‎ ٠ رمم‎ AYE "Amüla. Rasm | Komi- 
of money). (t) | sion(t) 
— agent. ۱ مل‎ | ۸1 
—, Land | اراضى‎ 4+ | Lagnat aradi 
Commit, v. (for trial). (t) af لا‎ Sle | A’hal lil muhakama (¿) 
Commitment. | (t) إحالة‎ 111518 (t.) 
Committal form. | (t) ie 395 | Tazkirat habskhana (¢.) 
(t.) تسلم‎ Si | Orneik taslim (¢) 
Committee ۱ ih | Lagna 
Common. — | عام"‎ mm 
— shell (vide (t.) عاده‎ ail | Dana ada (t.) 
Shell). | 
Communication. | ania Mukütaba 


Ph. Communication) انقطعت‎ "t jM المواصلة‎ | El muwasala el bargiya 
is interrupted. | (t) ingatfiat (/.) 


پا - 


PTT Com 


Arabic Transliteration 
| 
)۶( استبدال العاش‎ | Istibdal el máüsh (£) 
)( له - |استبدال المقاب‎ igib (4) 
339 صاحت .۰ رمل‎ | Sahib. Zamil. Rafig 
<: . har | Gamáiya. Shirka 
)( JA | Buluk (¿) 
)( إبلوك التأديب‎ — el ta’dib (£) 
(t) Sa سو‎ | Taswiat el bulükat (z.) 
۱ 
| 


x Gabal‏ قابل 
Bil nisba. Bil mugibala‏ | بالنسبة . UMU‏ 
Büsla adiya (£)‏ | بوصلة (t) Bole‏ 
Ibret el büsla (¢.)‏ | ابرة البوصلة )( 
dey Büsla manshüriya (/.)‏ منشور & (t)‏ 


(t) Jey | Birgil (¢.) 
(0) B Jey | Birigl shinkar (t.) 


(C) ناسټ‎ dex —  tanasub (/.) 
(t) سب 11 قياس‎  giàs (t.) 


* i 
لزم‎ ٠١ جبر. غصب‎ | Gabar. Ghasab. A’lzam 


WK. تمو يض‎ | 18:10. Mukāfā | 


Com 


Commutation of pen- 
sion. 


— of sentence. 
Companion. 
Company (society). 

— (Mil) ` 
—, Discipline 
—ies, Equalising 
of 
Compare. 
In comparison with. 
Compass (magnetic). 
— needle. 
—, Prismatic 
—, Drawing 7 
—, Beam. 
—, Proportional 
—es, Pair of 


Compel. 


Compensation. 


— for lost | تعويض عر الطرود‎ | Táwid án el turud el 


(¢.) الفقودة‎ | mafguda (t.) 
(t.) إختصاص‎ | Ikhtisas (¢.) 


| ; ; 
شتی‎ Ishtaka ` 


parcels. 
Competence. 


Complain. 


Ss 


+ | Shaki 


Shakwa 
Kamil. Mustaufi 


Inágad (/.) 


“Adam imtisal ela’mr(¢.) 


Musalaha án garima (t.) 
Salah (t.) 

Musalih (¢.) 

Hisab 

Zamil. Sahib 

Dass 


Rukhsa. Iltizām (/.) 


Iltizàm el bahs án el 
mádan (¢.) 


Kharsana (t.) 
Dagshiim (t.) 


Surriya, (p/.) sarari 


| Hakam la 


Shart 


Ikhrag taht shart (t3 1 


(5 0 FH 


Cóm GNE 
5 English Arabie Eco 
Complainant. شا اي‎ 
Complaint. T € 
Complete, adj. TI کامل‎ 
Completion of con- (L) انعقاد‎ 


tract (vide contract). 


Not complying with 
an order. 


عدم امتثال AMI‏ )£( 


Compounding an of- (£) ac > عن‎ Able, 


fence. 
Compromise. (t) tle 
Compromiser. (t.) dm 
Computation. — 
Comrade. زمیل ۰ صاحت‎ 
Conceal. دس‎ 
Concession. )/( رخصة . التزام‎ 
—, Mining ARS D التزام‎ 
x 
Concrete. | (t) خرصانة‎ 
— metal. x (t) دقشوم‎ 
Concubine. en 
Condemn, v. d 
Condition. ۱ 


Conditional release. | (t) ae اخراج بحت‎ 


Tabiá. Suluk. Seir 
Mutasafar (t.) 

Müsil kahraba’i (¢.) 
Gadib el saga (t.) 
Makhrüt (£) 
Mu'tamar. Maglis 
Agarr. látaraf 

siga 

Sirri. Sirr 

Tagrir sirri 

Sirri 70 

Habs 

Hagz kushlag (¢.) 
Saddag. Garrar. A'iyad 
Garar. Tasdig. ۵ 
Ard mahgür &leiha (¢.) 
Wahman. Marwüsh 
Rawash. Khalal (S.) 


Sandüg kongo lilad- 
wia (¢.) 


Barak. Hanna’, Bakhat. 


(on wedding). 


متسفر (.!) 

موصل BLS‏ )( 
قضيب الصاعقة )6( 
مخروط )^( 

موقر ٠‏ مجلس 


` 


سردي ٠‏ سر 
نقربر سرّي 
مسري جدا 

wn 

(t) محزقشلاق‎ 


< 
ee 


al. رر‎ bre 
"IPTE 
)4.( Mele ارض حجور‎ 
وهان . مروش‎ 

روش . خلل (S)‏ 


صندوق as‏ للادوية 
OQ)‏ 


بارك ۰ هنا . coh‏ 


Conduct. 


Conductor. 


, Electric 


, Lightning 
Cone. 
Conference. 
Confess. 


Confidence 
Confidential. 

— report. 

—, Strictly 
Confinement. 
— to barracks 
Confirm. 
Confirmation. 
Confiseated land. 
Confused, forgetful. 


Confusion. 


Congo chest. 


Congratulate, z. 


Con 80 Con 


English | Arabic Transliteration 


| ane 
| 
Congress. (1:) اعیان مؤغرء‎ at | Magmá a'áian. Mu'ta- 
۱ ۱ تفص‎ (¢.) 
Conjunctivitis. (A) رمد‎ Ramad (t) ۱ 
—, Phlyctenular (t) رمد دديذي‎ | Ramad sadidi (¢.) 
—, Granular (£) were A) | —  hubaibi (t.) 
a | 
—, Puruleut (t) s s سب‎ hbasri (t.) 
Conquer Xg ۰ le | Ghalab. Kasar 
| 
Connivance. (t) تغاضى‎ | Taghadi (¿) 
r | ; 
Consanguinity عصية‎ “Asabiya a 
(through father). | 
Consanguinity رحمية‎ | Rahmiya 
(through mother). | 
Consanguinity قرابة‎ | Garraba 
(either). | 
Conscience. 413 | Zimma 
Conseript. )(  ةعرق‎ š | Nafar gurê (£) 
Consecutive number. (t) alice 5t | Nimra mutasalsila (4) 
Consent, v. رضی ۰ قبل‎ | Rudi. ۰ 
Consider, v. S : j Y Ta amal. Tafakkar | 
Consideration. اعثبار . سب‎ | litibar. Sabab 
ieu For )1.( لانظر‎ | Lilnazar (t.) 
ب‎ In باعتبار‎ | Bi iátibar 
Consign. رسل‎ | Rasal 


1 و چه و - ۰ 1 
Mursal ilei‏ | مرسل اليه | Consignee, - ١‏ 


Con 81 | Con 


English Arabic Transliteration 

Consigner. سل‎ ۳ Mursil 

Consignment. رسالة‎ ٠ ارسالية‎ | Irsaliya. Risala 
Console. | ste | ‘Azza 
Consolidated rate of| العلاوات‎ sa. ماهية‎ Mahiya shamila kull el 

pay. (t.) álawat (¢.) 
Consequence. زبدة‎ ۰ a£? | Natiga. Zibda 
Conspiracy. pt . ids ر‎ | Rabtiya. Ta’amur 
Conspire against. | T ٠ de ار بط‎ Rabat fla. Ta” mar 
۹ | مستدم‎ Mustadim 
Constellation(A stron.) A. ۰ برج‎ Burg. Manzila 
Constipation. (K) پيوسة ۰ ام بعيرة‎ Yabüsa. Um b&eira (K.) 
Consulate. (t) Xas | Kunsulato (/.) 
Consult, v. شاور‎ | Shawar 
Consultation. |; مشورة‎ | Mashwara 

— . . (med.) o 4) sole | Ainda (4) 

Consumption. ۱ سلا‎ 3 Sill. Sallal 
Contact: Wire in (t.) QA J | El silk multamis (¢.) 
Contagion. | (t) اعدوی‎ "Adwa (/.) 
Contagious. (L) معادي‎ (t) معدي‎ | Mudi (.) Müadi (t) 


Contain, v. * 


* The verbs. احتوی, شيل‎ &c. are not used in the Sudan, ‘‘ to contain” being always 
nem by فية‎ 55 4 hee fiha. 


Transliteration 


Hugra MIL 
Ginà. Mabsüt. Radi. 
Ganüá 
Rida. 11111 . 58 
Hua radi bilfndu 


Madmün el hukm (2) 
Muhtawayat el hukm 
9 

Masrüfat mutanawwi 
(t.) 


Dawam. Wadab. Ista- 
marr 


Kontūr (¢.) 

Mamnüá& (¢.) Muharrab 
(t.) Madsüs 

Shart.*Agd. Kontrato(t) 

Nagd el 810 (7.) 

Faskh el 510 (/.) 

"Agd el nikah. Sufah 

"Agd el beiá (/.) 

Faskh ågd el ta&hhud (¢.) 

Ingibad. Inkimash 

Mutaáhhid. Mugawil 


vail | Nagad 
o9 - باطلاف‎ | Bil 1۳121 Bil &ks 


Con 82 
English Arabic 
l 
| $ 
Contempt. ۱ حقرة‎ 
Content. قناع. مبسوط. راضي.قنوع‎ 
Pe wd. š 
Bde ment. رذى 1 اکتفاء ° قئاعة‎ 
Ph. He is content بالعنده‎ TU 


with what he has got. | 
Contents of judgment بات‎ ys .)( loe 
(t.) الک‎ 


Contingent. )4.( مصروفات متنوعة‎ 
Continue. اه‎ CL, داوم‎ 
Contour. (t.) P ë 
Contraband. (D uas > (Q ppt 
وس‎ 
Contract. (Ep LaS - de قرط د‎ 
رسب‎ Breach of (t) نقض العهد‎ 
رس‎ Dissolation of (t) awl سم‎ 


—, Marriage. 


عقد esc‏ , صفاح 


0 عقد البيع‎ 
(t) Ap aie 2 


of sale. 


—, Recision of 


Contraction. E انقباض‎ 
Contractor. متعهد ۰ مقاول‎ 
Contradict. 

Contrary. 


Cop 


Transliteration 


‘Ata’. Ihsan 

Isharat istalahiya (¢.) 
“Alamat istalahiya (t.) 

Hadis. Kalam 


Hadisu ma b'afrizu. 


Limàni 


Hukin bil ágüba (/.) 
I'dana )! ) 


Tabakh. Nagad 
Tabbakh 


Munaggid. Mustawi 


Halla nahàs 


Con 83 
English Arabic 
Contribution. احسان‎ + elke 


اشارات اصطلاحة. (t)‏ 
علامات » E)‏ 
حدیث ۰ کلام 


Ú 43 Jo‏ بافرزه 


Conventional signs. 


Conversation. 


Ph. 1 cannot under- 
stand his speech. 


Convict. aud 

Conviction. بالعقو بۀ(./) ادانة(.1)‎ < 
| Cook, v. oi ٠ طبخ‎ 

Cook, s. طباخ‎ 

خیش ۰ مستوي Cooked.‏ 

Cookhouse. 

(vide kitchen) 
Cooking pan (metal). exe 


— pot (earthen- 4, (K.) کنتوش. دورایة‎ Kantüsh. Düraia. (K.) 


Burma 


ware). 


TE Halla 
- (t) قرغان‎ | Kazan )( 


Krükru. ۵۵‏ کرو و ۰ ابدرقة 


. < 
Nahas ahmar‏ اس ا مر 
5 اغاس 


8 رت 


—, Large Kazan 


Copra. 


Copper. : 


— smith. 


1 


Cop 84 Cor 
English Arabic Transliteration 
Copy, v. e Nasakh vies 
رسب‎ s. is) صورة‎ | Sūra. Nuskha 
— book. دفار‎ | Daftar 
Copying press. (t) LS مطبعة‎ | Matbá kobia (¢.) 
Coral. مرجان‎ Murgan | : 
Corchorus. Asse Mulükhiya 
Cord. d> | Habl : » 
— for kuffiya. عقال‎ | *Ugal 
: 3 
Cordon. (t) کردون‎ Kordon )( 
Coriander. $5»? | Kuzbara [oe 
Cork. طرورة ۰ فاين‎ C ib | Fulla. "Anbag. . 
Fellin 
— serew. بر که‎ | Barima oct 
-— HRS ر ة فلين‎ Shadrat fellin 
Cornea. (t) قرنية‎ | Gurniya /7.) 


"Atüga fla gurniya 8۹۶ د‎ 
Garha 0۰( 

Rukn. Zawia 5 (t). 
Kuáel beit (/.) 

Gamh 


Mukhla 
Rihaia 


gu ذرةٌ‎ Dura shami, | 


lfm) 
» (R) 
- I> wit V 


IVETY a 
[ LJ 1 C : 
wt یه‎ y ٧ د٤۵٧ دمه‎ © 


Opacity of 


Uleer of 


— (t) A39 على‎ Ble 
ه٠‎ io 
es Š زاو به‎ 1 d 

کرم الت AD,‏ 


Corner. 


of house. 


Corn. | e 
— bag. nc 
— crusher, رحاية‎ 


—, Indian 


h^ ۷ 


AET TP 2122577 
P Sv HE Digitized 
TAY, = ۲۰ = ال و‎ 3 as ZE 

V Gili ۱ ۸) ۹۵ 


Cot 


Transliteration 


Ghirbal 

"Agig 

Iklil (t.) 

"Agab badani 

Silah 

Gitta. Gissa 

Zarra )/.( Karia (¢.) 
Sallah. *Addal. Sahhah 
Sahih 

Taslih (/.) 


plied to observa- 

tions). 
Correlative. (1. ) متعلق‎ | Mutaállag (/.) 
Correspondence. اخذ وعطا )£( معاماة‎ | Akhaz u Ata (4) 

Muamala (¢.) murasala‏ )6( مراسلة 

‘Corrupt. فاسد‎ | Fasid 
Cost, ۰ کلف‎ | Kallaf 
Cost, s. ¿i . ی‎ | Taman. Gima 
Costs. رسوم‎ | 0 


¿l Taman a'sli 


Gutun 


)( وبه‎ E 
صلم . عدال . صصح‎ 
— 

تصلیح )1( 


English 


Corn sieve. 


Cornelian 


Coronet (horse). 


Corporal punishment 


, adj. 


Corps. 


Corpse. 


Corpuscle.‏ اا 


Correct, v. 


Correction (to be ap- 


Cost price ` 


Cotton. 


vrata مه رر دک هس‎ Panay E 
^ 


Cou 


Transliteration 


Dammuür ۱ 
Ghulghul. Bizr 
Tagiya 

Istoba gatta (t.) 
Maglis 

El a'gawid 
Gahh 

Guhha | 
Katkūt. Um ganatu (K.) 


“Add 


Mugaddara bil khatwa 
(t) 1 


Hugum mugabil li - 
akhar (¢.) 


‘Adal. Wazan (£) 
Barrani. Taglid (Z) 
Nagüd maghshüsha (¢) 
—  barraniya 

Tazif el maskükat )/( 
Gasima 

Ibtal 


Kelmet el müarafa (/.) 
Barola (t.) 


Cot 86 
English Arabic 
0 
Cotton 55.5 دمور‎ 
— seeds. غلغل ۰ بزر‎ 
سب‎ skull cap. طاقية‎ 
— waste. (t.) اسطو بة قطاع‎ 
Council, جلس‎ 
—, Native village لاجاو بد‎ 
Cough, v. “2 
Cough, s. | ii 
—, Hooping (K.) كتكوت .م قنطة‎ 
Count, v. m 


Counting by paces. 


مقدرة بالحطوة (z)‏ 


Counter attack. 


U) ZY جوم مقابل‎ 


Counterbalance. (t) Oj + عادل‎ 
Counterfeit )1.( نقليد‎ ٠ اي‎ 


نقود مغشوشة )5( نقود Counterfeit coin.‏ 


(t) a, 
Counterfeiting coin. | (/.) زيف السکوکات‎ 
Counterfoil. Ag 
Countermanding. ابطال‎ 
Countersign. باروله‎ (t) کلة المعارفة‎ 


(t) 


= * The word à usedin Egypt for cotton goods is used for silk goods in the Sudan, 
71111260 D 05011 @ 


Bilad 
Khala 
Marag lil khala 


Gatr (¢.) 
Goz. Etnein 
Gatragi )۰( 
* Shagaá Farasa (K.) 

Rigala. ۵ 
Tálim sanawi (2) 
Midmak tub (¢.) 
Mahkama isti naf (¢.) 
—  ginai’iya (£) 
Rustim 
Maglis skari (t.) 
markizi (¢.) 
ali (£) 
alaii (/.) 

wagti (t.)‏ سب 

tahgig (t.) 
Mahkama (¢.) 
Hosh. Sam (B) Sarif 

(K) 


Wad au bint mm 


بلاد 
مرق ye‏ 


قطر (») 


جوز ۰ اثنين 

4 قطرجي‎ 
Rer 

تعليم سنوي" (t)‏ 

مدماك طوب (t)‏ 

t) Gui ښک‎ 

(E) Mle if 

رسوم 

6) afe على‎ 

(ef, d Sue je 
(k) Jem. ° 
GANTS UN ET. 


Cou 


Country, 
—, Open 


Ph. He has gone to 
relieve himself. 


— s. 


Coupler. 


| 
| 
Couple, v. 
la 
| 


Courage. 


Course: Annual 
(of brick) 


Court, Appellate 


—, Criminal. 
— fees. 


— Martial 
— —, District 
— —, General 
—, Regimental 


—, Summary | 


of enquiry. 


of justice. 


yard. 


Cousin, son or dau gh-| 


ter of father's brother: 


Wad au bint 3501198 | 


واد او بشت مه 


, son or daugh- | 
ter of mother's. 


Cou 
English 


| 


Cousin, son, daughter 
of father's sister | 
| 


—, son or daugh- | 
ter of mother's 


brother. 


sister. 
Cover, v. 


— SN 


Head 


Covered wire. ` 


Me sisi وا‎ — EAE 
Je بنت‎ lol — - khàla 
je Ghatta | 
غطاء‎ | Ghata' 
قناع‎ Ganna 
وتر‎ + (t) سك توصيل‎ | Silk tawasil (4) Watar 
(t) (4) g 
بقره‎ | Bagara 
باطل‎ ٠ خو اف‎ . ancl Adina. Khawwaf. Batil 
| (B. & Sk. B. & Sk. 
| 
خوف‎ | Khof 


Saratan. Gumbari (4) 
Sintakania (/.) 


6 


ue 


Tashaggug 


g 
Shinfar (£) 

Rukbat il Madfa (£) 
Masbaha (/.) 
Khadra 


Winsh (¢.) Dukma (ż.) 


)4.( شنفار‎ 
(E) al i$ 
(t) مسبحة‎ 
خر‎ 


و نش (t)‏ دغه ).4( 


| (€) عار‎ | *Aiar (t) 


Cow. 


Coward. 


Cowardice. 


Crab (Nile). 


Crack, Sand 
Cracked heels. 


Cradle (gun). 
) ۰ 


7۷ : 
Cramp, s. 


Crane (Eng.) 


Cra 89 Cri 


English | Arabic | Transliteration 


—, Crowned ole غروق * ام‎ | Gharnüg. Um huab 


۱ p 
| 
Crane (animal) | (K.) por Rahu. Riheiu (K.) 
| 
| 


| | 5 
Crank. كنك‎ t) ذراع الوابور‎ | Dara el wübür (£) Krank 
| 

| (t) يد التشغيل‎ | (t) Yad el tashghil (z) 
Crawling. | MN Dabib 
Cream. sole | Gumada 
Siew. x خلق‎ Khalag 
Creating a disturb- (J) احداث غاغة‎ 110755٥ ghagha (/.) 

ance. 

Creator. خالق‎ Khalig 
Creature. Sse) Makhlüg 


Khaliga‏ | خليقة 


— (deformed) 


Credit, s. (t) اصول‎ | Asūl (4) 
(t) اب الاماثات‎ | Hisüb el amanat )/( 


(t.) اعټاد خدصودى‎ Iátimad khusüsi (£) 


— accounts. 


Credit, v. | | (/.) Utt A'daf (¢.) 
| 
| 
| 


—, Special 


4 Supplementa- | (t) Sle) اعټاد‎ | Tátimad i'dafi (/.) 
Creditor. " مدائن‎ . ols) Da'in. Mudà'in 
Creeper. | عرش‎ ‘Arash 
Cress. ۱ رشاد‎ | 0 
Crew. (1) ۴ Jt.) وان .ات‎ | Nawatiya. Tagim () 


| Bahhariya (¢.) 


š "A 1 | 23 
Cricket, s. صرارة‎ |] 8 
Univ Calif - Digitized by Microsoft © 


Cro 


Transliteration 


Ganiya. Zanb. Ginaia 


Waragat zanb (4) 


Mugrim. Gani. Muznib 
Gina ‘ii 
Gadiya gina’iya (/.) 


Khiana gina iya fi ma’ 
tumin 81٨ (7.) 


Ganiin el ginaiàt (£) 
Mahkama gina'iya (t) ` 


Guwwa gina’iya (4) 


í 


Imtilak gina'ii (/.) 
Orneik zanb (¢.) 
Tafiddi gina'ii (ż.) 
Kasih. Makassar (B.) 


Tafāgum el amr. Dig 


mali 
Timsàh. Dabi 
٢ T 
Awag. 56 


“Awaga 
Ma fi 85 


Mahsial 


Gatá‏ قطم 


Gatát el bahr 


جنية ۰ دنب" جناية 
مجرم gle ٠‏ : مذنب 
فضية Ge‏ () 


Cri 


Crime, 


— report. 


Criminal, s. 


adj. 


— action, case. 


— breach of trust. aqle فیا اومٌن‎ ie خيانة‎ 


(t.) 
(t) قانون الجنايات‎ 


t) جنائية‎ K 
(^) He iy 

(t) gle امتلاك‎ 
(t.) اورنيك دنب‎ 
E) Be gas 
(B) S. m 
ضيق مالي‎ ٠ الام‎ gs 
Bio» ams 

عوجة 

ما في عوجة 

dra 


E قطعت‎ 


— Code, 


Criminal court. 


force. 


misappropri- 
ation. 


report. 


trespass. 
Cripple. 

Crisis. 
Crocodile. 


Crooked. 


Crookedness. 


Ph. They are all well 


Crop. 


Cross, v. 


Ph. I crossed the 


Nile, 


9] Cub 


Arabic | Transliteration 


(t) hê“ | Istigwab. (7.) Istintag (t)‏ . استنطاق 
٠ (t | Munagasha (¢.)‏ مداقشة (t.)‏ 
۵ اعدي o‏ 
Te (¢.) [bret miftah‏ مفتاح )^( ابرة مفتاح (./) 
Kafal‏ | كفل 
ala | Sulba‏ 
Ghürüb‏ غراب 
[hramat farigha (t.)‏ | اهرمات فارغة (/) 
ace | “Atala‏ 


Gamá. Lamma, Gamhür.‏ كم ٠‏ له ۰ جمبور 


Tag‏ تاج 
Bodaga (t)‏ | بودقة (./) ۰ (t) à»‏ 
T2 | Gasi‏ 
Gasawa‏ $3.3 
Danab. Küskün (/.)‏ | دناب ۰ قوسقون (./) 
Darash‏ | درش ( جرش ) 
(K) as . < | Baka Korak (K.)‏ 
Sarakh. Korak‏ | صرخ . كورك 


Sarakh‏ | صراخ 


Bannür‏ | بلور 
Giru, Farkh, Shibli (1)‏ جرو . Ud gd‏ 


English 


Cross examination. 


—- over. 


Crossing (Rly.) 
Croup (horse). 
— (camel). 
Crow, s. 
Crow's feet. 
Crowbar. 
Crowd, s, 
Crown. 
Crucible. 
Cruel. 
Cruelty. 
Crupper. . 


Crush, grind (Dura) 


Cry, v. 
— out. 
— 2 


, 


Crystal, 
Cub (lion). 


12 


Lay 
a able | "Alagu shifa 4 


Cub 92 Cur 
English Arabic | Transliteration 
Cube. US | Mukaáb 
3 3 
Cubic. E Es 
+. : š ° 5 
Cucumber, تہش خيار . فقوس‎ Tibsh. Khiar. Faggüs. 
° h تت با‎ s E, | 
جاون‎ ٠ عور‎ Aggür, Gaun. 
Cuirass. (t) زرخ‎ | Zirkh (4) 
Culpable homicide, 
(vide homicide). 

Cultivate. زوع‎ Zará 
Cultivated, مزروع‎ Mazrü 
Cultivator, حرّاث‎ ٠ مزارع‎ Muzàri. ۸ 
Cultivation. زراعة . حراثة‎ 77:18. 868 

= on river. ماسور‎ | Māsūr 

Po Rain زراعة مطر‎ | Zarāå matar 
Culvert. 2 £5 Barbakh (؛)‎ 
Cumin. UN gf | Kammün 
Cup. فان‎ | Fingan 
Cupboard. دولاب‎ 7 
Cupping glass (.) ale 8 Kas higama (/.) 
Curb chain. (L) خام‎ 3-1 Silsilat ligam (¢.) 

— ‘stone. (/) ترتوار‎ = Hagar trotwar (t.) 

Cure, v. Le . شى‎ | Shafa, *Alag 


Ph. He cured him, 


Cur 93 Cus 
` English | Arabic | Transliteration 
Curious, — | ٥ 
Curiosity, الداخلة‎ | Hubb el mudakhala 
Current. تیار . عرق . دکر . وسط‎ Taiyar. “Arig. Dakar. 
f : Wasat 
—  (Electr.) باي‎ "d A6 (.) dhe Saiyal. Taiyar kahra- 
: (t.) ba^. (£) 
— (Hyd.) "Qv تبار‎ | Taiyar ma’i 
—, adj. جاري‎ | Gari 


(^) حساب جاري‎ | Hisáb gàri (t 
)( مقياس لتیار‎ 


Magias el taiyàr (/.) 


*Umla eària.^Umnla sara 
eo 


Ble . i | Nabaz. Khata. Lin‏ ۰ لعن 


E. | Namüsiya 
(£) الارض‎ dias] Takwir shakl el ard (¢.) 
ses مني . مثني‎ | Mahni. 
hani. 


(t) Ea “k= | Khatt munhani (t) 


Matni. Mun- 


a | Munhani 


sait Mukhadda. -Muttaka.‏ متا وسادة 
Wisada.‏ 
Sitara. 18708. Libda‏ | ستارة . ,$3.35( 
Hifz. Sign. 48‏ | حفظ . مجن ° حراسة 
El ghafar el Askari (t)‏ افر السكري (t)‏ 
sele| °Ada. Tabá‏ . طبع 


el MI F 
ارو‎ 


0۵۲05011 ® 


de‏ جارية ۰ مل منائرة 


— account. 
سب‎ meter, 


— money. 


Curse, swear at, in- 


sult. 


Curtain, Bed 


Curvature of earth. 


Curve. 


— of trajectory. 
Curved. 


Cushion, 


— (saddle). 
Custody. 
—, Military 


* 


Custom, 


Ui NV Gail 


Transliteration 


"Awa'id. Rusüm i 
Witag el gamàrig 
Shihada gumrukiya 


"Awa'd gamarig. Ru- 
sim el gumrug 


Gumrug 

La‘iha gamarig (1.) 
Zubin 

Gatá. 5 


Hashsh. Naggam 
Kabar 


Mazamm 


Shatla 


Nizla mitaniya (t.) 


Khangar 

Kull yom 

Yomiya (£) 

Talaf. *Awaga. ‘Aga 


او © 


94 


Arabic 


عوائد . رسوم | 
وفاق JAH‏ | 
شہادة AS ye‏ )./( 
عوائد جارك رسوم مرك 


کرد 


لانحة جارك (t)‏ 


زبون 


a 
دض‎ 
t رک‎ 


declaration. | 


regulations. | 


aec m 


English 


Customs. 


convention, 


dues, 


house. 
Customer. 
Cut, v. 

— (grass), 


— (small trees 
shrub ete.) 


— s. Taking a short, 
across 


Cutting (garden). 


Cystitis. 


Dagger (vide knife). 
Daily. 
— States. 


Damage, harm, 


Dar | 


Transliteration 


| 


La Awaga. Mafi fwaga‏ | لاعوجة . ما في عوجة 


Takhrib mal (t). ۶‏ | ريب مال )+( ٠١‏ تلاف 


Dam 


English 


Ph. There is no harm 


- done; there is no 
objection. 


Damage of property. 


(t) مال‎ mal (¢.) 
| (t) ما تلف‎ oly تعو‎ | 1801026 ma tulif (¢.) 
(£) cud Tadminat (7) 


i = 
دمور‎ (| Damir 


à Jo, . طراوة‎ | Tarawa. Rutüba 


| 
رقص‎ Ragas 
٠ رقص‎ | Ragis. Dallüka 


x د‎ 


Raggāsa‏ رقاصة 


ale. „k> | Khatar. 6 
(£) kèl بيرق‎ | Beirag el khatar (¿.) 
(1) المنطقة الخطرة‎ | El mantiga el khatira )4.( 
(t) kU منذر‎ | Munzir bil khatar (t.) 
تعبان‎ | Taban 
pale m Tagasar 
= ظلام‎ | Dalam. Dulüma 


., ظلة‎ Dulma 


ل 
| 
f — . . Uu. uuu... . . U. _‏ 


Damages (legal.) 


Dammur, 
Dampness, 


Dance, v. 


Dance, s. 


Dancing girl. 


Dandy brush (vide 
brush). 
Danger. 
— flag (Musketry) 
— (ily) 


Dangerous zone. 


Dangerously ill. 


(close to 
death) 


Dare. 


Dark. 
Ph. It is dark. 


Darkness. 


96 Dea 


ر 


Arabic | Transliteration 
fre 2 . رطب‎ | Rutab. Balah. Tamr | 
ادفیق‎ Dufeig 
(2) ختم يوي‎ Khatm yomi (/.) | 
(i). LA عوائد‎ | ° Awd el nakhil (¢.) 
عود ۰ فلق‎ . 32 Nakhla. “Ud. Falig 
تار يخ‎ Tarikh 
)( تاريخه‎  Tarikhu (t.) 


i£ | Sakrüna‏ انه 


Bitt. Bint.‏ | بت و شت 


| 
Ax | Nasiba 


(t) بتافورة )./( بطافورة‎ | Batafüra (1) 


gez: دغش . ور مار‎ Daghsh. Fagr. Hamar. 
| Sirhan 


El wakit‏ الوقت 


Yom. Nahar‏ | يوم . نهار 
Bad 7‏ | بعد باكر 
Daghsh‏ | دغش 
Kull 0‏ کل يوم 


Keif gaiyalta. Gaiyalta‏ كيف قيلت ر نت طب 
taiyib‏ | 


El leila‏ | الليلة 
| 


Tre Maiit 
(t) dey مراسلة‎ Murasala muhmala (£) 
)/( خسارة لا تعوگض‎ | Khasüra lá tu&wwád (t.) 
اطرش . اخرس‎ Atrash. Akhrass 


| 
l 
| 
| 
| 
| 
| 


| Dat 


English 


Date (fruit). 
—, Green 
— stamp, 
— tax. 


— tree, palm. 


— (year). 
—, Of this 


Datura. 


Daughter. 
— in law. 
Davit. 


Dawn. 


—, (Earliest). 
Day, 


— after to-morrow. 


— break, 
—, Every 


—, Good (used at 


noon). 


Dee 


Transliteration 


Khashab miski (t.) 
Ghali 


Ji | Ghaleitha ketir 


“Aziz 


“Ashaia 


Mot. Wafat 
Ihtidàr 


U» موت‎ | Mot dunia 


Mot ahmar 


ya mot‏ 7 1380073 بدي اسافر يا موت ا مر 


ahmar ya dahab ahmar 


| Hukm bil adam (t.) 


Nagūd barrániya. Nagud 
za ifa (t.) 


Hasab fila (¢.) 


Khusum‏ خصوم 


Dein 
Madiün.Madin (G.) 
Rasa fla. Garrar (/.) 
"Ashàri 


T| Akhar kalam. Garar (4.) 


š Garar el mahkama (¢.) 


l 
| 


(G.) TUR . مدیون‎ 
(t) >. رمى على‎ 


Dea 


English 


.. Deal (wood). 


Dear. 


Ph. I bought it very | 
dear. | 
— (not much used) 
— (only used by 

women), | 


Death. 


—, Close to 
—, Natural 
—, Violent 


Ph. I wish to travel, 
either for death or 
for success. | 
Death, Sentence of 


Debased coins (vide (£) تقود زائفة‎ . X3l^, نقود‎ 


coins) 
| 


Debit, v. 


2.9 F. 


Debt. 
Der: 
Decide. 
Decimal. 


Decision. 


— of court. 


| Transliteration 


Dahr el murkab. Batiin- 
sa. Batiisa (D.) 


Garar (t.) 


Garrar (t.) 

Mugarr bi (¢.) 

Mugarr lu (¢.) 

Mugirr (¢) 

Meil au inhiraf falaki- 
2 


Meil au. inhiraf magh- 
natisi (/.) 


Meil nagma (t.) 
Nishan 

Nagas 

A'mr. A mr ali (£) 
Mahküm 7 
Tanfiz el ahkam (¢.) 


Gata. Khasam. 


| 


| Istigtà lil máash (z) 


| Hugga. 
Gharig. Tawil 


98 


Arabic 


٠ بطونسة‎ MES 


(D.) بطوسة‎ 
(t) قرار‎ 


(t) of 
)1.( مقر به‎ 


مقر" له (t.)‏ 


06 


Deck. 


Declaration. 


Customs (vi- 
de Customs). 


Declare. 
Declared, What is 


Declaree. 


Declarer. 


هيل او اعراق < )-/( | Declination (astron.)‏ 


6 
ميل جمة )^( 
نيشان 
نقص 
"^ ۰ اص (t) Jk‏ 
< له" )^( 
as‏ الاحکام 
فطع . eae‏ 
استقطاع لماش () 


۹4 
که 


Sib ORF 


(mag.) 


(of star). 


Decoration. 
Decrease. 


Decree. 
holder. 


s, Execution of 


Deduct. 


Deduction towards 
pension, 


Deed, (Title ete.) 


Deep. 


99 Def 


Arabic Transliteration 


$56 البئر‎ ٠ البير راوية‎ | El bir rawia. El bir tā- 


bira. 
ساني‎ | Sani. 
المد سانية‎ | El fdd sania 


3 قطم‎ ٠ قف‎ | 08321. gatá fi 


Muznib‏ | مدب 
Š> | Daftar zunüb (t)‏ ذنوب (t-)‏ 
Orneik ginaiat (t.)‏ | اورنيك جنايات (E)‏ 


Ghalab. Kasar, Sakk.‏ غلب کر صك . هزم 
Hazam. Tarad‏ | طرد 
8 | مدافعة 
| < 
Hama. Haras 47‏ می ٠‏ حرس ۰ خر (K.)‏ 
OE)‏ 
Muddia 811‏ | مدعى عليه 
Mu'aggal‏ | موجل 
Muhmal (¢.)‏ | مهل )^( 


)1۰( Ë ۰ نقاص‎ | Nagas. “Agz (£) 


. Deficient of, vail | Nagis 
Deficit. ` نقص . جوا‎ | Nags. موش‎ 
Defilade. | (i.) سلامة‎ | Salama (7.) 
Defile. (£) ظ دره بند‎ Daraband (¢.) 
Deflection. | (t) احراف‎ | Inhiraf (¢.) 

Jniv Calif - Digitized by Microsoft © 


Ph. The well is full 
of water. 


Deep, Very 


Ph. The well is very 
deep. 


Defamation of charac- 
ter. 


Defaulter. 
—  ’s book 


= gheet. 


Defeat. 


Defence. 


Defend. 


Defendant. 


Deferred. 
سب‎ (telegr.) 


Deficiency. 


13 


Dem 


Transliteration 


Khaliga . 
Saraf. Adda 


Daraga 

Daraga (t) E 
Ta'akhkhar. T&ttal, | 

Ta'khir. itil, Mahla 
Mandüb. (pl. manadib) 
Nahif. 


Hulu. Laziz 

Surür. Farah. 551 
Sallam 

Khallas 

Taslim 

Wilada 

Taslim el murasalat (7.) 


Isdar hukm. (t) ۵ 
bil hukm (7.) 


Taslim mal 
Talab 
Talab 


ولادة 


تسلم الراسللات G‏ ۳ 


| ali -44) - 


Det 


English 


Deformity. 


Defray. 


Degree, 


= . Of AFC; 


Delay, v. 


2 


Delegate. 


Delicate, 


Delicious. 


Delight. 


Deliver (hand over) 


Delivery. 


(child birth) 


of letter. 


of judgment. 


of property. | 


Demand, v. 


$. 


? 


Dep. 
Transliteration 
Haddad. Khattat el hu- 
dud ).( 


Takhtit el hudiid. (/.) 
Tahdid (¢.) 


(^) jie Sle | Khalal ágli (¢.) 


Khüsha. Karrita 
Darab el asad el karrita 


Inkar 

Tabib isnan (/.) 
Gahad, Nakar 

Masha. Rawwah 
Maslaha (£) 


Masarif maktabiya (/.) 


Giam. Safar 

Fath (¢.) 

Shahid bigasam 

Wadia. Ta min. 8 
(£) 

Mudi (t.) 

Hafiz el wadiá (¢.) 

A'sàs )!.( 

Ortat a’sas (خ)‎ 


(£) اساس‎ ib yl | 


(t) 5522-1 bhs: ېرت‎ " 


>| Gam. 


Dem 101 


English | Arabic 


 Demarcate. 
Demarcation. ديد‎ (EY 594-1 مخطيط‎ 
(t) 
Dementia. 


| 
خوشة + کر يتة | 


ضرب الاسد SET‏ 


Den (lion). 
Ph. The lion enter ed 


the den. 

Denial. انکار‎ 
Dentist. | )( طبیب اسنان‎ 
Deny. | Si. 


Depart, v. 
(t) ie 
pena مصار‎ 


Department. 


Departmental ex pens- | 3) 


es. | | 
Departure. Pu قيام‎ 
Deployment. ()g 
Depose. شېد قم‎ 
- Deposit. وداعة(./):‎ ٠ تا مين‎ ٠ وديعة‎ 
Depositor. | (^) مودع‎ 
Depositary. | (t). à 531 حافظ‎ 
Depot x (t) مان‎ 


battalion. 
Univ Calif 


ee PNS مسر‎ al id th 
1 ې‎ NOTE 


19 Des 


Arabic Transliteration 


((B)  ةتوك‎ . ju Hugna. Konta(B.)Hubüt 
| (t) Jil (t) هبوط‎ (t) Asfal )۰( ۸ 


(t) اففاض‎ | (0) o] 
(t) وت |3 اغناض‎ inkhifad 03 
Je وقوف‎ | Wugtf hal ` 
السوق بارد الليلة‎ | El stig barid el leila 


(IS, حرم من شر بط التو‎ -— X: shariteltau- 
al (A 2 


(1.) ial قطم‎ Gatá mahiya (¢.) 


ç 


alll قطم اربعة اخماس‎ Gaté arbát akhmas el 


(t.) mahiya ).( 
حرم‎ | Haram 
. غرق ۰ طول‎ Ghurg, Tul 
وکل ناب‎ Wakil, Naah 


(£) ske | *Aiàr (t.) 
درو يش‎ | Darwish 
Àj | Nizil 
آل الى‎ Al ila 


|o | Dala 


Dalla‏ دلى 
Dalli il dalu‏ | دلي !34 


de: در به‎ | Zurriya. Nasal 


"gx ۳ 
+ gy m odi 
IZ Od | 


[Ze 


Dep 


English 


Depression. 


AE Angle of | 


٩ 


— (met.) 


Ph. There is a de-| 


pression in the city. 


to-day. ; 
Deprivation of lance 
stripe, 


Deprivation of pay. 


— £ pay. 


Deprive. 

Depth (of a well). 
Deputy, ۱ 
Derrick 

Dervich. 


Descend, v. 


— (by inheri- 
tance). 


—, Lower 


—, To make to 


Ph. Lower the buc- 
ket (down the well) 


Descendants. 


Des | 103 Det 
English | Arabic ee و يه جر‎ ; 
` Describe. | وصف‎ | ۴ 
ای تناو‎ x وصف ۰ اوصاف‎ | Wasf. Ausaf 
Desert. مفازة‎ ٠ عقبة‎ ٠ عطمور‎ | “Atmiir. “Agaba. Mafaza 
—, v. هرب ۰ طفش‎ 1 Farr. Sharad. Harab. 
| Tafash 
Deserter. | هر بان شارد 2 هارت‎ Harban. Sharid. Harib 
Deserting. | هروب . شرد‎ | Hurüb. Sharad 
Deserve. | استاحق"‎ ١ 438 | Istahagg. Ista'hagg 


Raghab 
Maktaba (/.) 


Aias. Gina 

Risala. Maktüb. Gawab 
Hafiz turüd (/.) 

Hagar. Ihtagar 

El makan el magsüd 
Kharab.. Atlaf. Khassar 
Kharab 
Sariya )4.( 

Fil ma^müriya (¢.) 


| Tafásil it 


a) طرود‎ ub 


(t) الکان المقصود‎ 
pee ih. خرب‎ 


خراب 
سريۀ (t)‏ 


| پاټ 


0 de d 


Desire, v. 


Desk. 


— knife (vide 
knife). 


Despair, v. 
Despatch. 

re 1: note. 
Despise. 
Destination. 


. Destroy. 


Detachment., 
سيت‎ On 


Destruction, ruin 
1 


Det 104 Dic 


English | Arabic | Transliteration 
Detail, In | قطاعی‎ | 8635 
(t.) مفردات الميزانة‎ | Mufradatel mizaniya(t.) 


Detained in hospital. | ).( ححوز‎ | Mahgiiz (.؛)‎ 


Detention allowance. سفر 7 +34 الاقامة)‎ QA | Badal safariya muddat 
(t) ۱ el igama (¢.) 
(t) شفاخانة‎ | Shafa khana )۸( 


— sof budget. 


Detention room. 


Deter. jÎ A khkhar 

Determine. قصد ۰ وی . عزم‎ | Gasad. Nawa. ‘Azam, | 

Determination. عزم‎ M | Gasd. “Azm. 

Devil عفربت ۰ شهطان۰ ابلیش‎ | Arit. Shaitan Iblis 
—, Dust عصار . زولعة‎ ٠ بت‎ uie A. "Usar. Zobá 

Dew. ندى‎ | Nada 

Dhobie, itch. أكولة‎ ٠ حرارة‎ | Harrara. Aküla 

Diagonal. (.) ۰ اقطرالفقل‎ Gatr el sigl (¿) 

— march, )( JAk M | El mashi bil meil (£) 
Diameter. (J $519 قطر‎ | Gatr il d'ira (t.) 
Diamond. 1 Ilmàs 
Diamond glazier. (Ly o WI Ë Galam elmas )۰( 
Diaphoretic. (.) Sos | Muárrig (t.) 

Diarrhea. اسبال . شويرة . سپولة‎ | (shal. Tatwira. Sahüla 
Dictation. sec # CU Imla’ 


Dictionary. | MES . قاموس‎ | Gamiis ۱ 


Transliteration 


| Mat. Tawaffa 
| 


| Ghaza’ (£) 
| Orneik ghaza’ (t.) 


| Farg. Ikhtilaf 
Mukhalif. Mukhtalif 


; Gasi. Sáb 


Sáüba. Gasawiva 


. Masrüm. “Adman 


Hafar. Fahat 
| Alat hafr wa radm (/.) 


Um dig dig. Intigdim 


Um dabu. 0 
beni israil. (¢.) 
| Sadd 


Hamim. Mugtahid 
| Hagm. Abad 
Táashsha 


| S Asha” 


! 
Darb 00821171 (¢.) 


Ra'san. Sarihan 


۱ Irsal. 7 


| Mudir 


i 
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Arabic 


Jl.‏ توفي 
(t) lac‏ 

ایل اه 
فرق . اختلاف 


(۳) 


Die 


Die, v. | 

Diet. | 
— sheet. 

Difference. 

Different. 

Difficult. 

Difüculty. 


Difficulties, In pe- 
euniary 


- Die, v. 


eo? 


الات حفر وردم )^( Digging implements.|‏ 


5 $ 
pod التجدي:‎ eo ام دج‎ 
(geh | 

سد 


ہے . مجتهد 
ala‏ 


> 


i 


. مره 
إرسال . تصدير 


مد بر 


Dike. 
Diligent. 
Dimensions. 


Dine. 
- Dinner. 
Direct fire. 


Directly. 


Direction. 


Director. 


Dis 
Transliteration 
Mudir sikkat el hadid 


(t) 


Mudir ñmüm el hisabat 
(t) 
Wasakha 


Waskhàn. Wasikh ب‎ 
Wisikh fil tabür 6 
Ghab 

Musiba. Bala | 
Dà'ira. Müri (¢.) Tara (t.) 
Rafat. “Azal 


Raft min el mustashfa 
(t.) 

Wafa dein 

Raft bi gunha (¿) 


Nizam (t.) Zabt wa 
rabt (¢.) 


Buluk el ta'dib (7.) 
Insha 


Mutashakki. Dagür. 6 


sabür | 


Tanzil. Khasm 
Laga. Iktashaf (¢.) 


Fitna. Tamiiz 


Dir 106 


English Arabic 


! E 
Director of Railways. (t.) اعد يد‎ X ea 


— Gen. of Pub- )/.( مدير موم المسابات‎ 


lie accounts. 


وساخة Dirt,‏ 
Dirty. CUN O‏ 
وخ في الطابور ).^( on parade.‏ — 
غاب Disappear.‏ 
مصيبة ۰ بلا Disaster.‏ 
دائرة . موري(./) طارة(./) Disc.‏ 
رفت - عزل Discharge, v.‏ 
رفت من المستشنى )4( from Hosil?‏ دو ب 
pital.‏ 
وفا دين ofa debt.‏ — 
رفت with igno- )!.( it‏ — 
miny.‏ 
نظام (t)‏ ضبط ور بط Discipline. (t)‏ 
لو ك الا د فرح (:/) company.‏ — 
انشا Disclosure.‏ 
c‏ ` جور ° Diseontented. 3x?»‏ 
تنزيل Discount. e ٠‏ 


Discover, v. 


3 اکتشف )4( 


Discretion. AM ٠ فطنة‎ 


Dis 107 Dis 
English Arabic Transliteration 
Discussion. مناقشة‎ ٠ مباحِثه‎ | Mubahasa. Munagasha 


Le ۰ مرض‎ | Marad. “Aia 
مرض البقر‎ | Marad el bagar 
(t) أعراض معدية‎ | Amrad müdia (¢.) 
تعفیش‎ ٠ لشويه‎ | Tashwi. Táfish 


Us | "Aib. "Ar‏ ۰عار 


(t) ed JA Sulük gabih (/.) 


(K.) ° هل . رت‎ | Tugl. Rika. "Umra (K.) 


(K) برتال‎ ٠ طبق‎ | Tabag. Bartal (K.) 


Khà'in‏ | خائن 


Imtilak gina í bidün‏ | امتلاك QU‏ بدون وجه 


)/( = 
اند‎ Bi khiana 


wagah hage (7) 


(I) بولیصة غير مقبولة‎ | Bolisa gheir magbüla (/.) 


 marfüda (/.)‏ سب 


| Mutahhir (2) 


(t) مطبر‎ | 


Kari. Kaggan. 7 


Istankaf. ۰ 


امو داي 
Aba‏ | 
Ana ma bidüru‏ انا ما بدوره 
a. ۱ Fakk. Malkh‏ 


Saraf. Tarad 


e m |‏ طرد 


(t.) حمل دستور‎ “Amal dastür (4) 


ssl. 38... £. m 


Disease, s. 
—,Cattle (vide Cattle) 


Infectious 


Disfiguration. 
Disgrace. 
Disgraceful conduct. 
Dish, Straw 

—, Lid of 
Dishonest. 


misappro- 
priation. 


— ٣ل‎ 


Dishonestly. 


Dishonoured draft. 


Disinfectant. 


Dislike. 


Ph. I don't like him 
Dislocation. | 


Dismiss. 


—  . (off parade.) | 
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Dis 


Transliteration 


Rafd el dáwa (£): 


Nizil. Tallab 
Battal (¢.) . 


Nazzal el madfá min el 


ghundak (¢.) 
Khalaf. *Asi 


Mukhalafat el e 
(t.) 4G 


Karkaba. Khilal 

Rafa el yad )4( 

Nazá Nadam 

Faskh el wafag (¢.) 
Inhilal — (t) 

Faskh el sharka د‎ 
Inhil&l el shara) 


Itfarag. Infadd (£) 
Bûd. Masiüfa 


Baid. 


Gabda. Figa. Faraga 
EI hilla gariba lakin 


gabda 


Tafriz 


Dis 108 
English Arabic 
Dismissal of suit. x (£) رفض الدعوى‎ 

ç 
Dismount. تلب‎ š نزل‎ 
— (a guard). | (t). ) بطل ( القره قول‎ 
— \(a gun). نل المدفع من ‌القنداق(./)‎ 
Disobey. عدي‎ ٠ خالف‎ 
Disobedience of or- (t) مخالفة الاواص‎ 
ders. 
Disorder. Me . T$ fi 
Dispossession. )٤( a e 


e? 1 نازع‎ 

(9 الوفاق‎ e 
)/( احلال الوفاق‎ 
(t) X, Fo YZ 

(^) الشركة‎ Jey 
)/( انقرج ۰ انفض*‎ 


xp 


جبدة . خا . فرقة 


A قربة لکن‎ xl 


>° 


e . توزيع‎ | Tauziá. Tagsim 


Dispute, v. 


Dissolution of con- 
tract 


— of partnership. 


Dissolve (meeting). 
Distance. 


Distant. 
< a short way. 
Ph. The village is 


near but not very | 


near. 


Distinction. 


Distribution. 


Do 


Transliteration 


Markaz. Khatt. Gism 


0 


Mudir gism wabirat (¢.) 
Ma^mür gism idara (/.) 


“Attal 

Ghāgha. Haiagān. 
Tashwish. Heisa. Awa 

Ahdas ghāgha (t.) 

Gagara. Khandag (t.) 

Gasam 

Firga 

Sinf (t.) 

Tallag 

Talag 

Beinüna kubra 

Talag rugái 

Beinüna sughra 

Waragat talag 


Talgana. ^Azaba. Mu- 
tallaga 


“w | Sawwa. Amal. 1. 


Dis 109 
English Arabic 
ا‎ (t) .و قسم‎ $ P 


— . Loco. Super-| (L) وابورات‎ (à PRU 
intendent 


— Traffic Mana-| )4.( قسم ادارة‎ EM. 
ger. 


Disturb. عطل‎ 


غاغة . هارن ۰ نشويش Disturbance.‏ . 


— 
- 


هيصة ۰ أوى 


٤ 
—, To make (t) ale احدت‎ 
Ditch. (t.) ققرة . خندق‎ 
Divide. | قم‎ 
Division. ۱ : فرقة‎ 
— (two guns). (t.) صنف‎ 
£ 
Divorce, v. طلق‎ 
— s. | طلاق‎ 
—, Absolute aS بينونة‎ 
—-, Contingent طلاق رجي‎ 
—,  Incohate پینونه صغرى‎ 
— paper. ورفة طلاق‎ 
é 

Divorced wife. مطلقة‎ ٠ عزبة‎ ٠ طلقانة‎ 

Do, make, ۱ 


CU. ۳ ۱۳۹۱۱۳۱۱۸۸ TV <7 + Y 


Transliteration 


Betámal ámail. 


Shein sawwülak‏ | شه 


Sawweit shinu 
Hod 
Dibr 


>| Tarsána 


* | Dasir. Tabib. Hakim 


Waraga rasmiya (¢.) 
Mustanad (¢.) 


Isbat bil kitaba wa el 
aurag (t.) 


Kelib 
Garzan (B.) 
Shalag 


Doka 


Bursh. Birish 
Gufta 


Karrog 
Gubba. Baniya 


Alifa (£) 


)^( 
A‏ بالكتابة والاوراق 
2 


کلب 
جرزن (B)‏ 


ES 


| 


Doc 


English 


Pi She «des . 


deeds. 


What did they do 3 
you ? 
Whathave you done? 


Dock. 
(horse.) 

Dockyard. 

Doctor. 


Document. 


Documentary evid- 
ence. 


Dog. 
— Non sporting. 
— Sporting. 
Doka. 
Dom mat. 

 —gack.‏ سب 
straw.‏ — 
Dome‏ 


Domestic servants 
(see servants). 


Domesticated (ani- 
mals). 


Dou 


Transliteration 


Mohuüub lu (t.) 


Humar 


Mukhla. Mikhlaia 


Hummar. Hummari 


Dahsh. Daheish 
Dahsha. Daheisha 
Wahib. Agwad 


Bab, Sidada. Kabid (D.) 
Hagil (K.) 
Kattik 


Khashm el beit 


Bawwaba 
Sidada 
Gura. Gughma 


Malaff aurag (¢.) 
Dossiei (¢.) 


Wagf 

Kharif 

Matbüga. Mudáf (£) 
Ziada surátli (zJ 
Shakk. Shubha. *Illa 


دحش )=( 


دحشه ۰ دحمسه 

ول »:اجواد 

باب ۰ صدادة نکد (D.)‏ 
غيل (K)‏ 

wes 


مق الل 
شم — 
T‏ 
واک 
حرعة ۰ em‏ 


(.): 


وف 


خرف 
مطبوقة ۰ مضاءعف )£( 
زيادة (t) He pw‏ 


, young (male) | دحيش‎ ٠ 


Don 


English 


Donee. 


Donkey. 
basket. 


— boy. 


(fe.) 
Donor. 


Door. 
—, House 


— made of palm 
branches. 


— of house (en- 
trance) 


—, Outer house 


—, Thorn, of Zariba 
Dose, draught. 


Dossier. 


. Dotation. 
Dote. 


Double. 
hand. 


Doubt. 


Doz 


Transliteration 


, | Bila îlla. Bila shakk — 


- 
c c 
Agin 
Loh ágin 


Surig khamir 


"Ukara. Mis 
Lugeimat el gadi 


Mudawwar 


Suksukaniya 


Gumri. Humeira. 


Ragta (B.) 


Dabàasa. Baleiba. 
Yamam (¢.) 


Tihit. Taht 
Mahr. Sadàg 


Ghafwa 


English 


Doubtless. 


Dough. 


board. 


(from dura), 
Leavened ma- 
de into small 
balls and ba- 
ked. 


Dura flour ma- 
de into one 
lump of, then 
baked. etc. 


(from wheat), 
Unleavened 
soft, mixed 
with butter 


Mixed flour 
and butter 


Made as Sürig 
Khamir, but 

balls are very 
small as suk- 
suk (hence its 
name) 


? 


Transliteration 


Dasta 


Katab sūra (¢.) Sawwad 


| (^) 

Miswadda (t.) 

Hawala (¢.) 

Hawala magbüla (¢.) 
—  marfüda (¢.) 

Garr. Gabad 

Habl garrar (¢.) 

Mazbata (t.) 

Magra. Masraf (/.) 

Gara 

Rassam (¢.) 


Sawwar. Rasam 
Garr 
Dana. Garab 


Adni gai. Adin gai 
Sirwal. Libas 


Rasm 
Adawat rasm 


Warag rasm. Warag 
gramund 
Galam gadwal )4( 


Mashabik (¢.) 57 


(t) | rasm (4.) 
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Arabic 


(Os p(X) کتب‎ 
(7.) َو‎ 

حوالة (.) 

حوالة مقبولة (t)‏ 

حوالة مرفوضة (./) 


دنا ٠‏ قرب 

ادلي جاي . ادن جاي 
سروال ٠‏ لباس 

رسم 

ادوات رسم 

ورف رسم ٠‏ ورق حراموند 
Ë‏ جدول 2 


(t) dU‏ سامير رمم 


Po 


English 


Dozen 


Draft, v. 


—, s. rough copy 


—, Accepted 


—, Dishonoured 


Drag. 
— rope. 


— shoe. 
Drain. 
Draught, dose. 
Draughtsman 


Draw : 


—, drag 
— near. 


Ph. Come near. 
Drawers. 


. Drawing. 


— materials. 


— paper. 
— ` pen. 


— pin. 


114 Dri 
Arabic Transliteration 
jsp Halam. 558 
منام‎ ٠ "i e | Hilm. Rua. Manam ٍ 
Kis Karāka 
E . بس‎ | Libis. Labbas 
cpa ° bi. | Mashshat. 1 
(/.) c ف على‎ Ghaiyar ála el garh "d 
لباس‎ Libas 
فطان‎ | Bustan 
(t) دهان‎ ٠ عيادة‎ | “Tada Dihan (7) 


Rawaghan (7.) Inhiraf 
(t) 


Barrima 

Tálim el tanshin )!.( 
sibia (/) 
Tálimgi (ż.) 


— 


Talim 0۰ 
Libs el tålīm (¿). Hai'at 
el t&lim )!.( 


Talim, ibtida' (/.) 


— giüm darb ei nar 


2 
Shirib 


Naggat 


روغان (A)‏ اغراف () 


iy 
abs )( tis As 
(C) تهية‎ 


(t.) Stas! ge 


(t.) aNG wre قيام‎ gis 


Dre 


English 


Dream, v. 


3772 S. 


Dredeer 
Dress, v. 
hair of women. 


wound. 


— 


= S. 


— (women). 
Dressing (for wounds) 


Drift. 


Drill. 


—, Aiming 


— inspector ( vide 


inst.) 
—, Military 


— order, 


—, Preliminary 


—, Position 


Drink, v. 


Drip 


Sag 


‘Karash 


Sawwüg. “Arbagi (t.) 
Auratti (D. & B.) Su- 
lübag (S. & G.) 
Hagin 

Wagáü 

Gatra 

Nugta 

“Atash 


Gharrag 

Agzagi (t.) Tamargi (t.) 
Tabla. Naggāra i 
Toza. Trombeita (¢.) 
Trombeitgi )( 
Sakran 

Mabsüt, Shali 

Mastul (K. & G.) 
Sukr. Sharab 

Yabis, Nashif. Gaff 
Battariya nüshifa (/.) 


Sanoóbar 


de 

(20 ut عر‎ > Le 

B.) 1‏ & .10) سلوباق 
(S. & G.)‏ 

شین 


e 
قطرة‎ 
Ala 


عطش 


AE 

)( gs (t) اجزجي‎ 
ij ib 

توزة . طرومبيطة (./) 
طره بتجي )./( 
سكران 

ل 
مسطول (K.& G.)‏ 
سکر. شراب 

يبس Wacol ٠‏ .اف 
بطاريّة ناشفة (؛) 


Ap 


boy on sakia. 


Dri 


English  . 
Drive, v. 


Drive hard, out. 


Driver. 


خو 


Dromedary. 
Drop, v. 
—, s. (for eyes). 


— (of water etc.) 
Drought. 


Drown. | 


Drugeist. 

Drum (big). 
— (small), 

Drummer, 


Drunk. 


Somewhat 


, 


—, Very 
Drunkeness. 
Dry. 

— cell, 
— wood. 


15 


Dur 


Transliteration 


Nashüfiya. Yabàs 


Batta 
Til 


y | Batt barri 


"Awaid gumruk 

— .. dabih 
Um dig dig 
Dukhn. Dagris 
Abkam 


Kabsul tálim (¢.) 
Ashhab 


; | GöZ 


Zibala. Zibl. Kirk 
Muzdawiga (/.) 


Badal 13810 án el hawa- 
lat (/.) 


Dura. Marig 


Lateiba 


Hamla 


Sharaia 


رق MS:‏ 
مزدوجة (.) 

(.!) 
درة ۰ ریق 


Dry 


English 


Dryage. 
Duck. 
— (cloth). 
— (wild). 


Dues. 


2 


Duiker 


Slaughtering 


Dukhn. 
Dumb, 


Dummy friction tube. 
Dun (colour). 

Dune (sand). 

Dung. 


Duplicate. 
تست‎ ut MA), 
Dura. 


(Ist stage) be- 
fore setting. 


(2nd stage) 
. when head be- 
gins to form. 


— 


(3rd stage), 


ij | Labana 


Farīk 

Gāwa 

Gangara 

Batāb 

Shira 

Tirāb. Tagāwi 

‘Aish el rif. Makada 
(D.) Abu dabaia (K.) 
Gasaba 

Matàna. Salaba. 8 
Ikrà )( 

Fi mudda. Wakit. Hin. 


Zaman 


Nafad 

۹۸ Tab 
Hagiz turab (t.) 
Afrit. ۲ 

A bág 

Müaffar 


Khidma. Wagib. Fard. 
Shughl | 


H 
| 


فر يك 
z‏ 
فنفرة 

vk 

شرا 

تيراب ۰ قاوي 

DRL- now 
| (K.) als ابو‎ 
| w 


متأنة ٠‏ صلابة ٠‏ قركة 


)( ASi 


— 


ي مد ة. وقت. حين . زمن 


نفض 
cé‏ . تراب 
حاجز (t) oU‏ 
عفريت . عصار 


Dur 


Dura. (4th. — when 
grain formed 


but not ripe. 
(5th stage). 
(6th stage). 
—, Head of ripe 
—, Husks of 
Powder of 
seed 


shamni 


— stalk 
Durability. 
Duress. 


During. 


Dust, v. 


Ear | 


Transliteration 


Rasm gumruk (t.) | 
Adda shughlu 
Shughl khafif (t.) 
Ihmal el khidma (¢.) 
Kashf el khidma (¢.) 


Khali min el khidma (t.) 
Skin. Gád. Tawattan. 
Gaid fi shigghum. 
Maskan. Manzil. Beit | 
Sabagh 

Sabgha 

Sadd 


Kahraba (t.) 


Dusuntaria (7.) Ishal (¢) 


Tukhma. (.) “Asr hadm 
3 | 


Kull wahid 


j | Nisr. “Ugab 
Adan (pl. idnein) 
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Arabic 


رمم ,3 () 
ادى شغله 

شغل خفيف (t)‏ 
اهال (t.) ast!‏ 
کر دم ()) 
du‏ من الخدمة (t)‏ 


Re 


قاعد في شقهم 
& 
صبغه 
re‏ 


(t) کربا‎ 


دوسنطار يا (./) اسپال(۰/) 


Dut 


English 


—, Do one’s 

—, Light 

Neglect of‏ رس 

— roster 

—, Struck off 
Dwell, ۰ 

Fh. He is dwelling 


e 
in their midst. 


Dwelling, s, 
Dye, v. 


PEERS M 


Dyke 
Dynamo. 


Dysentry. . 
Dyspepsia, 


Each. 
Eagle. 
Ear, 


Sinbla. Sabla. 
Khurs. Mutgal, Shaiya- 


la. Zimma. Fidwa. Fi- 


daia. Tallal 


Badri. Bakriya 
Bakkar 


Kisib. Ribih 
Gadd. Nagid 
*Arbün 


Wata. Ard 
Magtaf khüs )4.( 
Ard (t.) 

"Utl ardi 1t.) 
Gibein (K.) 
Hazza. Ragfa 


Silk el harara (t.) 


Burma 


Khammara. 


Khatt ardi (¢.) 
Mahla. Sahüla 
Bi sahüla. Bi raha: 


Sharg. Guddam. Sabah 


سلاك alti‏ )^( 
برمة 

خارة 

(1) T die 
سهولة‎ + ay 


| شرق > قدلم ي 


Ear 


English 


Ear of corn. 


— ring 


Early. 
—, Get up 


Earn. 


Earnest. 


qe money, 


Earth. 
— basket. 
— electrical. 
— fault. 
— (for tanning) 
— quake. 
ېيک‎ ^ 

Earthern-ware jar, 

Large. 


— used for 


leavening dough. 


Earthy line. 
Ease. 
Easily, 


East, 


Eas 120 E 


. English | Arabic 


ae 


سپل ۰ هين ٠‏ متنسرة 


Transliteration 


Easter. - Shamm el nesim. 


Sahl. Haiyin. Mutyassa- 
ra 


A kal. 


Tarmad (G.) Khattar /—. 
(B.) 
Salih lil'akl 


Easy. 


— (a little) (B.) خر‎ (G) ترمد‎ 
Eatable. الا کل‎ bie 


Ebony. Ábnüs. Babnis 


gn!‏ .انوس 
Munharif‏ 
Gharib el taba*‏ 


Eccentric. 


| 

Eat. کل‎ 1 
| 
| 3 


— man, 


غرب الط 


اختلاف مر كدي (L).‏ 


Eccentricity (in ins-| Ikhtilaf markazi (/.) 


o | meme 
trument). | 
Echelon. | (/.) £55 | Tadrig (t.) 
—, Direct (t.) ge ندرج‎ | — mustagim (/.) 
—, Oblique | (.) ندرج مائل‎ | — mā Al (£) 
Khusüf 


Kusuf 


Eclipse (moon) خسوف‎ 
— (sun). dei. 


Economie museum, |  )4.( موف اقتصادي‎ 


Mathaf igtisadi (/.) 


Economy. اقتصاد‎ ٠ $9 | Wafr. 5606 


Eczema, (1) اک عا‎ Ekzima (1) 


Edge. - We: طرف‎ | Taraf. Hadd 


— of Cliff. |... حرف‎ | Harf 


Educate,23. 5; سوت € ادي ` د‎ POP 


Elb 


Transliteration 


121 í 


Edu 


English 


wig + تأ ديب‎ | Ta'dib. Tahzib 


Daghlüb.‏ دغاوب 


ef 
متا مد‎ | Muta’ammid. 


. قدرةٌ‎ ٠١ احتېاد‎ | Igtihād. Gudra. Gahd 


Ae 


Malik el hazin‏ | مالك احزين 


Beida. 


12 


Badinjan‏ باذجان 


Masr 


Masri 


Gaiyasa 


Wahid min etnein. 


Amma wa amma. Ya ya 


| Bagar barri gins iland 


| Lastik. Gild el khanzir 
|! Rubat lastik 


Kid 
Kad. Marfag 
Kuá (/.) 


* The Egyptians are also called اولاد الريف‎ aulad el rif (sons of the north), اولاد العرب‎ 


مصر 
مصري à:‏ 
zh‏ 
oe. Lane's‏ 
LL. MP 1 ١‏ 
لستيك ۰ جلر xkl‏ 
da bb,‏ 


A 
مرفق‎ ٠ e | 
ies 


Education, $. 
Eel. 
Effective. 
Effort. 
Egret, 

Ege. 
Eggplant 
Egypt. 
Egyptian. 


boat. (vide 


boats), 


Either. 


or 


, 


Eland. 
Elastic. 

— hands 
Elbow. 
| (horse). 


man. 


aulad el arab, oe الا‎ el fellahin (the cultivators) & sometimes jestingly ( & ) | d el 
nàs ba'a i, e, the people who eese use - word ws a, 


Uni, 


Elb 129: | Emb 


- English | Arabic | Transliteration 
Elbow pipe (£) & کوع زاو‎ Kaa zàwia (t.) 
Electric battery. (29 zi Te " بظار‎ Dattariya kahraba'iya ` 
(t.) 
Electricity, me Kahraba 
Elephant. فز‎ | Fil : 
hc. Trunk ot Qs cavo | Shirabe 
Elephantiasis. دم الا مر‎ ٠ جذاب . جذام‎ | Gudab. Guede. Dam | 
el-ahmar 
Elevate. Je : e | Raffi. 4 E 
Elevating arc. (t) iS قوس‎ | Gaus el mankina (i) 
رنه‎ Jan )/( منکند‎ | Mankina )( 
Elevation (Arty.) (£) ارتفاع‎ | Irtifa (2) 
— "Whale BF (-) زاو & ارتفاع‎ Zawiat irtifa (£) 
— side. (^) “gle ارتفاع‎ Irtifa gānibi (£) 
— (drawing) o (¿) واجهة‎ | wagiha )/( 
Elide. ie | Hazaf 
Else. غيرة.‎ | Gheiru 
Embankment. ترس‎ ٠ جسر‎ | Gisr. Taras 
Embark. “dy. bd; | Nizil fi. Dalia’ 
Embarking, o ٠ سفير‎ | Tasfir. Shahn ` 
Embezzlement, . تزوير . اخئلاس‎ | Tazwir. Ikhtilas 
Embrace. m . فاد‎ | Gallad. Hadan 


End 


Transliteration 


195 ^ 


Arabic 


(t) ey | Mazghal (£) 


Darüra. Luzüm 
Sinbazig 
Warag sanfara. 

۱ افلا‎ / 
Mugaiyi' (¢.) 
Zamurrud 


Mamlaka 


Khaddam 


Istimal. Saw wa bi 


Mustakhdam. 


zaf 


Muwaz- 


Mukhaddim. 


z|Shughl. Khidma. Wa- 


ziía 


` | Fadda. Farragh. Kabb 


Fadi. Farigh. Khala‏ | و 


Nizil. “Askar (¢.) 
Muáskar (¢.) 

Ahat. Hawwash 

Heita. Hosh. Siag (K.) 
Muhtawiat (/.) 


| ختام‎ ak |اخر.‎ Akhir. Niha. Khitam 


^ 


| سنباذج 


ورق صنفرة 
مقى: (t)‏ 


زمر د 


D 
T 
شغل خدمة‎ 


حيطۀ. حوش. سیاج (Ke)‏ | 


څختو نات (t)‏ 


Emb | 


Embrazüre. — 
Emergency. 
Emery cloth. 
— paper.. 
Emetic 
Emerald. 


Empire 


Employ (people). 


— (to use) 


Employée. 


Employer. 


Employment. 


Empty, v. 
— ad), 


Encamp. 


T ment. 
` Enclose; it 


Enclosure. 


End, 


Eng 


Transliteration 


3 | Fil ākhir. Fil Agab 


Igtahad. Gahad 
Waggá fla hawala 
Taugiá 8184. ۱ 
Himil. Tahammal. 


Hagna shargiya (¢.) 
"Adü Khasim. 


١ | Nashit Hamim. Shadid 


Nashat. Himma 


Darb ganbi )( 
Istakhdam. *Aiyan 
Gital 

Sanad 

Wabür 

*[dda. Ala 


Sawwag 


Muhandis 

Musaid muhandis )( 
Buluk el muhandisin (/.) 
Bash muhandis (¢.) 
Muhandis masaha (t.) 


Ingilterra 


ساق 

Eas. m 

مساعد مپندس (t):‏ 
JA‏ اېندسين (L)‏ 
باش مپندس (t)‏ 


End 


English 


nt the end, 
n 


Endeavour, 
Endorse. 
Endorsement. 
Endure. 
Enema. 
Enemy. 
Energetic. 
Energy. 
Enfilade fire. 
Engage. 
Engagement (fight). 
— (agreement) 

Engine (steam). 

— S.w D. 

— driver 
Engineer 

—, Assistant 


— company. 


—, Chief 


, 


—,Landsurveying| (£) ea مبندس‎ 


س 


نکر 


England. 


Ent 


Transliteration 


Inglizi 


: | Nagash. Galá 


A'mar 


Tamattá bi. 
Inbasat 


Tamattü 


Tanazza. 


Takbir kharita (/.) 

Gannad. (t.) A'dkhal ei 
khidma el áskariya (/.) 

Tagannad )!( Dakhal el 
khidma el Askariya (/.) 

hag. Iktitab(^) Tagnid 
(^) 

"Adawa 

Makin. ‘Azim 

Kafa. Bas 

Istafham. Sa'l. Haggag 

Maglis tahgi: (t.) 

Beirak (/.) 

Mawani min sulük ha- 


did (¢.) 
Dakhal, Khashsh 


(t) alae FS 


جند (t)‏ .ادخل الخدمة 


(t) $ KLA 


(E) xz‏ دخل ادمه 


(tL). & CA 
(2) 
عداوة‎ 

5 
EG 

استفهم ٠‏ با , حقق 
مجلس محقیق )^( 


(t) بیرق‎ 


lt) کنتاب‎ | au 


Eng 


English. 
Engrave. 
Enjoin. 
Enjoy. 


Enjoyment. 


Enlarging a map. 


Enlist, v. trans. 


— v. intrans. 


Enlistment. 
Enmity. 
Enormous. 
Enough. 

Enquire. 

Enquiry, Court of 


Ensign. 


Entanglement (wire). من سلوك حديد(/)‎ P^ 


دخل خش" 


Enter. 


Enteric fever (vide 


fever). 


TE 


Um ghizeil. | 
(1.4 


Era 


Transliteration 


Mashrü. ‘Amal . | 
Tamam 
Mustahige 


Madkhal 0۰( 
Khashm 


; | Taragga. Iltamas 


A’mman. {tamad 


Ahsa. “Add (t) 


Zarf 


Zarüf madmūgha (¿) 


Tazākir mazrüfa (¢t.) , | 


Hàsid 
Hasad 
Ghazal. 
Sard 
Musawi 


Nadid ( pl.) andad 
Müadala (¢.) 


Khatt el istiwa’ (£) — 


Muhimmat (£) 
Müadil 
Mahü. (£) Shatb (7.) 


احمی . عد (t)‏ 
ظرف 

ظروف ORTES‏ 
تذاکر مظروفة (t)‏ 
حاسد 


Pi 


Anc 

غزال ۰ ام غزيل gro‏ 
مساوي 

ندید 

(t) معادلة‎ 
(ARN 

)( مات‎ 
maar 


ځ 5( شطب )( | 


of a house. 


Ent 
English 


Enterprise. 
Entirely. 
Entitled. 


Entrance. 


سوا 


Entreat. 
Entrust. 
Enumerate. 


Envelope. 


Envelopes stamped. 


— | Gettensi dl. 
Envious. 
Envy. 


Epilepsy. 
Equal. 


(of age). 
Equation. 
Equator. 
Equipment. 


Equivalent. 


Erasure. 


Eun 
Transliteration 
Khata’. Ghalat 


Dashwa 


Hamra 


Tasallag (¢.) 


Naga. Harab. Silim. 
Fazz 


Nagā. Hirūb 

Istar dakhil (¢.) 

Haras. Ghafar 
Khustisan 

Sawwa. Assas 
Murattab. Murattab asli 
7 gum Taraka 

Tagdir. 08 
Masafa mugaddara (t.) 
Mahsülat tagdiriya( t.) 
Tradat tagdiriya (¢.) 
Ha-akhirihi (¢.) 

Da in. Abadi 

Tawashi. Amin. Agha. 
Khasi 
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English ` Arabic 
Error. Ls ۰ ths 
Eructation, دشوة‎ 
Erysipelas. T = 
Escalade. (t) ae 
Escape, v. $4 سل‎ ٠ نا ۰ هرب‎ 
Escape, s. هروب‎ sie 
Escarp. | (t) استار داخل‎ 
Escort. | حرس ۰ خفر‎ 
Especially. C uode 
Establish. ies Yun v 
Establishment. (4) اص‎ aj P d مو‎ 
Estate. < . عقار‎ 
Estimate, 1 ' مقاسة‎ ٠رتدقن‎ 
Estimated distance. (t.) مسافة مقدرة‎ 


حصولات نقد بر production: |. (£) à‏ — 


— . revenue. ; |s (f) به‎ s ايرادات‎ 


: Etc. (written Ë) الى اخرو(»)‎ 


Eternal. qal. دام‎ 
Eunuch. ^ ^ ^ e ت امین‎ E 
— (only used for خصی‎ 


animals in 


Sudan) 


Eup 128 Evi 


English Arabic | Transliteration 
Euphorbia. : T Simm 
European. اورباوي ري‎ ٠ اوري‎ Uróbbi. Urobbawi. AF 
rangi 
Even (level). مستوي. متحابى . متساوي‎ | Mustawi. Muthasi. Mut- 
: sawi | 
— (Conj.) ختى‎ | Hatta 
— (file, number). (t) احفت‎ Chift (7) 
Evening. مساء‎ | Masai’ 
—, Good m- امسبت‎ | Amseita taiyib 
0 
—, To enter up- مسى‎ | | Amsa 
on the 
Ph. 'The night has like الوطا امست‎ | El wata amset Aleina. 
fallen upon us. 
Event. e» . Bole Hadisa. 8 
Ph. At all events. على کل حال‎ | Al kull hal. 
Ph. In the event of اذا . إن . إن کان‎ | Iza. In. In kan. 
Ever. بوشك‎ ٠ Cil» | .سممسكو7‎ Biwishak 
Every. WT Kull 
Evidence. ~ gale : iy Baiyina. Shihada 
—, Documentary | (+) cuc إثبات‎ Tsbat bil mustanadat (£) 
—, Fiw (t) 335 شبادة‎ | Shihada kaziba. (t) 
—, Record of (t) تدوين الاثبات‎ | Tadwin el isbat (Z) 
5 2 
—, Summary (t) منخص ينة‎ | Mulakhkhas baiyina (¢.) 
of 


Evil. | شر . شنا‎ | Sharr. Shana 


129 Exe 
Arabic Transliteration 
شعة‎ | 8 
قرص . محر‎ | Gars. Sihr 
sole دساتیر‎ ٠ زار‎ | Zar. Dasatir. ۰ 
شیوخ‎ Shiükh 
مناورة‎ | ۰ 
شاق‎ i Naga. Sha 
ام‎ Tamim 
عام‎ | Tamaman 


Istigwab. Imtihan.Kashf 
Imtahan 


Masal. Fard 


S Ala fard. Masalan. 
“Ala tagdir 


Hafar 
Hafr 


:| Zad. Katar fla 


Ma dda. Illa 
Kafa. 8 


Ziada án el mugarrar fi 
el miz&niya 


Gayad. Badal 


Mugàaiyada. Mubadala 


ان 
مثل . o‏ 


s 


Job. فایض‎ 


ole ٠ مقايضة‎ 


TES‏ كفا 


عل‌فرض ۰ شلا .على AB‏ 


Evi 


English 


Evil action. 
— eye. 


— spirit. 


Evolution. 
Ewe. 
Exaet. 


Exactly. 


Examination. 


Examine, v. 
Example. 

For‏ پس 
Exeavate.‏ 
Excavation.‏ 
Exceed.‏ 
Except.‏ 


Excess, In 


f کم د‎ - 
Excess over budget- ري الميزانية‎ ale زيادة‎ 
ary provision. 


Exchange in kind, 


barter. 


Exchange, s. 


Exe 130 ۱ Exi 


Euglish Arabic | | Transliteration 
Exchange, Bill of اه‎ Kumbiala i [ivl 
Excoriation. g^ Tashlikh e i 


Excrement. 


BE | Ghat. Khara. Hurar‏ . خرا ٠‏ هرار 


"112 
عدر‎ | "Uzr now 


| 
JS ٠ plac! x l'álàm. Katil red 


Excuse, s. 


Execution. 


— of decrees. الاحكام‎ iàs Tanfizelahkàm , ب‎ 

— of office (Mil.) (£) تا دية الواجبات‎ | Ta'diat el wāgibāt 2 ۱ 

— of work. تنفيد ۰ اجراء‎ | Tanfiz. Igrà' | 
Executioner. | Eo Saiyaf E : 
Executor. | Pre وص يل‎ | Wakil sharika. رم‎ 


' ښک"‎ AS, ‘ala. Wakil tarka ^ 


Exemption from im-|(/.) 5 Ml اعفا+ من رسوم‎ | ۸1: min rusüm el wā- 


port duty. rid (¢.) 
Exercise, v. سير . مارس‎ Saiyar. Maras 
—, 8. سییر ۰ رياضة‎ | Tasir. 64 - 
—, Bayonet | 6 e $e | Siingi tálim (t) ` 3 
—, Firing (t) els اش‎ | Atesh tálim (4) 349923 
—, Manual (^) سلاح استعالي‎ Silah istimàli (7 
Exercised, Partly (£), فللا‎ o^ | Mutamarrin galitan (2 
Exhibition; s. o2» | Márad 
Exile, v. ۱ dx | Tarad. ٢ | 
Exist. BE: كان‎ | Kan. Wugid © 


Exp 


Transliteration 
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nm من‎ alil. تبرئة‎ | Tabria. Tafa’ min el 


mas tliya bi ihalata 
‘ala el gheir )#( 


Intazar. Istanna 


Irsaliya. Tagrida. Ham- 
la 


Tarad. Nafa 
Saraf 


Masrüfat. Masarif 


Masrüfat idara (ümu- 
miya (¢.) 


Munsarif lihisab (¢) 


Masrif 
Masarif nasriya (t.) 


Tagriba. Ikhtibar 


Tagriba 


Basir. Ahl khibra. Ma-‏ | بصير 


hir. "Arif. 16 
Ahl khibra 
او‎ ٠ Tamam. Kamal 


Fassar. 741 


۱ Tafsir. 1 


Firgá. Infigar. 0 


| فرقعة ٠‏ افجار ۰ قيام 


باحالتها على الغير (t)‏ 
انتظر ۰ استنی 


٠ óL‏ جریدة ۰ حملة 


طرد ۽ ننی 
صرف 


Exo 
English 
Exoneration. 
Expect. 
Expedition. 


Expel. 
Expend. 


Expenditure. 


—, General (Eig i hls as 
central 


— on behalf of. |, (t) منصرف ساب‎ 


e مصرو‎ 


(£) à S مصار یف‎ 


٠‏ اهل خيرة ٠‏ ماهس 
عارف ...موارك 
"e‏ 
X.‏ 
Ê- m.‏ 


£o 


Expense. 
—, Sundry 


Experience. 
Experiment. 


Expert. 


Experts. 
Expiration. 
Explain. 
Explanation. 


Explosion. 


niv Cali 
7 Uni ۷ ۲ 


Vail ۷/۱/۱۱۱2) عا‎ DJ 
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مھ 
English Arabic | Transliteration‏ 


Ph, The powder caught قام‎ pe. e البارود‎ | El bárüd shamm el nar 


fire and exploded. gam 
Explosives. (/.) مواد التابية‎ | Muadd el tahabiya (4) 
Export, v. (1) فنفر‎ Saddar (¢.) 
xdi abt (t); oke gle «le Sadir. Bada'i sadira )۰( 
TÉ dues ((.) رسوم ااصادر‎ | Rusüm el sadir (¢.) 
Exportation. (t) ER Tasdir lilkharig e) 
Expropriation. (t) X&& نزع‎ Nazê mulkiya (t.) 
Extend (B.S.) (.) ode! نوبة‎ | Nobat achilein (7.) 
Extended order. | ).( JM تر فل‎ | Tartib muntashar (4) 


Extension of service. | دد )£( امتداد خدمة‎ | Tamdid (t4) 06 
(/.) khidma (¿.) 
— . (motion). الاعضاء(/)‎ adi Harakat taliin el ada (£) 


Exterior. ظهر‎ | Dahr 
Extinguish. قتل‎ . ubl | Atfa. Katal. 
Extor. سلپ‎ ۰ bs | Kharat Salab. 
Extortion. خرط . سل‎ | Khart. Salb 
Extra (in addition.) sob 5 | Ziada 
— drill. (/.) as طوف‎ | Sunif tálim (¿.) 
— issue. (t.) aos? | Damima )( 
— sakia (vide sa- 

kia.) 
Extras, s. (hospital ` (t) یادات‎ 5| 218086 )( 


&e.) 


Ext 133 Eve 


English Arabic Transliteration 


Extractor (rifle) K a (t) ر" فشتك‎ Magarr fashank )( 
-— (shell) (/.) iX | Kammásha (£) 


Extraordinary. خارق العادة‎ | Kharig el ada 


Extreme limit. e. تام‎ -ale | Nahaia. Tamam. hadd 


۱ عين‎ | “Ain 

: — ball. حدقة‎ | Hadaga 
— lov. = Hagib 

3 — fringes (worn رشرم‎ | Rashrash 
by horse to 


_ keep flies off). 
— lashes. 2A. رشرش‎ Rushrush. 1 
«=~ lid. 


- sight. 


81 | حفن 
Nazar‏ | نظر 
Miswadda bil nazar. (/)‏ | $25 ة بالنظر )^( 
Shahid fin (/.)‏ | شاهد cae‏ )^( 


— sketch. 


— witness. 


Eyed, Evil له العين‎ | Lu el áin 
—, One اعور‎ | A war 
—, Squint esr ° ايل‎ Ahwal. Ahwas 


|| Cra - NEN p. PEE | ga HT a > m رن‎ L . - Z 4 جه‎ FE اهم‎ 
Lini Calit ^i A» ' cMiirrnenftft ip 
Univ Gail! = Dig! 1۱26۵ Dy IMICIOSOITLI (v 


Fac 134 Fal 
1 
English Arabic Transliteration 

Face. وش‎ ٠ وجه‎ | Wagh. Wish 

Ph. The road conti-| الدرب ماثى في وشك‎ | El darib mashi fi wi- 
nues straight ahead deor shak 

of you. 

Fact. حقيقة‎ | Hagiga. 

Factory. (i) مل - فابريقة‎ | Mámal. Fabrika (£) 
Fade. ” + بهت‎ Bihit. Fasakh 
Fail. zæ | Gassar : 
Failure (financial). فلیس‎ | Taflis 
Faint. عليه‎ é . عليه‎ FI Ghimar 816. Ghamm 

filei 

Fair. (L) سوق ۰ معرض‎ | Sg. Márad (£) 
Faith. ot! | Iman 

Salamat niya. Khalàs‏ سلامة ٠ i‏ خلاض Y‏ )بب 

1 niya 
| 

Faith امین + صادق‎ | Amin. 85078 
Fall, v. وفع‎ | Wagå 

— (of river). نزل ۰ نقص‎ | Nizil. Nagas 


Nags. Nuzul 


i 


ن8 ; 


١ نزول‎ ۰ gab 


Far 


Transliteration 


Nobat tabür (4) 
Hala. Gagas. Hassàás 
Ard ragida. Ard awil 
Kadib. Kidb. *Amil 


Tabligh ghushsh (¿) 
Dalagh kadib (¢.) 


Tekellum bil kidb 


Talaüb bil hisab (¢.) 
Ifsàd el hisab (¢.) 


Shuhra 
S Alla 


Murattab avila (¢.) 


Guia. Ghalla. Galt. Galla 


Shahir 
Habbaba. Marwaha (¿.) 
Fantàs 


báid 


> | Ghadi 


I$: اجره سفر‎ ٠ اجرۀ‎ Ugra. Ugret safar. Kira 


— Mudaafa (؛)‎ 


(.) 3455 | — Kamla (i) 
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English Arabic 


نوبة طابور (t)‏ 


حلا ٠‏ جقس ۰ حساس 


Fall in (B.S.) 


Falling out of hair. 


False. میل‎ ۰ CRF. . "2 
— declaration. (.)* 3s تبليغ‎ 
— information. (t.) بلاغ كاذب‎ 


تكلم بالكنب 
ایس EER‏ 


Telling a falsehood. 


Falsification of ac- 


^ اناد الاب Gy‏ و 
شهرة Fame.‏ 
Family. able‏ 
> عائلة (.!) allowance.‏ — 
جوع علد Famine. Ye kh.‏ 
شیر Famous.‏ 
هبابة .95 Fan. (t)‏ 
فنطاس د 
Far. A‏ 
غادي ies away (of place.)‏ 
(vide also distance).‏ 
Fare.‏ 
اجرة مضاعفة Double (t).‏ ,— 
Full‏ ,— 


EET ل‎ LUPIS SE GNIS EINE ICT PNIS ERE G Qs kd S SUIS AA 


Far 136 Fat 
d Pu | 
English Arabic | Transliteration 


Fare, Half ١ | Nusf ugra (3!) nt Hand 


۶ 7 CITT p 
OSO! Y 


Farm. امادية . ساقة'. زراعة‎ | Abadiya. Sagia. 1:58 | 
—, Melon مقات‎ Magàt 

Farmer. بال‎ a مزارع‎ Muzari. Tirbal 7 
Farrier. (t) يطار‎ | Bitar (/.) 

Fascine. Œ.) g(t.) دمث‎ | Demet. (£) Sugukk (t) 
Fass, | فاس‎ | Fas 101 
Fast (quick.) بالسرعة . مشاي‎ ٠ @ سر‎ | Sarid. Bil surê. Mash- 
shai س‎ 

— (firm.) ثابت‎ | Sabit 

ele | Siam. Som‏ ۰ صوم s. (religious)‏ رس 

—, (first few days امساك‎ | 

whilst still in doubt 

as to whether Rama- 

dan has begun). 

Fasting, adj. (not re- à» » | Maritig 

ligious but simply 

not eating.) 

Fat, 5. £ : دهن‎ Dihn. Dihin. Shaham 
Fat, adj. "مین‎ | Samin 
Fatarita. ás فار‎ Fatarita 

Fate. 5355 يصب‎ ٠ is) | Gisma. Nasib. Gadar 
Father. Ji, p) | Abu. Walid 

it law. (gut | Nasib‏ سب 


Fee 


Transliteration 


Tab. Fatr 
Tulba (¢.) 


Zanb 

El hagg áleik. 

“Utl aradi (£) 

"Utd fil battariya (¢.) 
— idda (t.) 

Márüf. 1 

Khāf 

Khauf 


“Azuma. Walima. Da- 


biha 
‘Td 
Rish 
— ribda 
Hidlim 
Maniifid rish (/.) 
Daif 
Rusüm. *Awa'd 
(— mahakim (£) 
—  tasgil el ard (/.) 


*Awa'id aswag (/.) 


(t) als wie | — gubana (4) 
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Arabic 
لعب ۰ فار‎ 
(t) ilb 
دی‎ 
Nhe 3 


عطل اراضي (t)‏ 


عطل في البطار & (t)‏ 


عطل في المدة () 
det‏ 


معروف ٠‏ 
خاف 


ریش 

ریش ربدا 
gae‏ (ظلم) 
منافض ريش (t)‏ 


^ ۰ 


۹2 fe رسوم‎ 


رسوم هيل الارض (E)‏ 


)( اسواق‎ wie 


Fat 


English 


. Fatigue, s. 


— party (Mi.) 
Fault. 
Ph. It is your fault. 
Fault, Earth 
—, in battery 


—, in instrument 


Favour. 


Fear, v. 


— day. 


Feather. 
— of female. 
— (black & white). 


— duster. 
Feeble. 


‘Fees. 
—, Court 


—, Land registra- | 
tion 


—, Market 
—, Weighing 


IV. Ue‏ 1 الا 
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English Arabic Transliteration 

Feed, v. etl SL. الم‎ | Atm. Akkal. Gawwat 
— (animals). علف‎ | “Alaf 

` Feeder (oil). (t) ابريق تزیت‎ | Abrig taziit (t) 
Feel. ¿=> ۰ لس‎ | Lamas. Hass 
Feelers. (t.) كثافين‎ Kashshafin (¢.) 
Fell, v. (1.) ری لقطم‎ Rama bil gatá (t.) 
Felling axe. (L). بلطة انكليزي‎ | Balta inglizi (t) 
Felt. لبد‎ | Libbad 
Female. A me Entaia. Unsa 
Fence. ge Siàg 
Fender. (t) فرملة‎ Farmala (¢.) 
Fennel. ۱ مار‎ | 7 
Fenugreek. ate | Halba 
Ferry (boat). به‎ das Máddiya 
— man. ` واي‎ | Nuwati 
Fertile. - i22 | Nasiha. Samih 
Fertilization of date. قروع‎ + e Talgih. Garüá 
Festival. A. Td 
Fetch. pe yol | Gab. Haddar 


| 
Fetlock. ۱ 95 | Zirr 


Fet 139 Fie 


English Arabic Transliteration 
1 Fetter. قيد‎ AX Mekkiya. Geid 
—, Wood 7 (K) دمل‎ | Dimmil (K.) 
Feu de joie. (t.) نار البللام‎ | Nar el salam (¢.) 
Fever. p . $255 | Wirda. Humma 
—, Having مور ود‎ | Maurüd 


—, Black water )4,( clog» al E 
—, Cerebro spinal| (¿) المخاع الشوی‎ " 


Humma mà'iya soda (t.) 
— el nikha el shoki (4) 


— [U 
— Ó— — Á— ——À 


—, Enteric (t) تيفويدية‎ » | — tiftidiya (¢) 
—, Intermittent (t) متقطعة‎ » | — mutagattá (t) 
—, Malarial . a اخامة ` حنی‎ « | —akhamiya. Gana 
LTE (L) ملازيا‎ | — Malaria (£) 
1 —, Simple contin- (t) سيطة‎ w Humma basita (/.) 
Few. ۳ قليل . شوه‎ | Galil. Shwaiya 
` Fibre. لیف‎ Lif 
1 Field. ۱ dole . میدان‎ | Maidan(or Midan). Saha 
E — artillery. (t.) ola if طو‎ | Tobgiya midan (/.) 
] — battery. (£) بطار ب به ميندان‎ Battariya midan (/.) 
| — book (¢.) دفار شغل‎ | Dafter shughl )۰( 
. — day. (t.) olay يوم‎ | Yom midan (¢.) 
— firing. (i. Jota 3 jo سوب‎ Darb ei nar fil midàn (¢.) 
| — glasses. © (4) میدان‎ š نظارة‎ | | Naddara midan (¢.) 
| — gun. | à (t) مدفع يدان‎ Madfá midan (¿.) Mad- 
4 ë) اوردي‎ fi ūrdi (¢.) 
| — hospital. )( ale Jel | Isbitalia — (£) 
| 18 Univ Calif - Digitized by Microsoft @ 
E 


Fil 
Transliteration 
Zabit Ázim (t.) - 
Furn safari (¢.) 


Tamrin midan (£) 


; | Tin 


Gammeiza 
Harab. Katal. Khānag. 
Dawas (K.) 


Batan 


Dawas zein (K.) 
Kital. Dosa. (K.) 
Mushagara (t.) 
Mubatana 


Shakl. Ragm 


Hafaz (t.) 

Mahfaz (¢.) Mashakk (¢.) 
Gatar (t.) 

Gatàr farigh (7) 
Khabardar (t.) 

Gatàr zogi (/.) 

Fardan fardan (/.) 


Gatar fardi (£) 
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English Arabic 
Field officer. ^ | (t) ehe lu 
— oven. | (t) فرن سفري‎ 
— practice. | (4) + قرين ميندان‎ 
Fig. ین‎ 
— (wild). VA 
Fight, D: ٠ حارب » قاتل > خانق‎ 
(K.) داوس‎ 
— with whips. باطن‎ 
Ph. He fought well. (K.) داوس زين‎ 
Fight, s. | (K.) قتال . دوسة‎ 
Fighting in barracks. | (t) مشاجرة‎ 
Fighting with whips. مباطنة‎ 
Figure (not used by 2 : شكل‎ 
desert Arabs). 
حفظ )^( .? دا‎ 
— s. (papers). (t) مشك‎ )1.( biz 
سب‎ (mil) (t) قطار..‎ 
—, Blank (t-) قطاز فارع‎ 
—, Connecting (t) خبر دار‎ 
— Even )/( قطار زو‎ 
رس‎ In single (4. B فر دا‎ 


—, Odd 


141 Fir 


| Arabic Transliteration 


| 
(t.) مرد . مېرد عدادي‎ Mubrad. Mubrad had- 
. dadi (t) 


Mala. “Abba‏ ملا . عى 
Ghishawa Ala el ñin‏ | غشاوة على العين 
(t.) E Filter (/.)‏ 
TR ou, | Waskhan. Wasikh‏ 
Akhrani. Akhir‏ | خر dl‏ . ای 
ds | Maslahat el maliya (t.)‏ الال ).¢( 
(t) xJU'z W; | Nazarat el maliya (/.)‏ 
Tasdig mali (¢.)‏ | تصديق مالي (t)‏ 


(t) dV Era | Tasrīh mali (ż.) 
(4) سكي مالي‎ | Secreteir mali (¢) 


Laga. Wagad‏ ۱ )3 . وجد 
| 

A aul | Itlaga 
| 


Garàr‏ | قرار 


———————————————————————— 
^ 


Gharam‏ | غرم 


ig > . غرامة‎ | Gharāma. Garima 


۱ کل‎ ! TS | Khallas. Kammal. Nag- 
| gaz 


3 ۰ خلص‎ | Khalas. Tamm 
نار‎ | Nar 


English 
File, s. (tool). 


Fill, v. 

Film over eye. 
Filter. 

Filthy. 

Final. 

Finance Department. 


—, Ministry of 


Financial approval. 
— authority. 
an secretary. 

Find, v. 

Found, To be 

Finding (of court). 

Fine, v. 


—, s. 


Finger. 


Finish, v. 


Finished, It is 


Fire, 


ANETE quu ا‎ TETEE S E [| 1 1110 


Fir ° 


Transliteration 


Nobat hariga (t.) 

Baz hadid lil afian (£) 
Tub asuanli (¢.) | 
Tin asuanli //.) 

Niràn ند‎ (L) a 
Darb ghatis (t.) | 
Darb doghri (t.) 

Darb ganbi (¢.) 
Trumba harig (/.) 


Darb mitadil au mus- 
tagim (t.) 


Darb ra'si (£) 
Ittiga el rami (¢.) 
Atashgi (t.) 

Kai nar (¢.) 
Darb ma'il (¢.) 
Darb khalfi (t.) 


Darb el nār þi feshenk 
farigh (¢.) 


Ateish tálim (¢.) 


Darb el nar fil midan 
(t) 

Kai nār 

Nobat ateish (/.) 

Darb el nàr munfaridan 


0) 


لکا 19/7 
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Arabic 


(t) à» نوبة‎ 

باظ حديد للافران E)‏ 
طوب اسوانلي (.1) | 
طين (t) Bly!‏ 

نيران متقاطعة (t)‏ 
ضرب غاطس (t)‏ 
ضرب طوغري () 
ero‏ ).( 

طرمية ) > (.4) 
ضرب معتد لاو (E) gi‏ 


(t) m ضرب‎ 
(t) + JI ole 
(t) “geil 
(z) ی نار‎ 
(t) FU ضرب‎ 
(1.) de ضرب‎ 


ضرب النار بفشنك فارغ 
2 

انش تعلم )1( 

ضرب الثار à‏ الميدان (t)‏ 


S‏ نار 
(t) plas‏ 
ضرب (t) 1595 LAN‏ 


Fir 


English 


Fire alarm (B.S.) 
— bars. 

— brick. 

— clay. 

—, Cross 

—, Curved 

—, Direct 

—, Enfilade 
— engine. 


—, Frontal 


—, High angle 
—, Line of 

— man. 

— mark. 

—, Oblique 
—, Reverse 


Firing, Blank 


— exercise, 


—, Field 


2 


— (horse etc.) 
رس‎ Independent 


—, Individual 
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English | Arabic | Transliteration 


Firing pin. (t) ضرب نار‎ 3,1] Ibra darb nar (4) 
—, Volley (t) طاوراتش‎ | Tabur ateish (L) - 
Firm (house). مجاري . شركة‎ 7 Mahall tugari. 02 
—, ad). : — | 0 
First. اول‎ | Awwal 
Fish. حون . مغك . صير‎ | Hat. Samak. Sir 
E ۸ حونه‎ | Huta 
— (alestes kotschyi) وید‎ | Wir 
رس‎ (alestes nurse) سردين‎ | Sardin 
—, (Chyrsichthys aL) ابو‎ | Abū riala 
auratus) 
—, (Clairas lazera) قرموط‎ | 56 
—, Electric $5» | Barada 
—, (Eutropius sp.) شلبة‎ 4 
— (Hydrocyon for- كلب الجر‎ | Kelb el bahr 
skali). 
—, (Lates niloticus), 45. عشر‎ | °Ishr. Gurta 
great Nile perch. j 
—, (Malopterurus ابورعاد‎ | Abū 4 
electricus) 
| —, (Pagrus bayad) 42\2 | Bayada 
—, (Tilapia nilotica) ` بولطي‎ | Bolti 
—, Very big à 3 | ۸ 
— hook. solo ٠ صثارة‎ | 810578. 604 
— spear. lbs | Khattaf 


Fisherman. | ۱ ih ٠ حو ات‎ | Hawwat, Saiyad. 


144 Fla 
Arabic | Transliteration 
3 
(t) à. Balanga (4) 
42-3 | Gabda 
(b) ناسور بالشرج‎ Nüsür bil sharg (^) — 
BY ۰ موافق . مناسب‎ | Muafig. Munasib. La‘ig 
راد‎ Barrad 9 


1 


Makkan, Hage‏ سا 


dad 


Nugta musabbata ) (٢ 


Sanjag. 


Tasbit. Tamkin 


Beirak. Raia. 
Bandeira (¢.) 


Shüla. Lahab 
Gamal el bahr 
Winsh (¢.) 


Ganb. Ganah (£) 
Samt el tawaggu (/.) 


Darb garbi (/.) 


Samt el inunákis (/.) 


د 


Fanilla 


Mustawi. Sahil. 


Ard mustawia 


g 3 €. 

بت . مل ۰ حل د 
2 

).( iaa نقطة‎ 


شعلة ٠‏ لهب 

جل اجر 

ولش ).^( 

جنب . جتاح C)‏ 
معت GE"‏ 
ضرب جني (E)‏ 

)( SoM معت‎ 


Sub 


| بيرق .راية .مق : شديرة 


5 


مستوي . سهل ۰ صقيعة 


ارض مستوية 


ak  Tamallag. Dahlas‏ .هلس 


Fis 


English 


Fisherplate. 
Fist, 
Fistula. 

Fit, 

Fitter. 


Fix. 


Fixed point. 
Fixing. 


Flag. 


Flame. 
Flamingo. 
Flange. 
Flank. 

—, Directing 
— fire. 
—, Reverse 


Flannel. 


Flat. 


— ground. 


Flatter. 


145 Flo 
Arabic | Transliteration 


3 
کتان‎ Kattàn 
برغوث‎ | Barghüt 


Sharad. Harab‏ | شرد ۰ هرب 


Gizza‏ | حز ه 


e Lahm 
(t) عارة اسطول‎ | 115۳۵. Astül (/.) 
هرب‎ ٠ هروب‎ | Hurūb. Harab 
(£) فرقعة الدانة‎ | Fargát el dana )۰( | 
زناد‎ | Zinad 
ë : عام‎ “Am. Taffah 
عوامة‎ | "Awwüma 
(t) Zee | Sath à'im (4) 
(t) مين‎ Ej | Sath munghamis (/.) 


la. صحارة‎ | Muhara beida 


Gatiá‏ قطيع 


Fla 


Flax (none in Sudan). 
Flea (none in Sudan). 
Flee, v. 

Fleece. 

Flesh. 

Fleet. 

Flight. 


— of a shell. 
Flint, fire stone. 


Float, v. 


—, surface 


—, Submerged 


— (plasterers) 


Flock (small). 


— (large). cle | Marah 

Flocks. ipe Sáiya - 

Flog, v. جلد‎ | 

Flogging. > | Gald 

Flood. (D.) ٠ د . ديرة‎ i نيل‎ | Nil. Bagr. Deira (D.) 


(B. تساب‎ Tasāb (B.) 


— land (vide Land). 


vail 


Flo 146 Fod 


English | Arabic | Transliteration 
E roe 
Floor. | ارضية . وطا‎ | Ardiya. Wata ` 
— (story). | سک‎ Sakan 
Flour. | دیق . ین‎ | Dagig. Tahin EE 
— trough. | 3 . دوراية‎ ٠ >| Hib. Dauraia. Kham- 
| "^ | mara 4 
Flow, v. | جرى . سال‎ | Gara. Sal 
Flower. | نو ار‎ Nawwar 
— garden. حننة‎ | Geneina 
Flute. os (3355) زمبارة‎ | Zumbara. Flüt 
Fly, v. | طار‎ | Tar 
—, 8. | als | Dabbana 
—, “Fire | ¿e> ٠ ا| مجوهرة‎ ۰ Gueihra. 
| E Ae 
( green fly ap- | زرناخة‎ Zurnükha 
pears in Kharif). | 
- C prone aspe خيل.شعران‎ wl | Dubbanat kheil. Sháran. 
A Sarreita 
— (serut). | 39 ~ | Sarüti 
—, Tse Tse | ام بوجان‎ | Um bogàn 
—— Yellow | £ — | Shareig 
Flying sentry. 7 (t) مرک‎ ob ديده‎ | Didabün mutharrik (¢.) 
Foal. ye Muhr 
Foam. | رغوة‎ ٠ بد‎ 5| Zabad. Raghwa 
Focus. | 0 P3 Būra (t.) 


Fodder. | | عليقة‎ |*Aliga 


Foo 


Transliteration 


Dabab 
Laff. Tawa 
Taba. Lahag 


Masak a'tar. 7 
Hamaga 

Labkha. Takmid | 
Taam 

Zad. 64 

Malah. Tabikh. 84 
Zol har. Ahmag. Makh- 


wut. 


Ghashim. 67 


£ 


Kure. Rigl. Gadam 
Taraf el gabal 


Khuff 
Zalf 


Kudur. Hafir 


Fog 147 

. English Arabic 
Fog. whe 
Fold up. طوي‎ . LÀ) 
Follow, v. ۱ š a e 
— tracks. مسك انر بر‎ 
Folly. حماقة‎ 
Fomentation. SEE E. 
Food * - طعام‎ 


— (on journey) 


ملاح Cooked Ks - 3 ٠‏ ,— 
زول حار .احق . مغووت Fool.‏ 


Foolish, thick headed. 


Foot. 

| oot قدم‎ ٠ رجل‎ ٠ کراع‎ 
— of hill. pue 
— of camel or ele- ی‎ ef 


phant. 


— of cattle and. gi- 
raffes. 


— of horses & don- 
keys. 


SSMO x cR 3 2 RE 
* A common expression in the Sudan is "Vm عدم العروض‎ Adam el arid jafa” 
meaning that if a man calls on his friend, and nothing in the shape of food or drink is 
offered for his entertainment he believes that his friend means to show that he is not on 


good terms with him. 


tka ) 
د‎ 8 7 Cc ^ 


19 


S WE TE REST ha UE NS SUN اذ‎ 


SERRA 


For 


Transliteration : ْ 


Batn el rigl. Rahat el 


kura 
A'tar. A'sar. Darb 
Gassàs a’sar 
Mashi fla kurau 
Mushat 

Li'agl. Li, Li'ann 
* ۸1180. ۶۵ 
Maná. Hama 
Manáni. Hamani 
Ashia mamnuá (/.) 


Güwa. Shidda. Maná ` 
(K.) 


Raghman. Bilgabr. Bil- 


ghasb. Raghman “anfi 


(G.) 
Ightisab didabàn (¢.) 


Mukhada 
Garida 
Gabha 


Gharib. Agnabi 
Khidma khargiya (t.) 


Shar il nasia, Gussa 


Foo 148 


English | Arabic 


بطن الرجل . راحة الک اع Foot, Hollow of‏ 


— step. "درت‎ >! 
— tracker. قصاص اثر‎ 
—, Walking on کراعه‎ y ماشي‎ 
Footmen. مشأة‎ 
For, so that. E J. Jy 
Forage. علائق‎ ٠ عليقة‎ 
Forbid. | کي ۳ي‎ 
Ph. He forbade me. dle. منعني‎ 
Forbidden articles. (i) degre اشياء‎ 
Force. (K.) منم‎ Y rec 
اس‎ By بالمبر ۰ بالغصب‎ . CR, 
(G.) رم علو‎ 
Forcing a sentry. ۳) اغنصاب زان‎ 
Ford, s. مخاضة‎ 
Forearm. حريدة‎ 
Forehead. Ayo 
Foreign. (١ غریب ۰ اجني‎ 


Foreignor. j 


Foreign service. (t) خدمة خارجية‎ 


é é ۱ ٩‏ ک 


Forelock (of horse). 


For 


Transliteration 


Mulahiz 
Daha. Nafila 


Dahawa 
El masafa tegi dahawiya 


Garf 

Dubbana (t.) 

Zi (t.) 

Ghaba ghazira au ka- 
sifa. Wára 

Sahila 

Sahb tazkara (¢.) 


Taghrim el amlak 


Sugüt el hagg fiha (¢.) 


Forge. كير‎ ٠ كور‎ | Kar. Kir 
Forgery. 2.55 | Tazwir 

Forget. نسي‎ Nisi 

Forgive, v. من . ساح‎ lic | Afá min, Samah 
| Fork. $3 Shoka 

— Dura مدرة‎ | Mudra 

? 

—, Wheat, pitchfork شبعة‎ . åa | Shiba, Shibá 
Form. 


Orneik‏ | اورنيك 


For 149 
English Arabic 
Foreman. ملاحظ‎ 
Forenoon. ap. ضحى‎ 
Forenoon's work or او‎ 

journey. 
Ph. The distance isa} 2 €^ المسافة جى‎ 


forenoon's journey. 


Foreshore. جرف‎ 
Foresight (rifte). )( xb 
Foresight (gun). )( زيه‎ 
Forest, Thick ° s. غابة غزيرة اوک‎ 

—, Thin te 


Forfeiture of licence. (4.) 3 S. ما دد‎ 
of property. | غر الاملاك . سقوط‎ 


(t) Vë الق"‎ 


A OEIT ras 


Fou 
Transliteration 

Tazkarat taslim ila el. 
sign (/.) 
Tashkil el تس‎ 
(t) ES 
Tashkil 
Gabeil, 


Gabl. Zeina 
awwali oo (dt 
Tabia. Husn «ovid 
Istihkam, Str ند‎ ۱ 
Bakhit : | 1 
Bakht 

Guddam 

CUN 


Zàwia mugaddara )۰( 


Mursal (¢.) 013 
Akh ridaá I 


۱ | Radiá 


Ridzá 

Ifsad /۰( 

Sas (ions) 
Masbak. Mas: 
Durdeir (t.) | 


Gaddam. ۸‏ و 


For 150 


Arabic 


English 


Form, Committal 


تذكرة تساي ای این (J)‏ 


— lines. (t. الات‎ ASS 
Formation. JE 
Formerly. قبل + ژمان اولي‎ Ja 
Fort, fortress. طايية . حصن‎ 
Fortification. "fe S 
Fortunate. De 
Fortune. 3 
Forward. : قدا‎ 

—, vi (a "I" e s قدم‎ 
— ° bearing of an ۳ > wn à زاو‎ 
angle 
Forwarded. (^) de» 
Foster brother. رضاءة‎ e 

— child. e» 
Fosterage. رضاعة‎ 
Fouling. (A) افساد‎ 
Foundation. خر اسا‎ 
Foundry. نامرد‎ Qiu. 


Fours (mil.) 


Arabic Transliteration 


Gidada‏ حدادة 


Báüshüm. —Tálab. Abül‏ | هشوم . تعلب . ابو حسينٌ 
husein. Ibn àwa. Bå-‏ این اوی TM‏ 
rd sein‏ 


(L) الكسرالبياني‎ | El kasr el baiani (4) 


Fraction, Representa- 


. 
c 
2 


tive 
Fracture. ۳.7 Kasr 
Framing a charge. | | (£) نص الاوّعاء‎ | Nass el iddia’ (£) 
Frankincense tree. 33) | Gafala 

- Fraud. xp » خدعة‎ | 111108. 7 
Fraudulently. (t) بتدليس وخدعة‎ | Bi tadlis wa khidá (£) 
Free. ‘> Hurr 

— hold. (t) وضع اليد‎ | Wada el yad (¢.) 

— of duty. (^.) معاف من الرسوم‎ | Muaf min el rusüm (¢.) 
Freedom. 0 <. à حر‎ Hurriya. Fakka 
Freeman (opposed to معتوق‎ ٠ حر‎ | Hurr. Mátüg 

slave). 

Freight. ۱ (t.) 5355 ٠ o* اجرة‎ Ugret shahn. Nitlun 
(t) 
Frequently. s. ارا‎ ip . QV | Ghaliban. Miráran. Tak- 
raran 
Fresh. | c^ | Samih 

— (camel). . عرضي + صعب . ارعن‎ | Urdi. Sab, Arn. Makh- 

zum‏ خزوم 

— (water). | | go ماء‎ | Ma’ halu 


fer fait و ۵ محر و‎ sard favs رو‎ p ra حر جم‎ SF / 
! م‎ 729 ۴ iit . f ارحس و‎ a Af Pus iil Fry ,په‎ r í } 
UMV Cail = ZIGILIZea DY IMICITOSOIT د‎ 


Fru 


Transliteration 


1 152 


Arabic 


Fark. Dilk‏ | فرك ۰ دلك 
Kabsün (¿.)‏ کون (t.)‏ 
Sahib. Zamil. Sad g‏ | صاحت ٠‏ زميل ۰ صديق 


Suhba. Sadaga 
Khawwaf 

Khaf 

Rushrush 

Rahat 

Shararib. Gurbab 


Gatmga. Girüna (K.) ` 
Gáüwiya(B.) 

Maküá (¢.) 

Fasar el rigl. Ifraz sa il 


min el ۱8۲ (t.) 


Min 

Wagha. Mugaddam 
Mugabil. 0 
Muwagaha (t) 
Hadd 

Sarr 


Samar. Fakha. Gana 


*Ushar 


as?‏ : صداقة 
خواف 

خاف 

رشرس 

l^ 

9و 


شرار يب : قر باب 


قاعوجة. جيرانة(.15) قعوية 
(B.)‏ 

(t) مکوعة‎ 

فر الرجل : Je ob‏ 
من الافر (t.)‏ 

من 


| مقابل . قدآم 


(L) مواجهة‎ 


ول 


rt 


فر . فأكبة . ot‏ 


English 


Friction. 

— tube. 
Friend. 
Friendship. 


Frighten, v. ` 


Frightened, To be 


Fringe, Eye ( vide 


eye ). 
Waist (girl) 


0 


-— — (woman). 


Frog (reptile). 


— (bayonet). 


(horse `s foot). 


— (Mi. 
Frontier. 
Frown, v. 
Fruit. 

—, Dead Sea 


153 Fur 


| Arabic Transliteration 
غدمة‎ * dub » عاقر‎ | Agir. Yabisa. “Adma 
جر . قل‎ Hammar. Gala 
JA ٠ طاجن‎ | Tagin. Migla 
(t) خرطة‎ 33 | Laffag kharta (t) 
wh وقود . حطب خو‎ | Wagūd. Hatab harig. 
ادوات اطریق‎ | Adawat el harig 
$s- | Adda, 50 
Que . as | Mal'àn. Maliàn 
(t.) تشريفة‎ | Tashrifa (t.) 


QE 033 8 . رسیعتین‎ ۱ Gamar sab&tein. Gamar 
| daureiu 


(1) ا کا‎ | Mahiya kamila (/.) 


akel . نقود‎ | ٧1810. 0 


Amwal‏ | اموال 
Amwal ihtiatiya (/.)‏ اموال احتباطة (t.)‏ 
Ganaza. Maitim. Furash‏ | جنازة . ۹7 .راش 


Gamá. Sabbiba. Bisa.‏ | قم. صبابة ٠‏ بوصة. مدخنة 
Madkhana‏ 


Je ٠ فروة‎ | Farwa. Gild 


Farü.‏ ثرو 
P à Lamm el shura. Lamm‏ اع ; 1 San‏ 


el guinash 


Igaza‏ | احازة 


Fru 


Fruitless. 
Fry. 
Frying pan. 


Fudge, v. (sketch) 


Fuel. 


Fulfil. 
Full. 

— dress. 
— moon. 
— pay. 
Fund. 
Funds. 


—, Reserve 


Funeral. 


Funnel. 


| Fur. 


— of four skins. 


Furl. 


Furlough. 


Gai 


Transliteration 


Fur 154 


English Arabic 


Dafter el igazat (£) 
Igaza hurra (t.) 


Furn. Tannür (Sk.) 


"Afsh. *Idda 

Maun 

Asāsāt el makatib (£) ` 
Abad 


Itgàás. Ibáad. Tar Anni 
(K) | 


Gai 


Fil gai 


Taba (t.) 
Taba targiya (/.) 


Taba zamaniya (/.) 


“Asaia (t.) ` 
Sabat (t.) 
Rabih. Kisib 


Maksab. Ribh 


Furlough Look. (L) دفتر الاجازات‎ 


—, Unpaid (t.) P > اجازة‎ 

+ 
Furnace. (Sk) فرن . تنور‎ 
Furniture. $e. عفش‎ 
A: House ماعون‎ 
—, 66 )( — SUNI 

Further... أبعد‎ 
Ph. Get further away | تر عني‎ ۰ Aal. القاعس‎ 
from me. (K.) 

Future. ` جاي‎ 

—, In, another في الجاي‎ 
time. 

Fuze. (t.) ab | 
—, Percussion (1.) 43,6 alb 
—, Time )( ÉU; طابة‎ 

G 

G. (B.S.) (t.) alee 

Gabion. (¢.) سدت‎ 
Gain, ^. TE Ge eo 
Gain, s. £5 دک‎ 


155 Gan 


Arabic | Transliteration 


| 
(¢.) db | Tuzluk (¿) 
y. تقهز‎ Talgiha. Nau 


sje. حرارة‎ ٠ دبرة‎ Dabara. Harrara. ‘Ara 


SA fs‏ | عفص 
Gallabiya‏ حلاية 


)٤.( “دزت نال‎ S > | Gara. Deurdenal (t). 
42: a | Mashnaga 


(t) ميزان‎ il> | Halga mizin )( 


Láb tala. Lab guinar‏ | لعب ud‏ . لعب قار 
Gumar. Lib gumar‏ | قار ٠‏ لعب القار 


3 الام اند 
46 | قاري 


٠ فنص‎ ٠ صيد‎ | Seid. Ganas. Ganis 
رد‎ 
منقلة‎ | Mangala 
| 
| 


(t) رخصة صد‎ | Rukhsat seid (/.) 
(£) Z Az . 255 | Furga.Mugaddamiya(t.) 
(t) فرقة دريسة‎ | Furga darisa (¢.) 

)( ناسور ند‎ (t) 

(t) غنغرينا‎ Glans karida (t) 

(t) صقالة‎ 


Sagāla (t.) 


dm 


English 


Gaiters. 
Gale. 
Gall. 


— nut. | 


Gallabia. 
Gallop. 
Gallows. 


Galvanometer 
Gamble. | 
Gambling. 

Gambler. | 


Game. | 


— played with 72 
small shells (or 
pebbles) on ۹# 
board of 12 ho- 
les. 


— licence. 


Gang. 
—, plaklaying 


٢ 
Ganger. 


Gangrene. 


Gangway (Rly.) | 1 


- Dit | 


20 


Gel 


Transliteration 


Askala (¢.) Sagala (4) ` 
Geneina 
Gineina 
Geneini. Kholi 
Madmada. Gharghara | 
Tüm 


Hàmia 


Tobgiya muhafaza (43) ` 
Ghaz 


Sidada. Bawwaba 


Gamá. Lamm 


Kharat 


Magiüs e 
Brinjuk. Gāz 


واه Sh? | Ghazal. El said‏ + الصید الاجمر 


mar 


| Ghazetta. (t.) 


Gan 156 
English Arabic 
رح ته زې‎ MS 
Gangway (S. B.) | (£t) صقالة‎ (t) اسکلة‎ 
Garden. جنينه‎ 
—, Gum. Au 
Gardener. خولي‎ ۰ gible 
Gargle. x عرعرة‎ : ag 
Garlic. x نوم‎ 
Garrison. حامية‎ 
—, Artillery (t) حافظة‎ i2 طو‎ 
Gas. غاز‎ 
Gate. ay ۰ سدادة‎ 
Gather, v. 4 ` جخ‎ 
— (especially of خرت‎ 
dough.) - 
Gauge. مقیاس‎ 
Gauze. جار‎ . e, 
Gazelle. 


(t) ay غاز‎ 


(£) درفيل‎ ۱ Darfil (4) 


£ ين‎ | Makhsi, áb) 


Gazette, W. O. 


Gear, running lark. 


Gelding. 


Gen 157 Gid 
English | Arabic | Transliteration 
General, s. d. (i) حنرال‎ ٠ قائد‎ | Ga'id. General (7.). Fe- 
۱ رم‎ | rik (t) 
— officer. (/.) € < l2 | Zabit karim (t.) 
—, ad). موي‎ ٠ عام‎ | Amm. ‘Umimi 
Generally. ` على الغالب . على موم‎ | “Ala el ghalib. “Ala el 
: ümüm 
Generosity. م ۰ جود‎ S $^ | Sakhawa. Karam. Gud 
Generous. dE . مطلوقة‎ هديا٠‎ 3 7 Karim, Idu matlüga. 
: | Sakhi 
Gentle. لطيف ۰ ظزيف‎ | Latif. Zarif 
Genuine. eme | Asil. Sahih 
Geomancer. Jt وا‎ ٠ hal ضارب‎ Dàrib bil raml. Rammal 
Geomancy. الرمل خبرب الرمل‎ E ‘Tim el raml. Darb el 
raml 
Geometry, © هندسة‎ | Handasa 
Get. j | | Akhad 
—, To, away (es| هرب‎ ٠ gb. طفش‎ | Tafash. Tafar. Harab 
cape) 1 | 
. Ghafir. عتب . خفير‎ | "Atab. Ghafir 
Gibba. i> | Gibba 
* . 
Giddiness. KK) ةشود٠ةرمت دوخ‎ |Daukha. Ghamra. 106 
| sha (K.) 
Giddy. (K.) داش‎ ouf Als | Daikh. Ghumran, Dà'ish 
| Fo | (E) 


ik BÊN mast n 


Gla 


Transliteration 


Hadiya. “Atiya. Dafiá: 
Dahhab ۱ 
Barima. Makhraz 


Zangabil 


| دفيع‎ dhe ٠ has 


` € 
دهب 


| بریه . خرز Ila‏ 


fers | 


Zarüfa‏ | زرافة 


Dara el seif. Nagal el 


| درغ السیف ٠.‏ نقل NW‏ — 


| seif 1 
| ده حديد‎ | Kura 06 
بت‎ 2 | Bint. Bitt 
بريد‎ ea ( بت‎ But Binaiya 
شرا . حزام‎ | Sharaih. Hizām 
à 5 قشاط‎ | Gishat shariha 
| P Mulakhkhas 
| el ۰ اکى‎ | Adda. “Ata 
ارا كسوة‎ | Addahu kiswa 
شين ادُوك‎ | Shein addük 
Q5! | Addani 
ea فرحان‎ arhan. Mabsüt 
£: k) | Lahaz. Lamah 
i46. ردق‎ | Murdug. Ghidda 


B WV په يګ‎ 


Gift. 

Gilt, v. 
Gimlet. 
Ginger. 
Giraffe. 


Gird oneself ( with 
sword &c.) 


Girder. 
Girl. 

—, Small 
Girth (horse). 
thongs. 


Gist. 


Give, v. 


Ph. He gave him a 
robe. 


Ph. What did they 


give you? 

Ph. He gave me. 
Glad. 

Glance. 


Gland. 


| rag. Shal. Rahal 
البقعة‎ JU | 


Shal el Bugá 


شال ٠‏ رحل 


| 
| 


Gla 159 Goi 
English Arabic Transliteration 5 
Glands, Swolen. JN افقدي‎ Ashgaddi, 51 
Glanders. ساواش‎ . del | arg. Sawüsh 
Glass. 3» | Gizaz 
—, Jar of (t.) à البطار‎ AS Kubbaia el battariya (/.) 
— paper. قزاز‎ dos ورق صنفرة(./)‎ | Warag sanfara )( Wa- 
(L) | rag gizaz (t.) 
Glasses. 3 As Naddara 
—, Field )1.( نظارة ميدان‎ | Naddarat midan (¢.) 
مسا‎ "PEE | Gazzüz, Gamrati 
Glove. | (4) TI ٠ yf | Kuftf. Guanti (/.) 
Glue. غرا‎ 72 
Gnat. i2, Báüda 
Go, v. decem ٠تاف راح‎ Rah. Fat. Dahab. Ma- 


Ph. He has gone to i 


Omdurman. 


| 
| | 


Go back, up. | صدر‎ | Sadar 


— down (especially ورد‎ 606 
to water). . 
— out. | مرق‎ Marag 


Going in the direction متوجه‎ 75 
g | | 8g 


of. 


160 Gol 
Arabic | Transliteration 
۱ 
ماشي‎ . £l | Raih. Mashi 
اص‎ Mel انا ما ماشی‎ Ana ma mashi akhalif - 
(K.) ui , amr el haküma (K.) 


7 دور 
Nugta murür el 8‏ | نقطة مرور الكرة )./( 


Ape ٠ عنز‎ v ale Ghanamaia. Ghanam. 
| Anz. Mázaia 


TE Se! Abnini. Amnini 


Teis‏ یس 

Ang‏ ° | عناق 

B.) بهم‎ ٠ 3x ٠ معزاية‎ | Mázaia. Sakhla. Baham | 
B.) 


( 
| عم ولد‎ | *Ambalok 
۱ عتود‎ | 0 
۱ oY) 8 
الله‎ | Alla 
) A als + وال‎ | Walla. Wallahi. Billahi 


Sle « as Ule | Hasha (17 


Dahab‏ | ذهب 
Sharit gasab (¢.)‏ ۱ شر à‏ قصب (.4) 
Tibr‏ | تبر 


g^ Saigh 


English 


Going to. 


Ph. 1 am not going 
to disobey the order 


of Govt. 


Goal. 
— post. 


Goat. 


— disease. 
—, He 
—, Medium 


—, She 


. —, Young 

—, Very young 
God, A 
God. 

—. By 

— forbid. 
Gold. 


— chevron. 
— dust 


— smith. 


| Bagal. Sailàn 


Kheir. Samih 


í Akheir min. Asmah 


min 


Hiya ma samha bil heil 
ma sheina 


Falih 

Zein. Samih bil heil 
Salamat niya. ۳۹5 
niya 

Karim akhlae 
Bishara 

Bashshar el badia bil 
sana el nadia 

Budaá 

Kari 

Wazzina 

Wizza 

Hakam 

Haküma. Miri 


Mudir 
Mizàn el idda (4) 


TE 
Hakim amm 


n fec 


س 


Gon 161 
English | Arabie 
Gonorrhea. x ول ۰۰ لان‎ 
Good. خبر ۰ حح‎ 
better than. ۹ e ٠ اخير من‎ 
Ph. She is not alto-| aut (dL deel شي‎ 

gether good or bad. | ` 

— (Useful) | Hs 
—, very (exellent) مهم با یل‎ ٠ زين‎ 
— faith. x E wk dd bd. 
— natured. | اخلاق‎ ٤ Ts 
— tidings. بشارة‎ 


Ph. The Arabs have بشّرالبادية بالسنة النادية‎ 
brought tidings of a | 
good year. 


Goods, Trade. بضاعة‎ 
—, Owner of کار ي‎ 
Goose. "Y, 
—, Small T 
Govern, v. ee 
Government. Qum." حكومة‎ 


Governor (of pro- 


مدير 
vince), ç‏ 
ميزان العدة (.1) (of machinery.)‏ — 
general.‏ — 


' Calli = DIGIL 


Gra 


Transliteration 


Bistan. Gallabiya. Guf: 


tan. 
Mudarrag 1: 
ندر جی‎ Tadrigi 


Gaus mudarrag 00 ْ 


Dà'ira mudarraga (4) - 
Tadrig.(t) 


“Aliga. *Eish. Habba. 
“Alug 


Hubüb 
Taga 


Bitt walad 

Gidd 

Habüba. Gidda 

Wad walad 

El yakün el ümümi (/.) 


Sawwan. Granit (1.) 
Manah. Sarrah. Wahab 
"Einab 

Khattaf 


Salküm (¢.) 


قوس مدرج U)‏ 
درو مد جة (i)‏ 
ندرم )^( 

deine . عليقة‎ 
بر‎ 
u 
بت ولد‎ 
| جد‎ 
| Be ٠ حبوبة‎ 
| ae 
| (t.) du اليكون‎ 
|) z ٠ صوان‎ 
منم کوس‎ 
un 


2 


خطاف 


Gow 


English 
Gown. 


(Gradient. 
Gradual. 


Graduated are. 


PE circle. 
Graduation. 
Grain. 

Grains. 
Granary. 


Grand daughter. 


— father. 

— mother. 

— son. 

— total. 
Granite. 


Grant, v. 
Grapes. 
Grapnel. 


Grape shot. 


R^ 163 | GA 


English | Arabic Transliteration 
Grass, Desert Xu. 5 xt امصابع‎ | Umasáübiá. Anis. Tabat 


. كاتنت‎ ipe | Tamaleika. Gadila 
“ حنتوت . تخضرة .د زاس‎ |. Haskanit. Hantüt (poi- 
EU E) 20s. | sonous). Khudra. Da- 
ية‎ s :ريحان‎ c s risa, Rabda (K.) Rabal. 
مش . سوربب.‎ kz | Rambá. Rihan. Siha. 
دار. غببتاش - قواء‎ | 
.نال‎ s | ۰۸8۲۰ Ghabash. Gau. 
7 | Mahreib. Nal. 
—, River سعدة.‎ ٠ دفرة‎ ٠ ربة . حلفا‎ | Tarba, Halfa. Difra. 
An. قوقیب‎ ٠ عريرة.‎ | Sida. Gharira. Gugeib. 
Je. ci | Katita. Kuteih. Nagila. 


Siggeit. Singit. Sureib. 


— hut. iL; | Guttiya 
Grasshopper. | فراشة ش‎ | Farasha 
Grateful. | میسوظ من‎ ٠ فرحان‎ | Farhan. Mabsüt min 
Gratification. انعام ی‎ | Inam 
Gratis.” ۱ | o ۰ e Magganan. Balash 
Gratitude. | m فرح‎ ٠ 58 Shukr. Farah 
Gratuity. | sb | Mukafa 
Gratuities & pensions. | (4) مكافات ومعاشات‎ | Mukafatwamáüshat (£) . 
Grave. تر ب هش‎ ٠ قبر‎ | Gabr. Turba 
Gravity, Force of... | | ~ (4) الجذب‎ 2, | Güwat el gazb (t) 


Graze, v. Booka ai! QE ie Bis. Sarah 


Univ Calif - I Dig 
21 


Gra 164 Gro 
English Arabic Transliteration 
Grazing. سروح ۰ مرعى‎ |Surūh. Mara 
Grease, v. مسح‎ .٠ دهن‎ Dahan. Masah 


Wadak. Shaham 


* Azim. Galil. Kabir 
Makin. Makin bil heil 


Kubüud gükh (t.) 


5 | Gaish gasir (¢.) 


Griki. 


Yunani 


Musabbá (¢.) Shabak (¢.) 
Huzn. Ghamm 
Hazan 


Tahan, Darash. Dagg . 


Tahanetu fog el marhaka 


Marhaka 


Musann hagar 


Hagar ramli 


Baggal 


(t.) شاه‎ (t.) = 


Foy 
ين درش ۰ دق‎ 
نب‎ 


S. 
.. مسن جر‎ 


S.‏ و 


Great. 
—, Very 
Great bear (vide bear) 
— coat. 
— — short sling. 
Greek. 


Green (vide Appen- 


dix A. 


Grey (vide Appen- 
dix A.) 


Gridiron. 
Grief. 
Grieve, v. 


Grind, v. 


Ph. She ground it on 
the grinding stone. 


rindstone (Dura ete.) 


— (knives). 
Gripes (vide colic). 
Grit. 


Grocer. 


165 Gru 


Arabic | Transliteration 


Rufug‏ رفق 
Ce) «Arun LM IO‏ 
JT NERIS | 3k^s."Korai (RE)‏ 
Tamar. (¢.) Tatmir (¢.)‏ | ټومار (t)‏ ير (t)‏ 


als (A) Ble خط‎ Khatt shashkhana (¢.) 


(/.) | Kanaia. (t.) 


ORTE اشاعشر دستة‎ | Itnäshar dasta. Gros (£) 


att. ea |Bilgaim. Bilgumla 


lbs ٠ ارض‎ | Ard. Wata 
الصادرة‎ 


El 8 
١ 


| 
aJ الوطا‎ | El wata laina 


Um garn‏ | ام قرن 
SÉS | Kashshaf el ard (t)‏ الارض (t)‏ 
Mudagnas‏ | مدقنس 
Gata‏ | قطا 
Zará‏ | زرع 
Ga. Nabat‏ اقا — 
ë | Nama‏ 
Raga. Hadar‏ | رجا * هدر 
Shakkai‏ كاي 


| 
Í 


| 
| 
| 


| 
| 


English 


Groin. 
Groom, v. 
ug 8. 


Grooming. 


Groove, 


Gross. 


— (not net). 
In gross. 


Ground. 


The higher ground 
of a bilad. 


Ph. The ground is 
soft. 


Ground horn bill. 

— scout. 

—,  Undulating 
Grouse, Sand. 
Grow, v. (trans.) 

-- (intrans). 

— (increase.) 
Grumble (of camel). 


Grumbler. 


f 
HIV Galii ” “L 


Gaba (1.) 


Gizaza mia el kazánàt . 


iy se? 


(t.) 


Damana 
Damin 


Haras 


Ghafar. Karakol (¢.) | 


Bashdar (¢.) 


Karakol tashrifa (¢.) 


lana (^) Dauriya (4) 


Dimdar (t) 


Odat el karakol (6) 4 


Habskhana (£) 
Wasi 

Wasaia 
Takhmin 

Deif. 70 


۶ | Gad. Dall 


Khabir. Dalil 
Dalil (£) 


Zanb. 8 


Khati. Mumib: ` 


; | Firindit. غو‎ 


چو د 


oft & 


(J) قبع‎ 

فرازة مياه القزغانات (t)‏ 
is‏ 

ضامن » 

جربن 

خفر + قره قول (t)‏ 
پاشدار () 

قره قول تشر Ab‏ )^( 
ak‏ )£( دور (b)‏ 
دمدار (t)‏ 

اوضة القره قول (t)‏ 


حبس خانة (t)‏ 


وصي 
وصاية 
صيف معزوم 


# هدول وم یم ۱۱۳/۲ Ai‏ 
USU V‏ 6 یڅ ۱۸۸/۸ 


Grunt. 


Y E! C 
Guage. glass, 


G uarantee caution. 


Guarantor. 
Guard, v. 
= $, 


— Advance 


= ` of honour. 


—, Night 
—, Rear 


— room. 

— cells. 
Guardian. 
Guardianship. 
Guess, s. 
Guest. 
Guide, v. 

— s. 

—, (Mi) 
Guilt. 
Guilty. 


Guinea worm. 


Gut 


Transliteration 


Gadad el wadi 
Khalig (t.) 


Heikabit. Gullum (K.) 


Samagh 
— hashab 
—  gezira 
— gharb 
— talh. 
— mākhlūt 
— frabi 
Lagha. Gin 
Madfå 
Kundak (¢.) 
Gutn el barüd (/.) 
Tubkhana (¢) 
Barud 
Ghundakli 
Tübgi 


c) | Fann el tubgi (¢.) 


Hadar 


Gita barka (t.) 


جداد الوادي 


خليج )^( 


Guinea fowl. 


Gulf. 


Gullum (poisonous | (K. جام‎ DM 


ad 
هشاب‎ g^ 


TI ۰ 


)1.( قنداق‎ 
(t) قطن البارود‎ 
(t) a,b 


بارود 


tree). 


يه 


Gum. 
—, Hashab 


—, Gezira 
—, Gharb 

—, Talh 

—, Mixed 

— arabic. 


Gums (teeth). 


`` Gun. 


— carriage 
— cotton. 


— park. 


— smith. 
Gunner. 


— powder. 
| 
| 

Gunnery. | 


Gurgle, v. (a camel) | 
| 


Gutta percha. 


be 


Hal 


Transliteration 


Sablüka. Darwa 


Bahlawan (¢.) 


Sipa (t.) 
Gibs 


“Ada 

Hashir (¢.) 

Mahaushir (¢.) 

Barad 

Shar 

Tiffa 

Nuss 

Yarim (¢.) 

Wada el khurüz Ala el 


silim el awwal (4) 


(t) ial a Nusf mahiya (ż.) 
| Wagaf. Khatt. 1 


Gut 


English 


Gutter, Wooden (for 
draining rain off 
roofs of houses). 


Guy. (t). 4e 
Gyn. 39 


Gypsum. جبس‎ 
Habit. m- 
Hachures. (t.) هاشور‎ 
Hachuring (t) مپوشر‎ 
Hail. برد‎ 
Hair. شعر‎ 
— Uncombed and نه‎ 
unplaited. 
Half. T: 


Half (Turkish ۱ (£) tot 


in Mil. terms) 


وضع اروز علي ال cock.‏ — 
ID‏ 

— pay. 

Halt, v. 


Jj ۰ 1۳ ۰ وف‎ 


Nobat dir (¿.) 
Gaiyal 

Bat 

Magil. Gail 
Mabit 


Ta rag. Dagg 


Mutrag. Shaküsh. Ma: 
dagga. 


Kalib. Husan (K.) 
Khurüz (/.) 

Baria hadid 

Marzabba hadid (¢.) 
Duggag (t.) 

Id. Yad (pl. idein) 
Kalabsh 

Gabda. Salaga. Hafna 


Kabsha 
Gabda 


Mahrama. Mandil 

Yad 

Gabda 

Ukra 

Id mamsaha (5) Ra’s 


mamsaha (?.) 


Hal 169 
English | Arabic 
Halt, s. (B. S.) x |21 CX دوز‎ ba 
— for midday. | Js 
— for night. بات‎ 


—,N ight ۱ — 


Hammer, v. دق‎ SP 
نی‎ Lh Mos مطرق۰ شاکوش.‎ 
— (ofa gun). (K.) حصان‎ ٠ S 
— (of gun or rifle). (t) خروز‎ 
— (iron). بار ية حديد‎ 
—, Sledge (t) Ase مرزبة‎ 


Hammerman ( Rly.) (t.) ET 


Hand. (pl. (ايدين‎ ٠ ابد . بد‎ 
— cuff. (vide also ae 
Fetters). 
— full. ES su atk -ia 
— guard. قبضة‎ 
Handkerchief. حرمة . منديل‎ 
Handle. يد‎ 
—  ofsword. قبضة‎ 
—, Door ; اوک‎ 
,لد‎ Mop oly 6( ea 


Sidus (t.) ixt 


Has 


Transliteration 


Darabzin (£) 
Manawala (£) 
“Allag. 

Shanag, *Allag. 
Tállag 

Hasal. Hadas Gara 1: 
Mabsut. Farhān 
Marsa. Mashrá. Mina (t) | 
Nazir el mina (/.). 

Awa (t.) 

Gasi. Sulb 

Ashgal 817288 (f) || 
Arnab 

Aza. Darat. ‘Aga 
Gausham (¢.) Gashm (¢.) 
Teital 


Hasad 


O1 له‎ el Bish 


“Agal. Sirf 


"Aggal. Gara 


Itwashak. 118. Agri 


(t) مناولة‎ 


AE) مشرع. مينا‎ oe 
5 os 0) us 
- (t.) T 

18( سلپ 

(1) SU اشغال‎ 
Por 

اذى 9 ضرر ° عاقة 

(t) es (2) قوشم‎ 


انوشګءالکم ۰ اجري T‏ 


Han 
English 
Handrail. 
Handspike. 


Hang, (trans.) 
سب‎  (personal.) 


—  (intrans.) 
Happen, s. 
Happy. 


Harbour. 
— master. 


—, v. (legal) 


Hard. 


— labour. 
Hare. 
Harm. 
Harness. 
Hartebeeste. 
Harvest. 

— time. 
Haste. 


Hasten. 
Ph. Make haste. 


171 Hea 


Arabic Transliteration 


(C) مسودة سريعة‎ | Miswadda sariá (t.) 
برنيطة‎ | Borneita 
e Fagg 
بلطة‎ ٠ فاس‎ | Fas. 8 
بخض‎ S 
239 ۰ إغض‎ Bughd. Nufar 
(t). ¿x bes | Kantarira (t.) 
ملاک‎ | Malak 


Kari. Baghad 


| 


| غر )4( شنطة‎ U | Shanta khubz (t.) Shan- 


(t) al> | ta garaia (t) 
صقر‎ | 7 


Galab. Galab. Sam‏ | جلب ۰ جَالتِ . سام 


i 
I 


| 
| 


| 


Has 


Hasty sketch. 


Hat. 
Hatch. | 
Hatchet. 
Hate. 
Hatred. 
Haulyard. 
Have; v. 


Havresack. 


Hawk. 


v: (goods)‏ ېپ 


Hawker (slave dealer). ې نلا‎ Mes بة‎ Ye | Gallaba. Gallabi (K.) 


"T ۰ E di j= | Habl el murkab. Sha- 


miya 
فش"‎ | Gashsh 
eur غام‎ | Ghamam. Gau miatim 
اهو‎ Hiia 


Ra's‏ را ص 


* 
راس‎ ers | Wagá ra's 


(t.) رباطر اښ‎ Rubat ra’s (t) 


| 


j^ 


1 


| 
| . 


Hawser. 


Head. 


-— ache. 
Head collar. 


22 


Hea 


| Transliteration 


| 


*Usüba 


| Silsilat el ra’s (£) 


| Fānūs barwa )( 


| Mugaddam. Mugdim. | 
Arbab H 
| Sheikh. *Umda. *Uhda 
| Markaz ۱ 
Habl ra/s. 06 (t) 
| Simsar (¢.) 


Ra’s bashlik (/.) Ra's (£) 

Sarima (t.) ۱ 
Gatá el ragaba )( 
Taiyab. Tab 


"Afia Sahha (t) 
Kūma. Subra 
Simi. 

Sama 

Sama el gadiya (t.) 
Galb. Fuad 
Dirasan 


Yigra dirāsan 


Hafaz. Hafaz dirasan. | 


. Hassal. Daras 


> £t B 
« (F 7 


i 


Hea 172 
English Arabic 
Head dress. 3 عصابة‎ 
— guard (saddlery) | (t.) o Ul سلسلة‎ 
— man. | TE مقلم‎ . odds 


(of village). عهدة‎ ٠ كمدة‎ ٠ di 


— quarters. | x. 

— rope. | )( مقود‎ ٠ S حبل‎ 
۱ (t) مسار‎ 

— stall. بشلق () وس‎ Lnd 


(A) صريمة‎ (t) 


Heads & Posts. ).( فطع الزقبة,‎ 


Heal, v. | طاب‎ ٠ دي‎ 
| - 7 
Health. | (t) ae? ٠ zik 
Heap. ضيرة‎ ٠ us 
Hear. ë 
Hearing. ee 
— of case. (t.) القضية‎ pe 
Heart. | فواد‎ ٠ قلب‎ 
FEN. By | Chs 
Ph. He recites by Cs يقرا‎ 
heart. 


Ph. He learns by T Yael se date, خا‎ 
heart. 3 
درس‎ 


English Arabic Transliteration 

Heat. T “> | Harr 

— stroke, (t) s\ S14 ضر‎ | Darbat el harara (¢.) 

Heathen. Ga | Wasani 

Heaven. فردوس‎ ٠ i> ٠ يما‎ | Sama. Genna, Firdaus 

Heavy. Jë | Tagil 

Hebrew. عبري ۰ مودي‎ ٠ dhe *"[brani. *Ibri. Yahudi 

Hedgehog. | قنفذ‎ | Gunfud 

- Heel. کب . عقب‎ | Kb. "Ugub 

— pegs. | (t) پر ند‎ | Baraband (¿) 

— rope. (L) zh: )/.( وراي‎ de وي‎ warüni (/.) Shabah 

Heglik fruit. | پر ا مخلاك‎ x ° لا وب‎ Lalob. Tamar shagar el 
۱ heglik 

Heifer. j£ داو"‎ 

Height. | علو. طول ۰ ارتفاع‎ | °Ulu. Túl. Irtifà 


— above sea level. |.) e! di ارتفاع فوق‎ | Lag fog sath el bahr 
I; 4. 


(t) حاب الارتفاع‎ | Hisab el irtifa (/.) 


` —, Calculation of . 


Heir. eA 3 ° EC | Waris. Waris 
Hell. AN جهن . بحم‎ Gehennam. Gahim. El 


nar 


Tarma‏ طارمة 
| 
Baád. “Awan‏ ساعد * عاون 


Helm (vide also rud- 
der.) 


Help, v. 


Hib 


Transliteration 


Musasáda. 87 
Bila musaid 
Til. Kittan 


Farkha. Dugaga. Gada- 
da i 


Hinna 
Itihāb el kabid (£) — 
Nabāt | 
Gatiá 
"Awa'id el mawüshi (/.) 
Danab 
Hina. Tara 
Tal gai. Adin gai. Adni 
gal 
Tarani. 
Badu 
Rakham. Abu girdàn. 
Balashün 
Fatg 
Taradd ud fi atāåt el amr 
(t.) 
Weika. Bamia. Darraba 
| (Œ) | 
Shai südàni 


(f 


I (fu 
E ^ 


| Karkadei. 


Hel 174 

English Arabic 
Help, s. مساعدة ۰ معونة‎ 
Helpless. بلا مساعد‎ 
Hemp. des ٠ تيل‎ 
Hen. جدادة‎ . doles ۰ فرخة‎ 
Henna. حنا‎ 
Hepatitis. (t.) Sil التهاب‎ 
Herb. بات‎ 
Herd. c) 
— tax. ذنب‎ (t) عوائد الواشی‎ 
Here. ا وی ب‎ 
—, Come ۱ جاي . اد جاي‎ QU 

Bal‏ جاي 

—,lam Jly 
Hereinafter. لعده‎ 
Heron. ٠نوشلب رخ ابو جردان ۽‎ 
Hernia. فتق‎ 


Hesitating to obey (t.) اطاعة .الا من‎ à 55 تر‎ 
an order. 


و یکة بامية . 4142 Hibiscus. (K.)‏ 


— sabdariffa. gly ركدي 3 شاي‎ 


q AM y 1۷ 188 ته‎ E اف به‎ 


175 š Hip 


Arabic Transliteration 


Dass‏ | ۱ | دس 
(t). à . AJ | Labad. Ikhtafa ).(‏ 
Istakhabba wara (¢.)‏ | | " ورا (t.)‏ 
Je | Gild‏ 


| 2 

| I 

/ See yl ۰ فاق‎ Fag. Abu shiheig 
| | 

| 

| 


Ud *Ali. Rafia‏ 5 رفيع 


y | | Makhauran. “Afin.‏ .عفن ۰ خام 
e | Kham. Zanakh.‏ 


Ó تم خور‎ A | El lahm khoran 


as Gat; tarig‏ طريق 


V. قلع‎ ٠ اجبل‎ | Gebel. Galá. ۸ 
قوز‎ - Š> Debba. G Goz 


&) فرود‎ ٠ قلبعة‎ vd Gubeil. Galaiá. Girwid 
| (K.) 


٠ cJ | | Garg. Karagawi. Roma‏ كرجاوي ۰ ٠‏ رومة 


š باحق‎ ٠ نام‎ 4 1135111. Balshik 


Bizatu. Binafsu. Bi&inu.‏ | | بداته . بنفسه. بعينه ٠.‏ برقبته| 
Biragabtu‏ | 


oly | Bardi : 
عطل‎ uno E | Maná. Hama. “Attal 
aai iSc | Shangala. Mufassala 


Makhrüga. Gába‏ | | خروقة + جعبة 


| .يسنت جاموي‎ S | Grint. Grintiya. “Aisint. 


Gamüs el bahr. Hu-‏ | العر ٠‏ حصان ار ٠‏ رن أ 


.. San el bahr. Galoba 


Hiccough. 


Hide, v. 


— oneself 


behind.‏ سب 


— (of meat). 


Ph. The meat is high 
High-way-man. 


Hill. 
— (sand). 


Hillock. 


Hill sheep. 
Hilt. | 


Himself, He. 


By‏ رسب 
Hinder.‏ 
Hinge.‏ 
Hip bone.‏ 


Hippopotam us. 


Ho 


| Transliteration 


Aegean 


Tgàr. Ugra. Kiraia 


Tarikh 
Orneik tibbi (£) 


Orneik tibbi beitari (4) 


Sab. Darab. Sad 
Dagg 


Khabatni zol. 
zol 


Daggāni 


Lilleila. Lihassá 


Tagin 


Shikal 


"Ugal. 


Geid 
| 
| “Argiib 


‘Misik. Gabad 
“Ambar el murkab 
Gadd. Nugra. Hufra 
Matmūra | 


£; fe" 
š p) 


T? (P‏ 01 حم حرمو لمع//۱۳ 
1٤6 V‏ ات تا y VICI‏ 
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| Arabis 
zi 
وان‎ . 351 uel 
تار‎ 
(t) gb اورنيك‎ 
(t) اورنيك طبي يطري‎ 
| صاد‎ ٠ صاب ضرب‎ 
| n 
خبطني زول دقاف ز ول‎ 
c 49 


١ 
| 


JE 
| عقال‎ 


| 


۰ حفرة 
I‏ 


Hire. 
Hire, s. 


History. 
— sheet (Medical) 


— — (Veteri- 
nary) 
Hit, v. 
=a. (knock). 
Ph. A man hit me. 
Hitherto. 
Hoarse. 


Hobble (fore & hind| 
leg on one side): 


— (foreleg w bei 
camel is kneel- | 


ing). 


— (both forelegs). 


Hock. 

Hold, v. 

—, s. (of ship) 
Hole. 


— dug in ground. 
for storing dune 


Hoo 


Transliteration 
Büra 
‘Td. Batala 
Mugargar. Fau 
Kabir 
Mugaddas 
Beit. Manzil. Watan 
Gatl eina'ii (£) 


Gat] gina'ii lam yartagi 


ila el gatl el &md (£) 
Amin. Sadig 

Amana 

“Asal 

Sharaf. Asil 


Kiswat sharaf (t.) 


Lu ^ain. Mütabar 


177 
Arabic 
بورة‎ 


اعيد ٠‏ بطالة 


مقرقر ۰ فاو 


Ls‏ یرل ۰ وظن 
(t) gle Js‏ 


| قتل. Fz d‏ الى 


| 


| القتل امد (t)‏ 
مین ۰ صديق 
امانة 

| عسل 

شرف ام 

| کنوة عوك [AV‏ 


| 
1 
| 
1 
1 


— 


له عين ٠‏ معتبر 


Hol 


English 


Hole for melon seed. 
Holiday. 

Hollow. 

Holster. 

Holy. 

Home. 


Homicide, Culpable. 


— — not 
amounting to mur- 


der. 
Honest. 
Honesty. 
Honey. 
Honour. 


—, Robeof 


Honorable. 


Ph. For the sake of اف(‎ "S من شان عين‎ | Min shàn áin tikram 


alf fin 


Hafir. 7 


Khiff 


1 


B 


one eye a thousand 
eyes are honoured. 


Hoof (of horses & don- 
keys.) 


— (of camels and 
eiephants). 


178 Hor 


Arabic | Transliteration 


Dilf‏ | ظلف 
iloH‏ 
T a Kurask |.‏ 
Minkash hàfir. 7 m‏ مد ش ٠ jl‏ 
اا( 8لو Minkash‏ منکاش 
Nal „(ioH‏ | نعل 


Shankal. Khattāf. Shar:‏ شبکل بای شرشور 


shür 


(B. Jats. ais. y Sinnara (pl. saia 


Nishshala. Nishshaba 
(B.) 


ree EA 
طارة‎ | Tara aol 


oH 


Amal. Raga’‏ امل . رجاء 
٠ al Ammal. Raga‏ رجا 
f Ja) | 1‏ 
Laáll ma inágt‏ | لعل" ما انعقت 


Ufug‏ افق 
Ufgi (t)‏ افق (t)‏ 


(4.) افقية‎ à; زاو‎ | Zawia ufgiya (t) 


Garn.‏ | قرن 
Umbaia‏ | اونباية 


سرو ابو 3,2 


Digitized by Microsoft ( 


(t) ماسورة‎ (4) 9| Fagir (L) Masüra i (t) 


Hoof (of sheep, cows 


& giraffes). 
—, Heels of 


, 


— picker. 


Sole of‏ رس 


Hook. 
—, Fish 
—, Pipe 
Hoop. 


Hope, s. 


T‏ یس 
I hope.‏ 


Ph. | hope you did 
not hurt yourself. 


Horizon. 


Horizontal. 

— angle. 
Horn. 
— (for blowing). 


Hornbill, Ground 


italia (/.) 


Hos 


Transliteration 
Husàn. Guad 
Tubgiya sawari (/.) 
Husan sagat (t.) 
Gull (t.) Shull (¢.) 
Furshat tūmār 
Shårān. 


Nigma 


Surreita 


Naggam el husān 


Hadwa (t.) 


Faris, Khaiyāl 
Khartūm 


til 


Isbitalia (t.) Mustashfa 


(t.) Gashla 
Dakhal isbitalia (¢.) 
Hagz bil isbitalia (/.) 


Kharag min el ۸ 


| €) 


Isbitalia midan (¢.) 
— gheir ghada’iya (t) 


Tamargi (/.) 
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English - | Arabic 
Horse. حصان ° حواد‎ 
— artillery. (LY طوججية سوازي‎ 
—, Cast | (t.) حصان سقط‎ 
— blanket. ۱ )( شل‎ (L) جل‎ 
— brush. Pes فور شه‎ 
— sickness. jas 
| <. 
Ph The horse was جم الحصان‎ 

killed by nigma. 

— shoe (t) حدوة‎ 
Horseman. كيال‎ ul 
Hose. خرطوم‎ 


خرطوم ثيل 


اسبيتالية )^( ستشق(؛) 
داخل teeny‏ لية (z.)‏ 
یز بالاسييتالية (J)‏ 


مپمات اسبتالية (EJ‏ 


| اسبيتالية میدان (E)‏ 


۱ 


—, Canvas 


Hospital. 


—, Admitted: to. 


Detained in 


^, Discharged 


from 
equipment. | 
Field ward | 
Non dieted | 


=; (L) A38 "غیر‎ » 
— orderly. (t) pf 
Univ Calif - Digit Vy N 


How 


Transliteration 


Masarif flag (4) Ugrat — 
ع8158‎ (¢.) 

"Amber isbitalia _(¢.) 
Sukhn. Hàrr 

Mahrür. Harran 

El dingul sukhn (¢.) 
Seif 

Simüm 

Lukanda (£) Fundug 
(^) | 
Kelb seid. Sulügi, Kelb 
ganis. Kasir. Garrai. 
Lahig 

Sad 


Beit. Manzil. 


Mahall 


Durdur. Kurfa. 7 
Taf&ddi manzil (¢.) ` 


Bab beit 
Khashm 
"Awa'id mabani (¢.) 


Durg. Nür el mahall (7.) 


Keif. Keifin 


maakt 7D 
OTT ( 


| : ie که‎ 


180 
Arabic‏ 
| مصار يف علاج sz)‏ 
۱ علاج )^( 
عدبر اسيتالية (.4) 


خن . حار 


حرور . حر ان 
ادنیل سن (ط.- | 


صرف 


"موم 
آوکاندة (L)‏ فندق (L)‏ 


بيت ۰ منزل . حل 
DE BS. 2329,‏ 
تشائ d.‏ ) 
باب بیت 

š e 
(t) gU. عوائد‎ 
OMAE درج‎ 


Hos 


English 


Hospital stoppages. 


— ward. 
Hot. 
— (person). 
— ase. 


Hot weather. 


Hot wind. 


Hotel. 


Hound. 


Hour. 


House. 

—, Small round 
— breaking. 
— door. 

—, Entrance of 


tax. 


Housewife. 


How. 


181 Hur 


| Arabic | Transliteration 


| 

Keifinnak, Keif halak.‏ | کت اك . RA‏ حالات| 
Taiyibin [ reply 4‏ | طيهين [(K) i36]‏ 
jl (K.) ] Areit hàlak zein‏ نت حالك زين i‏ 
Ala kull hal. ۰۰‏ على کل حال ۰ نهايته. مع 

Má kull zalik‏ | كل ذلك 
Ne > ٠ Kam. Kamhin‏ | 

Han gudr‏ | هان قدر 
(t.) psi» | Hawitser (¢.)‏ 


ee > Ge | Awa. “Awas 
J£» | Dingal 
انافي . شري‎ | Insáni. Bashari 
cle, rae ٠ سنام‎ Sanam. Dabükka. Sanab 


How 


English 


How are you? 


. However, in fine, 


How many. 
How much, 


Howitzer. 
Howl, v. 
Hubb. 
Human. 


Hump (camel). 


Hunger. جوع‎ | 8 
Hungry. حیعان‎ | Gian 
Hunt, v. (with arms). اصطاد‎ | 406 
—, v. (with dogs &c.) قدص‎ | Ganas 
Hunter. فص . نواشي‎ sua Saiyad. Gannas. Nawa- 


shi 
(S. & K.) درمد‎ | Darmid (8. & K) 
(t.) زرية‎ Zarbiya (¢.) 
اجري.. رف‎ . Gl) 121۳8. Igri. Raff 


a : IA Adarr. Aza 


Hunting (on horse- 


back). 
Hurdle, 


Hurry up. 


Hurt. 


Hy: 


Transliteration 


Inàg. Taü&wwag. Hasal‏ انعاق 55 . o ie‏ به 


“awaga. 
Taüwwagt. Hasal lak 
| dwaga 


| Darar gasim au baligh i 
| (t) | 


Zog. Ragil. Bakht 
| Gishr. Liha. Girfa 


Tukul. *Ishsha. Raküba. 
| Karriga (D.) 
Khuff. Hor DAI 


Idrogràfia (t) 


Marfá&in. Maráfin. Karai 


| Marafin 


Dabá 


= f 


Fila maiya (¢.) 


Kalab 


(/.) مقياس رطوبة الحواء‎ | Magiüs rutübat el hawa” 


(t.) Higromiter (/.) 


182 


Arabic 


ترقت ۰ حصل لك عوجة 


ضرر em‏ أو بليغ )./( ۱ 


ژوج ۰ رجل: CE‏ 


قشر . لا . قرفة 


تو رغه وا ریق :| 


(D.) i27 
خف ۰ حور‎ 


ایدر وجرافيا (.4) 


! تميعنين کراي‎ A 


شيجرو مثر (.4) 


Gl | Munafig 


(t) abl حقنة نحت‎ | Hugna taht el gild (4) 


Watar musallas gü'im 
el zawaia (£) - 


age 
17 


/ 


BR) SS کیلیدوب..‎ Kilidop. Kiku (K.) 


HJ‏ © مم 
BE X‏ ه یه iter i‏ 


| 
| 
| 
| 


| 


).( فان لزوایا‎ ades z, 


0111260 Dy ۱ 


Hur 


English 


Hurt oneself. 


Ph. Have you hurt 


yourself ? 
—, Grievous 
Husband. 
Husk. 
Hut. 


—, Round 


H ydrograph y. 


Hyena (spotted ). 


— (striped). 


Hydrocele. 
Hydrophobia. 


Hygrometer. 


Hypocrite. 


Hypothermie injec- 


tion. 
Hypothenure. 


Hyrax. 


In 


Transliteration 


Ana 


Wál. Waio. Dedn. Marg 
barri. Wahsh el Gebel. 


Wal isu 

Laglug. Abu mangil 
Telg. Gamad 

Tagiya telg (¢.) 

Fikr. Bal, Faham. Ta- 


sawwur 
Abla 
Kaslan. “Agzan 
Sanam 
In. Iza 
Gahl. Ghashama 
Gahil. “Agami 
Aiyalin 


Mardàn. Marid. Aiyan 
Marid. *Aii 


EY‏ عي 


To 183 


English 

I í 
Ibex. وعل . وایو . بدن . مرق‎ 

e‏ وحش اجبل 

وعل عیسو 
لقلق 8 ابو Ibis. Jg‏ 
Ice. Mc ë‏ 
baz. () Ë i3‏ — 
٠ S‏ بال . فهم . تصور Idea.‏ 
ابله Idiot.‏ 
نلان Idle. obe‏ 
صن Idol.‏ 
حهل . غشامة Ignorance.‏ 
جاهل Ignorant. st ٠‏ 
(Stupid people). E‏ — 
ان Ii. ko ue‏ 

—, To be 
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English Arabic Transliteration 
Illegal. ۱ (t) Qj غير‎ | Gheirgánüni )١( ۰ 
Illegitimate. dle. ولد 33 . ولد حرام‎ | Wad zina. Wad 9 

* J | “Anet khalu 
Illness. Le . مرض‎ | Marad. “Aiya 
I]l-treatment. سوه معاملة‎ | Sa’ 8 
Imagine. EE ME Takhaiyal. Tasawwar 
Imam. امام‎ Imam 
Imitate. باری‎ . ae Haka. Bara 
Imma. ام‎ | Imma 
Immediately. سراع : سر تما‎ à. ‘Yo Halan. Fi sura. Sarián. 
| فوام‎ | Gawam 
Impale. خوزق‎ | Khauzag 
Impatient. پاعنده صبر. شفوق  شفتانا‎ Ma “andu sabr. 77 
Shafgan 
Impertinent. | قليل حياء‎ | 68111 haia 
Inplement. š | 60 
—, Wooden à. | Saliiga 
(used for sow- 
ing crops). 


—  ofagricultune ماود‎ Malüd 
(for weeding). 
Import  — | وارد‎ Warid 


.. Lit. Helpito his unele 4. e. his mother leaves him to his uncle and she then con- 
siders herself free, " 
Jniv Calif - Digitized by Microsoft © 
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English | Arabic Transliteration 
Import dues. )( عوائد البضائم الواردة‎ |*Awa'id el bada& el 
| warida (t.) 
— duty. (t) ۰ " رسوم‎ | Rusüm el 180818 el wā- 
| rida (t.) 1 
TY goods. | (f.) واردة‎ ole 13807 18 warida (¢.) 
Important. | ‘ee | Muhimm 
| | 
Importation. اجتاوب‎ (t.) تور بد بضاعة‎ | Taurid 08035)! .( 407 
| (t) xa badaá (¢.) 
Imposition of taxes... Í وضع‎ ٠ فرض ضرائت‎ | Fard 0 
| ضرائب‎ | Wadi — 
Impossible. e n غير مکن. مسقیل .ما‎ | Gheir mumkin. Musta- 
| | hil. Ma bibga. 
Impound (document.) (1.) حرمسند‎ | Hagz mustanad )4( 
Imprest. سلفة‎ | Sulfa 
— account li | (t) مستدعة‎ aa. | Sulfa mustadima )( 
Imprison. چن . حبس‎ | Sagan. Habas 
Imprisonment. حيس‎ ٠ جن‎ | Sign. Habs 
— for life. (t.) xh. حبس‎ | Habs mu'abbad (¢) 
- He Ee ((.) SU Qus eof Sign má ashghal shagga 
| (t) 
Improbable. هید الاحټال‎ | Bd el ihtimal 
Improper. 3 غير‎ | Gheir là'ig 


— conduct (Mil.) (t.). سلوك غير لالۍ‎ | Sulük gheir la'ig (t) 


Improperly dressed. (t) 32 | Libs gheir la'ig (¢.) 


Ine 


Transliteration 


“Adal. “Amar. Sallah 
Wagih 
Fi 


“Adam iltifat fi 61 7 
(^) dii 


Bakhra. ^Azima 


“Agiz. Gasir. 76 
"Agzün 


Bakhür. Luban 

Girat. Bisa (¢.) 

Meil 

El mashi bil meil (4) 

130. Dakhl. (£) Mad: 
khul (t) 

Nagis 

Gheir muafig 

Mánawi (¢.) 

Mugarrad el hugüg (¢.) 

Gheir sahih 

Zad 


Imp 
English 
Improve, 
Impudent. 


In. 


Inattention (on par- (L عدم التفات في الطابور‎ 


Ay ۰ بخرة‎ 

عاجز . قاصر. ضعیف. تجزان 

يخور ۰ لبان 

قيراط . بوصة (t)‏ 

de 

(4) بل‎ gt 

ايراد ۰ دخل (L)‏ مدخول 
2 

ناقص 

غير موافق 

معنوي ).7( 

(t) Sahl رد‎ 

cue 


زاد 


55v 5 | Ziüda 
- (t) Atle T» | "Alawat mahiya (t.) 
+» Sta ر فت وامد‎ | Raft wa amad (¿) 


area ` څک سر‎ (Db) 
| 5 of (7 


ade). 


Incantation. 


Incapable. 


Incense. 
Inch. 
Inclination. 


Inclining (M/.) 


Income (revenue). 


Incomplete. 
Inconvenient. 


Incorporeal. 


Incorporeal rights, 


Incorrect. 


Increase, v. 
— à S. 


— of pay 
v 


 & decrease.‏ سب 


Ind 


Transliteration 


Máiüb. Mughair lil adab 
| €) 
| Táwid 


Istiglal 


Musta- 


Darb el nar bil munà- 


| Gaim binafsu. 


۱ gill. Hurr 


187 
Arabic 
UN ao ۰ معیوب‎ 


(t.) 
لعو يض‎ 


| استقلال 
فاعم بنفسه ٠‏ مستقل ٠‏ حر 
| — النار باشاوة:() ٠‏ 
waba (t.)‏ | 

| Fahrist. Fahrisa 

| Nugtet el ibtida’ (t.) 
| Sifr el ala (4) 


فېرست ۰ فبرسة 
abs‏ الابتداء (t)‏ صفر 


Khata” sifr el ala (£)‏ خطاً 


Magias zugag (t.) 


Lastika rasm. 


Massaha. 


= 1 Dura sh&mi. Makiüda 
|) 
| Hibr sin 


‘Murshid (4) 


| Lastik. 


۳ | Tukhma. ‘Asr hadm (/.) 


١ Sa’ hadm )۰( 
| Nīla 


| Amwal gheir mugarrara 


(t) 


>. Darb el nar munfaridan 


` Ind 
English 
Indecent. 


Indemnity. 
Independence. 


Independent 


E firing. 


Index, 


— error. 
—, Glass 


India rubber. 


Indian corn. 


— Ek. 


Indicator (of rifle). 


Indigestion, 


Indigo, 
Indirect taxes. 


Individual firing. 


24 


_ toh 
Translitetation 


Taugiá dla zahi ۵۸ 


bil gabül (¢.) 
Sanaa : 
Biada 
Biada rakiba (/.) 
Amrad mádia (A) َ 
Dün | 
Kafir 
Itihab 


Natiiz. Satwa. 16 
Gabul een] 9 


Nazla wafida )4( Infin- 
enza (t.) 


188 


Arabic 


توقيع Be‏ حوالة بالقبول 
2 


صناعة 
بيادة 
بيادة راكبة )£( 


امراض معد )4 )12( 


٠ سو‎ ۰ 
P 
(t. ) My dl (/.) نرلةوافدة‎ 


n . يغير‎ Khabbar. Haddas 


Khabbar. Ifada. Balagh 
Bil istilàm min Gi E: 


Balagh kadib | 


-Lil málümiya wal 08 


B 
Nagad. Khalaf 


Inkür márüf, Dass márüf. 
Gahd márüf 


Sakan. Gatan. Makas. 
Gad. Agàm. Tawattan 


خير . افادة p‏ 
بالاستعلام من () 
B‏ | بلاغ كاذب 

(E) oe uy and! 


نقض ٠‏ خالف 


Ki‏ ر معروف .دس مغراوف 


baa جحد‎ 
a i e 
ji فعد ۰ افام‎ 


Ind 


English 


Indorsement. 


Industry. 


Infantry. 

— Mounted 
Infectious diseases. 
Inferior. 

Infidel. 


Inflammation: 


Influence. 


Influenza. 

Inform. 

Information. 
—, By, from 
LI False 


; For, & return. 


Infringe. 


Ingratitude. 


Iuhabit. 


Inn 


Transliteration 


Sakin. Ahl (p/.) 
Ma"nüs. Maskün. ‘Amir 


Miras 


El harf el awwal min el 


ism (¢) 


Takalif ibtida'iya (¢.) 
Sura asliya (¢.) 
Hagn. Ihtigàn 

Gufar (¢.) 

Amr (t.) 

Darar 

Asabat 

Zulm. Gor 

Hibr. ۸ 

"Amara 

Dawaia 

Ashghal dakhliya (t.) 
Khan 

Bara’a 


Bari’. Bari’ el saha 


je بريء‎ ١ "v 


189 


€ 


| ساكن ٠‏ اهل (pL)‏ 
مأ نوس . مسكون ٠‏ عا 
ميراث 

ارف الاول من الاسم 

(.) 

(t) a ass! تکالیف‎ 
ú) سرعة اصليّة‎ 

حقن . احتقان 

(t) جفار‎ 

اص )4( 

هرر 

اصابات 

ظلم . جور 

حار ٠‏ مداد . 

ale 

دواية 

اغغال اة (i)‏ 
خان 


براءة 


Wit = 9۸) 


Piet 


English 


Inh 


Inhabitant. 


Inhabited. 


Inheritance, 


Initial, 


— cost. 


— velocity. 


Injection. 


Injector. 
Injunction. 
Injury. 
Injuries. 
Injustice. | 
Ink. 

—, Native 
— stand. 
Inland service. 
Iun. 
Innocence. 


Innocent. 


Ins 


Transliteration 


Magnün. Mushautin ^. 


Dügag. Hashara 

| Hawamm. Hasharat 
.م05‎ Dakhil, Dimn. Fi 
| batn 

| Tsar 

Muásir 

Taftish 


Masarif taftish (1.) 
Mufattish 


ME 
amm 


Gast. Tagsit 

Bil tagsit al 
| Badal. “Awadan án. Fi 
bidal. Fi nazir 


Tanbi. Tálim. Irshad 


Tálimgi (¢.) 
“Idda. Ala 
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Arabic 


OF‏ مشوطن 

دقاق ٠‏ حشرة 

nz‏ ۰ حشرات 

جوا ۰ داخل ۰ کی 8 T‏ 


مصار يف تفتيش (t)‏ 

E 

And. قبط‎ 

بالتقسيط 

بدل Ge ٠‏ عن . في 
بدال ٠‏ في نظير 

EI‏ تعلم ٠‏ ارشاد 


(t) مسي‎ 
"TET ui^ 


i. 3 


Sheiba 
| 
1 


Inq 


English 


Inquire(vide enquire) 
Inquiry(videenquiry) 
Insane. 

Insect. 

Insects & reptiles. 


Inside. 


Insolvency. 
Insolvent. 


Inspection. 


fees. 
Inspector. 


general. 
Instalment. 
—, By 


Instead of. 


Instruction. | 
Instructor (mil.) 


Instrument. 


(of torture put 
round the neck 
used by the kha- 
lifa). PE. 


Int 


Transliteration 
Alat 
"Adam el ingiad (¢.) 
Maghzil teleghraf (t.) 
Maghzil (¢.) 
Ahan. Nabaz. ^Aiyar 
Nabz.. Khata (B.) Ra- 
mad. Sagam 
Damana (¢.) Sakürtà (¢.) 
Ta^min (t) 
Rusūm ta’min (¢.) 
Turüd mu’amman 


fleiha (t.) 


Faham. Zika’. Gariha 


> | Shatir. Zaki. Hazig 


Gharad. Gasd. Murad. 
Niya 


Farat. Ziada. Riba. 
Fa'ida 

Mu'nis. Mufid 
Idara dakhliya (¢.) 


Amr au hukm tamhidi 
(t.) 


- 


للات 


مغزل تلغراف E)‏ مغزل 
)0 

٠ oll‏ نبد ۰ عير 

Sb. تانق‎ 
et 

غمانة (t)‏ سیکورتاه ).( 
تأمين )( 


46 ou ve") 
C) طرود ومن عليها‎ 


فم : 


غرض ۰ قصد . مراد . نية 
فرط 

فائدة 

مو نس مد 


Ins 
English 


Instruments (in ge- 
neral). 


' Insubordination. 


Insulator. 


Jnsult, v. 


EB $i 
Insurance. 


charges. 


Insured parcels. 


Intelligence: 
Intelligent. 
Intention, wish 


Interest (profit). 


Interesting. 
Interior economy. 


Interim order. 


Tagabul (t.) 

Targam. Fassar 
Mutargim. Mufassir 
Istintag (¢.) Istigwab (4) 


El muwasala el bargiya 
ingat&at (/.) 


Tagatü (¢.) 
Fasil 
“Addad el masafat (t) 


Gabal. Waga 
Mugabala. Muwagaha 


Amáaà' (t) 
Takhwif. Irhab (¢.) 
Sakran 


Mastül 


Istahkam. Hassan 
Keid. Makida 

Bilbas. Fattàn. Khabbas 
"Arraf bi 

Amman 


Int 192 
Interpolation. )1.( la 
Interpret. p ° ترجم‎ 
Interpreter. porn مرجم‎ 
Interrogatorv. )/.( باوجېتسا)٤(قاطتتسا‎ 
Interrupted, Commu- i .( المواصلة البرقية انقطعت‎ 

nication is 
Intersection. (t.) نقاطع‎ 
Interval. فاصل‎ 
— . (contour). (4) المسافات‎ alae 


قابل ۰,وا 

مقابلة ۰ مواجهة 

(t) امعاء‎ 

تخویف . ارهاب (/) 
a‏ 

بو الم 
مسطول 

مع تعلخ 

aL , كيد‎ 

عرّف ب 


امن 


Interview, v. 
E 8. 


Intestines. 


Intimidation. 
| 
Intoxicated. 


(slightly. ) 
(very). 


— 


Intrench. 


Intrigue. 


Intriguer. 
Introduce. 


Intrust. 


Transliteration 


Taufan 


Seil. Tüfan 

Gheis 

Marid 

Batil. 06 

Ikhtará. Istatibat. 
Ikhtira. Istinbat 
Gard. Kashf el Bard. 
Hasr 

Tahgig. Taharri. Bahs. - 
Tadgig 

Hasar (¢.) 

Tashghil el inal (¢) 
Istismar (¢.) 

Fatura (¢.) Tarifa (¢.) 


Iltihab gursi (¢.) 


Kawa 

Hadid. Makwa 

Sikh hadia (¢.) | 

Gaida hadid. (/.) Flanka 
hadid (¢.) 

Dagh Hadid (£) 

Safina mudarré (1:) 

Hadid mubattat (t.) 
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QA مر‎ 
Eist. اخترع‎ 


busal . اختراع‎ 
dca cus. جرد‎ 


je 
(t) pele 
gles )4.( JUI تشغيل‎ 
(0) 
)( àà jS (t) فاتورة‎ 
(^) التهاب قرصي‎ 


o E) ave 

فاعدة حديد (L)‏ فل 
حديد () 

داع حديد (t)‏ 

سفينة مدركعة () 

حدید مبطط ü)‏ 


Inundate. 


Ínundation. 


-— (rain). 


Invalid, s. 
E 5 
Invent. 


Invention. 


Inventory. 


Investigation. 


Invest, v. (Mil) 


Investment: 


Invoice. 
Iritis. 


Iron, v. 


— bar. 


bases.‏ سب 


—, Branding 


—  . clad. 
—, Flat 


lvo 


Transliteration 


Loh sag (t) 


Hadid mabrüm. (¢.) Ha- 


did mudawwar (¢.) 


Makwa gasdir 


Bashi buzuk. Jahadiya 


“Adam el intizam 8 


Rawa. Saga 


Gezira 


Karada 


Saraf. A'sdar (¢.) 
Sarf. Isdar (¢.) 
Sarf ziada (t.) 
Talab hudür (4) 


Nugtat el khilaf. (Z) 


el tenazü (£) 


Hàüa. Hia 


Naf. (£) Band (£) 


‘Ag. Sinn fil 
"Al 

Bar 
Kalang 
Mashgüg 
Khurda 


A) 


` Val a | 758 D 
) © 2077 (H) 
م لا‎ V 


LI 
۰ 
ا ل لد‎ 
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Arabic 


Heke 
) 


روئ سق 

حزيرة 

373 

Spe‏ «اصدر اا 
عرق 5 إصدار (t.)‏ 


صرف زيادة (t)‏ 
طلب حضور (./) 


(t) SAh ikä 
(t.) نقطة التنازع‎ 
هو . شي‎ 


)( a © نوع‎ 
ES 
1 


English 


İro 


Iron plate. 


Round 


Soldering 


, 


۰ 9 


Irregular (troops). 


Irregularity. 


Irrigate. 


Island. 


— (uncultivated), 


Issue, v. 


Extra 
of summons. 


Point at 


(Best quality 20 lbs. 
upwards) 


(2^ quality bet- 
ween 10 lbs. and 
20 lbs.) 


(Small tusks). 
(Split). 
(chips.) 


ling 


195 Jaw 
Arabic | Transliteration 
س‎ y^ Mashmüs 


J 


(J A» je | "Afrita (t.) 


J^! نوع‎ Jey | Teital nü& awwal 


Tvo 
سي‎ 


Ivory (discoloured by 
sun), 


Jack. 


Jackson's Harte- 


beeste, 

Jackal. يشوم ۰ د‎ ٠ ابن اوی‎ | Ibn awa. Bashüm. Dib 

Jacket. ay | Sutra 

Jag. "P A ر‎ (¿) ax | Shanga (t.) Ra’s el har- 
(L) wim فرشة‎ (t) bi (¢.) Fursha hadid (t,) 

Jail. of | Sigan 

Jailor. IK.) al . | Siggan. Habbas (K.) 

Jam. d » | Murabba 


° > | Garra 


Kabeig.‏ | كبيق 


(t) ob, ٠ p Suffeir. Yaragan (¢.) 


Fakk. Hanak‏ افك . حنك 


Jar (water vessel). | 
—, Small 
Jaundice, 


Jaw. 


25 Imi Calif روص‎ 
۸۸/۸۷ Gaili- = لا‎ [ 
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English Arabic Transliteration 
b بت سل‎ teens Gore 


Jaw, Lower حنك‎ | 


Jealous. 0 3*9 ٠ حسود‎ | 118850. 7 


Jealousy. ane ۰ حسد‎ | 118880. 8 


Ph. Do not jerk the (t) de ما‎ 


trigger. 


Jersey. (t) Wb. Gye تيص‎ 


Ma tistágilsh (t.) 
Jessamine. بامعين‎ | Yasmin ke 
Jest. ` s مزاح .کار‎ Muzah. Hizàr. Maskha- 


Gamis süf. Flanella (t.) 


ra. Bügah 
Jetty. . wb Ra’s 

Jew. Saxe} Yahudi 
Jewel. x | Gauhar 


Jeweller, جوهري‎ | Gauhari 
Jewelry. جوهرات‎ 
Jib, jibsail. فلوك . ونکت‎ 


Join, v. trans. : وصل‎ 


Mugauharit 
Fulük. Trinkit 


Wasal 
C 
— 4nirans. Jail 0 asl | Ittahad. Ittassal 


Joint. عرموس . ځام‎ | “Armiis. Lihim 
— (of body). مفصل‎ 


عرقة .كفلة . جائز . خافس! Joist,‏ 


Mafsal 


"Arga. Kafla. Gñ'iz. Khà- 


fis. Mirin 


Jok 197 Jud 


Joke, v. (vide jest) 


Journal (day book). |(¢.) دفار إومية‎ (£) Aea بو‎ | YOmiya (t.) Daftar yo- 

44) (t) حورنال‎ | miya )!( Gürnal (£) 
— Issue متصرف(./)دفارا تصرف‎ | Munsarif. (¢.) Dafter el 
| (/.) الخصوم‎ 1 munsarif. Yomiyat el 

; . | khusüm (7) 
—  (RHly.) )( دل‎ | Dingal (7.) 

—, Receipt دفتر‎ (L) دفتر الوارد‎ | Dafter el warid. (4) 

| الايراد )5( دفترالاصول‎ | Dafter el irad. (7) Daf- 
| (t.) | ter el asul (¢) 


Journey. سفر ° خار‎ | Safar. Makhatar 
—, Night سروة‎ | Sarwa 
—, Provision for زو ادة؛ عوین(.0)‎ + >l; | Zad. Zuada. “Awin (D.) 
Joy. فرح - انبساط‎ | Farah. Inbisat 
Joyful. مبسوط + فر حان‎ | Mabsüt. Farhan 
Judge, v. T ٠ < Hakam. Gada 
—, 5. (civil) Sb | Hakim 
— (religious). قافي‎ | Gadi 


— advocate. (/.) به‎ Ç حکام‎ Ib | Na'ib ahkam áskariya 


— distances. (4) ثقدير المسافات‎ | Tagdir el masafat (£) 
Judgment. x gl قرا‎ ٠ < Hukm. Garar 
—,  Contentsof| (t) تو یات الم‎ | Muhtawaiat el hukm (¢.) 
— creditor. (^) له"‎ e | Mahküm lahu (£) 


(^) حکرم به‎ | Mahküm bi (4) 


— رز‎ debt. 


Juv 


Transliteration 


Mahküm álei (/.) 
Shakl el hukm (t.) 


Mahkama gada’iya (t) 

Abrig. Sharbog (D.) 

“Asir. Moia 

Sidir 

Natt. Tallab. Taffar 
Khafas (B.) 


Sadd (¢.) 
Wasb el madfá (t.) 


Tagatü )!( 


Ahdas. Agall gidaman 
(£) 


Mufti 

Fatwa. ۵ 

Sulta 

Tfta’ 

‘Adil 

Hassã 

“Adl. *Adala 

Mugrimin sughar el sinn 


— 


ahdas 


(D) 35,5 ۰ Hy 


e] 

aA 

شکل الحم ).( 
| 

| 


عصير . مويه 


سد )2( 
نقاطع 


احدث . اقل Gos‏ ).( 


| 


t 
alse. عدلي‎ 
(S 


| Ata dev 


Judgment debtor. 


—, Forms of 


Judicial court. 
Jug, Water 
Juice. 

Jujube tree. 


Jump, v. 


— s. (a bar). 


— (of gun). 
Junction. 


Junior. 


Jurisconsult. 


—, Opinion of 


Jurisdiction. 
Jurisprudence. 


Just. 


—, adv. 


Justice. 


Juvenile offenders. 


19 : Kid 


K 


Arabic Transliteration 


yn à» ۰ بدن‎ Badn. Karina. Madda 
| 


bi- | Hafaz. 60‏ . داوم 
| 


: ک فتار‎ ٠ ابريق‎ | Abrig. Kafatira i 
مفتاح‎ Miftāh 


(t) Qj رمد‎ | Ramad garni )( 
| (C) امفتاح عفريتة‎ - fria (t) 
| 


Eg ٠ à» z | Tareigā. Kushur 
(4) تيل هندي‎ | Til hindi (t 
(t) هندي‎ iK | Jakeita hindi (£) 


"Khor‏ حور 


Rafas. Darab. Nabat‏ | رفس . ضرب. نبط (لبط) 
se | * 8101. Gadi‏ . جدي 


. | Baham 


uilas | Khatf 


LS + كلوه‎ | Kilwa. Kilia | 


| Kee 


English 


Keel. 


Keep (put away). 


Keratitis. 
Kettle. 


Key. 


— for straining 
wire. 


—, Wooden 


Khaki. 
— jacket. 


Khor. 
Kick, v. (horse). 


Kid. 
— (small). 


Kidnapping. 
Kidney. 
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Arabic | Transliteration 


Katal. Gatal‏ | فتل 
nS Kosha. Kamina. 7‏ . کن P š‏ 


Naa. Gins‏ | نوع ٠‏ جنس 


“pe | Sarr 


۳ شفوق + حنون‎ orm 


اجواد ٠‏ کر 


Hanin. Shafüg. Han ün 
(K.) 1 


| 
Agwad, Karim 
Lutf. Maruf. Hanna 
Malik. Mek | 
! Mulk 
4) ۰ عقدة‎ . 5 £ | gra. “Ugda. Lauia 
Sallam. Gabbal 
Salàm. Gubla 


سل . قبل 
سلام ۰ à‏ 
مخلة ملبوسات )4( 
AS gg gt‏ 
(Sk. & E. S.)‏ خص 
(B.)‏ یپت النار (K.)‏ 
(she) a‏ طبارة 


راک : 542 


Mikhlet malbüsat (/.) 


Matbakh. Tugl. Kirbab 
(Sk. & E. S.). Khuss (B.) 
Beit el nar (K.) 


Kiddaia. ۸ 


Mushrakib. Mershokeb 
(Handendoa) 


(t) Šas جر‎ | Garabandiya )( 
cn | Agin 


Sitin `‏ | ستين 


Kill. 
Kiln, 


Kind, s. 
—, Of one 


—, ad). 


, 


Kindly man. 
Kindness. 
King. 
Kingdom. 
Kink. 

Kiss, v. 

—, s. 
Kitbag. 


Kitchen. 


Kite. 


Klipspringer. 


Knapsack. 


Kneading. 


— table. 


Kno 


Transliteration 


Khammüra. Kabrüs (D.) 
Rukba 


“Umra 

Barak 

Daiyig el ibt (/.) 
سل‎ el khalf (£) 


Sakkin 
Khüsa. Sakkin 


Magshat (f. ) 


Shital 


Matwa 


Dagg. Naggar. Khabat. 


Taff 

“Ueda 

“Ugla. “Ugda. “Ain. 
“Ugna (B.) 


Khibir. ^Irif 
Ana māni khābir. Māni 


khābir 
Mitfelhim 


A 
E ۰ 
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Arabic 


(D.) "T . خمارة‎ 
i$, 
; 
برك‎ 


ضيق الابط )^( 
. الخلفت (t.)‏ 


خوصة . سكين 


مقشط (t.)‏ 
شتال 


خير. عرف 


ze dh xe du انا‎ 


pa 


عقلة . عقده . عبن . Ane‏ 


Kne 


English 


Kneading utensil. 


Knee. 
— bone. 


Kneel. 

Knock kneed (fore) 
— ^" (aft). 

Knife (ordinary). 


— (worn above 


elbow). 
—, Desk 
—, (Hadendoa, 


curved, worn 
above elbow). 


—, Pocket. 


Knock. 


Knot. 


— (in trees or 
woods). 


Know, v. 


á 
| 
Ph. 1 don't know. | 
| 
| 


*Knowih g Arabic well 


* This word.is used also to denote a man who makes a show of his knowledge of 


Arabie or of any thing else. 


Lad 


: š 
| Transliteration 


Márifa, Khibra. Tim ~ 
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Arabic 


معرفة . خبرة . عر 


(1.) بعلم‎ € | Kama yüalam (t) 
SUM Küfiya 


ahi], القران . الكتاب‎ El guran. El kitab. 


El mis-haf 


(Roseires) gelye نيالت.‎ | *Nyalat. Marümri did 


seires) 


50 | قفطان 


jas | Shugl 
dus | Shaghghal 
حا‎ ٠ حارث‎ | Harit. 57 
تربال‎ Tirbal 
ku, Rubat 
(£) ¿We | Tàrma (7) 


Sillam. Taláat CK.) 
Mukmama. Kabsha 
Sheikha. Mara 


(K.) طلعات‎ ° e- | 


LK.‏ په 


ae‏ ۰ مود 


Kno 
English 
Knowledge. 
Ph. As known. 


Gets:‏ یز 
Kuran, The‏ 


Kudu. 


Kuftan. 


Labour. 


Labourer. 


—, Farm 


— for sakia. 


Lace, s. 
Lacker. 
Ladder. 
Ladle. 
Lady. 


203 Lan 
Arabic | Transliteration 
۳۹ Sitt 
قولة‎ ٠ £ . موية‎ | Moia. Birka. Füla 
مل ۰ خروف ۰ حملة‎ | Hamal. Kharüf. 49 
JE | Sakhal 
اعرج‎ "Arag 
c x ۸ 
٠ مسرجة . قانوس‎ . zl Sirag. 1118570 88. 5 
$e له‎ Lamba. Dau 
(t) افانوس يد‎ 554 yad )/( 
(t.) فانوس اشارة‎ |  — ashara (t) 
اغاز‎ 47 
al فتيلة . شر بط‎ | Fatila. Sharit lamba 
حربة . مزراق‎ | Harba. Mizrak 
)( وکل‎ | Wakil (£) 
(t) im مبضع‎ Mibdá tatim )!.( 
ارض . طنن .و‎ Ard. Tin (pl. atizn) 
Wata 
عالية‎ Alia 
s, | ۹ 
شيطة ۰ عراز‎ | helt. 7 
ونو‎ 
HH "Atmür 


Lad 


Lady (only for des 
cendant of pro- | 
phet). | 

Lake, pond. 


| 

| 

Lamb. | | 

— (small). | 
Lame. 

Lameness. 


Lamp. 


—, Hand 

—, Signal 

— oil. 

— wick. 
Lance. 
Lance (rank). 


Lancets (v accinatin 2) 


Land. 


—, Above high 
flood 


—, Back, inland | 
from the Nile 


—, Barren 


—, Cultivated 
(Shaigi) 


—, Desert 


۳ = p sg a s.m 
] Iniwv Calif _ ١7 
26 VII V 
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English — | Arabic | Transliteration 


Land, flooded by Nile | تروى بالنیل‎ . JA Ve E el nil. Turwa 
il nil 


3 
—, Flood, on river جرف‎ ٠ P Sallüka. Garf 
— only flooded in| ike on ارض بقر.‎ | Ard bugur. Karu ۰ 
the very high ری‎ | Karwat). Timta (S.) 
Nile, or too far | 
from riverto use 
sakia. | 
— outsidea*'Bilad" مسق‎ | Muzga. Masga 


from which the 
water drains on 


to it. 

—, Rain $45 ٠ 4 ارض مطر‎ | Ard matariya. Dahra 

—, River به‎ A سب ارض‎ bahriya 1 

Gism el ard. Gitá. Hitta‏ 3 الارض section. i 8 y» š‏ یل 

—, Seluka £ As Sallüka 

— registration fees. | (¢) رسوم سل الارض‎ | Rusüm tasgil el ard (t.) 

—, Share of من الارض  بوقر‎ La» | Hissa min el ard. Bügar 

(B) | (B) 

—, Uncultivated بور . غفار . براح‎ | Bar. Ghufar. Barah 
Landing place. موردة‎ ٠ مشرع‎ Meshrá. Maurada 
Lane. مدب . زقاق‎ | Madabb. Zugig 
Language. اسان ۰ رطانة‎ ٠ re Lugha. Lisàn. Rutana 
Lantern. فنيار‎ | Finiar 
Lanyard. حبل الكبسول‎ ٠ dei حل‎ Habl shangal. Habl el 

| kabsül 
Lapwing. ۱ هدهد‎ | 


Lard, s. من‎ ٠ de | Masli. Samn 


Lau 


Transliteration 


Kebir, “Azim 

Makin 

Gumbura. Shakar kora 
Itihab hangari (¢.) 
Gild. Gildat 

Hidb 

Filasa 

A'khir 

Da'im 

Mizlàg. Saggata. Tirbas 


Muta’akhkhir 


; | Ta’khir 


El marhum 


Gudda. Loh khashab (¢.) 
Tafa. Taba (B.) 


Makhrata. Makhrata 
makina (¢.) 


Bunaia baghdadli 

Khatt árdi. “Ard (t.) 

Mustarah. Adabkhana 
9 


Lüdanum 
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Arabic 


كير . ghe‏ 
ماکن 

قنبرة ٠‏ شك ركورة 
التهاب حجري (./) 
جلد ٠‏ جلدات 


المرحوم 

قدة. لوح خشب (.4) طافة. 
(B) à‏ 

(L) خرطة مكنة‎ . i z 

(t.) بغدادلي‎ aly 

(L) عرفي ۰ عرض.‎ p 


لود 


Lar 


English 


Large. 

—, Very 
Lark. 
Laringitis, 
Lashes. 

—, Eye 
Lashing. 
Last. 
Lasting. 
Latch. 
Late. 

—, For 

—, The 
Lath. 


Lathe. 


— and plaster. 


Latitude. 


Latrine. 


Laudanum. 


Lea 


Transliteration 


Dahik 

Duhk 

Ghassal 

Raffas (/.) 

Gantn. Sharia 
Ahkam áskariya (£) 


Ganün Askari (¢.) 


Gadiya sharéiya, Daiwa 
sharáiya RJ 


Sharái. Halal. Gā'iz ! 


Muhami (7) Avocšto | 
t) 


Faki. ‘Alim 

Sharba, Mulaiin.Mus-hil 
Khatt. Wadá 

Baiyad | 
pe (t.) Nashshan 


Tabaga. Türida 


Kasal. “Agaz 


NS 

قانون . شر in‏ 
احكام (t.) eet‏ 
قانون عسكري )2( 


GE‏ په ¿e‏ ۰ دعوی غا 


U) STAG) حامي‎ 


le ۰ فقيه‎ 


شر به " ملين ° doe‏ 
ورل ° ودع 


* 


بض 
ej‏ )./( نن 0 


طبقة . تور يدة 


کل غر 


OMS Kaslan 


Laugh. 
Laughter. 
Launderer. 
Launch. 
Law. 

—, Martial 
—, Military 


— guit. 


Lawful. 


Lawyer. 


— jurist. 
Laxative. 
Lay, v 

— (eggs) 

—, ‘(a gun) 
Layer. 
Laziness. 
Lazy, 

Lead. 
سب‎ | Of, 


Lea 


Transliteration 
Sag el bint 


Rusas 


Husan gaddami (/.) 


lê | Gaid. Ras. Ra's 


Waraga. Safaga. 


Khabata (B.) 


Loha (t.) 
Ingad. Nadah. Washal. 


Nazz. Kharr 


Rashh 


-| Tarakkaz. Ittaka,’ 


Kawwá 


Batil. ۲‏ | د 
Taállam‏ | 


‘Alim, (pl. ‘Ulama) 
Aggar 

Tear 

Musta’gir. Mua’ggar ilei 
Mua’ggir 


El agall 
“Ala el agall 


(B.) ALLG » سفقة‎ 43 ys 


Lea 


English 


Ph. He lead off the 


girl. 


Lead, s. 
— horse. 


Leader. 
Leaf. 


— of backsight. 
Leak, v. 


Leakage. 


Lean, v. 


Ie | adj. 
Learn, v. 
Learned man. 
Lease, v. 

—, s 
Leasee. 
Leasor. 


Least. 
—, At 


Transliteration 


Gild 


Khalla. Tarak. Sab. 
Dashsh | 


Izin. Tasrih 
Igaza | 

— kharigel gatr (£) 
Imtidad el igaza (¢.) 
Ganün el igazat (/.) 
Khamir. 7 
Labakh. Murr (B) ` 
Daftar ustàz (t.) 
Dud 
Kurrat 


Dudd el habüb. Taht el 
rih 

Shimal. Yasar 

Sola (t.) 

Shimal. El yad el yusra 
Yasar 


*Asar. Ashwal 


Kura. Rigl 
Fakhd 


Sag 


Lea 208 
English Arabic 
| 

Leather. جلد‎ 
Leave, v. ساب ۰دش"‎ AS. de 

ادن . = £ s. (permission)‏ رس 

— (of absence) اجازة‎ 

—- abroad. (t.) القطر‎ c احازة خار:‎ 

—, Extension of (t) امتداد الاجازه‎ 

— regulations. (t) قانون الاجازات‎ 
Leavened. خمير . خاص‎ 
Lebbek. (B.) V ` d 
Ledger. )1.( دفار استاد‎ 
Leech. دود‎ 
Leek. کات‎ 
Lee side. الرےځ‎ S s اوت‎ dud 
Left. | شار‎ š 

—, (Turkishin Drill (t) صولة‎ 

etc.) 

— hand. بسار‎ e EAM. Jes 

— handed. اعيبر تاشوك‎ 
Leg. Jey I 23 

— (of beef, mutton ad 

etc.) 
— (of horse), 


ساق 


T NM £ Les 3 


Transliteration 


Argul el Ala (¢.) 
— hadid (¢.) 


Taraka 

Sharái. Gada'i. Gānūni 
Sharái. Fogàni 

Raha 

Limün 

Sallaf. Aar. Daiyan 
Mudir. 

Tul 


Tawwal 


» | Bil tul 


Lub (t.) 
“Ads 
Nimr 


Abras 


, | 118188. 70 


Agall 


Musta'gir (t.) 
— minbatnu (¿) 


209 
Arabic 


ON 


> حديد (t)‏ 
< 
شرعي Qui.‏ ۰ قانوني 


شرعي . فوقاني 


Leg 


English 


Legs (of instrument). 


—, lron 
Legacy. : 
Legal. 
Legitimate. 
Leisure. 
Lemon. 
Lend, v. 
Lender. 
Length. 
Lengthen. 


Lengthways. } 
Lengthwise. j 


Lense. 
Lentils. 
Leopard. 
Leper. 
Leprosy. 
Less. 


Lessee. 
—, Sub 


Lia 


Transliteration 
Mua'geir (/.) 
Dars. Hassa 


Aggar 

Nazzal 

Saiab el shara (£) 
Aggar min bàtnu (t.) 
Gawab. Khitab. Maktüb 
Harf 


Khass 


Tashrifa (¢.)‏ | د 


Mizan 

Musattah. Muwazin 
Ardam (¢.) 

Mansüb el mia (t) 


Ruth taswia. Mizan ma’ 
(^.) 


Miziiniya (/.) 
Gama metr (t.) 


“Atala (/.) Rafiá (t.) 


Mas'ül min 


Dein. Kafala | 


اجر 
js‏ 
سيب الشراع (t)‏ 

(t.) abl من‎ £ 
وان‎ 


حرف 


مسطم . موازن 

(t) اردم‎ 

منسوب الیاه (E)‏ 
روح لسوية ٠‏ ميزان the‏ 


(t.) 
(1) زان‎ 
)1.( X قامة‎ 


(t.) رأفعة‎ (¿.) aes 


ds‏ من) 


jus . bys 


Les 


English 


Lessor. 
Lesson. 


Let, 2. 
— GOW. 


— go the sail. 


Pub‏ اسم 


$ 
Letter. 
— (alphabet). 
Lettuce. 
Levee. 
Level, s. 
—, ad. 


—, imp. 


— of the water. 


—, Spirit 
Levelling. 
— staff. 
Lever iron 
Liable, 


Liability. 


Lie 


Transliteration 
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Arabic 


(¢.) تضامن‎ | Tadàmun )#( 
لاب‎ Kaddab 


|Gazaf. Tán. Gadah‏ قذف . طعن ٠‏ قدح 


o> . عتق - طلق‎ “Ata. Talag. Harrar 


Hurriya‏ | حراية 
Maktaba (£) Kutubkha-‏ | مكتبة () )٤( BET‏ 


na (¢.) 


(t) رخصة‎ . & > | Tasrih. Rukhsa (t) 
(£) ase" NI رخصة مل‎ | Rukhsa haml el asliha 


(1) 
) 1 مشرو بات‎ e x y beiá mashrübzt 
£. 


)( عن‌العادن‎ te! — |Rukhsa el bahs án el 


mãadin (¿) 


(t.) صاحب الرخصة‎ | Sahib el rukhsa. (#) El 


miita ilei el rukhsa (t.) 


المعطى اله الرخصة (t)‏ 


(i) 42>)! Ae المعطى‎ | El måta minu el rukhsa 


Er x n 
4^ | Shiba 
بلس‎ Lahas 


Ghata‏ | طا 


ox Kadab 
e" 
ote . ندب‎ |Kidb. Buhtan 
2 . رةد‎ | Ragad. Inbatah 
2 Kawwá 
اتفرجل . اشنکل‎ | Itfargal. Ishankal 


Lia 
English 
Liability, Joint 


Liar. 


` Libel. 


Liberate. 
Liberty. 
Library. 


Licence. 


—, Arms 


—, Liquor 


—, Mining 


Licensee. 


Licenser. 
Lichen. 


Lick. 
Lid. 


Lie, v. (prevaricate). 


—. §. 
— down. 


—, on elbow 


— on one's back. 


27 


Lik 


Transliteration 


Ragid 
Haiat. 7 


Wa haiat khuttet el. 
bahr ۱ 


Shamandura (¢.) 
Shal. 5 
Sháál. “Allam 


Nar. Dau. Dia’ 


Fanüs (t.) 


Khafif 
Mudawi. Munir 
Nür el imam )( 


Nir el khalf (¢.) 


Shughl khafif (/.) 


Nobat nom (t.) 

Rusum sanabik (7.) 

Barig. Barag. Hargüs 
(K.) M 

Hamiat el barg (/.) 

Dàr. Arad 

Ma badüru 


Mitl. Shaba, Zei — 


۳ " Ya £ fo 
roeort R) 


(t) 3n 
شال . رفع‎ 
علم‎ det 

ور) ضواء tld‏ 
فانوس (t)‏ 
مضواي . منير 
نور الامام (t)‏ 


- )1.( Abl نور‎ 


شغل خفیف )^( 
نوبه نوم (t)‏ 
رسوم سنابك E)‏ 


برق . براق . حرفوص (K)‏ 


حامية البرق (E)‏ 
دار ۰ اراد 
ما بدوره 


مثل . شبه ۰ زي" 


Lyi 


English 


Lying (of water). 


Life. 


Ph. By the life of the 


. course of the Nile. 


Life-belt 1 
— buoyj 


Lift, v. 
Light, v. 
E hj 


— (starboard, port 
ete.) 


— adj.(not heavy). 
— (not dark). 
—, Head 
—, Trailing 
پا‎ duty. 

Lights out (B.S.) 


Lighterage. 


Lightning. 


— protector: 
Like, v. 
Ph. I don't like him. 
Like, adj. 
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English Arabic Transliteration - 


Ph. As you like. كيفك . مثل ما تذور‎ Je | Ala keifak. Mitl ma 
tadür 
اشه‎ | Ashba 


Like, To be : 
اشبه ذلك‎ | Ashba zalik 


Ph. It was something 


*Adu (pl. ada’). Gàriha 
(pl. gawarih) 

“Arabiyat drish (¢.) 

Rakkib el árish lil mad- 
fi (t.) 

Gir 

Hagar gir 


Gir 6 


Hadd 


^ | Shiwa (¢.) 


Khatt. Sharit (7.) 

Satr (/.) 

Tabur hiza (f.) 

El khatt khali (¢.) 
Isharat khulu el khatt 


(t) 77 
Khatt tawwali (/ ) 
Khatt el tagaddum (¢-) 
Ittiga el rami )4.( 
Khatt el ragūå (/.) 
Khatt el basar (t.) 


عضو( اعضاء pl.‏ ( ۰ 


جارحة ( جوارح (pl.‏ 


عريية عريش (.) 


ركب الم يش للدفع () 


(t) سطر‎ 

طابور حذا )£( 
الحط (t) Sle‏ 
اشارة خاوالحط (t)‏ 
خط طوالي (.) 
خط التقدم (t)‏ 
QNT‏ 
خط الرجوع (t)‏ 


(t) pod خط‎ 


like that, 


Limb. 


Limber. 


— up, v. 


Lime. 
— stone. 


—, Slaked 
Limit. 
Linch-pin. 


Line. 

— (of book). 
سب‎ (Mil) 
—, Clear 


—, -—- message 


—, Main 


— . ofadvance. 
OT BI. 
سب‎ - of retréat, 


—  ofsight. 


214 Lis 
Arabic | Transliteration 
Jo | Til 
مروخ وان‎ Marükh. Dihan 
بطانة‎ | Butāna 
حلقة‎ | Halaga 


Bazr kittan 
Zeit harr 


Nisala 
Asad. Dud. Dabi. (S.) 
Abu gimá. Haidar. 
Leis (K.) Bahish.~ 
Ghadanfar 


> | Shibil. Garu. Farikh 


Labwa 

Shalūfa. Shīfa 
Maia. Sa’ih. Sa'il 
Tasfia (¢.) 

Sharab 


Bint 01011151781. Dekkai. : 
"Aragi tamr 
Um bilbil. Hasüwa. ^Ara- 


gi éish. Merisa beida 


Dec 


نسالة 
اسد + دود . داي (.8) 


عيش ۰ > Aud‏ بيضا 


al. كشف‎ | Kashf. Gà'ima 
)4.( اوزان‎ ass | سب‎  auzün (t) 


ft (BD)‏ صرح د 
De ۱۳‏ ١ه‏ ۱ 
و 1 2-164 


| 
| 


oil (not gene- 
rally known). 


from dates. 


— dura. 


Lin 
English 
Linen. 
Liniment. 
Lining. 
Link. 
Linseed. 


Lint. 


Lion. 


— cub. 
Lioness. 
Lip. 

Liquid. 
Liquidation. 


Liquor. 


List. 


— of weighings. 
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English | Arabic | Transliteration 


Listen. | e اتصنت‎ | Atsanat. Samá 
Ph. Just listen. * | aue e Ismá hadisi. 
Litter (camel). | Mex Sarir gammali 
Little, | nae ۰ قليل‎ oe Sughaiyar. Galil. Saghir 
i. | uk | “Ash 
Ph. May you live يعيش راسك‎ | Y sh rasak 
long. | 
Liver. | af. iaf | Kibda. Kabid. Kibd 
—, Abscess of | (t) 4$ خراج‎ | Khurág kibd (/.) 
Lizard. | ile Sahliya 
—, Kind of | دب‎ | Dubb 
CONS | i (K.) قلقال‎ | Galgal (K.) Malaga 
Load, ۰ | of Je Hammal. Shahan 
—, s. | | as. 3,2 | Humüla. Shahna 
— stone. 8 مغناطیس‎ Maghnatis )۰( 
= tax. (t.) عوائد حولة‎ “Awad humüla (¿.) 
— agun. f “Ammar 
Loading. تحن‎ | Shahn 
Loaf. کلک‎ E رغيف + كسرة‎ Raghif. Kisra 


* Very common phrase at the beginning of a sentence to draw attention. 


Lon 


۱ Transliteration 


Sulfa. “Aria. Dein. Ma- 
niha * | 
Mahalli. 

Rutba mahalliya )( 
Gafal. Tabal 3 
Zinad. Gifl. Kalin 
Dabba 


Halagat el sungi (¢.) 
Wabür ۱ 
Mudir el warsha ) 7] 
Mudir gism wabürat (/.) 
Garad 

Um akil Saril leil ` 


(K) 


S Atab. Zahaf 
Sulb 


Karabtu fi sulbi 


Tawil 


Arabic 


سلفة . غارية »دين . x‏ 


حلي 


(t) de A 


قفل ۰ je‏ 
زناد . قفل . کالون 


حاقة Spall‏ (./) 
وابور 


مدير الورشة 8 


Loan. 


Local. 

— rank. 
Lock, v. 

—, s. 

—, Wooden 
Locking ring. 
Locomotive. 


—Superin- 
tendent. 


بد قم وابورات District) (t)‏ ,— س 


جراد 


I PIE CO 


(K.) 


| 


Locust. 


۸ green locust that 
destroys erops (so 
called from its tail 
being in shape ofa 


scythe). 


Locust, Young 


Loins. 


Ph. I tied it to my 


loins. 


Long. 


* 'Thisis only used for loan of animals. 


Lot 


| Transliteration 
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Arabic 


(4) تعلم البيلام‎ Talîm el bilàm (¢.) 


El til. Khatt el tul (/.) 
"Aiyan. Shaf. Nazar 


Kas. Dawwar fla. Fat-‏ کاس- دوّرعلی. Qe‏ راغ 


tash. Ragh 


> | Shein bitrügh 


۱ | Buss fog (¢.) 


Mundara. Ruggāba. Mi- 


raia. 8 


; | Naul. 108۸ 86 


nay (t) 

Hall. Fakk. Tallae 
Inhall. Rakha 

Mahlul. 717 

Ada. Fagad. Waddar 
Khasar 

Waddar bi ihmal 0 ) 


Fagad ihmalan (£) 
Khusara. Khisir 
Sidr 
Nabag 


الطول٠‏ خط الطول (t)‏ 
عاين ٠‏ شاف ٠‏ نظر 


gx 


اضاع Ax B‏ . ودر 


A 2 (t) Jel ودر‎ 
(t) اهال‎ 
° خسارة‎ 


سدر 


خسر 


` 
انا س ا ال 
۰ 


English 


Longeing. 
Longitude. | 
Look, v. 


for 


Ph. What are you 


looking for ? 
Look up. 


Looking glass. 


Loom. 

Loop hole (Mil.) 

Loose, v. 

Loose, to be 
—, adj. 

Lose. 


— (in trade). 


Losing by neglect. 


Loss, 
Lote. 


—, Fruit 


O NM‏ ار 


Arabic Transliteration 


Gamla. Sawaba 


"RET 


Arad. Habb. Ghawa‏ | اراد.. حب ٠‏ غاوى 


Mahabba. Ghaiya. ۵ 


“Ali y‏ عا ي 
Keliem bil heil ||... |‏ کلم پا يل 


Ana badürak‏ | انا بدورك 
Ke G'ar‏ 
Wati‏ واطي 
Nazzal. Dalla. Rakha‏ و . دل e.‏ 
Mukhlis‏ | خلص 
P Bakht. Nasib. Sád‏ نصدب . سعد 


E" Bakhtak wa nasibak‏ ونصيبك 


Jè ٠ Se . عفش‎ | Ah. “Idda. Tagal 


SAE . Oye | Magnün. Makhlal. 5‏ ۰ معتوه 
lac | Ghada‏ 
٠ un | Fishfash. RIA)‏ رئة (t)‏ 
Turmus‏ | ترفس 
Lūbus‏ | وس 
Burg el asad‏ | برج الاسد 
Wifi. Tam )(‏ | وعة . طعام (t)‏ 


Sarraga 


Lou 


English 


Loud. 
Ph. Speak louder. 


Louse. 
Love, v. 


S‏ ينبت 


? 


Ph. I love you. 
Low, v. 

DA adj. | 
Lower, v. 


Loyal. 


Luck, 


Ph. lt depends on 
your luck. 


Luggage. 
Lunatic. 
Lunch, 
Lung. 
Lupins. 
Lupés) 

 (astron.)‏ سب 
Lymph. ۱‏ 
Lymphangitis,‏ 


Mac 219 Mai 


M 


English Arabic | Transliteration 
Machine. ماکنة‎ | Makina 
—, Drilling (t.) 2 usil —  takhrim (7) 
نت‎ eil. (t) زیت ماکنة‎ | Zeit makina (4) 
—,  Planing (t) e ماکنة‎ | Makina masah (t) 
Mad. نون‎ | Magnün 
— (religious). 2 | Magzüb 
— dog. NF ۰ سعران‎ | Sfran. Gahran 
Magazine. خزنة‎ ۰ OF | Makhzan. Khazna 
— (newspaper). i£ | Magalla 
Magic, sorcery. حر‎ |Sihr 
Magistrate. قاضي‎ | Gadi 
Magnet. (L) مغناطيس‎ Maghnatis )4.( 
Magnetic. (z) مغنطيسي‎ | Maghnatisi (£) 
— compass. بوصلة‎ | 8 
— north. (t.) gree Ji | Shimal marzhnatisi )! ( 
— variation. (t.) " احراف‎ Inhiraf — (4, 
Maid-servant (free). خد امة‎ | Khiddama 
bor cy E (slave). à جار‎ š خادم‎ Khadim. Garia 
| Büsta 


Mail. بوستة‎ | 


Sawwa. “Amal. 1 

“Amal iddáa batil am 
t) 

Tasarraf fi (t.) 

Harrar 

Humma agāmīya )( 
Malaria (¢.) 

Dakar 

Hagüd. Batnu soda. 
Masik fi galbu 

Tamarud (¢.) 

Bariya khashab (t.) 


4s 


Malūkhiya: Gadila 
Ma'mūr. “Amil 


Ragil. Zol, pe 7 id 


(rare;) Nafar- Insan 


Ya zol 


220 Man 
Arabic Transliteration ex 

(t) اساس‎ | Asas (t.) 

> 18211 | تعزيلة 
Giwām. Hufza‏ | قوام ٠‏ حفظة 
Nafaga. Kulfa‏ | نفقة ٠‏ كلفة 

Dura‏ اذرة 
AS Bimbashi‏ 


ded . سوّی‎ 


Mai 


English 


Main body. 
Mainsail. 
Mitutenance, 

— (alimony). 
Maize. 
Major (rank). 
Make, 


Making a false charge (t) A2 باطل‎ esl مل‎ 


تصرّف 3 )£( 


335 


می اجامية (t)‏ ملار با 


(t) 
$5 


حقود - بطنه سودا " 


ماسلی 3 ads‏ 
قارض (t.)‏ 
بار 3 خشب (L)‏ 


ماوخية . جدياة 


t 
ما مور . عامل‎ 


رجل . زول . نفر ۰ انسان 


ais 


ized 


against. 
— away with. 
— out. 
Malarial fever 
fever). 
Male. 


(vide 


Malicious. 


Malingering. 


Mallet. 


Malukhia (corchorus 
olitorius). 
Mamur. 


Man. 


Ph. Oh man. 
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English ^ — Arabic | Transliteration 

Man (Mil) نفر‎ | Nafar 

— of war. 1 سفينة حر‎ | Safina 8 
Mane. معرفه‎ ٠ عرف‎ | ۰][ Márafa 
Manége. (t.) ölet Tálimkhàna (t.) 
Mange. جرب‎ | Garab 

, Manger. (t) كوديك + مذود‎ | Kodeik. 4 (t.) 
Mangle. | جندرة‎ | Gandara 
۱ Li 

Mangy. اجرب ۰ جربان ر‎ |A'grab. Garban 
Mania. Os | Ginün 

— (religious). عدر بت‎ | Gazab 
Manifesto. (t. gentile (£) o قاعة‎ | Ga’ima shahn (/.) Mani- 

| festo (t.) 
Mankind. ادم‎ 2 | Bani adam 
1 Maneuvre. (t) مثاورة‎ | Munawara (t.) 

Manual exercise. (t.) سلاح استعالي‎ Silah istámaàli (4) 
Manufactory. Jj | 90 
Manure. ماروق‎ | Marüg 

— (matured for 5 S Kirk 

plaster). 1 

Many. ( ر اكد‎ 235 ٠ FES Ketir. Rāgid 


—, .How 7 | Kam 


Mar 


Transliteration 


Kharta. Kharita 
Luglug 
Rukham 


Faras 


Masha. Sar (K.) 
Sarab. Sara 
Fi halat el seir (¢.) 


Sarba. Sarwa 


Libs el safariya (¢.) 


“Alama. Shakhis. Marka 
Ishara. Amara | 
Nugtat el mansüb (6) 
Nishangi (¢.) 
“Addad (¢.) Mü'ashshir 
(^) 
Sag 
El sug barid 
— ga im au hàrr 
Nishangi mahir (¢.) 
Mürnin mugatran (¢.) 
‘Irs. A’khid. Za wag 
Mukhkh. Nikha 
Küsa. (¢.) Gard (t.) 


فرس 

مشی .سار (K)‏ 

مرب ۰ سری 

في حالة السير (E)‏ 

سربة ۰ سروة 

لبس السفرية (t)‏ 

MN‏ . شاخض . ماک 
اشارة ٠‏ امارة 

نقطة المنسوب (.) 

(t) نشانجي‎ 

(E) مر دن‎ )/.( ole 

سوق 

السوق بارد 

السوق ac‏ او حار“ 

مورنین مقطرن )۳( 


عرس . اخذ . زواج 


E 


OO oS 


English 


Map. 
Marabout. 


Marble, 

Mare. 

March, v, 
— by night. 
— On the 
—, Night 


Marching order. 


Mark. 


—, Bench 
Marker (drill). 
— (butts). 


Market. 
Ph. — is dull. 


Ph. — is active. 


Marksman. 
Marline, tarred 
Marriage. 


Marrow. 


— (vegetable). 


Mat 


Transliteration 


Tazawwag. “Aras 


S Aras 


*Arasni ragil kutur 
e 


Rada 

Naga. Maia 
Ahkim fskariya 
Shahid 

Banna’ 7 
Banaia — 


Dalak. Kamad. Kabas 
Daghat 


Dalka. Takmid. Takbis 
Sari (pl. sawari). Darik 


Mukhaddim. Sid (for 


slaves) 
Muállim. Fagir. Sheikh 
Hasira 


Bursh. Siggada (Shaigi) 


Sabata. Mufrasha 
Farsha. (Siggada) 


Tagaroga 
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English | Arabic 
Marry. > ٠ تزوّج‎ 
سب‎ (give in mar- عرس‎ 
riage). 


Ph. He married me to av رجل‎ GP 


another man. 


Marry again. T 
Marsh. ميه‎ ٠ نقم‎ 
Martial law. x Ke احکام‎ 
Martyr. شهيد‎ 
Mason. | خر‎ ۳ 
Masonry. بناية جر‎ 
Massage, r. hi$ ۰ كد‎ EN 

لك کک کن un‏ 
صاري . در حك Mast, main.‏ 
خد م ٠‏ سيد Master.‏ 

— (teacher). 3 ۰ معام . فقير‎ 
Mat (grass). | حصيرة‎ 


— (madeoutof Dom (Shaigi) sale . برش‎ 
palm leaf). 


— (bigger). مفرشة‎ ٠ سباتة‎ 
—, Praying ) ( ٠ فرشة‎ 


تقروقة  — (of matting)‏ سب 


Mea 


224 


| Arabic 


ئو | ox Kibrît. Kasfarit‏ بت ۰ سفرك 


Adawat : 
— darb el nar (t) 
Wid. Gih. SadidoMidde 
Malak. Khabàrak نن‎ 


FALA 
Bursh - 


Salateik. (D.) Shakkab 


ار و 1 
o 3‏ 


Farsha. Siggada 
Hulül agal el dafa. Ta. 
mam elmiad |) 

Bariya. Dukmak | |... 
Maksim (¢.) 

“Ala. ‘Ala daraga (t.) 1 


Mutawassit x T 
Dün. Nadil. Kab. Kha- 
sis Bo 
Zamàn mutawassit 2 
Måna | | 
El kelma da ála rawai- 


atein 
Wasta. Wasila 
Fi asna'. Fi saa 


Ay .ما‎ AAE m E à 


ادوات 

ادوات ضرب النار (.#) 
ويم s ie: 3 ٠‏ رد 
مالك . خبارك 


* 
- 


رس 


(D) asy.‏ شکب 


m ۰ فرشه‎ 


for practice. 


(thick for that- 


Match. 


Materials. 


Matter (of boil). 


Ph. What is the mat- 


ter with you ? 


Matting. 
ching) 


Mattress. 


Maturity falling due. .ام الميعاد‎ Call eld se 


بازية . طوقاق 
مکی )^( 

(t) درجة‎ Jel ٠ Jel 
متوسط‎ 


دون ندل . کب . خسیس 
زمان متوسط (t)‏ 

ou 

الكلة دا Je‏ روایتین 


W 
Ade d. Ml à 


Maul. 

Maxim gun, 

Maximum. 

Mean. 

(low).‏ سب 
time.‏ — 


Meaning. 


Ph, This word has 


two meanings. 
Means, 


Meanwhile. 


Med 


Transliteration 


Hisba 


Dará. Gas. “Abbar (D.) 

Kal. Kaiyal 

Gaiyas (D.) 0 (.) 
Darra. Mugaddam (B.) 

Kaiyal 

Dará. Gias (D.). ۰ 
(t.) 


Makal 


"Agalat el 
Tartar. (t) 
Lahm 


Saliga 


giās (t) 


Sharmüt 

Makaniki (¿) 
Medalia wa mashbak(¢.) 
Tibbi 

Aghdia tibbiya (¢.) 
Gism tibbi (¢.) 
Orneik tibbi (£) 
Taftish —  (/.) 
Hakim (¢.) 

Tazkara tibbiya (ż.) 
(4) 


Maslaha 


225 
English: | Arabic 
‘Measles. حضبة‎ 


ذرع. قاس . عبر (D)‏ 
کال ۰ کيل 

(t) cC. D.) تاس‎ 
(B.) متدم‎ (D.) ee» 
(grain). JU 


Measurement (land). مقاس|‎ D.) ذرعة - قياس‎ 
(4) 
JS 


C) zz E) E 


Measure, v. (land) 


(grain). 


Measurer (land). 


(grain). 


Measuring wheel. 


Meat. e 
—, Boiled سليقة‎ 
—, Dried شرموط‎ 
Mechanician. ).( ES 


Medal & clasp. Je) فدالية ومشبك‎ 
Medical. | : " 
= comforts. )1.( طبية‎ ajel 
— department. (t) < سم‎ 


او JL,‏ طني )./( 


history sheet. 


— inspection. (.؛)‎ ise تفتیش‎ 
— officer. (4) < 
— sheet. (t) طبية‎ š تد‎ 
تد‎ ated! (t) ib idm 


Mer 


Transliteration 
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Arabic 


(1.) Lb غير لاق‎ | Gheir la’ig tibbiyan (£) 


Dawa‏ | دوا 


E»5* Marbü 


Laga. Gabal. Sadaf 


[gtamá.Itlamm.Inlamm. 
Ingamá 


_ = 


Gaun 


لق ٠‏ قابل ٠‏ صادف 


2| Pl “bl. e 


. 4\e 
قاؤُون‎ 


3 
فساية‎ | Fassaia 


Hirsh ` 
Shammam 
Dagl. Gurma 
"Tsàwi 

‘Abd el lawi 
Battikh 


رش 
معام 

دجل 4 جرمة 
عيساوي 


عيد اللاوي 
لطن 


€ ۰ 


Sah. Maá. Dab‏ ساح : ماع ۰ داب 


Inmàs 
‘Adu 


Muzakkara (t) Mufak- 
kara (4) 


PE 
s 


(f. yee (+) i 


kí SG Fike Hifz 


*Adal. Sallah. Sawwa 
Budaá 
dE Gallab 


بضاعة 


دل لق و 
اي 


Med 


English 


Medically, Unfit 
Medicine. 

Medium (of size). 
Meet, v. (find) 


(a sitting). 


Melon. 


— bug. 


—, Long narrow 


—, Musk. 

—, Small unripe 
—, Sweet 

—, Sweet long 


—, Water 
Melt (by heat). 

— (in water). 
Member. 


Memorandum. 


Memory. 
Mend. 
Merchandise. 


Merchant. 


Wer 221 Met 


English | Arabic | Transliteration 
Merciful. Cite ) ر قوف . شفوق‎ | Rauf. Shafüg. Hanin 
— (of God only). رح‎ | Rahim 
Mercury. ژبق‎ | Zeibag 
— (a Sudanese ay y | Tareiba 
preparation d 
of) 
i 
Mercy. aly. امان . رحمة‎ | Aman. Rahma. Ra’fa 
1 Meridian. خط الزوال(./) خط نصف‎ | Khatt el zawal (¢.) Khatt 
(t.) النهار‎ nusf el nahar )( 
Merisa (of dates.) A3 s&s Dakkai. Nibit 
— (of dura). بوزة‎ ٠ مريسة‎ | Marisa. Büza 
— (of honey). قوشب‎ | Güshaib 
— tax. آ‎ (t) i > ضربة‎ | Dariba marisa )( 
Mermaid. بنت الجر‎ ٠ ښت الور‎ | Bint el hür. Bint el bahr 
Mess-pan. (¢.) قروانة‎ | Garwana )!( 
Message. ).( بلاغ . رسالة . اشارة‎ Balagh. Risala. 8 
(^) 
—, Caution (t) اشار ۾ اط مشغول‎ Ishara el khatt mash- 
| ghül (/.) 
رس‎ . Line clear (/.) إشارة خلو الط‎ E khilu el khatt (/.) 
Messenger. مرسال . رسول‎ | Mursal. Rasul 
—, Special (£) رسول خصوعی‎ | Rasul khusüusi (ż.) 
Metal. معلن‎ | Mádan 
Method. ۱ طريقة ۰ وجه‎ | Tariga. Wagi 


- 


Univ Ci 


igitized by 6‏ وو 


Mil 


Transliteration 


Metr (/.) ند‎ 
Korak 

Mikrometr (7.) ` 
Mikrofon (t) 


Naddàra mušzzima. Mi- 
kroskob )( 

Wasit. Wast 

Mutawassit. Shaba 

Nuss el leil. Mizàn : 

Naffása. Wallada 

Mil (t.) 

Khashabat mil (/.) 

Miri. “Askari 

Ghafar fskari (¢.) 


Günün el ahkam el ís- 


kariya (t.) 
Abar taris (2) 
Laban. Halib. Darr 
Ragh wa 


Rab 


“Umra. Hallaba -i 


(t.) مثر.‎ 


CA 


(£) ښک ومتر‎ 
)٤( cgi 


نص" ( نصف ) الليل ٠۰‏ 


مزان i‏ 
نفاسة ٠‏ ولادة 
هيل (.!) 

(^) e خشبة‎ 
"ue ‘oy 


(^.) RUE خفر‎ 


).^( 
| بار >< ی 
لبن ٠‏ حلیب . در 


رغُوة 


انون بالا حككلم! البښکر & 


Metre. 

Mew. 
Micrometer. 
Microphone. 


Miscroscope. 


Middle. 
Middling. 


Midnight. 


Midwife. 
Mile. 


— post. 


Military, official. 


— custody, 


= 177 


— pits. 
Milk. 
— foam. 


—, Sour 


—, Utensil for 


Mil 229 Min 


English: Arabic Transliteration 


Milky way (Astron.) EX *> Garr el kabsh* 
Mil. : c رحاية‎ ٠ طاحونة‎ | Tahuna, Rahaia 
Millet. | دخن‎ Dukhn 
Millstone. حجر طاخونة‎ . < 5 Marhàka. Hagar 8 
Minaret. | ان‎ ov. Manara. Ma'idana 
Mind. ^ $$. بال‎ Bal. Fikr 
—, Never ما ضرر, ۰ ما‎ . dl Ma fi shei. Ma 7 
. فيعرجة . بلاس‎ | Ma fi åwaga. Balash. 
Ph. Not in my mind Je رامی‎ | Ra’si khali 
i.e. I don't. know, J KS. dé: | 
unwittingly. | 
Mine, s. معدن‎ | Mádan 
=. (artificial.) (t.) لغم‎ , Lagham (E) 
Miner. EY) معدن‎ | Máaddin (t.) 
— (sapper.) (^). ig Laghamgi (£) 
Mineral. | dae | Mádani 
Minimum. (t) ca النهاية‎ El nihaia elisughra (t) 
Minister. (t.) ناظر‎ | Nazir (¢.) 
Ministry. | )#( نظارة‎ | Nazara (t.) 


* The legend of **Garr el kabsh” (dragging of the ram) is that when Abraham was 
about to sacrifice Isaac, an angel appeared in the heavens and dragged a ram right across 
the sky, leaving the Milky way. 

Another legend is that it is the place where the heavens opened at the time of the 
flood to let down the water. 


INV , ۲ = ۸ 


۵ ۸ د #ب 


in آ‎ 


Mis 


Transliteration 


Gasir. Mugsir (K) + 


Náná 
Darbakhana m 
A gall In 


Sharh. (¢.) Mukataba (¢.) 
Dagiga gausiya (£) 
سب‎ zaimaniya )!.( S 
Muágiza 
Rihab. Sarüb. 1 el 
ghazal (D.) Rigrag (B.) 


Mandara 


230 
Arabic 
(K.) مقصر‎ ٠ قاصر‎ 
ne 
alg ضر‎ 


شرح )( مکابة () 
دقيقة قوسية )^( 

» زمانية )£( 
e‏ ; 
رهاب۰ سراب ۰ مية الغزال 
QD.)‏ رقراق (B.)‏ 


منظرة 


Min 


English 


Minor. 


Mint. 
— (money). 


Minus. 


Minute (letter). 
— of arc. 


— of time. 
Miracle. 


Mirage. 


Mirror. 


Misappropriation of پۀ-اموال!ا‎ 3 adi سوء‎ | ST el tasarruf fi amwal 


(4) المكومة‎ ۱ el huküma (¢.) 


Difag. Isgat (4) 
Dàfag. Rama 

Tarah 

Isa'a 

Bala. Si’ bakht: Shagawa 
"Adam fahm. Gillet fahm 
Sifr (/.) Gusür (¢.) 
Kidb (¢.) Takdib (¢.) 


TR 
vosectff m) 
۸ US 2 g VV 


دفاق ۰ اسقاط )( 
دافق . 
طزح 
HAM‏ 


ری 


بلا ۰ سوء بخت :۰ شقاوة 


عدم فېم ۰ قأة فهم 
صفر (E) 5525 (I)‏ 


(t تکذیب‎ (0) ois 


public funds. 
Miscarriage. 
Miscarry (human). 
— (animal). 
Mischief. 
Misfortune. 


Misconception. 


Miss (target practice). | 


Missfire. 


Mom 


Transliteration 


Muhauwal án ghalat (/.) 
Risala 

Mursal. Mubashshir 
Hua. Ghamam 


Ghalat. Khata’ 
Ghalit. Khati 
Lahan (¢.) 


Wahman. Wahaman. 
Ghaltin. Khati 


Takhfif (/.) 


Lakhbat. Khalbat. Kha- 
lat 


Mukhalbat. Mulakhbat 


Madfá yuémmar min 
amam (¢.) 


Gadid 
Muslim 


Humra. Huinraia 


Laiin. Tari. Ratib (B.) 


Lin 


| Shama 


abb ۰ دقيقة‎ | Dagiga. Lahza 


Mis 231 
English Arabic 
Missent. | (C) عن غلظ.‎ Je 
۱ Mission. رسالة‎ 
Missionary. | ET وسل‎ 
Mist. غام‎ ٠ حوا‎ 
Mistake, s. غاط ۰ خطاء‎ 


Jo 
Or 


نه ,— 


oor an reading). 


Mistaken. Pe ۰ غلطان‎ . oles 
Mitigation. (t) xag 
Mix, confuse. Lis. Lis. kak 
Mixed, confused. مقبط‎ ۰ Lis 
M. L. gun. 02 مدفع مهن امام‎ 
Modern. de 
Mohammedan. سل‎ 
Mohogany tree, Afri- abe حمرة‎ 
can. 
Moist. (B); ob ٠ لين‎ 
Moisture. ۱ لین‎ 


Mole (on skin). شامة‎ 


Moment. 


Í 7 2 p Ff 4 | بج‎ = 
! 2 ۸ IT f Jı 
HY N "T7 AAS 


Mon 232 | Mor- 


English | Arabic -` Transliteration 
Money. فلوس . غروش .درام ۰ نقود‎ | 1188. Ghurüsh. 757: 
him. Nagüd 
— changer. — | Sarraf —- 
— order. ۱ (4) حوالة‎ | Hawala )( 

Mongoose (none in ut Nims e iH 
Sudan). | | š , 
Monkey. | eu . سناس‎ Nisnas. Abalang —— نه‎ 

Monopoly. (t) حصر‎ (L) احنكار‎ Thtikar )۸( Hasr (t) 
(t.) eos . Iltizam (£) 
Month. | شمر‎ Shahr ; 
Moon. | A Gamar 1 
—, New | شمهر‎ ٠ هلال‎ | Hilal. 7 
Moonlight. | ضوء التمر‎ Dau’ el gamar 
More. | aol 5 ٠ اکثر‎ Aktar. Ziada | ; 
—, Once كان وو ناي‎ ٠ asl qe Marra tània. Kaman 
| عقب‎ | marra. Tani. "Ugub | 
Morning. | بکرته‎ ٠ صباح‎ Sabah. Bakriya 
——, Good | b ne^ Asbahta taiyib 
Morocco leather. | Doe | Sikhtian 
Morrow, To | $i « صباح‎ "Sabah. Bakir 
Ph. Come to morrow تعالى الصباح العصر‎ | Taãla el sabah el ásr _ 
evening. | | ۱ 
Mortar. )0( مونة ( »)هون (هاون)‎ Mona. (t) Han (tJ 


| 


— gun, H^. (t) os | Hatin (¿) 


Mou 


Transliteration 


Fündüg 
Mágina. (4) Maltam (¢.) 


Gabad. Rahana. Masak. 
Rahn (¢.) 


Madmün. Marhiin (¢.) 
Murtahan )( ۰ 

Rahin (¢.) 

Muslim 

Gama. Masgid. Masid 
1151108. 858 
Namüsiya 

Tuhlab 
Abudagig.'Itta. Farasha 
Umm. ۸ 

Nasiba 

Sadaf 

Haraka 

"Arabiya-automobil. (4) 
Saiyara (t) 


Sabak 
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Arabic 


فندوق 


Mor 


English 


Mortar, pestle. 


— mixing platform.) (£) ملعم‎ ٠ (t) as 


شاض . رهانه . Sta‏ » 


رهن )^( 
يمون 2 عرهون (t)‏ 
و -- 
(t) Se‏ 


(t.) راهن‎ 


عرية Sensis!‏ .)6( 
سپارة (t)‏ 
شيك 


Mortgage. 


Mortgaged, The thing 


Mortgagee. 
Mortgager. 
Moslem. 
Mosque. 


Mosquito. 


net.‏ سب 
Moss.‏ 
Moth.‏ 


Mother. 


pde “Ain law. 


— of pearl. 


Motion. 


Motor car. 


Mould, v. 


Muc 


Transliteration 


Sabbak 
Laff (t.) 
Tarbül (pl. tarabil) .. 
(10z 

Talå 
Rikib 


| Gabal. Gebel hagar (K) 
Biada rakiba (t) 
Táiyin karakol (ey. : 
| Nāh. Hadd 


Buka. Maitam. Hadad 


Far 

Sharak 

Sharib. Shanab 
Khashm. Fam. Gadüm 
Khashm 

Harrak. Taharrak 
Nishin mutaharrik i 
Katambru l 
Ketir 


Balgham 


اف (t)‏ ۱ 
طربول ( طرابيل (pl.‏ 
قوز 


7۶ 


(K.) = جبل‎ ۰ de 
(^) بيادة راكبة‎ 
)/.( تعيين قره قول‎ 
de. ناح‎ 


(Ce ES‏ حداد 


شارب : 


شت 


Otter | 


Se 
3⁄2 , ap 
)( نشان مرك‎ 


| 


| 


Moulder. 


Moulding. 


| 
| 
Mound (of earth be-| 
. tween hods). 
—,. Raised 
Mount, v. 
(animal). 


Mountain. 
Mounted infantry. 
Mounting guards. 
Mourn. 

Mourning. 


Mouse. 

— trap. 
Moustache, 
Mouth. 

— (horse). 
Move, v. 
Moving target. 
Mrs. Gray's Water / 


Buck. 
Much. 


Mucus. 


Mud 335 Mus 


English | Arabic Transliteration 
| | 
Mud. | de: | Wahl 
— built. | بالجااوس‎ | Bilgalüs 
Mudir. | مدیر‎ 7 
Mufti. | مفتي‎ | Mufti 
Mulct. | غرامة . عقاب‎ | Gharama. ^Agüb 
Mule ` بغل‎ | Baghl 
Multiply. کر‎ da | Darab. Darrab 
Mumbler. 17 | Ablam 
Municipal. Gab ٠ مدني‎ | Madani. Baladi 
Municipality. WS (t.) بلدية‎ 2/15 | Da^ira baladiya وله(‎ 
| diva (t) 

Murder, v. ۱ ېا مرت‎ | Katal. Gatal. Mawwat 

Tow, $: |. ell, القتل عمدا . القعل‎ | El katl fmdan. El katl 

Jui | elámd. Elkatl ` 
Murderer. | قاتل‎ Katil. Gatil 
Muscle. | فارة‎ | Fara 
Museum. 1 انتسکینانة حف‎ | Antikkhana. Mahall tu- 
- 3 us | haf. Mathaf (/.) 

Music. 2 (L) غناء . موسيق‎ | Ghuna. Musika (/.) 
Musician. (7.) غناي > موسيقي‎ Ghannai. Müsiki (/.) 
Musk cat. E |J PME Kadis el 4 


Univ Calif - Digitized by Microsoft & 


Mus 236 Myo 
English Arabic Transliteration 
Musketry. (t) AM ضرب‎ | Darb el nar (/.) 


La‘tha darb el nar (£) 


Shash 

Lazim. Wagib ۲ 
Khardal lak 

Arak 

Tádàd (z) 1 

Haiagan. Fitna. ‘Asif 
Haraka. Heiga 


Lahm dani 
Min el farigein. Min el 
gihatein. Mutabadil )( 


Fam. MAasiira 


Madfá yatémmar min el 
fam (t.) 


Sura asliya (t.) 
Shakima 


Shofu galil. 
nazr (t.) 


` Gasr el 


f$ 


)( ضرب انار‎ a£ y 


glee 


من الفريقين: من الجهتين٠‏ 


متبادل ).( 
a‏ مأسورة 


a 


شوفه قليل ٠‏ قصر النظر 
۵ 


“£ لح ح عد م د و یس ول‎ hir V up wa IO 
ail = ١۱٧۱11126۷01 Dy MICl'OSOItJ( 


— regulations, 


Muslin. 


Must. 


Mustard (none in Su- 


dan). 


— tree. 
Muster. 


Mutiny. 


Mutton. 


Mutual. 


Muzzle. 


M. L. 


(xun. 


Muzzle velocity: 


—, Iron, round 
camel's 


Myopia. 


Naa 231 Nav 


. English Arabic Transliteration 
“Naal”. نعل‎ | NÀI 
Nail (finger). ظفر‎ | Dufur 
— (iron). »سار‎ | Mismar 
—, v. Kk Sammar 
Naked. T T يان‎ | “Arian 
— (foot). 2 حافیان . حافي‎ | Hafian. Hati 
Name. y^ ٠ wl | Ism. Sammu 
Ph. What is your) ai del. شين جو‎ Shein sammük. Ismak 
"D 
gm Pr shinu. Ismak minu 
Napkin. | ue. ibp | Füta. Mahrama 
Narrow. . ۱ D Daiyig 
Nation. i ام‎ Umma. Milla 
Natives. © اهالي‎ | Ahali 
Natron, 211111 عطرون . جردقة موک‎ Atrün. Gardiga. Milh 
| káb 
Natural. خلقة‎ . anb | 1178. Khilga 
Nature. طبيعة‎ | ۸ 
Nausea. x | طام‎ | Tumam 


Navel. 17 - | Surra 


Nee 


Transliteration 


Jb, . مراكى . نوائي. نوتي‎ | Marakabi. Nawati. Nati, 


Rabbani (Sk.) 
Garib. Bil gurb min 
Dün gai 
Dana 
Adni gai. Adin gai  . 
Tagriban 
Samih 
Hawaig. Hagat 
Lazim. Darüri 
Luzüm. Darüra: 
Ragaba.“Unug 
"Igad j 
Girdan. Gallāda. Tog. 
Mutrug 
“Angara. Nigra. Gafa ^ 
Abu ãngara. Abu. domat 
Haga, Ihtiag 


Ibra. Khaiyáta 
Gadd 


Ibra maghnatisiya 
Ibrat el büsla (/.) 


Sarman. Mustarim. 
Muhtag 


Nav 238 
English | Arabic 
Navigator 6 
(Sk.) 

Nen JE 
Nearer دون جاي‎ 
—, To draw دنا‎ 
come 6 جاي + ادن جاي‎ dol 
Nearly about. l 3 
Neat. e 
Necessaries. خاغات‎ : £v 
Necessary. لازم ضروري‎ 
Necessity. ازوم ضروره‎ 
Neck. عنق‎ ٠ رقبة‎ 
Aas 


— chain. 
3 
— lace. . فردان ۰ قلا دة . طوق‎ 
at 2 


طرق 


—, Back part of قفا‎ ٠ قرة‎ ٠ عنقرة‎ 
Necked, Thick. . ابودومات‎ ٠ ابوعنقرة‎ 
Need. احتیاج‎ ٠ حاجة‎ 
Needle. خياطة‎ ٠ ابرة‎ 

— eye. 3 
—, Magnetic buz, ابرة‎ 
—  ofcompass. , (£) 3293 ابرة‎ 

صرمان ۰ مصطرم . حتاج Needy.‏ 


: L'IOItIZea DY ۷۱۵۲ 0۵57 ری‎ 
7 4 


New 


Transliteration 


Ahmal. Tarak 
Ihmal. Ghafla 
El ihmal fil khidma )( 


Ghatil. 1 


239 


Arabic 


امل “اتلد 
٠ Jil‏ غفلة 
الاهال في الخدمة )5( + 
تافل . مهمل 


-— 


Je? | Sahal 
جار‎ Gar 
ې‎ Pte ON Soo; از ج‎ wala. La...... la 


Wad a'khu. Wad ukht 

“Asab 

*[shsh 

Safi (1.) 

Shabaka. Tarraha 

Safi el màühiya (¿) 

Shagiga. Alam ásabi (/.) 

Aslan. Abadan 

Aslan. Gatt. Kullu kul- 
lu (K.) Dut (W.S.) 

Yitlá fil ghasil 

Må ann. Må zalik 

Gadid 


Khabar 


Bishāra. Bushra‏ | شارة + شرى 


ولد اخو + ولد اخت 
عصب 

عش 

(.) gh 

d.‏ سلا 

dle‏ الماهية 

شقيقة ٠‏ الم عصبي (t.)‏ 
اصلا . ابدا 


Sel |‏ . قط ٠‏ کله کله 


(W.S.) دت‎ (K.) 
يطلع في الغسيل‎ 

مع “ol‏ مع ذلك 
جد بد 


خير 


Dini Calif. Dini 
JV Galli = اه‎ 


of duty. 


Neg 


English ` 


Neglect, v. 
—, s. 


Negligent. 


Neigh, v. (horse). 


Neighbour. 


Neither...... nor. 


Nephew. 
Nerve. 9 
Nest, 


Net. 


— netting. 

— psy. 
Neuralgia. 
Never. 


— at all. 


Nevertheless. 
New. 


News. 
—, Good 


New 240 Noi 


English Arabic Transliteration 
Newspaper. جورنال‎ . wlis | Wagaia. Gurnal . 4 
Next. QU . QU | Tani. Tali 

— of kin, (L) الافرب‎ | El agrab )( 
Nibble, v. نقر + عض"‎ | Nagar. “Add 
Ph. The fish nibbled} — نقر الحوت الصتارة‎ | Nagar el hüt el sun- 
the hook. x nara 
Nickel. (00 €) J. معدن‎ | Madan. Nikel (zJ 
| ۱ 
Tr. en. | (t) نکل‎ 3€ | "Amla nikel )۸( 
Niece. شت اخت‎ c شت اخو‎ | Bint a'khu. Bint ukht 
Night. ليل‎ . 32 | Leila. Leil 
— time, dark. të . ضلامة . ظلة‎ | Dalāma. Daluma. Kabsa 
Nightingale. ju . 4b | Baleiba. Bulbul | 
| 
Nile flood. دميرة‎ | Damira 
Nilometre. | )/,( مقياس النيل:‎ Magias el nil )( 
Nitre. بأرود‎ # | Milh bārūd 
No (adr.) Ul . (E) £ لا‎ La. Kau (KJ) Hasha. 
- (Ae Hasha kalla 
— (not any). Ji | Aslan 
Noble. eels شريف‎ | Sharif. Asil 
š 1 
Nobody. ~~ Je ما‎ ٠ لا احد‎ | La ahad. Ma had 
Noise. dH + eye. غاغة . کوراك‎ Ghagha. Korak. AVE 
a joe, | Ragga. Wargagha. Hiss 


See F — 

CVIITITO: n Micros Oft (R) 

شا څ د لاف ته BS ٢ VIII‏ مه ما سه ۸ 6 ۶ سا 
۳ 


Not 


Transliteration 


Gheir muharib (t) 

Saff zabit (¢.) 

Gheir muta'ammid (¢.) 

Wala wahid 

Kalam farigh. Batil. Bila 
mina. Fasid 

Gala 

Safil.Shimal. Bahari (D.) 
Rih tihit (K.) 

Shimal maghnatisi (/.) 

Nagma el shimal (¢.) 

Shimal hagigi (/.) 

Rih masri 

El nakhra. Anf. Nukh- 
rein. Khartüm 


Mikhla. Mikhlaia. Mi- 


, khlet áliga (¢) 


* Asüba )( 

Aftas 

Khaiashim (/.) Tagat (£) 
a. 
Dutt 


اغیر حارب (t)‏ 

O Y bilo 12 

(EY dale غير‎ 

ولا واحد 

كلام فارخ ۰ باطل e‏ 
إلا همی اش 

AUC 

(D.) حري‎ ۰ jk. سافل‎ 
(K.) D £) 

(^) مغناطيسي‎ Je: 

هجمة الشمال (t)‏ 

شمال حقيتي () 

رخ مصري 

النخرة ٠‏ انف ۰ رين . 
خرطوم 
)۸( 

(t) alas 

E 

(t) طاقات‎ )!.( e 

ما 


دب 


Non 


Non combatant. 
N.C. O. 
Non effective. 


None. 


. Nonsense. 


Noon. 


North. 


—, Magnetic 
— star. 
—, True 
— wind. 


Nose, 
— bag. 


- Nose band. 
Nosed, Flat 
Nostril (horse). 
Not. m 


— at all. 


Nui 


Transliteration 


"Adam imtisal el a^mr )۸( 


Hai la (W.S.) 
Lil leila. Lissá 
Tazkara 


Chiz el zarada (t.) 


Sanad. Kumbiala (£) 
Sanad dein (t) - - ۱ 


“Ulim wa ud (1) 
*Ulim wa aid (t) 


La 81161. Wa la haga 
Lahaz. Shaf 

"Han 

Mudirr. Mu'zi 


Hassá. Ilan. Tawa (K.) 
Dahin ۲ 3409 * 
Daggut. Dübu. 7 


Bizbuz (t) 
Tadarrur ümümi (/.) 


Izalat darüra (¿) 


242 


Arabic 


CW.S.) هاي لا‎ 
Dai 

3f: 

حبز 53531 (./) 

٠ 3‏ كبيالة (L)‏ سند 


(t) on 


> 


wes علم‎ (t.) m^ علم‎ 


(tà 
سي > .ولا حاحة‎ N 


UM | dol. 
اعلان‎ 


d مضب“‎ 

هسم . الان ۰ تو( ) 
داحين 

WOO ME 

(t) بزبوز.‎ 

(2) qu تضرّر‎ 


ازالة ضرورة )2( 


Not 


English 


Not complying with 


an order. . 
Not. so. 
وو‎ vet. 


Note. 


Notch of backsight. 


Note of hand. 


—, Promissory 


Noted & returned, 


Nothing. 


Notice, v. 


— 


Noxious. 


Now. 


Just now. 


Nozzle.. 


Nuisance, Public 


—, Committing a 


N ym 


Transliteration 


Nimra 


Nimra el safi (/.) 


Nimra nahas (t.)‏ | غرة 


Libbada. “Araga gild 


Arabic 


3M e ٠ sol‏ جار 


Number. 


= c Neh 


2 


Numerals. 


Numnah (leather). 


— | (felt). (L) صوف‎ 3930| — süf) 

— panels. )/( تکلتي لاد‎ Takalti libbad (¢.) 
Nurse. دادة‎ Dada 

—, Wet ex Murdá 
Nursery (for trees). مشتل ۰ مغرس‎ | Mashtal. Maghras 
Nut (iron). alc? | Samiila 

— (fruit). 359 | Loza 

—, Hazel جوز ۰ ندق‎ | 602. Bundug 
Nutmeg. . جوز الطيب‎ | Goz el tib 
Nuzl, store. Jy | Nuzl 

—, Issue (t) |ززل الصرف‎ - el sarf (t) 
—, Reserve (t.) إنزل احتياطي‎ — ihtiati (t.) 
Nymph. | EI الور + شت‎ | Bint elhür. Dintel bahr 


0 244 Obl 


MM EU FE‏ ورم و =a.‏ = ——— مسا 
English | Arabie | Transliteration‏ 
bite hoi halil Uz E | 55.‏ 
Ya. Hoia‏ ا. هويا | O (invocation).‏ 
Oakum. | (^) 3A. Mashag )(‏ 
51 مجذاف | Oar.‏ 
Halfān. Halaf. Yamin.‏ حلفان. حلف ۰ Oath. = ox‏ 
Gasam Z‏ | 
Bei. Tariga‏ بيعة ٠‏ طريقة | (of allegiance).‏ — 
| 
47 شوفان Oats.‏ 
4 | | 
Ata. Imtasal‏ اطاع امتثل Obey, v.‏ 
551 .158 طاعة ٠‏ امتثال Obedience.‏ 
 Tà'i&. Mumtasil‏ طانم ثل Obedient.‏ 


3 
Object, v. gl- امتنم‎ Imtaná Aba 


—, s. (aim). مه0 قصد ۰ غرض‎ Gharad 


| 
| 
| j 
— (subject). | موضوع ۰ شيء‎ Maudūå. Shei 
۱ : 
— (thing). | حاجة‎ Haga 
| zc | 
— glass. | (L) S23) العدسة‎ El ádasa el shai'iya (4) 


Objection, s. مانم‎ | Maná 


Oblige. 


Alzam. Kallaf‏ الزم .^ کلف 


0 
Obligation, promise. | تعيد‎ ۰ Age . سند . وعد‎ | Sanad. Wad. ۰ 


Taéhhud. Hugga. 
Wasiga. Sakk (¢.) 
Tàbá mubawwaz (t.) 


Indaras 

El dirib indarasat 
Fahish. Razil 
Ashia fasida (¢.) 
Rasd (¢.) 
Rasdakhana (¢.) 
"Aiyan. Rasad (¢.) 
Tulahiz el huküma (f. 
Mana 

Muanid 

Tárrud. ‘Arid 
Hasal 8 

Wada el yad (t.) 
Hulal. [htilal“¢.) 
Geish el ihtilal (t.) 
Ihtall 


Hadas.  Wagü. قله‎ 


Khatar 


جة. وثيقة . صك (.) 


طابع (t) b‏ 
- اندرست 
فاحش ۰ رذیل 
«Lil‏ فاسدة (t)‏ 
رصد (t.)‏ 

رصدخانة 2 

(E) xÇ ۰ oe 
ü) تلاحظ اطكومة‎ 
مانم‎ 

معاند 

تعرأض . عارض 
حصل على 

وضع اليد (LA‏ 
حلال» Jobe!‏ )^( 
جيش (tJI‏ 
ادا 


حدث . وقع ٠‏ طلع ٠‏ خطر 


ET 
Obliterated stamp. 
دوا‎ To be 


, 


Ph. The path is obli- 
terated. 


Obscene. 
— articles. 

. Observation. 
Observatory. 
Observe, v. (stars &c.) | 
Observed by Govt. | 
Obstacle. 
Obstinate. 
Obstruction. 
Obtain. 
Occupancy. 
Occupation: 

"T تاد‎ of 
Occupy. 


Occur. 


Off 


—— 


Transliteration 


Gatar fardi ٢٢ |: الات‎ 
Tik nimra (t.) 
Min 


Ginaia. Garima 
Ghaz 


18:50. Igab. (£) 
Gaddam 


El tagaru' dla (£). 
Maktab. Diwan 


Muwazzaf. Murattab | 


Murasla amiriya (t.) > 


acr 
Zabit 
0 d 
Comandan (t.) Zabit 
comandan (t.) is. 
— zim ۲ 


— ihtiati (£) 


< Hakim )4.( 


Saff zabit (/.) 

Zabit nóbatshi (£) 
Arkàn harb (t) انديب‎ 
Hakim beitari (¢.) 

Sol (£) 


L4 "a" d 
Tell مه‎ ۳ j SJ so 


p صرح جح‎ (Dp) 
Cl'OSOIT (E 


NOI 


Odd 246 


English Arabie 
Odd file. 
— number. 
Of. 
— (of possession is 
not expressed). 
Offence. 


(t.) Gop AUC 
(4.) 36 تك‎ 


Offend, v. 


Offer, 5. (t) e. اعراض‎ 
E 
(L) امار وُعلى‎ 
or de 
ip. aby 
(i) مراسلة اميرية‎ 


Offering violence. 
Office. 


Official, s. 


— correspondence. 


Officer. Lu 
— Commanding ضابظ‎ (t) قومندان‎ 
(L) قومندان‎ 
deri Pel 


ضابط ghe‏ ).( 
ضابط احنياطي (./) 
(t)‏ 


—, In waiting 


—, Medical 


NS )( bÚ Les‏ وسن 
lu‏ نوب Orderly < (t)‏ ,— 
SW A‏ عون Staff (t)‏ ,— 


= Veterinary 
—, Warrant «; | 


صول )^( 


٤٧ ٤ |‏ )ال صة 
7< 


Of 247 Old 
English | | Arabie Transliteration 
Offset. | At) مود . عامود‎ | ° Amad. “Amid (¢.) 
Often... | P PES. Qu Ghaliban. Ketir. Bil 
| . | ۳ 
Oil, v. زیت‎ | 57 
— s. بت‎ 5| Zeit 
—, Boiled de زت‎ | — maghli 
— bottle. (£) زنك مصري‎ 42 > | Maziata zink masri (£.) 
— can. (t) 225 ابريق‎ Abrig zeit (t) 
—, Clean ز بت نظیف‎ | Zeit nadif 


— feeder. us» Muzaiyit (¢.) 
—, Globe (t) زیت غلوب‎ | Zeit ghlob (t) 
—, Machine. ۱ (£) زیت ماکنة‎ | — makina )!.( 
, Mineral (t.) غاز‎ 5| — ghaz (t.) 
—, Olive (4) زیت طیب‎ — taiyib (t) 
— stone. EY مسن"‎ | Musann 
Oiler. (1.) — > | Muzaiyit (£) 
Ointment. «êf | Marham 
Okra i ۱ LL | Bamia 
cU Dry (Vegetable) ويكة‎ Weika 
— leaves. j2 سبروك‎ | Sabrūk 
Old. عنیق‎ ٠ e» Gadim, “Atig 
— age. شمه‎ | Sheiba 
— man. (OEC DU | ha. “Agi, Sheikh. 
— woman. : جوزة‎ | ۵ Waq. 
Univ Calif - Di Micro 


Zeitūn 


El Bugå. Umdurmān 


/| Tarak. Khalla 


oO» 


البقعة x‏ ام درمان 


ii W: | 
٨ ۱ 


35 + اهال‎ | Ahmil. Zilla 
على‎ ٠ فوق‎ | Fog. “Ala 
$^»; Marra 
واحد‎ | Wahid 
اعور . 5 يم عين‎ | “Awar. Karim din 
بصل‎ | Basal 
۳ فقط‎ | Fagat. Bass 
| وحيد‎ Wahid 
| K 
£ | Fatah 
di Iftatah 
مفتوح‎ Maftuh 
ارض کاشنة. ار ضمکشوفة‎ | Ard kashifa. Ard mak- 
(t.) . shufa (/.) 
(t.) حرا اند‎ "va “Amaliya garahiya (t) 
رمد‎ Ramad 
دم‎ | Dam 
1 
"NT. فكر‎ . Î Rai. Fikr. Faham 
افون‎ | Afiün 


Olive. 
Omdurman. 
Omit. 
Omission. 
On. 

Once. 

One. | 

— eyed. 
Onion. 


Only. 
ad). 


, 


Open, v. 

— (a meeting). 
—, adj. 
ground. 


Operation (surgical). | 


Ophthalmia. 


(lighter 
form). 


Opinion. 


Opium. 


Ord 


Transliteration 


Faga. Fürsa. Dariba 
Shaghal. ‘Arad. ‘Arad 
Mugabil. Gasad 
Zalam. Gar fla 

Beiá bi shart el khiar (¢.) 
Au. Am. Wala 
Burtugan. Burtugal 
Iitihab el khusia (t.) 

A mar 

A^mr 

Tartib. Nizam 

Hai'at tálim (4) Hai'at 


tabür (/.) 
—  tashrifa kubra(t/.) 
— safar )!.( 


tashrifa — sughra 


(£) 
A’mr muwaggat (t.) 
A’mr mustadim (/.) 
Awümir dskariya (¢.) 
Murasla. Nobatshi (/.) 
Maktab (t.) 


Muftad. Darig. “Amm 


249 


m 
فاقة . فرصة ۰ ضربة‎ 
شاغل . عارض . عرض‎ 
sas C 

Ë‏ ۰ جار عل 

بيع بشرط C) Me‏ 
او . ام ٠.‏ ولا 

JU, . برئقان‎ 

(t) الخصية‎ AN 


E 

7 

رليف د نظام 

هيئة (t) gla‏ هيئة طابور 
)./( 


هغه نش فد کر( 


همه سفر )./( 


همه لسر Ab‏ صفری (t.)‏ 


UY موقت‎ 2! 

اص مستدم )./( 
Zn‏ عسکر به )1( 
مراسلة ٠‏ نو (t) T.‏ 
— () 


nz ٨ معتاد 5 دارج‎ 


Opp 


English 


Opportunity. 
Oppose. 
Opposite. 
Oppress. 
Optional sale. 
Or. 

Orange. 
Orchitis. 


Order, v. 


— S 


— , (sequence.) 


—, Drill 


—, Levée 
—, Marching 


—, Review 


—, Interim 
—, Standing 
—s, Army 

Orderly. 


room.‏ تي 


Ordinary. 


Arabic | Transliteration 


(£) 4458 | Tabgiya )( 6 
مورة‎ | Mora EET 


)/.( توجيه اظرطة‎ Taugia el kharta (t); 
اصل . اساس‎ | Asl. A’sās 


El gabbar. 11887‏ | ايار . العصي 


THE حلي‎ ٠ حؤلة‎ . ixj Zina. Hifla. Hali. 8 


ahi. —Hafida 


Yati i‏ ت ١‏ ا: 
ees Yatim. Atim‏ 


Mathat‏ مت 


| 


| 
| 
| 


| 
p متهت نوع‎ ٠ بقر‎ Baggar el wahish. Mat- 


hat nuá tàni 


Nam. Rabda‏ نعام. ربدا 


( ظلم‎ ( plas Hidlim 


Mee. ti Tull Kutur. “Tani. A’khir. 


Gheir 
j لازم‎ ) oap | Wacgib. Lazim 
ly Barra 


0 


Sawüda (4.)‏ سوادة 


xw 


Zad‏ زاد 


A! s | Muzaid 


k: 
ې6‎ 
V 


Ordnance. 
Oribi. 
Orientation. 
Origin. 

Orion (Astron.) 


Ornament. 


— hound. (of 


? 


silver &c. worn on 


necklace) 
Orphan. 
Oryx beisa. 


— leucoryx. 


Ostrich (Female). 
— . (Male). 


Other, another. 


Ought. 


Out. . 


Outer (musketry ). 


Outbid. 
Outbidder. 


251 | Owe 
| Arabic vidis, € 
۱ ۱ ia 
| مزایدة‎ 654 
| مصروف : ءصار نف‎ Masrüf. 7 
| (c) Z= i قره قولات خا‎ ١ 116156 khàrie giya (£) 
| (t) بوغاز . رباط‎ | Bughaz. Rubat (/.) 
| s! Barra 
| (7.) امامة‎ — uA Istihkamat amamiya (/.) 


| فرن . طابونة‎ Furn. Tabuna 
| 
| 
| 


(t) 6 —| -— sabit (zJ 
| شم‎ = | —— safari 6( 
| X 
f فوق‎ Fog 


d . دفق‎ . AE | Naiyal. Dafag. Tassab 
# Lafakh 
SOF i; مصروف‎ | Masrüf ziada (t) 
(£) . ناظر ۰ ملاحظ‎ Nazir. Mulahiz (/.) 
3 | Lahig 
(3 وزن‎ sob ز‎ | Ziadat wazn (4) 


(t.) نطلون‎ | Bantalün (¢.) 


. عندي له خمسة غروش‎ | “Andi 161111 095 
En ghrüsh. Leihu áleiya 
iar ېسه‎ ea khamsa ghrash. Ana 
madiün leihu khamsa 


T *‏ انا op te‏ له ig‏ تون 
ul d: = | ghrüsh. Ana matlub‏ 


i 
| 


ege انامطلوب له‎ ^ leihu khamisa ghrüsh; 


. : » 


191 
English 


Outbidding. 
Outlay. 


Outposts. - 


Outside. 
Outworks. 
Oven. 
—, Brick 
—, Field 
Over. 


Overalls. 


Overflow (of Nile). 


Overlook. 
Overdrawn. 
Overseer, 
Overtake. | 
Overweight. 


Owe (vide below). . 
Ph. l owe him 5 P.T. 


92 


Pad 


— 


T lit rati 


Sid. Malik. Sāhib 


252 


cals TO سک‎ 


. الكتان دم شي له‎ El kitab di hil minu 
Sey في‎ | Hi lakhüia 
| ملك‎ | Mulk | 
صرادة‎ . dey Buma. Sarāda | 
$ Tor E 


Khatwa. Shabha 

Mags bil khatwa (4 

Tard ۱ - 40 

Razma. Hazma. fiae 
Pakeita (t.) ` 

Karib. Hazm. übt ۱ 
*Abwa (t) 

Samar (¢.) 

Wisada. Tafa 

Gurda 

Muhafiz tawila (¢.) 


r 


| Lar 
(t) مقاس بالخطوة‎ 
o» 


| m Jis مه‎ | 


| باکت )€( 


: ree 28 3: حزم‎ 15. 


(t) 
(t)X Jad) سمر‎ 


ib. $965, : 


قردة 


English 


Owner. 


Ph. Whose book 1 


this ? 


It is my brother's. 


Ownership 
Owl. 
Ox. 


Pace. 
Pacing. 
Package. 


Packet. 


Packing. ` 


Paeksaddle, ۱ 


Pad (of camel saddi 


—, +, Thongs of 
Pad. Blotting © 


253 - Pal 
Transliteration 


| 
NE Migdaf. Migtafa. “Adaia 
(B.) (B). 
. as? | Safha 
جردل . قروانة‎ | Gardal. Girawana 
وجع‎ ٠ |الم‎ Alam. 48 
7 Mu'lim. 
(XO + بويا‎ Büia. Bühia l 
(^) علبة الوان‎ | "Ibat alwan (£) - 
(^) eo 425 | Fursha rasm (4) 


(E) دهان‎ (t.) t a (.) Dahhan 
t. 


Giz. Zig‏ | جوز ۰ زوج 
«La | Gasr. Saraia (K)‏ سراية (K.)‏ 
Sharambal (/.).‏ رېل () 
دګ Q0) 5 - 3€ | Nakhla. Tamra‏ 


t? | Dom 
دایب‎ Deleib 
is Sát 
p en Lit. "Ashmeig 
کفت. راح‎ | Kaff. Rāha 
جر يد‎ | 06 


*Awish‏ | عويش 


1 


lic. مقطافة‎ 


Pad 


Paddle. 


Page. 
Pail. 
Pain. 
Painful. I 


Paint. 
> BOX. 


— brush. 


. Painter. 


Pair. 

Palace. 

Palisade. 

Palm tree (date). 
— س‎ (dom). 
—  — (palmyra). 
— branch. 


— fibre. 
sri of hand. 


— sticks. 


— straw (orany dry 


leaves). : 


Palsy (vide paralysis). |: 


Halla‏ | حلة 
Lahwa nahas (¢.)‏ | وة غاس )£( 


(E) ورون‎ ° ile | Halla. Kazron G 


(t.) وح قزاز . وح زجاج‎ a gizaz. Loh 8۵ 


(£) خشب‎ 42:5 | Risha khashab (t) 
C) ښتوغراف‎ | Bantograf (t) 


(L) > | Bantometr (t) 


)1.( olay oso صنادیق‎ | Sanādig panier maidan 


(t) | Zawia, (e) 


¿ç V< 


—, Cooking 


Pan. | 
—, Frying 
| 


—, Stew 


—, Sauce 


Pane (of glass). 


Panel (camel saddle). 
Pantograph. 
Pantometer. 


Pannier, Field 


| 
x 
x 


و )4( 

Panscale. . () .عقرب‎ oU . مزان‎ | Mizan. Mizan grab (0) 
Pantaloons. ` 7 ۱ odes x Bantalün- 
Paper. | قرطاس‎ ٠ و رق‎ | Warag. Gurtas 
Papyrus. | طرور‎ ٠ بردي . عنبج‎ Birdi. “Ambag. ۲ 
۳ if () ji T) V 

— ground. 8 (^) ميدان الطابور‎ | Midan el tābūr (4), Mi- 

| (t.) dan (t) ` 

— state. ۱ (t) يومية الظابور‎ | Yomiyat el tabür (/.) 
Paradise. | | PAN El genna 
Parallax. زاويةا‎ )/.( aA كا ختلاف‎ el manzar (i) 


Par 


 Transliteration 


E Arabic 
| 


YT Muwázi. Mutwasi. Mut-‏ «متوامي (متوازي) 


١ 881. Hasa wasa 
Mastara mutawaziat (/.) 
Falig. Shalal. Kasah (¢.) 
Dirwa (¢.) 

Dulala 

| Tard 

|*Afu. Samah 

Walid. Walida 

| Walidein 


| Geneina. Hadiga 
| Tübkhàna. é) 


| Bàrola (¿) Kelmat el 


= ۰ 
marafa (4. ) 


Baghbaghan 


à | Bagdiinis 


Bad. Gisma 
Mustámil (¢.) 


Gismi (¢.) 


: Tafasil 


Farigein. Gihatein. 
Khasmein 


d 


(e) geld‏ هسا وسا 
مسطرة متواز پات (L)‏ 
فام . Je‏ ۰ کساج I‏ 
درو: (t)‏ 
ظلالة 
ره 


jie‏ « سمل 


salla ۰ En 


| 


اجنبنه . جديقة 


| طويخانة (t)‏ 
بارولة (/). كلة المعارفة 


4 (t) 


M 


Parallel. 


—. .ruler. 


Paralysis. 
Parapet. 
Parasol.. 
Parcel. = 
Pardon. 
Parent. 
Parents. 


Park. ۱ 
بات‎ (Art) 


Parole. 


Parrot. 
Parsley. 


Part. 


— worn (clothing 
or equipment). 


Partial. 


Particulars. 


Parties (in action). mS ٠ فريقين ۰ جهتين‎ 


2| Tagsim. Tagzi‘a. (4) 


Gamaa 


j| Nugta guddàm (£) 
i | Nugta wara” (t) 


Gamaat el ishāra (t) 
Sharik 
Shirka. Sharika . 
Firra. Hagal. Karōra 
Fāt. Marr 
Tasrih (¢-) 
— maggānan (t.) 
— maggani )( 
Migri. Mintig 
Mamsha (t) Targa (£) 
Mamarr (¢.) 
Mursal (t): Muhaàl (£) ` 
Musafir. Rakib 


Nisha’ 
"Argüb. Batriin (/.) 


Mará 


T d | 


dele‏ الاشارة (؛) 
2 
:$5.55 


< 
wee 


p‏ ° ۰ ل ۰ رورۀ 
SETON‏ 
تصريح )( 


تصرع Ge‏ )( تصرځ 


(3 de 
dies ۰ مجري‎ 


(0) BL (t) ue 


(t) 


(£) محال‎ (t) مرسل‎ 
۱ راكب‎ .٠ A 


; | Tazkara ` 


عرقوب ٠‏ باثرون (.!) 


2 (t) باترون‎ 


Par 
English 
Partition. 
Party. 


—, Advance 
—, Rear 
—, Signal 
Partner. 
Partnership. 
Patridge. 
. Pass, v. 


— 5 


٩ 


Free 


(iu mountain). 


Passage. 


Passed. 
Passenger. 
Passport. 

Paste. 


Pastern, 


Pasturage, Pasture. ا‎ 


Rad 
Raga 


Darb. Dirb. Dirib. Di- 
dab. Dudab 


Galad. 


Sabr. 


*Alil. Marid. Mardan 


Sabür. Sabir 


Dauriya (4) Tof (¢.) 

Tof el harb (¢.) 

Haras el ganb el yamin 
(t) 


el shimal (¢.) 
Dauriyat el istikshaf (£) 


——- 


murur (/.) 
Orneik (t) 

Tawagguf. Fatra. Burha 
Rasif. Balat (¢.) 


Yad. Id. Kaff‏ | يد 


Kara 
Dafa. Waffa 


Mahiya, Sarfiya. Gam- 
Kiva. i 
۱۸ el sarfiyat (£) 
ya) . 
soft 8 


951 

| Arabic 
| » 
e 
درب‎ ٠ درب . درب‎ 

دیداب ۰ دوداب 

ae 2 
Be wip de 
ale. سور‎ 


(b) طوف‎ (L) دور په‎ 
(^) od! Gb 


(t) cael 
(i. Rod SCA 


Pasture, v. 
Pateh, v. 
Path. 


7۳ ^ 


۱ Patience, u 

Patient. — 

| adj. 

Patrol: | | 
—, Combat 


—, Flanking - 


—, Reconnoitring| (t) الاستكشاف‎ o دور‎ 


دور à‏ المرور (t)‏ 
اورنيك ).( | 
توقف ۰ فارة aay.‏ | 

رصيف . بلاط (t)‏ 

LOHNT T 
Psi: 
٠ دفع‎ 
باهش‎ 


<=. ik 


(t.) ماهية علاوة‎ MANIYA 


—, Visiting 
Pattern. 
Pause. 
Pavement. 


Paw (fore). 
(hind). 


Pay, v. 
Pay. 


— department. - 


0 | Extra 


Ped 


Transliteration 

Istimara mahiya (4). 

Kashf mahiya (¢.) 
Zabit sarraf (4) 
Buluk amin (/.) 
‘Alawat arkan harb )( 
Mahiyat shughl e) Yo- 

miya (t.) | 
Madfü ilei. Mansa 

ilei. Gabid el mablagh - 


(t.) دفعة . ضرف‎ | Dafá. Sarf (z) 
عق کا رات‎ Hammas. Kabkābeik ` 
فول سوداني‎ | Ful sudani 
| $554 £ Sulh. 846 
خوخ‎ | 510 
š طاووس‎ | 65 
| JA Kammitra 
39 | Lulu’ 
حارث‎ | Haris 
مصروم‎ Masrüm 
Ps Has-hàs. Hasa 


Sabbabi. Tashshashi. 
Bandagi(K.) Mandagi. 
Mutasabbib. (£) 


۱ 
w 1. Uu Uu UU U Z... U U U نس وتو‎ U... يس‎ 


Arabic 

اسا D‏ 69( کدنا 
(t) dal‏ 

(t) Gio ضابط‎ 

(t) امین‎ JA 

علاوة أركان خرب (t.)‏ | 

RE) day (F) jad ماهية‎ 


e gals 


English 


" EN m ) 


E Pay 


Pay list. 


— master. 
— sergeant. 
— staff 

—, Working 


Payee. 


Payment. 
Pea. 
— nut. 


Peace. 


Peach(nonein Sudan) 


Peacock ( 
Pear ۲ 
Pearl. 


Peasant. 


Pecuniary difficulties, 


In 
Pebbles. 
Pedlar. 


: Ai ry i 
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English | Arabic | Transliteration 

Peel, v. Ú. Laha 

— drawing. dE كور‎ (t) كوريك‎ | Küreik (t.y Küreikat (¢.) 

| (t.) 

— handle. (¢.) Xl; | Trana (¢) 

— iron. (t.) یکات حديد‎ » Karikat hadid (/.) 

— setting. (t.) 39, | Barwa (t.) 
Peg. وند‎ Witid 

—, Iron picketing i 4 بربند حديد‎ | Baraband hadid (¢.) 
Pelican. | . ابی طنطر‎ AA | Bága. Abu tantar. 7 

| sin 
Pen. Ë | Galam 
One who knows b صاحب‎ ! Sahib galam 
how to write. ' 

— (cattle). زريه مواشي‎ | Zariba mawashi 

—, Drawing (t.) ر 45 رمم‎ | Risha rasm (¢.) 

— holder. (tX 5 بد ر‎ | Yad risha (£) 

—, Ruling (t) Js P | Galam gadwal (¢.) 
Penal code. (L) فانون عقو بات‎ | Ganiin &gübat (/.) 

— servitude. (t) لومان‎ (t) لهان‎ | Liman. (¢.) Liman ).( 
Pencil. رصاص‎ ۸ | Galam rusiis 

 fursha 111 8‏ — پر — للبو بة ۱ Paint‏ ,— 

Penetrate. i EF نفذ . خاس‎ | Nafad. Khafas. Nazz 


Ph. The water has| نز في الطين خلاص‎ AM El bahr nazz fil tin 
penetrated the soil. | khalas 


Peninsula, ae 0 هوي‎ | Hoi 


۰ 1 ۶ مود چم‎ — £. 
Ali Ied dels {>i 
٧ ۲ ۲ لا‎ TA] 


ها ته ee‏ 


833 


Riha. Tib. *Itir 


Pen . 260 Per 
English | Arabic | Transliteration 

Penis. (t) زب ۰ $5 * قضب‎ | Zibb. Dakar. Gadib (£) 

— (camel). À> | Deil 

—, Channel of ماسورة‎ | Masüra 

—, Sheath of (t) aaa غلاف‎ | Ghilaf el gadib (4) 
Penknife. مطوى‎ | Matwa 
Pennon, Lance (t) قلنديرة:‎ | Kalandira (t.) 
Pension. | معاش‎ | 541 

La’iha máashat. (z) Ga-‏ | لانحة معاشات (t)‏ قانون Jaw.‏ چا 

| (5) عاشات‎ nun máashat (/.) 

Pensioned. | G) م رکون . محال‎ | Markun. Muhal (t) 
People. | ناس . خلق‎ | Nas. Khale 
Pepper. فلفل‎ Filfil 

—, Red iL: | Shatta 
Perambulator. (t) قياس‎ J£ | *Agla giàs (t.) 
Perceive. اين‎ “Aian 
Percentage. | zll في‎ | Fil mia 
Percussion cap. | Pek Kabsün 
Perfect. تام‎ . Ja | Kamil. Tamm 
Performance (dis- الوفاء‎ | El wafa’ 

charging). 
— (carry- اقام‎ Imam 
ing out). 


Perfume. 


“Attar 

Yimkin. Rubbaima. Lil 
Hin 

Muwaggat 

Haf. 1 

El zirå yahif | 


Iltihab el beriton (/.) 
Yamin zor. Halfan bil 
kidb. Yamin 7 
Mustakhdam tamalli(¢.) 
Handasat el khatt (t.) 
Izn. Tasrih 
Wagif Adil. “Amidi (/.) 
Zol. Nafar. Shakhs 


Zatan. Shakhsu. Shakh- 
siyan (4) 


Tamsil. Tashkhis. Ta- 
shbi 
Gism el mustakhdimin 


(t) 
| "Arag. Waghr 


| 


٠ حاف‎ 
AE الزرع‎ 


اف 


ox‏ زور ٠‏ حلفان پالکذب 
ox‏ فاجر 

سپ ورم d‏ )£( 

هندسة الط (t)‏ | 

Aral . اذن‎ 

واقف عديل. مودي (E)‏ | 

" NEM 


نا . شخصه . ea‏ )6( 
| 
| 


| 


)2.( المسدمين‎ es 


عرق ٠‏ وع 


Per 


English 


Perfumed. 

Perfumer (seller). 
Perhaps. 

Period during which. 
Periodical, adj. 


Perish, v. 


Ph. The crops will 
perish. 


Peritonitis. 


Perjury. 


Permanent employé. 
Li way. 

Permission. 
Perpendicular. 


Person. 


Personally. 
Personating. 
Personnel chapter. 


Perspiration. 


Pie 


Transliteration 


Agná 
Mudagga. Yad: Fundüg 


*Ardahal. ‘Ard. Inha’ 
Orneik árdahalàt (£). ` 
Gaddam. Rafá 


Mugaddim inha’ 
Gasdir 
Agzakhana ( t.) 
Balgham 
Feilasūf 
Falsafa 
Sill. Sallāl 
Girsh. Ghirsh 
Gazma (t.) 

— hadid (¿) 
EO 


Habl galas (t.) 


A . FA‏ 8 فندوق 
عرض خال . عرض lal.‏ 
قدم ۰ رفع 

A مقدام‎ 

فصد بر 

(t) اجزاخانة‎ 

فيلسوف 


TL‏ تال 
LX‏ 


قزمة (t)‏ قزمة حديد 
(t)‏ 
خابور (t)‏ 


غ ول 0 


Per 


English 


Persuade. 
Pestle. 


Petition. 


form. 


? 


To put for- 
ward a 


Petitioner. 
Pewter. 
Pharmacy. 
Phlegm. 
Philosopher* 
Philosophy* 
Phthisis. 
Piastre. “ 


Pick. | 


Pickaxe. 


Picket (driven into 


another piece of 


wood). 


Picketing rope. 


* These words are only used in a bad sense of those who study or know things 
opposed to the “sunna” of **mugtahidin" &e; 


/T3)‏ .آ 


ETT 2 (R)‏ وول 
VY‏ 6 3 ؟ الى 7 


ريخ 


263 Pil 


| Transliteration 


je unb Turshi. Mukhallal 


۱ 


Dauriya (L) Markaz‏ دور (t)‏ مرک قره قول 
(t) | karakol (£)‏ 


(t.) دوو نه دأخلة‎ | Dauriya dakhiliya )( 


Stra. Taswira‏ | صورة ٠‏ الصويرة 
Git. Hitta‏ | قطعة x.‏ 
Figsha‏ فقشة 
(Sk.)h..36;,.32 | Sigala. Risgāla. Bunt‏ 
(Sk) .‏ | 
| 
x > Khanzir. Halüf. Kadrük‏ . جلوف . ja.‏ وك 
Zahr kham (t.)‏ | ظبر (t) ple‏ 


SEDAN 


Hamaima 
کوم‎ Kom 
(t.) دمت‎ | Damat (t.) 
بواسير‎ | Bawasir | 


(t) ارص‎ Rass (t.) 


English 


Pickles. 


Picquet. 


miss: 18171898 .: 


Picture. 


Piece. 
— of brick. 
Pier, wharf. 


Pig. 

— iron. 
Pigeon. 

Pile (heap). 
Pile (of arms). 


Piles. 


Pile, v. in layers. 


— in heaps. TÉ Kawwam 
— driver. (t) قاع مندلة‎ Gaim mandala (¢.) 
Pilgrim (to Mecca). ‘cle | Hage 

— (elsewhere). زائر‎ | 7 
Pilgrimage. 2 Hagg 


—  outofseason. F Ps ‘Umra 


Pis 


Transliteration 


Harba damatlana (£) | 

Habba. Gars (t.) 

“Amid. “Alam min ha- 
gar (¢.) Ishara rasd (t.) 


Mukhadda. ^ 6 
Muttaka (K.) 


Amir el 18117. 57 
(2) 

Habba. Namnam. 
Daran 

Miseimir Dabbüs 

Mafakk el shar (¢.) 

Musmar amn )( 

Khulal 


Kammasha. Kallaba 


Garras 

Sandbar (t.) 
Baltagi (t) 

Bisa. Masiira (/.) 
Ghaliün. Kados 
Dawaia 

Kantüsh 

Harami 


El hat 


Pil 264 

English | Arabic 
Piling rod. (t) دمتلنه‎ & > 
Pill. (t) حبة . قرص‎ 
Pillar. (t.) مود من خر‎ 

اشارة رصذ (t.)‏ 

Pillow. (K.) وسادة : متكا‎ ٠ a 
Pilot. (t) قلاووظ‎ ٠ PET 
Pimple. دزن‎ à 1 Y" 
his o; " لكين‎ 
—, Adjusting | (t) مقك” الشعو‎ 
رس‎ Safety (t) تاران‎ 
— (for man's hair). خلال‎ 
Pincers. iS ae 
Pinch. فرص‎ 
Pine. (t.) صنوبر‎ 
Pioneer. (t) geh 
Pipe. , (t.) بوصة ۰ ماسورة‎ 


— (smoke). 


غليون s‏ کدف 


— (another kind). ¿195 
Pipkin, jar. ال‎ 
Pirate. حرامي‎ 
Pisces ( Astron.) 


m 


Pla 
Transliteration 
Fistug 
Tabangiya. ۰ 
Girabana 


Makbas (t.) Bastin (4) 
Hufra 

Abar harbiya (t) 
Baiad. Gibis. Zift 


Galib el nabat. Lubb 


(K.) Walad (B.) 


Rahma. Shafaga. Ma- 
hanna 


Ya khusara 


Markaz ( t.) Hamil. (4) 
Sa'ir (¢.) 


Mahall. Makan. Bakan. 
Figga 


Tatn. Waba 

Sahil. Sagiá. Fadaia 
Dáwa. Higga 

Muddai 

Baiad (¢.) 

Daftar. Dafar (K.) Shafa 


Arabic 


ne‏ *.غدارة ٠.‏ باق 


حفرة 
ابار > (.1) 


قلب النبات . (K)2‏ 


(B.) ولد‎ 


€ 
رحمه . شفقه + ast‏ 


با خسارة 


Ao (t) حامل‎ (t) مرکز‎ 


(^) 
ü Lah ٠ محل‎ 


طاعون ۰ وبا 

كيل . indo‏ فنا 
دعوى ۰ E‏ 

E 

(t) k 

is QE) o. 39 


L(t) بستین‎ G) مکبس‎ 


x 
| 
| 


Pis 
English 
Pistachios. 


Pistol. 


Piston. 
Pit 
—s, Military 
Pitch. 
Pith. 


Pity. 


Ph. What a pity. 


Pivot. 


Place. 


Plague. 
Plain, s. 
Plaint. 
Plaintiff. 


Plaister. 


Plait, v. (basket or 
| 


hair). 


Pla 


Transliteration 


Dafar. Mashat |. 
Kharita. Masgat ufgi (£) 


Gasad. Niya 
Rasm 

Sath. Mustawi 
Fara 
Balanshita (¢.) 
Saiyar 


Blanimitr (¿) Ala li 


akhz gias el musat- 
tahat. (t.) 


Magshata 
Loh khashab 


Gharas. Zará 
Nabat. Shatil 


Geneina. Maghras (¢.) 
Maghras shitawi (t.) 
Baiad 

Lazga 

Mubaiyid 


Sahn 


Rasif (¢.) 


خربطة ۰ مسقط اف (t.)‏ 


- ,= 
فصل . ليه 


بلانعیتر (L)‏ 31 لاخذ 
قياش امطعان* (t)‏ 
oe‏ له 

اوح خشب 

Dv 

نبات . شتل 

مغرس شتوي (.!) 

lz 

i) 

بیض 

ot? 


(t) رصيف‎ 


Pla 


English 
Plait (hair). 
Plan. 


—, scheme. 


Plane. 


— (level surface). 


—  (joiner's tool). 


—=: table.. 


Planet. 


Planimeter. 


Planing, shaping 
Plank. 
Plant, v. - 

—, s. 
Plantation. 

—, Winter 

Plaster. 

—, Sticking ` 
Plasterer. 


Plate. 


Platform. 


Pli 


Mawazin tabla (¢.) 


Mastaba. Dakka 

Nafar darisa (t.) 
Firga darisa (/.) 
Dahab abiad (/.) 


Láb 
Darab 


Min fadlak. Bi fadlak. 


"Amal márüf. Alla yi- 
barikak 


Gamil. Samih 
Surür. Inbisat 
Rahn. Gibad. Masak 


Marhün 


Murtahan‏ | هرن 
Rāhin‏ | 


| 
ا . راقد | 


Ketir. 060 


Iltihab blürawi (7) Il- 
tihab blefirawi (¢.) Zat 
el ganb (£) 

Zardiya 


| هون 
I‏ 


موازين طبلة (t)‏ 
Aka‏ د 

نفر در يسة (.) 

(L) فرقة دريسة‎ 
|l. Q) دفلطيظن‎ 
A 
ضرب‎ 


من فضلاك . 22 RA‏ ۰ 


امل معروف. الله باركك' 
CU‏ 


| 
| 
| 
| 
| 


AL * قباض‎ ۰ o^» 


راهن 


(/.) بلوراوي‎ e 
العباب بلفراوي(./)ذات‎ 
| )1.( اښب‎ 
| 


زرديه ; | 


Platform weighing 
machine. 


— (of earth). 
Platelayer. 
Platelaying gang. 


Platinum. 


Play, v. 


(an instru- 
ment). 


Please ! 


Pleasant. 
Pleasure. 


Pledge. | 


Pledged, The thing. | 


Pledgee. 
Pledger. 
Plentiful. 


Pleurisy, pleuritis. 


Pliers. 


34 


Kammasha 
Rasam (¢.) 
Gitá 
Mihrat 

1 


Khatt 6 
banna (t.) 


Rish. Shurrāba (¢.) 


Mizan 


Shurrabat ligam (¿) =~ 


268 

| Arabic 
(^.) دم‎ 
or 


là 


3 


خط رصاص . ميزان بنا 


)۳( 
ریش ۰ شرابة (t)‏ 
شرابة لام (t)‏ 


Nahab. Selib‏ اب . سلپ 
o | Htihab ri'awi )(‏ رئوي (.؛) 
Geib‏ | جيب 
Girif. Kharita.‏ قرف . خر ay‏ 


Nugta 

Darb el nar bidün raft 
el nishanga (/.) 

Ashar ila. Waddah. Au- 
ma”. Dall fla 

Nugtat el zat (t.) 

Kuhla (¢.) 

Nugta darb el nar (¢.) 


Sinn el seif ` 


xk 


ضرب النار بدون رفع 
النشانئجاه (t.)‏ 


اشار الى e.‏ ۰ اون . 


دل على 
aes‏ الذات (t)‏ 
(t) 3.‏ 


نقطة ضرب النار (t)‏ 


سن السیف 


Pli 


English 


Pliers, Side cutting 


Plot, v. (in sketching). 


— of land. 
Plough, s. 
Pluck. 


Plumb line. 


Plume. 

—, Throat 
Plunder. 
Pneumonia. 
Pocket. 

Pod. 
Point, s. 


— blank. 


— OU. 


—, Saluting 
Pointing (works). 
—, Firing 


— of sword. 


Wagh el ibr (t) 

Nugta musabbata (t.) 

Ibr (t.) 

Mauduü el niza (t) 

Nimar mutahassila (¢.) 

Miftahgi (¢.) 

Simm 

Mihrak. Shoka (t.) 

Uk 

El gutb el samawi (t.) 
— gughrafi (£) 

“Atala hadid (¢.) 

Midra 

Nagm el gutb 

*Amüd khashab 

Mulazim. Bolis (¢.) 

Maktab bolis (¢) 


Muragabat bolis (/.) 


leis 
| Siasa 


Malas. Sagal 


Adib 


))( حجوس سياسي‎ | Mahbüs نمقته‎ (z.) 


209 


Arabic 


وجه الابر )5( 
نقطة ,22 (t.)‏ 
ابر (t)‏ 

(t.) gom موضوع‎ 
OE 
(t.) مفتاحي‎ 


€ 


(t) 3555 Me 


EN 
(t) القطي ال اوي‎ 
(t.) db a 

(t) حديد‎ abe 


مدره 


نم — 

| مود خشب 

| ملازم . پولیس () 
| مکتب بوليس )0( 
Tagrir bolis )(‏ | 
مراقبة بوليس (/) 


تقرير بوليس (t)‏ 


bt. 
ملس + صقل‎ 


ادب 


Points, Face 
—, Fixed 


— (Rly.) 


— at issue (legal). 


— obtained. 
Pointsman (Zly.) 
Poison. 
Poker. 
Pole. 

— (Celestial). 
— (Geog.) 
—, lron 

—, Pushing 
— star (Astron.) 
—, Wooden 
Police. 

— office. 


re port.‏ سب 


— supervision. 


Policy. | 
Polish. 


Polite. 


Political prisoner. 


Por 


Transliteration 


Rumman 


;| Karbus 


Mi&. Birka. Hafir. Fila 
Wahsa )( 
Husan gussair 


Hafir. 
Turá. Fula 


Tamala. 


Maskin. 
ran. Muhtag 


*Admàn. F ag- 


Washshal 


Abu shok 


Nágat abu shok 
Büghaz. Mina. Sagala 
(t) 


Limbarita (7.) 


, | Dirka. 


Pol 270‏ 
نید | — 
Poll.‏ 
ر Pomegranate. o»‏ 
فر بوس Pommel.‏ 
هیچ ٠ 2 ٠‏ حفير ٠‏ فولة Pond.‏ 
وحسة Pontoon. (t.)‏ 
حصان قصير Pony.‏ 
X,‏ حفير ۰ ماة. Pool. icy‏ 
فولة 
یکین + عدمان ۰ فقران Poor.‏ 
هاچ 
وشال Porous.‏ 
ابو شوك Porcupine.‏ 
هید ابو شوك (fémaley:‏ | — 
بوغاز . مینا ۰ صقالة Port. (t)‏ 
ور (window). (t.)‏ — 
اسكلة (side). (t)‏ — 


Askala (¢.) 

El bab el ali )( 
Shaiyal. Hammal. “Attal 
Ugrat shaiala (¢.). 


| Mahfaza تا‎ E 


“ros 
- ٧ O Oft (B) 


Porte, The Sublime 


الباب العالي (t)‏ 


Porter. Ske A Je 1 JG 
Porterage. (t.) اجرة شيالة‎ 
Portfolio. 


At) Abas 


| 
VIT 


Por 271 Pos 
English Arabic Transliteration 
Position. ` ۱ ۱ موم ۱ وضع‎ Mauda. ۸ 
Positive (obligatory). `` ` | Mügib 
Possess, v. ملك‎ | Malak 
Possessed, To be دسار‎ | Dastar 
(of devil) 
-- (of devil) yet. | Mudastir 
Possession. (£) وضع اليد . ملك‎ | Wada el yad. Mulk (£) 
— 46 مالك الارض‎ | Malik el ard 
—, Uninter- | (£) وضع اليد بلا منازع‎ Wad& el yad bila mu- 
rupted | nazá )6( 
cin. ^ €) عروض‎ . IM | Amlak. "Urüd (t) 
Possible. | EC 30 o < | Mumkin. Ga 17۰ Yimkin 
Post. x مود‎ |*Amüd 
—, Cossack | (1) ALS ahs | Nugta kasak )۰( 
—, Detached | (t) delice ikä | mutafasila (¢.) 
—, Examining (t.) ag akal — taftish (¢.) 
— office. بوسطة‎ ٠ Amen Busta 
— (of sentry). (t.) ikä | Nugta )4.( 
| 
— and rails (for (t.) as ta. | Sadd khashab (¢.) 
leaping). 1 | 
Postage rates, Q.) رسوم تصدیر‎ | Rusüm tasdir (£) 
Postcard. (t) تد 3$ بوسطة‎ | Tazkara busta (t.) 


Posting. (£) تصدير‎ | Tasdir (t.) 


Pow 


Transliteration 


(t.) 9 اخر.‎ Akhkhar. A’ggal (t) 
je m (£) PU Ta khir (£) Ta’gil (t) 
ماعون‎ ۰ eles | Wa’. Maun 
بطاطس‎ | 5 
ی‎ | Bombai 
TRUNG غار‎ Fukhkhar. Tin 


"3S | Kaff 
aS 7 قا‎ | Gaish kaffa 


az | Labkha 
Sabb. Kabb 


| 


Dafag. Indafag‏ ندفق 
ere | Sabib‏ 
Fagar. “Adin‏ فقر ۰ عدم 
٠ 365 | Dugag. Mudaggag.‏ مدقق yoy (t)‏ 
(L) Būdra (¢.)‏ 
Bārūd‏ | بار ود 
Mashüg (¢.) (pl. ma-‏ | مسعوق (t)‏ 
(pl. Gel.) | sahig)‏ 
Dugag- Humra (t.)‏ | دقاق . مرة (t)‏ 
wa. Sulta. Taga. Mag-‏ 23 . سلطة . طاقة . 
dara. Shoka‏ | 554 € 


(b) شرع‎ ISG Taukil نقسطه‎ (£) 
قوي‎ ٠ قادر‎ dir. Gawi 


AE >) 
۲ LY 


of attorney. 


5 EG 


English 


Postpone. 


Postponement. 


Pot. 


Potatoes. 


7 Sweet 


Pottery. 


Pouch. 


— belt.’ 


Poultice. 


Pour, v. 


— fourth (of water). 


2 on ` X 
Pouring, rain. 
Poverty. 


Powder. 


gun. 


— 8; 


P owdered brick. 


Power. 


Powerful. 


Pra 273 Pre 


English Arabic . Transliteration 
| | 
Practice. (ong Kye A^) | Mumārasa. 9 
| Tamrin (£) 
bac (gun). jo ضرب‎ ‘Darb el nar (/.) 
—, Judging dis- (t.) كبر . نقدير المسافة بالعمل‎ el masafat bil 
tance mal (£) 
Praise, v. p pes P Ee Shakkar. Asna fila. 
c ee - Madah. Hamad 
een 5k XM مُدم.‎ K Shukur. Madh. Hamd 
Pray, v. f sia | Salla 
Prayer. "b | Sala ` 
—, Place for بقعة . سید‎ | Bugå. Masid 
Preach, v. وعظ‎ Wáz 
Preacher. خطيب . مذ ذاكرة‎ . hel | Waiz. Khatib. Muzā- 
| kara 
Precaution. PU | Ihtiāt 
Precede. ez | Tagaddam 
Precedence. T ۰ ترتيب‎ | Tartib. Tagaddum 
Precedent. سابقة‎ | Sabiga 
Precipice. $45 ٠ ورطة‎ | Warta. Huwwa 
Preemption. شفعة‎ | 8 
Ph. One's neighbour الجار اولى بالشفعة‎ | El gar aula bil shif& 
has to be considered 
first. 
Preemptor. c Shafia 
Prefer. P : عزل‎ ۰ راثخا٠‎ jab Faddal. Ikhtar. “Azal. 


Takhaiyar 


274 Pre 


Arabic Transliteration 

| | (t.) jke اخرة‎ | Ugra mumtaza (t.) 

(K.& B.) غلبانة‎ ٠ حاملة‎ | Hamila. Ghalbana. (K. 
| & B.) 


(K. & B.) خارة.غليانة‎ | Dara. Ghalbana. (K. 
| 6 (.ظ‎ : 


Glaal | Tbtida'i. Bidaii. Awwal‏ () بذاي اول 


(t) سبق الاصرار‎ | Sabg el israr (t.) 
(.) š> Ugra (t.) 
(.) خالص الاجرة‎ | Khalis el ugra 


5» t < 3 | ت‎ 
حضر. اعد‎ + 37 | Gahhaz. Haddar. ‘Add 


٠ p . EA Ta hhab. Tahaddar.‏ الفتعد 
Istaádd‏ | 


(t) Ge دنم‎ (J لیص‎ | Takhlis (1.) Dafá salafan 
| | )( 


١ 
| 


(t.) — s Wasaf (£) 
مرور‎ (t) مفی" الزمن‎ Mudi el zaman (¿) Mu- 
(t.) m | rür el zaman (/.) ۱ 
وصفة‎ | 8 
بحضور‎ | Bi hudür 
آهدی. أحضر‎ | Ahda. Ahdar 
قدم . رفم‎ | Gaddam. Rafi 
هدية‎ Hadiya 
حاضر‎ | Hadir 
(i.) نقدیم الشكوى‎ | Tagdim el shakwa )!.( 
. حفظ‎ Hafaz 


0501717 (E) 


Preferential rates. 


Pregnant (woman). 
— (animals). 


Preliminary. 
Premeditation. 
Premium. 


P repaid. 


Prepare (make ready). 


— (oneself for). 


Prepayment. 


Prescribe, v. 


Prescription (legal). 


(med.)‏ غیت 
Presence, In, of‏ 
Present, v.‏ 
 g petition. |‏ — 
ipaa: d‏ 


—, adj. 


2 


Presentation of plaint. | 


Preserve. 


م 
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Arabic 


ody | Nas 


T^f ٠ pae | “Asar. Kabas 
dake | 58 
فطل یا‎ i. Nobis 


(t) biz + „ac | ‘Asar. Daght (t) 
, زع‎ ٠ £ 1008 Zim 
c^ c he | Gamil. Samih. 
می ۰ منع‎ | Hama. Maná 


33M ما محمیها من‎ | Ma tahamiha min el mu- 


rug 


i). of Taman. Gima 
(£y الان‎ PAS Kashf el atman (¢.) 


E' 
Naghaz 


نغز. ( خس ( 

ابرة خويش (t.)‏ 
| 1 

os | Tin abu shok‏ ابو شوك 


يجب . كين 


we | Gassis. Kahin‏ . کاهن 


Ibrat takhwish (¿) 


*Ugb. Kibir 


(t) š = قصبة.‎ | Gasaba muhriga (t.) 
امیر‎ | Amir 
(t) موكل‎ | Muwakkil (z) 
(t.) ats تعريفات‎ | Távifat ilmiya (£) 


| 
| 
| 


l 


Pre 
English | 


President. 


Press, v. 
ai | 
—, Copying 

Pressure. | 

Pretend. | 

Pretty. | 


Prevent, v. | 
Ph. Do not prevent | 
her going out. | 
Price. | 
— list. | 
Prick. 


Pricker. | 

Prickly pear. | 
Pride. | 
Priest. | 
Primer. | 
Prince. 


Principal of attorney. 


Principles, Theore- 
tical 


95 


Pro 


Transliteration 


b | Tabå 


Shit 

Düsla manshüriya (4) 

Sign. Hasil ` 

Masgun 

Asir 

Mahbis (¢.) 

Mahbis siasi (/.) 

Nafar (¢.) 

Sirri. Khusüsi 

Maslaha. Imtiaz )( 

Mukafa ٢‏ ه087 

Muhtamal 

Tagriba 

Igra'at (t.) 

Igra’ ginuni (/.) 

Tanbi gada’i. Dáwa (£) 
Tariga 0۰( 

‘Alan. Nashar 

Manshir, "lan. 67 


5١ 


/ 
(R; 


)#( منشوريّة‎ doy 
حاصل‎ of 
Os" 

^S 

(t) #بوس‎ 

(E) ole one 
(t) نفر‎ 

qe‏ خصومي 
ae‏ ایا (t)‏ 
EG. adio‏ 
dez‏ 

T 

(t) اجراءات‎ 

(t) ls اجراء‎ 


(L) &se> ٠ Blas Ags 
| 3 


طر ia‏ )£( 
اعلن . نشر 


| ٠١ منشور . اعلان . تنبيه‎ 
"shi | Munada 


Pri 


English 


Print. 

Printed calico. 
Prismatic compass. 
Prison. 

Prisoner (in prison). 
— of war. 


(awaiting dis- 
posal). 


Political 


? 


Private, s. 


, adio ۸ 
Privilege. 
Prize. 

Probably. 


Probation. 


Proceedings. 


Judicial | 


—— 


, 


Process. 


Proclaim. 


Proclamation. 


Pro 277 Pro 
English ^ | Arabic | Transliteration 


Taukil )#.( 


Procuracy. (t) وکل‎ 
(t) IS ).( حصیل‎ ۱ Tahsil. (¢.) Wakila (£) 


` Procuration. 


š Produce, v. (bring in- انتج : ولد‎ Antag. Wallad 
to being). 
— (bring for- |احضر. جاب‎ Ahdar. Gab 
ward.) | i 
—, product, s. نتاج‎ Nitàg 


— 0 land. aca حصول الارض‎ | Mahsül el ard. Mahsül 


el atian. Nawaru el ard‏ الاطيان . نورة الارض 
(Rubatab) (Rubatab)‏ 


Production. z Nitag 
Profession. صنعه * شغلة‎ ٠ >| Hurfa. Sand. Shagala 
Profile. (t.) 748 | Gadd (¢.) 
Profit. رم فائدة‎ ٠ مکسب‎ | Maksab. Rubh. 54 
Programme. | لانحة‎ | La’iha 
Prohibited articles. | (t) iope اشياء‎ | Ashia’: mammüá )( 
Projeetile. (¿Ly مقذوف‎ Magzuf (t:) 
Prolong. طول اد‎ | Tawwal. Maddad 
Promise, v. وعد‎ | 0 

Wad. Taáhhud‏ | 263 . تعهد ° و 
Sanad. Kumbiala’ (z)‏ سند. کاله dwt.)‏ دين Promissory note.‏ 


(A) | Sanad dein (t.) 
Promoter. (t.) مين‎ (t.) E وی‎ (t.) Müin 
t. 


"T £ دوه د چسچج‎ " 
f- ۵ 
Ë ld 3 ٤ه‎ ۹ d 


Pro 


Transliteration 


Taraggi (A) Targia (t.) 
Tartib 


Naffaz (t.) 

Tanfiz (£) Nashr )( 
Natag. Lafaz 

Nutg. Lafz. Lahg 


Burhan. Baiyina. Dalil 

Isbat el îlan (¿) 

Miswadda (t.) 

Rishat el wabur (t.) 

La'g. Munasib. Muwa- 
fig. Sahih 

Mal. Mulk 

Ma yimtilik (¢.) 

Mal mangil (7.) 


Mal gheir mangul (£) 
“Agar (t.) 


Taghrim elamlak. Sugut 
el hagg fiha (t) 

Nabi 

Munasib 

Bargal tanasu b (4 ) 


Mashruá 


— y )٤( ترقيئة‎ (6) ó; 


(t) das 

(9 نشر‎ (t) us 

kj. نطق‎ 

c EY ab 

332 : is : برهان‎ 

(t) الاعلان‎ slit 

(t.) ۶ فسود‎ 

ريشة اوابور (t)‏ 

لائق . مناست م فوافق 
c‏ 

مال . ملاک 

ما يمتلك (t)‏ 

مال منقول. (t)‏ 

مال غيرمنقول (./)عقار(./) 


e‏ الاملاك . سقوط 
الق فیا (/) 

مناسب 

(t) — برجل‎ 


Cai 


,  Forfeiture of 


compass. 


English 


Promotion. 


Promulgate. 
Promulgation. 
Pronounce, v. 


Pronunciation, ac- 
cent. 


Proof. 

— of service. 
— (first copy). 
Propeller. 


Proper. 


Property. 
His 
—, Movable 


—, Immovable 


Prophet. 


Proportional to. 


Proposal. 


Pro 


Transliteration 


Igtarah (¢.) 
Sahib mulk 
Muddái 


Mudàa. Muràfá. Mu- 
gādā (It) 


>| Sharmiita. Zània. Fati’a 


Hama. Waga. San 
Ghata el dabbana )4.( 


Hugga. Brotesto (t.) 
Ihtigag (t.) 


Giàs el zawia )۰( 
Mutakabbir 


Asbat. Baiyan. Barhan 
2 


Ikhtibar el buluk )4( 
Masal 

‘Add. Gahhaz 
Mudiriya 

Mau'üna. Zad 


Mugarrar bil mizaniya 
(£) 
Zawwada. Zad 


Tahiig. Tahrish 


| 
| Ashar. 


اشار . اقترح (t)‏ 


کي . وق OM.‏ 

غطا الدبانة (t)‏ 

geb) . مجه‎ 
(۳) 


قياس الزواية (t)‏ 


ç E 
| (6) بڍن. برهن‎ ٠ v 


(1) SAW jas 


موأونة 8 35 
مقر بالميزانية (./) 


;3315 . زاد 


ct‏ مد وا 


Travelling | 


Propose, v. 
Proprietor. 
Proseeutor. 


Prosecution. 


Prostitute. 
Protect. 
Protector, Sight 


Protest. 


Protractor. 
Proud. 


Prove, v. 


Proving a company. 


Proverb. 
Provide. 
Province. 


Provisions. 


—, Budgetary 


? 


Provocation. 


Pul 


Transliteration 


Komandan el 9 l 
khàna (¢.) 


Habsakhāna (¢.) 
Gūba (/.) 

Sill ri'awi 0 
118750 1 
Wakala (¢) 
Amwal huktima 


Idrar bil 1. 
el raha (¢.) 


Iglag 


Tab&. Nashar 
*Amáma. 1416 


“Imma. 


Shadd 
Shadd. Gabad. Garr 


^5 | Güwat el titik (¢) 


Habl tandif (¢.) 
Bakara (¢.) 
Gani (¢.) 
Minbar 

Nabd (¢.) 


Tulumba mia (¢.) Bul- 
someter (t.) 


tte mman | 
سه‎ ei ag | aaa م‎ 


قر و 


Arabic 


)/.( cle 
(t) قو با‎ 
)( سل" روي‎ | 


(t) الراحة‎ 
rie’ 
TU 


“ps Meo ra 
(t). Sed 7 
(t) تنظيف‎ J> 
(4) بکرة‎ 

(C) جني‎ 

منبر 


بض (4 


طلبة مياه (.1) بلسومتر » 


TE CARAT 


Pro 
English 


Provost marshal. 


prison. 
Psoriasis. 
Pthisis. 


Public auction. 


building. 


funds. 


nuisance. 


Publish. | 


Puggari. 


Pull, v. 

— off (of rifle). 
— through, 
Pulley. 

block. 


Pulpit. 


Pulse* (Substantive not in | 
general use). 


` Pulsometer. 


* No word except عرق‎ irig is'in common use in the Sudan. 


Pur 


Transliteration 


Trumba 
Tulumba hawa (t.) 
malh (¢.) 


mia maliha (¢.) 
Mashbak (¢.) 

Gaza. Gasas 

Giza’. “Agiiba 

Gasas badani (t.) 

Kashf gizá'at (t.) 
Minwala (t.) 

Garu. Gireiu 


Hawar. (pl. hiran) 


Talmiz 
Shara. Ishtara. Ba (K.) 
Badaliya (4) - 
Mushtari 


Safi. Tahir, Nagi 


‘| Shorba. Mus-hil (¢.) 
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Arabic 


ظرهبة 

(t) هوا‎ a? 

(^) gi» 

(t.) مياه مالحة‎ ab? 
)( مشبك‎ 

جازی . قاصص 
(t) dx pale‏ 
Qaia‏ جزاءات ۰ )£( 
منوالة (t)‏ 


A5 ۰ رد‎ 


i (pl. حوار 5 (حپران‎ 


شرى . اشتری . Bb‏ 


(t) a 


duo 

صافي 8 طا 8 E‏ 
- ? 

(t.) de^ 8 


ay» 


Shorba‏ | شربة 


)( مسهول‎ | Mas-hal (t.) 


Gasd‏ | قضد 


Pump. 
—, Air 
—, Brine 


—, Circulating 


Punch. 
Punish. 
Punishment. 
lac; Corporal 
— return. 
Punner. 


Pup, Puppy. 
Pupil. 


Purchase. 


money. 
Purchaser. 

Pure. 

Purgative medicines. 
Purge 

Purging. 


Purpose. 


Pur 289 Pyr 


English Arabic Transliteration 
Purposely. مد | ۰ بالقصد‎ | Amdan. Bil gasd 
Purr,‘ قر"‎ | Karr. Garr 
Purslain. رحلة‎ | Rigla 
Pursue. Eu . طار د ۰ فزع‎ Tarad. Fazá. Sakka 
Pus, matter. صدید‎ ))( iUas . | 03. Wik. Madda. (f) 

(t.) | 55010 0( ئ‎ 
Push. 3. دفر‎ | Dafar. Lazz We. 
Put away. ded حفظ ۰ وضع‎ | Hafaz. Wadê fi 67 
— out. e HE . abl rds k as E 
Putrify, v. خورن * خ"‎ ٠ عفن ۰ زر‎ | ۰ rea. Khau- 

ran. amm 

Putrid. خورن‎ ٠ عفن‎ *Afin. Mukhauran 
Putties. (t) فلشین‎ | Galshin (t.) | 
Putty. (t.) للزجاج‎ ae! O زود د‎ abiad lil 686 
Pyramid. > Cpl. طرابيل‎ ( j> طر‎ | Tarbül (pl. tarabil). 


( pl. درم ( اهرام‎ Haram * (pl. Ahram) - 


* Only applied to pyramids of Egypt. 


0 Qua 


Transliteration 


Murabbá el zawia (t.) 
Shakal rubaî (¢) 


Haiwanat zawat 1ه‎ 5 
(t) 


Saman 
Sifa. 45 


Migdar. Gadr. Kam- 


miya. Timma 


23 | Tashakil. Taghalat. Ta- 


khanag. Taeàatil. Ta- 
eo e 

shahan 

Mukhasama. Mushaha- 


na. Khanaga 
Sharrani. Mushakil 
Magláiya. Mahgar (/.) 
Haggür. Laghamgi 
Rubia 

Farig. Hara. Rabá 
Dar kol (£) 


(t) القسط الاخير‎ | El gist el akhir (z) 


283 


| Arabic 


(t) alley 
(1) شکل ر باعي‎ 


حيوانات ذوات الا (Je‏ 


Ole 


chad‏ ساحن 
عا 2ة A. ts‏ ۰ خناقة 
de‏ مشاکل 
alis‏ شر )( 
qu : n‏ 
و 
=£ 
فريق ٠‏ حارة . رابع 
طار قول (.!) 


Qua 


English 


Quadrangular. 
Quadrilateral. : 


Quadrupeds. 


Quail. 
Quality. 


Quantity. 


Quarrel, v. with. 


— 8 


, 


Quarrelsome. 


Quarry. 

— man. 
Quarter. 
(of town). 


—, Column 


—-, The last 


36 


Qui 


Transliteration 


Kushlak (¢.) 

Kamar fasl el seif )۸( 
Kamr fasl el kharif )۸( 
Tabiiz (t.) | 

Rasif (t) | 


Rusim. wa fwa‘id el. 
rasif (¢.) 


Buluk amin )!( 


Malika 


Atfa’. Katal 
Su'al 
Su'àl. Mas'ala 


Sariá. Garrai. Washik. 


' Mashshai 


Itwashak 
Hamila. Hubla. Ghalba- 
na (K.) 


Bi surá. Sarián 
Zeibag 

Sabit. Raig 
Farida warag 


Kina 


Arabic 


غلاق )5( 


QNS نمل‎ S 
(¢.) الخريف‎ OPES 
(t.) bos 


(t) رصيف‎ 


رسوم وعوائد الرصیف(.!) 


(z) امین‎ Aah 


(K.) 3l . حاملة . حبل‎ 


- ^ 
لسرعة + سر لعأ 


£ 


LE 
ثابت . رايق‎ 
فريدة ورق‎ 


LS 


Qua 


English 


Quarters (Mil.) 


Quarters, Dry season 


—, Rainy season 
Quashing. 
Quay. 
— paying dues. 
Q'^N S. 
Queen. 
Quench. 
Query. 
Question. 
Quick. 


Be‏ تا 


7 


— with child. 


Quickly. 
Quicksilver. 
Quiet. 
Quire. 


Quinine. 


Rag 


Transliteration 


Tamam 


Tark silahu(t.) [au 
nugtatu (¢.) ] 


| Tark el sufüf (t) 


Ku. Rukn. Nasia (t.) 


Arnab 
Gins. Naa. Nafar. 
Sabag 


Madrab (¢.) “Asael kora 
(£) 


Figl 
Nusf el gatr (¢.) 


Tof. Ramis. 


Rusas 
Kharga. Shaltüt.  Dilig 
Dulgan. Gangür (K.) 


, Sharmüta (/.) 


Ghadab. Zãl 


Quite. (s 
Quitting his arms (or (t.) ( ترك سلاحه ( نقطته‎ 


post). 


Quittine the ranks )/.( ترك الصفوف‎ 


Quoin. )/.( ناصية‎ . rj , 78 
R 

NS 

Rabbit. ارنب‎ | 
Race. جنس ۰ نوع . نفر‎ | 
— (running). سبق‎ 
Racket. عضاالکور:(.))‎ t) oas | 
Radish. | څل‎ ۱ 
Radius. (t.) hall لصف‎ 
Raft. طوف . راموس . (رمث)‎ 
Rafter. | رصاص‎ | 
Rag. Bact خرف‎ 

Oby (E) i 


Rage, s. | عضب . زعل‎ 


Rak 


Transliteration 


Ghazwa. Ghàra 


Ghaza 

Gadib. Wardman 
Sikka hadid . 
Gadib sikka hadid 


7 اف 


Matar. Gheis 
Rashash 

Haf ir - d 
Saria. Shikshaka 
Dahawiya 

Nahasiya 

Kharif 


El wata kharrafat 


Him. ‘Amid akhdar. 
Hagiz (K.) 


El him sharib el matar 


Raff. Gall 

Rafa el hisar (¢.) 
Dekka. Mastaba 
Migràfa 


r (B) 
2 ٤ (E 


ye د ود اخضر.‎ e 


nas 4 
حر ع را‎ enti 
VIICTOSOTI 


Rai 


English 
Raid, s. 
— 4. 
Rail. 
Railway. 
— iron. 
— train. 
Rain. 


Rains, Early 
— pool. 
—, Light (by night). 
—, — (in morning.) 
—, — (middle day). 


سب 


Ph. The land has 
been rained on. 


Rainbow. 
Ph. The rainbow has 
stopped the rain. . 
Raise. 
— a siege. 
Raised platform. 
Rake. 


1 
! 


8 | واسوق 


Kabsh. Kebish‏ | کیش 
Dakk (£)‏ دك" (t)‏ 
“a> | Hadd (t)‏ () 


Mandal (¿) Wadê el‏ | مندل (t.)‏ وضع | لقذوف 


| magzuf 


(t) ab (t) مندالة‎ | Mindala (¢.) Dugmet (t) 


(.) مزلقان‎ | Mazlakan (t.) 


(t) حرلي‎ | Harbi (£) 

(t) مدان ضرب النار‎ | Midān darb el nar. (£) 

(t) gla | Midan (£) 
| avo (t) الدفع‎ T2. | Marma el madfá& (¢.) Ma- 
| )6( سعة الرمى‎ (£) | safa (t) Sfat el rami )( 
(t) P J£? | Tilimetr tashkhis (¢.) 

| 
(؛) Gadwal‏ | جدول )£( 


As). مقام‎ | Mugam. Rutba 
(t) شرف‎ 43) | Rutbat sharaf (t.) 
)( صف الامام‎ Saff el amam )( 
(t.) ile رتبه‎ ` Rutba mahalliya (¢.) 
(t) صف الف‎ Saff el khalf (£) 


Rake, Wooden 
Ram (sheep). 


— (with ramrod). 


— (with battering 
ram). 


— home, v. 


Rammer. 


Ramp. 
Ramrod. 


Range (musketry). 
— (of gun). 


— finder. 

— table. 
Rank. 

—, Brevet 

—, Front 

—, Local 


—, hear 


—, Supernumerary  — (ئ)‎ 43 ASI صف‎ | p el katterband (t.) 


(t) أنصار الصف‎ Ansar el saff (z.) 


— and file. 


Rea 


Transliteration 


Ghasab. Gabar 

Nadir 

Khabis. Bilbas 

Mabrad khashshābi (1.) 
Far akhdar 


"Afrita 


Sar. Fi'a 

Surüt el seir (¢.) 

Migdar el mahiya (£) | 

Gabil. Tabag fla. Wafag 
fla. Sadag 

Táim (¿j) Yemek (4) ` 

Garaia (t.) 

Hisab táiin (¢.) 

Badal t&iin 

Táiyinat (/.) 

Ghurab 

Nei 

Miis 

Wusil. Lahig. Hassal 


EE GY 
Ei (R) 


Viti هل لاف تا‎ V 


Lahig 


288 
Arabie‏ 
ف ۲ 
و 
خبيث . بلباص | 
مبرد (t) BES‏ | 


T2 فار‎ 


سرعة (t) as M‏ 
مقدار الماهية (t.)‏ 
قبل ۰ طابق على . وأفق | 
على . صادق ۱ 
oss‏ () يمك (t)‏ 

)/.( al> 
(t) ow حسات‎ 
os Ja 
۱ C. تعینات‎ 


Rape. | 
Rare. 
Rascal. 
Rasp. 
Rat. 


Ratchet (for straining 
wire). 


Rate. 

— of marching. 
— of pay. 
Ratify. 


Ration. 


of bread. 


account. 


allowance. 
Rations. 

Raven. 

Raw. 

Razor. 


Reach, v. 


— (attain.) | 


Rec 


Transliteration 


El bint lahagat. El bint 
takallafat. El bint ba- 


| laghat 


Gara. Tala 
Gari. Mutali 


è 
Riwāya 


Argām el nil (¢.) 


Gahiz. Hadir. Musta‘idd 


| Sahih. Hagigi 


|Haggag. Hassal. Saraf 


bil nagd 


Haggan. Wallahi. Wal- 
lahi el 06 


Hasad 
Dimdar (¢.) 


Harar. Tarbia 


| Gáad 


Sabab 


Sabab el zann. Dai el‏ سیب الظن . داعي الاعثقاد 


itigad (¢.) 
“Asian. Mukhalifa 
Talkhis )۸( 
Gabd (t-) 


289 


Arabic 


| 


The; girl hasita.. ik iM 


reached the age of 


تکلفت. البنت. بلفت 
قرا BS.‏ 

قارىء ٠‏ مطالع 

ارواية 

ارقام بل (4) 

| جاهن ۰ ٠ dle‏ مستغد 


ç ç 
صرف‎ ٠ حقق ۰ حصل‎ 
sill; 
حقا .واه والله العظيم‎ 


هرار . تربية 


EP 
(4) 
ijle . عصيان‎ 


تيص () 


(A) قبض‎ 


Rea 


English 


Ph. 

womanhood. 
Read, v. 
Reader. 


Reading. 
—, (Nile). 


Ready. 
Real. 


Realize. 


Really. 


Reap. 
Rear guard. 


Rearing. 


— (of horse). 


Reason. 


— to believe. 


Rebellion. 
Recapitulation. 


Recapture. 


Rec 


Transliteration 


Wasl. Tsàl (£) 
Tradat )( 

Tradat mutanawwía 
Sanad )( 

Sanad 


Hafiz taurid (4) 
Istalam. A’khad 


Amin. Haris 


Sammaá (/.) 
Garib 

Mustalim. Akhad 
Faskh el &gd (¢.) 


"Araf. Nagar 


N agart el gamal el ma- 
srüg 


Hasab. “Add 
El asad ma yehsib his- 


bat el nas 


Radd (¢.) Rafas (t.) 
Tazakkar. Tara | 
Wasaia. Tausia (¢.) 


Istikshaf e J 


Ime 
j 
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Arabic 


وسل . ایضال () 
ايرادات ت ).( 
ایرادات متنوعة 3 (t.)‏ 
سند {t.)‏ 


AL 


—S 
اخد‎ . kel 

امين . حارس 
ماع (t)‏ 
قريب 

das:‏ ول 
(DEC‏ 
عرف ۰ نقر 


نقرت JEI‏ المسروق 


حسب ۰ عر“ 
الاسد la‏ — .4 
الناس 


).( رفس‎ (t.) - 2) 
db. 


وصاية ۰ توصيه 4 )&( 


(t) dign 


Rec 


English 


EL INN 

Receipt. ee ak 

me 

—s., Miscellaneous | 
document. 


bill, promis- 
sory note. 


Receivable order. 
Receive, v. 


Receiver. 


of telephone 
Recently. x 
Recipient. 
Recision of contract. | 


Recognize, v. 

Ph. 1 recognized the 
stolen camel.. | 
Reckon, 
Ph. The lion takes à 


no notice of man. 


V. 


Recoil. 
Recolleet. | 


Recommendation. 


Reconnaissance. 


Red 


Transliteration 


Kashshaf (¢.) 


Saggal )( Gaiyad (4) 
Dawwan (ż.) 


Tasgil (¢.) Tagrir )( 
Geid (/.) 


Daman el gadiya (t.) 


Mahdar tadwin el shi- 
hada (t.) 


Orneik khidma (/.) 

Hassal (¢.) Istaradd (£) 
Istargá (t.) 

Shifa. ۵۸ 

Tahsilat (/.) 

Mutahassil lihisab (/.) 

“Askari mustagidd (/.) 

Lamm el ásakir (¢.) 

Ahmar 

Salagün ahmar 

Marküb 

Um gãba 

Hilaliya (/.) 

ladat el tasdir (4) 


Balanka (¢.) 


Mier 


 —.................... ل۴ ۲ ؛ ا‎ 0 MM — M M M H” 
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English | Arabic 


Reconnoitring patrol. 


(t.) ott 


Record, v. دون(‎ )( s(t.) Je" 
ae A )4.( xš () سیل‎ 

| (t) 
— ofa case. (t) ضمان القضية‎ 


حضر تدو ين الشبهادة of evidence. 5١‏ — 


of service 


(Mil.) 


Recover (finance). 


اورنيك خدمة ).7( 


Gy اسرد‎ (E) عا‎ 


| (tÀ استرجع‎ 

Recovery. x شفاه . عافية‎ 
Recoveries. (t) حصلات‎ 

E "on behalt of.) ^ (£) QUE 322 
Recruit. (t) ي مهود‎ [s 
Recruiting. (C) fav 
Red. E 
— lead. سلقون ا مر‎ 
— shoe. afa 
ug fronted gazelle. ام جعية‎ 
Redan. (/-) ADA 
Redirection. ).( اعادة التصدیر‎ 
Redoubt. (t.) بلانقة‎ 


Bor 


37 


Red ووو‎ Ref 


English Arabic Transliteration 


Reduce. e ° T Niisi Saghghar 0 
— (in rank) | (t.) J5 | Nazzal (t.) 

Reduced rate. | (2) hanes اجر‎ | Ugra mukhaffada ).( 
Reduction. (£) تنزيل . عزل‎ | Tanzil. *Azl (t.) 

+, Summary (t) عزل ايجازي‎ | “Azl igazi (t.) 

— ... taxes. نيف ضرائب‎ Takhfif 7 
Reed. ۱ قصية‎ | ۵ 
Reedbuck. شات‎ | Bashmat 
Reefing. عويل‎ | 61 
Reel. - | ° +4 ۱ 7 22 Karrtriya. Bakara 
Reengagement. | (t.) ديد خدمة‎ | Tagdid khidma (£) 
Reenlistment. | رب)‎ GE ess | BL iktitab tanian (£) = 
Reexamination. (t) GE السكال‎ | El 51 4 (.) 


Reference. to, With | على‎ th (/) بالاشارة إلى‎ | Bil ishára ila (t) Bina’ 


| (t.) an fla (7.) 


Refill, | (t) ر دم‎ | Radam )!.( 
Refilling. | (.) ردم‎ | Radm (؛)‎ 
Reflection. | (t) انكاس‎ | In&ákàs (£) 
Refraction. (1.) انکار الور‎ | Inkisar el nūr (/.) 
Reform. = | sd i di Aslah. “Adal 

| 


Refugee. مباحر ¦ ال‎ | Muhagir 


, " 2 
OTT (R 
ge 78 مد‎ 


Ré 


Transliteration 


Radd darahim (¢.) 

| | Imtina. Iba’. Abaian 
Imtaná. Itmaná dla. 
Aba 

El imtinà án ata ismu 
(2) 

Abeit khalas.  Abeit 
dut (K.) 


Fannad. Khatta'‏ | فند 


Rubá. Alai (¢.) Orta (4) 
A'saf 


; | Ta’ssat 


Saggal (¢.) Gaiyad (£) 

Dafter mukatabat (1.) 
Sigill (t.) Dafter geid 
8 

Dafter geid mustakh- 
dimin (¢.) 


Muassa 3161 (¢.) Musau- 
kar (4) 


Tasgil )۸( 
Masarif geidiya (/.) 
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دو | 


(£) e 2) 


| 
| 
n Sa e» 


Ref 
English 
Refund. 


Refusal. 
Refuse (object). 


Refusing to give his الامتناع عن اعطا امه(‎ 


اشت Soil. T»‏ دت 
(K.)‏ | 


| 0 " پس‎ 
| š 


ربع الاي(./). اورطة( " 


(t) 33 (€) Je 
دققرمکاتبان ).7( ل‎ 
(tY دفتر قد‎ )( 


دفتر قبد مستؤرمين (t)‏ 


bis jiu )۸.( ade موصی‎ 
(t) 


(t) be 


| 
۱ 
1 | مصار يف قبدية (t.)‏ ۱ 
| 


(t.) راغي‎ Wes | Tasgil aradi (t.) 
P (t) تسيل‎ vis | Awamir tasgil (/.) 


S bd vh : Nizàmi. Giasi 


| 


name. 


Ph. م ا‎ re- 


fuse. 
Refute. 
Regiment. 


Regret, s. 


—, v. 


Register, v. 


TD s. 


—, Personnel 
Registered. 


Registration. 


dues. 


Registry, Land 


— orders. 


Regular. 


294 Rel 


| 


Arabic | Transliteration 


Ganün. 88‏ | قانون .لاح 


(t.) 1 خدیو‎ osl | Gawanin khediwiya (t) 


(£) قانون ضري النار‎ | Ganün darb el nar )۸( 


Hakam. Malak‏ = تملك 
Istirga (t)‏ | استرجاع (L)‏ 
dE ove | “Anan. Sura‏ 
Rasan‏ | رسن 
x Bilam‏ بلام 


| 
Í 


(/.) $22 )( ثقرية‎ | Tagwia (4) Nagda (£) 
رد . الى‎ Radd. Aba 
kt. فرح‎ | Firih. Inbasat 
AV D خی‎ | Haka. Gass. Haddas 
| 
قريب‎ Garib 
تسدب‎ | Nasib 
قرابة . علاقة‎ | Garaba. *Alàga 
حكابة‎ Ce | Gissa. Hikaia 
< ۱ Zikr 
(£) ية‎ "p | Rutba nasbiya (¢.) 
(£) d ر‎ Rilei (¢.) 


| 


Ttlšg sabil. Ifrāg án‏ اطلاق dae‏ افراج 


ps sau EE nag". . ۲ ار‎ ۳ 

. Dintizvan ,Mirrnentt (R) 

! mm s 1 الا‎ UZ CU D y IVIIC I تا‎ OQ 1 € Vy 
< 2 


Khedivial | 
—,  NMusketry 


Reg 


English 


Regulation. 
چوس‎ 
, 
heign. 


Reimbursement. 


Reins. 


—, Camel 


— (tied round young 


camels’ nostrils 


when under train- 
ing or used for all 


pulling camels). 


Reinforcement. 
Reject. 

Rejoice. 
Relate. 


Relation (relative). 


— (by marriage). | 


— (connection). 
-— (narration), 


— (of name of 
God ete.) 


Relative rank. 
Relay. 


helease, s. 


235 Rem 


E x Tallag. Fakk 


(E) براغ :8 من العهد‎ 1 | Ibra’ el mutaáhhid min 
| el áhd (¢.) 


| Arabic Transliteration 


(t) e افراج عن‎ | Ifrag án muttaham (t.) 
(t.) غيار‎ | Ghiar )( 
مذهب‎ . e | Din. Mazhab 
دني‎ es: رئيس دين‎ | Ra'is din. Záim dini 
تعد . مک‎ | 084. Makas 
فاضل‎ . Sb Bagi. Fadil 
الى‎ ell اعادة (؛) اعادة‎ | láda (z) ládat له‎ mut- 
(4) الخراسة‎ | taham ila el hirasa )4( 
clk | Malhizat 
رضياها‎ Radiaha 


657 ې علاجات 


c. £S |Tazakkar. Tara 


Sib. کر‎ a Zakkar. Tarra 
(L) یف + تقیص‎ | Takhfif. Tangis (t.) 


I 


Hawala nugud )( 


(t) حصان حدید‎ | Husàn gadid (¢.) 
| Shal 


English 


Release, v. 


— (legal). 


— of accused. 


Relief (Mil) 


Religion. 


Religious leader. 


Remain. 


Remainder. 


Remand. 


Remarks. 


Remarried her. 


Remedies, 


Remember. 


Remind. 


Remission, 


Remittance. 


Remount, s. 


Remove, v. 
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| Transliteration 


ei Gallá. Marag NUM‏ . عرق 
Ne ab Giza‏ 
ge | Khafigi (£) Khidma‏ (.4) خدمة Je‏ 
khafigi (¢.)‏ | )© 
Gaddad‏ 


Mukafa. 


ado | 
شروط أو التعهد‎ (١ az | Tagdid el shurüt au el 


(C) | taühhud (t) 
ام سه‎ ۰ ail  Malfaha. Um lebeima | 


اجرة .اجار 1 کر 
om | Kharag‏ 


| Ugra. Igàr. Kira 


Dagundi. Giza'‏ | دفندي . حزاء 


ác yy 'Tazrá 
. Que 
aa” ys "n. bas ian. Rahat 


marrama 


(t) ole | | Tamargat (t.) 


(ÈY قابل‎ x Gabil taslih (z) 
02 E | Adawat taslih 0 


*Adal. Sallah 


(b) سنا لقسیم‎ (t.) 
)4.( ار جاع وطن‎ | Irga lil watan (¢.) 
lia | Wafa 


Rem 


English 


Remove, v. (take out). 


Remuneration. 


Rendering. 


Renew. 


Renewal of contract. 


Rennet. 


Rent. 


— of sakia land 
(in kind). 


— (in money). 


— of land in flood. 


Repair, v. 


—9 Š; 


Repairs. 
Repairable. 
Repairing articles. 
Repartition. 
Repatriation. 


Repayment. 
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| 
English | | Arabic | Transliteration 
Repeat. x us Karrar : 
Repetition. | 358 PC Takrir: Takrar 
Repent. تاب‎ + (x Nidim. Tab 
Repentance. | توبة . ندامة‎ | Toba. Nidama 
Reply. | جاوب + رد"‎ | Gawab. Radd 
—, s. | جواب + رد"‎ | Gawab. Radd 
paid. | (5) خالص الرد"‎ | Khalis el radd (t.) 
Report, s. | X9 . خبر‎ | Khabar. Tagrir 
—, Death | )1:( وفاة‎ x 2 Tagrir wafat )( 
—, Police | (t) سب > البوليس‎ . el 90118 (t) 
—, For | (t.) نقرير‎ Liámal tagrir (¢.) 
Reporting sick with: | | (£) تدلبت بالعيا‎ | Tasalbat bil fia (t) 
out cause. | 
Representative frac- )/.( Bb E Kasr baiani (¢.) 
tion. | | | ۱ 
Reprimand. | (tJ 2.5 | Taubikh (z) 
Reproach, s. | e» لوم‎ Lom. Taubikh 
Biptilc. | ديب‎ ) pl. هامة ) هوام‎ | Hama (pl. hawam) Da- 
| | (pl. (دواب‎ | bib (pl. dawab) 
Reprimanded (Mi) (t.) تكدير‎ | Takdir (£) 
e, Severely. (t.) بر شدید‎ < — shadid (£) 
Request. | طلب .دار‎ | Talab. Dar 


— | Talab 


Requisition. 


Res 


Transliteration 


€ 


Istimara fao a 


1 


Tagabul. ‘Tada el gata, 
Ashba x 


Thtiat 
Radif 


Khazzan (¢.) Sahrig (¢.) 
Maskan 

Istáfa. Tarak 
Galfoniya. Galfon 
Gawam. ‘Arad 


Mugawama. Mûğrada — 
el hawa (t.) 
ånd el gabd 


(4.) 

— muhafiza (t) 
“Azam. Nawa. Gasad 
Ihtirām 
Ihtaram 
Tanaffus 


Musta'naf álei (¢.) 


uus 


TE 


exe. bla‏ القطاع 


cer 


(.) & x= (t) ol 


Jy. gl 
قلفون‎ . 1 
قاوم . عارض‎ 
مقاومة . معارضة‎ 
)/( مقاومة الطواء‎ 
(/.) ءقاومة عند القبض‎ 


)/.( محافظة‎ ipd 


Cp ٠ fad 


احترم 


: 


Req 
English 


Requisition (for mo- 
ney etc.) 


Resection. 


Resemble, v. 


Reserve. 

— (troops). 
Reservoir. 
Residence. 
hesign. 

Resin. 
Resist. 
Resistance. 
-— of air. 
s= to appre- 
hension. 


Resisting an escort. 
Resolve, v. 
Respect, s. 

—, vw. 
Respiration. 


Respondent. 


Responsibility. 


Res 299 Ret 
Euglish Arabic Transliteration 
Responsible. ول‎ 5-4 | 1 
Rest, v. استراح‎ | Istarah 
—, s. راحة‎ | Raha 
— for rifle in (t.) Ly | Sibia )/( 
aiming drill. 
Restive. حرون‎ | Harün 
Restoration. we . استرداد . رجوع‎ | 1. Ragu. Sadd 


Maná 

Natiga. Samara 
Giama 

"Aga 

Khala. 192880 (7.) 


) | Zahh. Tagahgar (/.) 
)| Zahha. Tagahgur (t.) 


>| Nobat masa )4.( 


Ragá. Sada 


)( akl (t) کشت‎ Kashf (t) Gà'ima (£) 


Restraint, s. 


Result. T2397 
Resurrection. xL 
Retardation. عاقة‎ 


Retire (from service). 


Retreat, v. 


go, Lag | (t) aa . زحة‎ 
— (B.S) | (t.) نوبة سا‎ 
Return, v. | dt ١ رسم‎ 


—, s. (paper). 


— of deserters. )۶( 13 = —  faràr )( 
— ` of sick. | (L) مرضی‎ — — marda (£) 
—, Progress جاح ضرب الناز‎ — | — nagah darb el 
(42) nar (¢.) 
Returned. (^) اسبرجع‎ Istargá (¢.) 
—, To be (t.) برد"‎ | Turadd (t.) 
38 Univ Calif - Digitized by Microsoft @ 


Transliteration 


n Tàr 
(t) نوبة خر‎ | Nóbat fagr (t) 1 
(t) ايراد‎ | Trad (t.) 
(t.) ایرادات سائرة‎ | Tradat sa’ira (¢.) 


“Amaliya ingilab el nad: 
dara (t.) 


Kassa (t.) 

Taksia (¢.) 

Istiirad (¢.) 

Libs el tashrifa (7.) 


180816 el nazar (t.) Tah- 
wir (t.) 


Ilgha. Nagd 

tazkara (¿)‏ د 
Nagad. Fasakh (t.)‏ 
*Usian‏ 
Musaddas.‏ 
Tabangiya bisitta‏ 


Tabanga. 


Kursi dawwar (/.) 
Ragandi. Gà'iza 
Burüda. Rümatism (/.) 
Um girin. Khirtit. “Ana- 


CE fr 
x ` 1 fT R) 
< ) ۲ V 


Rev 


English Arabic 
Revenge, s. 


Reveillé (B.S.) 


Revenue. 


Revenues, Sundry 


Reversal. (t.) š s انقلاب‎ ae 
Revet, v. (t.) ^ Ag 
Revetement. (t) A 


Review (Mil.) (t.) استعراض‎ 
— order. (^) لسن التشريفة‎ 
— (revision). (t.) x» (t) اعادة النظر‎ 

Revocation. iR a 

— of license. (£) P ul 

Revoke. (t.) š 22 ` eb 

Revolution. m^ 

Revolver. ,به‎ > ots 


Revolving chair, 


(t) دوّار‎ B 


زجندي ٠‏ جائزة. Reward.‏ 
برودة ٠‏ روما تزم )2( Rheumatism.‏ 
ام قرن ۰ خونیت.. Rhinoceros. OE‏ 


Za 


Rig 


Transliteration 


Rawand (¢.) 
Dulá 
Masnad (¢.) 


Bar au shirit 4846 


(t.) 
Ruzz 


Ghani. Sāhib sarwa. Sā- 
hib kifaia 

Ghina. Sarwa 

Siktirma (¢.) Sikdirma 
(؛)‎ 

Rikib 

Bantalün sawari (¢.) 

Khana (t.) 

Hagis. Fasil 
Bundugiya 


— martini 
henri (¢.) 


Hufra sharkhagiya (/.) 
Gaish (t.) 

Shashkhana (¢.) 

“Aiyar. Hibal el murkab 
Hagg. “Adl 


(t.) راوند‎ 
سب‎ 
Ú.) dace 


بار او شر بط مدالة [4) 


رز 

غني” bay wale.‏ 
صاحب كفاية 

aca‏ رغ 

(t) à je (t.) à xS 

ركب 


بنطلون سواري )£( 
خانة (./) 


)/.( مرتيني هنري‎ Gay 


(t) حفرة شرخهيية‎ 
(t) jabs 


(t) a= 
کن‎ M Sle. غبار‎ 


احق . عدل 


Rhubarb. 
Rib. 
Riband. 


Ribbon, Medal 


Rice. 


Rich. 


Riches. 


Ricochet. 


Ride, v. 


Riding cards. 


— school. 


Ridge, Long 


Rifle. 
شت‎ Med 


— pit. 
— sling. 
Rifling. 


Rigging rope. 


Right. 


Rig 302 Ris 


8 
English Arabic ` | Transliteration 
| 
Right (not left). oss | Yamin 
— angle. (t) a6 4 زاو‎ | Zawia ga’ima (/.) 
— ascension. (t) acto مطالع‎ | Matali mustagima (t.) 
— of private de- | (L) ae iolu" z> | Hagg mudafá shakh- 
fence. siya (t.) 
Ph. He is right. له الق ۰ الق معة‎ Lu el hagg. El hagg máu 
Rim. طرّف . حرف‎ | Taraf. Harf 
Ring, v. | دق‎ . d | Darab. Dagg 
S s: | دبل‎ ۰ "da . حلقة‎ | Halaga. Khatim. Dibla 
—, Ear | . فدوة . خرس‎ JSG | Tallal. Fidwa. Khura. 
| (B)JE- | Mutgal دق‎ / 
—, Nose | زمام‎ | Zumäm 
— خزام )نه‎ | Khuzam 
—, Locking | طوق‎ | Tog 
—, Small (to prevent اطبأس‎ | Fl habbas 


larger ring or 
khatim from 
slipping off fin-| 


ger). 
Rinse. مغيض‎ Madmad 
Riot. همین‎ : i$. 7 . هيصة‎ | Heisa. Karkaba. Heiga 
Rioting. ALD | Fitna 


Riparian owner, مالك اراضى عل ساحل الجر‎ Malik aradi fla sahil el 
E ba 


| bahr 
Ripe. W ai. SS | Nagid. Mustawi 
Rise, v. ` د‎ Vs ٠ قام‎ Gam, Wagaf. ‘Hi 


CI OTT (F) 


VERT ؟‎ SAR: 
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Arabic | Transliteration 


Ulu. Giàm‏ | علو + قيام 
Alawat mahiya (Ê)‏ | علاوة ماهية (t)‏ 
Bahr‏ | بحر 
Geif. Girf. Shati‏ | جيف ۰ حرف ٠‏ 2" 
Barsham. Mismar hadid‏ | برشام + مسمار حدید 
barsham (¢)‏ | بر شام )£( 
Barshamgi (¢.)‏ ۱ 7 شاعی (t.)‏ 
Tarig. Sikka. Darib. Di-‏ طريق . -XC‏ درب 
rib‏ 


v | Madabb 


FU . شوى‎ | Shawa. Naggad 
نصيص‎ ٠ مشوي ان‎ | Mashwi. Kabab. 28 
pb نهاب: حرامي ۰ قاطم‎ | Nahhab, Harmi. Gati 
مبكاق‎ ٠ لص‎ tarig. Luss. Sarrag 
نهيب ۰ سرقة‎ | Nahb. Sirga 


Kiswat sharaf‏ | که شرف 
Sakhra. Hagar‏ | مره . حجر 
Sarükh (¿)‏ | سار وخ (t.)‏ 

| 


(t) قوي“ . صخري‎ | Gawi. Sakhri )( 


Ris 


English 


hise, s. (river). 
— of pay. 
River. 
— bank. 


Rivet. 


Rivetter. 


Road. 


—, Narrow (between 
cliffs, walls ete.) 


Roan (vide appen- 


dix A 
— antelope. 
Roar. 
Roast. 
— meat. 
Robber. 
Robbery. 


Robe of honour. 
Rock. - 
Rocket. 
Rocky. 
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Arabic Transliteration 


(£) شاخص‎ | Shakhis (£) 
(t) حربة طويلة‎ . & > | Harba. Harba tawila (t.) 
(.) إحربة دمتلنة‎ —  damatlana (2) 1 
(t) ص‎ | Tashkhis (jJ 
لف . طوی ۰ دردق‎ | Laff. Tawa. Dardag | 
(t) ارغاد‎ | Arghàd (t.) 
سقف عرش‎ . e Satah. Sagf. “Arsh ` 
(t) jae | Gamalün (¿) 
۸ 


— ٠ اوضة‎ | Oda Beit 
ixl; | Danga 


Asl. “Trg. Gar 
Habl 


dy | Sharit 
oM | Luban 
ai. | Salaba 
رسن‎ | Rasan 
مقود‎ | Migwad 
زمل‎ ٠ ds بل‎ | Habl tahmil. Zaml 
(t) القاش‎ J> | Habl el gils (¿) 


CES) 1:,. J> | Habl. Risha’ (E.S. 


a£" | Sibha 


TY Be Eu t د‎ 


. ورد‎ Ward 


Rod 


* ۰ 

—, Cleaning x 
| 
| 


v. ( rans.) x 


of a house. 


Ante 


Angarib | 
Boat | 
Carrying | 
Head (for a | 
camel). 
— (for a horse 
or cow). 

Loading 
Picketing 


Well 


Rod. 


—, Piling 


—, Ranging 


Roll, 


Roller. 


Roof 


— truss. 


Room. 


Root. 
Rope 


L] 


? 
? 


? 


Rosary. T 


Rose. 
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English | Arabic | Transliteration 
| 
Rose water. | ماء ورد‎ Maward 
Roster. | ob كشف ترس‎ | Kashf tartib khidamat 
x €) | €) 
Rotation. | (t) دوران‎ | Dawaran (¢.) 


Rotten (vide putrid). 


Rough (of ground). خشن ۰ وع‎ | (76 Wár 
— (of camel). ظبره قوي‎ ٠ ظېره حار‎ | Dahru har. Dahru gawi 
— rider. (t ie Rikibdar (t.) 

Round. مدور ۰ مدردم‎ | Mudawwar. Mudardam 
— (of ammn.) ).( طلقة‎ | Talga (¢.) 

.. Rounders (game). S ٠ تيوة,‎ | Tiwa. Kudda 

Rounds (Mil.) ))( دورية‎ | Dauriya (t.) ۱ 

Route sketch. (oas خط‎ m | Miswadda khatt el seir 

Rouse (vide awake). | 9 

Routine: work. | (t) شهل اغنيادي‎ | Shughl 16184: (4) 

Row, v. قدف ۰ جذف‎ | 5 

Rowlock. x ¿u ٠ ie Galia. Ashkarma 

Royal. | la | Mulüki 

Royalty. رسوم‎ | Rusüm 

Rub, v. 35 e AP Se p= | *Assar. Kabbas. Masah. 


DR | Farak. Dalak 


Run 


Transliteration 
Lastik 2804] 
Fütahusan (/) Fita 
tumar (t.) 


Batiis (t.) 

Wasakh. *Afash 

Magtaf khus 

Dis )!.( Hagar dabsh (t) 
Yagüt 


Daffa. Daman, Sukkan 
(S.) 
Dattaniya. Siggada 


Shull (t.) Jull (£) 
Kharabat. Dar 
Hakam 

Hukm 


Warag musattar (t.) 


Mastara (/.) 
—  mudarraga (¿.) 
سب‎ mutawaziat (t.) 


munhaniit (/.)‏ سب 


Galam gadwal 


Gara 


sje G) as‏ رم 


فوطة حصان (./) ibys‏ 
تومار ' (./) 

(t) باطوس‎ 

gh‏ ۰ عفش 

مقطف خوص 


دیس )0( حجر دیش (L)‏ 
ياقوت 
AR‏ ۰ دومان ٠‏ سکان (S.)‏ 


ie . طانية‎ 


خرابات ۰ دار 

wu 

ms 

(L) مسطر‎ Sys 

مسطرة (.4) 

مسطرة هدر جة (t)‏ 
= متوازيات () 


(/.) cA aZ 
جدو ل‎ Ë 


e 


Rub 


English 


Rubber. 


—, 06 


Rubbing streak. 
Rubbish. 

— basket. 
Rubble. 
tuby. 
Rudder. 


Rug, blanket. 


—, Horse 


Ruins. 


Rule, v. 
IONS. $. 


Ruled paper. 


Ruler. 
—, Graduated 
—, Parallel 


6 پس 


Ruling pen. 


Run, v. 
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Arabic Transliteration 
& Laka 
Sl 8 
افزع‎ A fzáü 
(t.) e قدام‎ Gaddam el madf& )!.( 
جاري‎ Gari 
(t.) غبس‎ Mahbas (4) 


Kasr 
Mirdi. Sid. Dis. 
(K.) 


Birdi 


| Sagar 


 Musaggir 


Sabrtash (/) Rabi el 
self (t.) 


Shinfa 
Shanif. Shabaka 


Mugaddas 


: د‎ pues 


8 


(/.) 


| جوال . شوال 


عدلة 


Dahha. Dabah‏ | مع 


Dabiha. Dahiya 


Run 


English 
Run (slowly, jog.) 
— (imperative). 
— after. 
|— up (gun). 


Runner. 


— of rifle sling. 


Rupture. 
Rush, s. 


Rust, v. 


Rusty. 


Sabretache. 


Sack. 


— (grass). 
— for tibn. 
—, Net 
Sacred. 
Sacrifice, v. 

fi Sonus 8. 


, 


39 


Sac k 808 Sad | ۱ 


English - Arabic | . Transliteration 


birth). (K.) rama (K.) 


à | Samaia 


Sacrifice (made at Tam حرارة النفاس کرامة‎ | Hurrürat el nifas. Ka- 
| 
— (made at chris- x 


tening child). 

— (made at den صدقة ۰ عقيرة‎ | Sadaga. ۵ 

Sad. | حزين‎ | Hazin 
| 

Saddle, v. | شد‎ | Shadd 

—, s. مرج‎ | Sarg 

— bag. خرج‎ | Khurg 

— cloth. | سرج‎ ale | *Abaiat sarg 

— cover. غطا سرج‎ Ghata sarg 

— flap. 2 مرج‎ it | Fakhda sarg (t.) 

— (bulls). (K.) ai | Safina (K.) 


Cumel baggage‏ رس 


— tree. خشب السرج‎ | Khashab el sarg 
حاوية‎ Hawiya 
| 


——, Camel riding ast | Makhlüfa 
co ee) سه‎ ME Je | Galisa 
— —— — Wooden legs ناصلة‎ | 6 
01 i 
— — —, (with oros > Kur 
=| 
sea * 
gross bar کور ^2 ستیگ‎ pen 
— (of hill). (L) الیل‎ še . 43, | Ragaba."Ungel gebel (¢,) 


* The. words Kür basur or Kür are probably derived from the name of the traveller 
Courvoisier. 


ge‏ ا 
٣٢ (R)‏ جره عم 
0 5011© 
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Arabic | Transliteration 


gore | Surtigi 


(t) ادوات سرج‎ | Adawat sarg (¢.) 


Khazna nagdiya (t.)‏ | خزنة نقادية (/) خزنة نقود 


(t.) Khazna nuguüd (t.) 


Salim. Amîn‏ سام ٠‏ امین 


Salama. Aman. 8‏ اسلامة + امان عافة 


Gurtum, *Usfur‏ | قر ۸ ٠‏ عصفر 
Záfràn‏ | زعفران 
| ^ 
Dabbüs aman (/.)‏ | دبوس امان ).( 


£ 
اقلم‎ Je | Hall. Aglá 


c ٠ شراع‎ ٠ ماش‎ | Gumash. Shara. ۸ 
š | 
۳ c . Æ> | Sharégi. Magma gu- 


mash. 


E. 


Sharigi‏ | شري 


«€ . Si» di) | Nuwati. Marakbi. Bah- 


dy hari. Nati 


n . Je S | Liagl. Li. Min shan‏ . امن شان 


allo Salata 
نشادر‎ Nashadir 


jig JT -3 L 0: Ei حم‎ 
| - Digitized Dy Microsoit @ 


English 


` Saddler. 


Saddlery. 


Safe, s. 


n ad). 
Safety. 
Safllower. 
Saffron. 
Safety pin. 
Sail, v. 


TE 1‏ سي 


9 
— cover. 
— maker. 


Sailor. 


Sake of, For the 


Sakia & parts (vide 
appendix G.) 


Salad. 


Salammoniac. 
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English Arabic | Transliteration 


| 


Salary. ` اجرة . ماهية جامکة‎ | Ugra. 2  Gàm- 
kiya 
Sale. اع‎ 8 

— confirmed. (.) e! ثبت‎ | Sabat el beiá (/.) 

—, Contract of (.) ez عقد‎ "Amd el bei& (t.) 

—, For للبيع‎ | Lil 8 

—, Optional eU غير لازم‎ C. |Beiá gheir làzim (t) 

(t.) اخنياري‎ | — ikhtiari (/.) 

— of stamps. | (^-) alse ez Mabi& tawabi (/.) 
Salient angle. . | (t) زاو & خارجة‎ Züwia khariga (/.) LL 
Saliva. | ریق‎ Rig 

Ph. To loosen the فك" الريق‎ | Fakk el rig 

saliva z. e. to break- 

fast. 

Salix Aegyptica. بان‎ | Ban 
Saloon. (t.) صالون‎ | Salon (7) 

— (S&B) (t) io. Ai | Figga. Fas-ha (/.) 
Salt. s. di en . Muslih 

—, adj. ded. مالم‎ Malih. ds 

— cellar, 

— in mould. d ka dio 2 : adde | BON Milh gawalib 

| Doka milh 
Saltpetre. مر بارود‎ 1111 60 
Salute. ` (t) e . سل‎ | Sallam. Haiya (¢.) 


—, General PL 4 سلام‎ ele “Azim salam (t.) 


£a N 

li liap حر‎ £t /E 
Gi "٣) SOT ( (PR 
: LI OSUI V 
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English Arabic Transliteration 
Salute, Khedeve's (£) سلام افدينا‎ | Salam efendina (ż.) 
Salvadora. | اراك‎ | Arak. “Arak 
Same. نفس ۰ عين‎ ۰ cis Zat. Nats. “Ain 
Sample. ).( .فوج‎ Ane "Aiyina. Anmüzag )۸( 
Sanction. Gite | Tasdig 
Sand. رملة‎ | Ramla 

$ i. 

— crack. (t.) 545 | Tashaggug )( 
— devil. عضار‎ | Usar 
مسا‎ grouse. قطا‎ | Gata 

— drift. | 

2 | قوز ! 

dune.|‏ و 

— man. (t) ys) نفر‎ | Nafar murür )#.( 

— storm. هيوب‎ | Habüb 
Sandstone, de جر‎ | Hagar ramli 
Sandal (shoe). نعل‎ | Nal 

— (boat). صندل‎ | Sandal 
Sandy land. il. ارض ر‎ | Ard ramliya 
CHOICE (t) Z°? احرال‎ | Ahwal sahhiya ( 
Sap, v. (t) i> | Hafar (t.) 

Moia. “Assira‏ | مو & . عصيرة E‏ ت 
Muhandis‏ | مپندس Sapper.‏ 
Sarraga ( Vety.) (.) del | Sarāga (t.)‏ 


Sash immas. (^) شاش عاتم‎ | Shash &ma'im (ż.) 
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Transliteration 


Ñ 


Q. A| Iblis. hatn‏ شيطان 
A'tlas‏ | اطلس 
x Rida‏ ری 
by | Mabsüt‏ 
Hulla‏ | حل 
dcos | Suhein. Tabag‏ 
Um shutür‏ | ام شطور 
fs Mutawahhish. Khalawi‏ + خلاوي 
m Khallas. Nagga‏ . $ 
Nashar‏ سا 
١ 7‏ منشار 
Nishara‏ | نشارة 


| ۹ 
سراق‎ Sarrag 


s» nd كم‎ 
G) 3129 £^ كاشة‎ | Kammasha taflig min- 


, shar (¢.) 


Sarraga dahr. (t.) Min-‏ | سكاقة ظبر (t)‏ منشار 


| 


shàr saghir 


Gal. Haddas 


صعبر 
قال Sae š‏ ^ 


x Hadisak shinu‏ حديثك شاه 


Garab‏ | جرب 


Sat 
English 


Satan. 

Satin. 
Satisfaction. 
Satisfied. 
Sauce-pan. 
Saucer, 
Sausage tree. 
Savage. 
Save, v. 
Saw, v. 


que 8 


9 


— dust. 

—, Hand 

—, Set 

—, Tenon (iron 
back). 

Say, v. 

Ph. What do you say? 


Scab (the disease). 


Scab (over wound). TERR . قشرة‎ ٠ قرهوبة‎ | Garahoóba. Gishra. Sá- 


dàna 


FE 4 mp] Tr = LL. ; Hs - mof /E 
. | Meiiti7orl Aw Mis Fi مج د‎ 11 @ 
vi g 1٤٧ ما تاے‎ K y ل “للملا‎ VU! & ( 
2 » 


Sea 


Transliteration 


Ghafir. Gurab 6 

— sunki nafaràt (/.) 
Ra's ghafir (¢.) 
Mismar (t.) 


Sagala ).( 
Mashnaga 
Sagalgi (¢.) 
Ahrag 
Gard. Garaá 
Agra 


Mizan. Magas. ۰ 


Gadwal 


| Magis agtar (f.) 


— . markuaz )!.( 
Murattab el táiin (i) 
Gias basit (t.) 


Ala tashih el inhiraf (/.) 
Sellem lil-tasallug (¢.) 
Sre khashab (/.) 


Asr garh (¿.) “Alama 
(K.) Bakan 
Nadir 
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Arabic 


(¢.) قراب‎ (M 


K' 6) منک نفرات‎ aie 
$ + 


(t) ne راس‎ 
(t) مسیار‎ 

(t.) سقالة‎ 

سقالجي (t.)‏ 
احرق 

فرع ٠‏ قرعة 
dA‏ 


ميزان . مقاس al,‏ 


جدول 
مقياس اقطار (t)‏ 
QE SE‏ 
d‏ التعيين (t)‏ 
قياس سيط (t.)‏ 


(t) GLAM! ee اله‎ 


(t) الباق‎ k 
(t.) عرق خشب‎ 


1.) Aa ye )1.( CK اثر‎ 


بکان 


نادر 


English. 


Scabbard. 


—, Long 


—, Brass tip to 


—, Stud to keep, | 


in frog 


| Scaffold (building &e.) 
— (hanging). 


Seaffolder. 
Seald, v. 


S.‏ عم 


— - headed. 


Scale. 


—, Diagonal 
—, Marquois 
— of rations. 
—, Plain 

—, Tangent 

Scaling ladder. 
Scantling. 


Sear. 


Scarce. 
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English Arabic | Transliteration 
Geatbéri فر قاد بو‎ Farrag. Bazzar 
Scavenger. | Ae Zubbal 
Scholar. ۱ ( pl. oue ( حوار‎ x Huwar (pl. hirn) 
School. مدرسة‎ Madrasa 

— master. سلم . استاذ‎ Miallim. Ustaz 
—, Small (for Ku- خلوة‎ | Khalwa (pl. Khalwat 
ran). or khalawi) | 
Science. | > “Ilm 
Scissors. ‘yas | ئ‎ 
Score (20). عشرين‎ ٠ کرت‎ Koraga. “Ashrin 
Scorpion. عقرب‎ | Agrab 
— (Astron) العقرب‎ | El 4 
طليعة کمن (0 مه‎ Talia. Kashshaf (t.) 
—-, Ground )!.( ارض‎ Gi | Kashshaf ard (t) 


(4) BES icla | Gama& kashshāfa (£) 


Scouting party. 


E .V- | Hakk. Gashshar 


Scrape, z. 


Seraper. حديدة‎ (t) قرانات‎ ac, | Rashmat gazānāt (£) 
(t). S Hadida takrit (¢.) 
Seratch, v. . خرمش . خرش . خرش‎ | Kharmash. Kharbash. 


P Kharash. Khamash 


Seratched. | | رمش‎ | Mukharmish 


Sea 


Transliteration 


Hagiz. Kugra 
Tasattur 


Baram. Lawa 


.Mismar barrima. Barma 


Masamir el ala (^) Bu- 
ram el taudib (t.) 
Barma taswia (¢.) 
Malzama (t.) 
Kalaus (¢.) 
Barma tasbit )4.( 
— būta (t) 
Mafakk hadid 
‘Afrita kalaus (/.) 
Zargina (t.) 
Gib. 1187357. Gishret el 
ra’s. Habriya (/.) 
Mungal. Mangil hadid 
(t.) 
Bahr. Bahr el malih . 


El bahr el ahmar 


Khatam 


Khatam el kitab 


315 
Arabic 
s 
لسار‎ 
وی‎ . ex 


مسمار ie t‏ ; برمة 
مسامير الالة ey (t)‏ 

التوضیب (E)‏ 
برمة تسوية )^( 
ملزمة (.4) 
قلاوظ (t.)‏ 
برمة — (t.)‏ 

(t) aby 

مفك" Judo‏ 
عفريتة فلاوظ (t)‏ 


(t) à 


3 
قوب ۰ حزاز ۰ قشرة | اراس 


(C) هبرية‎ 


| (t.) ase جل . جل‎ 


dile ME 
العر الاجر‎ 


ختم 
ختم الکتاب 


= سم 


| 
1 


English 


Screen. 


Screening. 


— § 


—, Adjusting . 


| 

| 
Screw, v. 

| 
—, Levelling | 
— press. | | 
سب‎ (thread). 
رس‎ Stamping | 


—, Tangent 
. Serew-driver. 


Screwjack. x 
Serewplate. | 
| 


Scurf. 


Seythe. | 
Sea. | 
—, Red | 
Seal, v. (so to com- 
plete) . 


Ph. He sealed the | 
book (Koran) £e. | 
finished studying it. ۱ 


40 


Sec 


Transliteration 


Khitim. Khatim 

Shamá. Shamá ahmar 

Khatt el khiata 

Kas. Ragh. Fattash ۰ 
Bahas 

Shein bitrügh. Kais 
shinu 

Fasl 


Batn el sarg. Bahr el 
sarg (/.) - 


Galisa khashab 

Gába.  Sulb. Kafal. 
Fandog (K.) 

Sania )4.( 

Sania gausiya (7.) 
— zamaniya ۰ 

Sirr. Kitman 

Sirri 

Mukhbir sirri 

Mugarrar masrüfüt sir- 
riya (t.) 

Katim asrar. Katim sirr. 
Sekreteir (/.) 

Habib: Bajawi 


© 617 (R) 


316 


Arabic 


خت ٠‏ خام 


Ll ba 


کاس" راغ POS‏ 


Sea 
English 
Seal, s. 
Sealing wax. 


Seam. 


Search. 


What are you| ai 6. شين بتروع‎ 


فصل 


Fac e e‏ السرج 
: 


جالسة — 


. لن کفل‎ + de 


(K) فندوق‎ 


(t) ثانية‎ 
(t.) قوسية‎ ٠ 


زمانيّة )^( 


ېوه ين 


Si 


£> سر ي 


2 x مصروفات‎ n 


| e 
(t) A < 


حبيب . بجاوي 


vo 


sanan for? 


Season. 


Seat (of saddle). 


— of makhlufa. 


— (buttocks.) 


Second. 
سب‎ of arc. 


— of time. 
Secresy. 


Secret. 
— agent, 


— . funds. 


Secretary. 


Secretary bird. 
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English | Arabic | Transliteration 
| 
Section, قطاع . مقطع . تاغة‎ Gatà. Magtå. Tagha 
— ).( (t) نف‎ | Sinf (t.) 
— (of tribe). بدنة‎ | Bedana 
— commander. (2) حکمدار صنف‎ Hikimdar sinf (/.) 


—, Horizontal قطع راسي (.!) قطم‎ | Gat& ra’si (t.) Gata 
(t) عمودي‎ | midi (4) 


—, Vertical  0 (t.) t2 قطع‎ | Gatá ufgi (/.) 
Secured. | pE) a od مون‎ | Madmün. Makfül bi (t.) 
Security. ٠ ضهان‎ ٠ Aes ٠ b | Ta’ min. Damiana. Da- 
(t) "m màn, Kifala (£) 
— money. EH. (E) EAS تأمين‎ Ta^min. Ta minat (¢.) 
—, Valuable | (t) as? ذو‎ olb | Daman zu gima (t.) 
Sedative. | سکن‎ | Musakkin 
Sedition. فتنة . عصيان‎ | Fitna. 0 
g M 
See, v. 7 Que . نظر .رای . شاف‎ | Nazar. Ra. Shaf. *Aiyan 
Ph. What have you | شين شفت‎ | Shein shuft 
seen ? 
Seeds. (t) ثقاوي ۰ بذر‎ obs | Tirab. Tagawi. Bazr (t.) 
— of cotton, | yu. غلغل‎ | Ghulghul. Bara 
— (of sugar). | (B.) ثقاوي‎ | Tagawi (B.) 
| - 
Seek, v. (vide search). | طلب‎ ٠ دوّر‎ 1 Dawwar. Talab 
Seek a living. ۱ T ناش‎ | | Batash. 283 
Ph. All of them seek | gh بطشوا على‎ ie Kulluhum yibtishu &la 
a living. ۱ máaishhum 


Sen . 


Transliteration _ 


Inshaf 
Gabad. Masak. Hagaz 
Akal mal el zol 


Zabt. Hagz ۱ 
Nadir 

Nafs. “Ain. Zat 
B 


225۰ 


Mabiti, Mubiá (L) - 


,| Bad. Tagir 


, | Beiá wa shira 


Samafor (¢.) 

Rassal. Lazz 

U'rsil. Itrasal 
Agdam. Asbag 
Agdamiya. Asbagiya 
Sena 


“Agl 
Måna 


Hass 


318 
Arabic 
انشاف‎ 


اکل مال الزول 


کک 


نادر 


— aiaaamaasasaasasamasasasasasasusa 
سے ی‎ A U U XÜ  mə)h.É ).U T. I  <T ÉIÉBÉ vÉI I9II  IÉII€IK⁄VKŠÍÑIŠ€IIOIII€III€III€IIII€”II,IƏIIIIIIIXZIIII I II SISIS I=I IITIeMIsP?S””TII€! C CMOCCWCeCOClY 
me. ° 
` 
Sa | 


Seen, To be 
Seize, v. 


Ph. He seized his 
property. 


Seisure. 
Seldom. 
Self. 

Sell, v. 

The thing sold. 
Seller, dealer. 
Selling & buying. 
Semaphore. 
Send, v. 

To be sent. 
Senior. 
Seniority. 
Senna, 


Sense (intelligence). 
— (meaning). 


— (of touch &c.) 


Ser 


Transliteration 


Hawass 
Hukm 


Gumla 

Hukm bil fdam (¢.) 
Tanfiz hukm (¢.) 
Müafat min hukm (z) 
Takhfif hukm au ágüba 
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English Arabic 
Senses, حواس"‎ 
Sentence. <= 

— (phrase). ae 
5 > 
— of death, (t.) کم بالا عدام‎ 


: 1; x 
—, Execution of )!.( ححكم‎ X 
—, hemittance of (t.) من حسم‎ nm 

- > ۰ 
it‏ === أو عقو ب | To commute‏ ب 


(4.) (t.) 
—, To suspend (t.) توقيف حکم‎ | Taugif hukm )( 
Sentries, Line of (t.) دون‎ us. Kordon (¢.) 
Sentry. (t) ديدبان‎ . > | Ghafir. Didaban (ż.) 

— box. (L) ورد به‎ Wardiya )!.( 

—, Flying (t) مرك‎ oba | Didaban mutaharrik (.) 
Separate, adj. | 342 Munfasil 
Separator. dai (3 يتويد‎ . 328 Fasil. Sebereitor (¢.) 
Sequestration. = | Hagz 
Serge. | صوف‎ | Süf 
Sergeant. | جاو يش‎ (t) هشاو يش‎ 

—, Colour | باش شاو يش‎ Bash shawish 
— major. | ds صول‎ | Sol 0 
—, Pay پلاوك امین‎ | Buluk amin 


Sol téiin 


we, QM OS صول‎ 


Ser 320 Set 


oo سل‎ Arabic Transliteration 


Serum. (1) سيرم‎ | Siram (¢.) 


Servant, domestic. خد ام‎ | Khaddam 


i 


—, Publie نطو‎ (۱ 


Serve, v. خدم‎ | Khadam 
— (legal). (t) اعلن‎ | “Alan (t) 
خدمة‎ | Khidma 
(t) ode} | Tan (t 
(^) اثبات الاعلان‎ | Isbat el ilan (/.) 


(t.) 2 خدمة‎ | Khidma sirriya (t) u 


Service. 
— (legal). 
—, Proof of 
—, Secret 
(t.) اموال لخدمة بر‎ | Amwāl li khidma sirri- 
ya (t.) 
(t) قابل للاستهال‎ | Gabil lil istimal )/( 
(t) اومان‎ (t) old | Liman (¢.) Liman (¢.) 
it Simsim 
سيرج‎ Sirag 
(K.) سقدة‎ ٠ شاز‎ | Gumbaz. Sigda CK) 
T | Tahiniya 
"e حلاوة‎ | Halawa tahiniya 


money.‏ ,— پس 


Serviceable. 
Servitude, Penal 


Sesame. 


oll.‏ سب 


cR. 

Dregs of‏ رسب 

—, Sweet made of 
Set, s. (suite). 


—, v. (a sketch). 
— (a broken bone). 


— (of sun). 


d | Tagim 
(t.) p وجه‎ | Wagga el kharta )( 
y> Gabar 
bos ې غاب‎ | Tah. a e 
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Sergeant, Staff ارکان جرب‎ isl | Shawish arkān harb (4) 


Set 321 Sha 


English | Arabic | ` Transliteration 
Set aside judgment. (£) KH ابطال‎ | 1۳420 el hukm (£) 
— — awardofar-| (¢.) E e ابطال‎ Ibtàl hukm muhakka- 

bitrators. | | min (¢.) 
Setons (Vet.) (£) خزام‎ | Khizam (t) 
E 
Settlement. (t) سوية‎ | Taswia (t) 
Several. بعض‎ | 4 
Sew, v. k+ | Khaiyat 
Sextant. (£) ila | Sakstün (t) 
c box Hi) سکستان‎ ET Sandüg sakstan (4.) 


Sexual intercourse. 3 جاع : نکاح : معاشر:‎ | Gimá. Nikah. 0 
مه‎ S bashariya 


Shackle. (t) شتكل‎ (t) فارغة‎ Fargha )( Shangal )( 

Shade. ً “je | Dull 

Shaduf (vide bucket). نبرو‎ | Nabaru 

Shaft. | (E) مود. اوق ۰ ,عر یش‎ | *Amüd, Ok. “Arish (£) 

; Shake, v. A^ ا‎ Hazz. Razz 

Shallow. . مل . تيل‎ . bls Wati. Dahal. Dahil. 
i رحراج‎ Rahrah 

Shame. عیب . نجل ۰ عار‎ ib. Khigil. ‘Ar 

Shape. شكل‎ ٠ حيئة‎ Hai. Shakl 

Share. c ٠ Aa» . ago ۱ Gisma. Hissa. Nasib 


Shark. (Sk) كلب ار‎ | Kalb el bahr (Sk.) 


She 


Transliteration 


Hadd. Sanin 
Nishangi mahir (¿.) 
Sann 

Bara. Hashas . 
Shash 

Zaiyan. Halag 
Mudagnas 


Ra'su dagnüs 


Shal 

Hia 

Gazz 

Magass 
Dara. Darwa 


Magass zat åmidān kha- 
shab (li raf& el atgal) 
(t) 

Dan 

Nága. Danaia. 


T (DB) 


= 9 
vin /————————————————— — X 


Sha 322 
English Arabic 
Sharp. Que. حاد"‎ 
Sharp shooter. (t-) ماهس‎ S 


Sharpen, v. سن‎ 
— (pen). T ٠ ری‎ 
Shash. شاش‎ 
Shave, v. زین۰ حلق‎ 
Shaved, Clean (of مدقنس‎ 
head only). | 1 
Ph. His head is راسه دفتوس‎ 
clean shaved. 
Shaving. à 5 ٠ حلاقة‎ 
— (of wood, خردة‎ 
ivory &c.). ۱ 
Shawl. | شال‎ 
| 
She. 2 
Shear, v. (sheep). > 
Shears, clipping. n 
Shed. | دروة‎ ٠ دارة‎ 
Sheerleg. bec: مقص ذات عمدان‎ 
| G) (QN iJ) 
Sheep. ضان‎ 
— (female). 


Shi 


She 


323 
English Arabic Transliteration 
Sheep (small). بهم‎ | Baham 
— & goats (collect- او عغية‎ ë Ghanam au ghanamaiya 
ively). , 
Sheet. فرخ ورق‎ | Farakh warag 
— (bed). | ملاية‎ ٠ xU | Liyana. -Milaia 
Bide tg | (t) مستطيل اللوحة‎ | Mustatil el loha )/.( 
— (nautical). | شاغول‎ | Shaghül 
| 
Shelf. ۱ ارف‎ Raff 
Shell (bomb). ^£) قذیفة‎ (E) دانة‎ | Dana (t) Gazifa (O 
| (7.) 3.5 Gunbula (¿.) 
— extractor. (B) WI (4) ail | Kammüsha (t) Laka- 


dàba (B.) Kariga (D.) 
Rüküba 
Dahr el tor 
Hufra malga‘iya (t.) 
Khandag malg8 (¢.) 
Rai (pl. réaia). Ráawi 


(B.) 


Daraga 
Darragi 
Sag 
Dawwa 

Safina. Murkab 
Garib (Sk.) 


| D.) BS 
| رأكوبة:‎ 
ظېر الثور‎ 
(.) حفرة ملجائية‎ 
(tJ; BY خندق‎ | 


| 
| 
۱ 
۱ 
| 


راعي ) pl. à,‏ )رعاوي 
(B.)‏ 


درقة 


ذركافي 


(Sk.) قارب‎ 


(pointed roof). | 


Shelter, s.(flat roofed). 


— pit. 
trench. 


Shepherd. 


Shield. 


man. 
Shin. 
Shine, v. 


Ship (general term). 
—, Any kind of 


small sailing 
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324 ` Sho 


— رواد | 


(Sk.) Xl: Sholobba (Sk). 
adeb ٠ باطوس‎ Batts. 29 
جلاية‎ | Gallabiya ` 
(L) قيص وباس‎ Gamis wa libas (¢.) 
رجفة‎ ٠ atc, 1881۸. 6 


48 | جزمة 


(t) نعل . حذوة‎ Nål. Had wa (¿) 


rena: شقيانة‎ ٠ ژ ون‎ Marküb. Shagiana, Bit: 


Sfidana. ۵۱‏ .طمن سعدانة .. نعل 
Balaska (t.)‏ بلاصقه (t)‏ 
Mazbata (/.)‏ | مضبطة )£( . 


4 قاع‎ Es صرماني . فصال‎ Surmati. Fassāl, Ragga. 
(t) y. (B.) Se 


| Naggal (B.) 77 
NS 

oS} ابو‎ | Abu marküb 

(t.) حذو‎ | Hadu (¢.) 

60 0050:ه1 مختد نعال 

Darab. Atlag el nar (t) 
غصن . شتلة‎ Ghusn. Shatla 


Dukkàn. Hasil‏ دکان . حاصل 
Sahib dukkan‏ صاحب دکان 


ضرب ٠‏ اطاق النار (t.)‏ 


Shi 


Ship, Sailing 


—, Seat in 


Shirt. 


(full length). 


— and drawers. 
Shiverin g. 


Shoe. 
— (horse). 


— (natiye).* 


Shoecase. 
—, Drag 


Shoemaker. 


Shoe-bill. 


Shoeing. 
— smith. 
Shoot, v. 


S‏ ج 


Shop. 


— keeper. 


* Most of the kinds of shoes for which the names are here given might more correctly 


be called slippers, 


Slio 


Transliteration 


Barr. Shati 

Gasir. Gusaiyar 
Ag-har. Gasir el nazar 
Nihaiatu. Bil ikhtisar 


Nihaiatu kullu zor 


“Agz 

Gassar 

Darba. Ramia (¿) Talga 
(t.) 

Rashsh 

Gulla 

Katif 

Isbalita (t.) 

Kattaf 

Sarakh. Sah. Kürak 

Kürak 

Küreik (¢.) Küreik 7 
(t.) 


Aura. Warra. Ara. Az- 
har 


Ana warilak 


Shakshaka 


Sho 325 
English Arabic 
Shore. بر . شاطی‎ 
Short. FU 
— sighted. این قصير النظو‎ 
—, 8 نهایته ۰ بالاغنصار‎ 
Ph. In short it is all نها يته کله زور‎ 
false. 
Shortage. £ 
Shorten, v. قص‎ 


ضربة ۰ رمية )./( Alle‏ 
(.؛) 


” > 


رس 


5 

. )1.( اسيليطة‎ 
کیت‎ 
ax > C^ صرخ‎ 
As 
os (^) کوزايك‎ 

OF 
رهظا١ىرا‎ . اوری .ورف‎ 


انا ورياك 


SUS 


Shot, s. 


— (gun). 
— (cannon). 


Shoulder. 


strap. 


, 


To tie up 
Shout, v. 
Shouting. 


Shovel. 


Show, v. 


Ph. PM show you 


what for. 


Shower (rain). 


^ | Shrabnel (¢.) 
is ٠ قبة‎ | Gubba. Banîya ilz 
Sutra. Kafan 


یه Al‏ لاله | x‏ في السترة 


(1.) P Sirsiya (t.) 
شديرة‎ | Shideira 
ماد‎ | Shigeila 7 


(t) ناور‎ | Nawar (/.) 


(t) وابور مناورۀ‎ | Wabür munawara (£) 


Tadwir frabat sikkat el 
hadid (¢) 


Sadd. Tabal. Gafal 


(t) 
قفل‎ ٠ طبل‎ a FE 


3 
اسکت‎ Uskut. [khras. Huss 


(t.) درفة‎ ٠ ضلفة‎ | Dalfa. Darfa (¢.) 
de Murkab 
بوصة‎ Bisa 


ole ۰ مر يض‎ | Marid. ۵ 


— العا عرض بدون‎ | 1008 marad bidün sabab 
A(t) | €) 
(^) سال ره ی‎ x Irsaliya marda (¿) 
(t.) res اجازة‎ | Igüza maradiya (t.) 
(/.) شفاخانة‎ | Shafakhana (£) 


ندو بر عربات age‏ الخديد 


. اخرس ۰ هس" | 


Shr 


English 


Shrapnel. 
Shrine. 


Shroud. 


Ph. We placed him 


in the coffin. 
Shrouds (nautical). 
Shrub. 

— (small). 
Shunt, v: 
Shunting engine. 


trucks. 


Shut, v. 
Shut up! 
Shutter. 


Shuttle. 


cock. 


Sick. 


—, Going, without 
cause. . 


— convoy. 
v 
— furlough. 


— lines. 


Sie 327 Sig 


| | 
English - | Arabic | Transliteration 
| 
Sick list. x )1.( كشن مرغئ.‎ | | Kashf marda )!( 
— report. (ty. — اورنيك‎ | Orneik — (t.) 
Sea ۱ E | Daish 


— state, Morning — C. ( ى صَبَاحِي‎ 2 > e ' Órneik marda sabahi (¢.) 


— —, Weekly (^) 2» أسبوغية‎ Asbitiya marda (¢.) 
Sickle. شرشرة‎ . Jj | Mangal. Sharshara 

—, Teeth of* شرشر‎ ad Sharshar 
dE جنب‎ ٠ شق"‎ ° €^ Safha. Shigg. Ganb 
This side of, the near ۰ &—e دون من . دون‎ Dan min. Din gai. Gai 

side. s | 

| جاي 

Sidereal time. (^) زمان مجمي‎ | | Zaman nagmi (¢.) 
Siding. | (t) خزن‎ | ( Makhzan )4( 
Siege. حصار‎ | Hisar 

— gun. مدفع‎ (t) مدفع حاصرة‎ | Madfá muhasara )( 

(t.) حصار‎ — hisar (¢.) 

Sieve. غربال‎ | Ghirbal 

—, Corn | حبوب‎ — — habub 
Sift. | غر بل‎ | Gharbal 

4 2 
Sigh. نفس‎ ۰ AG | Tanahhud. Tanaffus 
_ Sight. نظر . شوف‎ | Nazar. Shot 
حب‎ — (Mal)... (1) نشانکاه‎ | Nishanga (¢.) 


* Some sickles are made in the Sudan with teeth like saws, 


528 Sim 


Arabic | Transliteration 


(t) البصر‎ bs x Khatt el basar (4) ٠ 
غطاء‎ (L) — غطاء‎ | Ghata nahas (t) "Ghata 
(t) قرابينة‎ | karabina (t.) 
ne 1 نشانکاه ډو‎ | Nishanga zu هلق‎ 1 
(£) الا حراف‎ | el inhiraf (/.) 
رم‎ ail | Dibbana (/.) 
(t.) نشانکاه ان‎ | Nishanga ra'si (t.) 
Now | Yadad (t) 


i 
|,اشارةٌ ۰ علامة‎ Ishara. “Alama 
| 


Ashshar. Ashar‏ | اک .شار 
Ishara‏ | اشارة 
 khatar )۸(‏ ب . |(اشارة خطر(./) 


(t) فانوس اشارة‎ | Faniis ishara (¢.) 
(t) اشارحى‎ | Ishargi (t.) 


Imda. 546‏ | امضاء . توقيع 
die Suküt‏ 
Sakit‏ | ساكت 
Ay Harir‏ 


< | “Akar 


iè | Fadda. Fudda 


Sig 
English 


Sight, Line of 


—, protector. 


—, Tangent 


—, Trunnion 
—, Vertical 
— vane. 
Sign. 
Signal, v. 
—, s. 
—, Danger 


— lamp. 


Signaller, signal nian. 


Signature. 
Silence. 
Silent. 
Silk. 

Silt. 


Silver. 


Simple continual fe- 
ver (vide fever). 


329 Sit 
Arabic | Transliteration 
Eq | Sakit 
ضر به ماکت‎ | Darabu sakit 
| 
| 
2 Mead s Ane | Khatia. Zanb. Isim 
من‎ | Min 


64 | عنى 


Boo. £ | Namm. Dauba 


Hirig‏ | حرق 
Wahid. Mufrad‏ | واحد ۰ مفرد 
Gharig‏ | عرق 
Sid. Saiyid. Efendi‏ ۱ سید . Ue‏ افندي 
7 اسردار 
Ukht‏ }3 


ARAS | Shagiga 


ole | Hamat 


Gád. Galas‏ قعد .. جلس 
Farshakh‏ | فر = 


(W.S.) صنقر‎ ٠ 3 Gannab. Sangar (W.S.) 


| 
f 


Sim 


English 


Simply, without rea- 


son. . 


Ph. He beat him for | 


| 
| 


no reason. 


Simsim (vide sesame). | 


Sin. 
Since. 
Sincere. 


Sing. 


— (when riding, 
walking ete.) 


Singe. 
Single. 
Sink, z. 
Sir. - 
Sirdar. 


Sister. 


— (of same father 
& mother). 


— (in law). 


SiL, t. 


squat crossleg-‏ رس 


ged. 


— down. 


Sku 
Transliteration 
Galsa 


Wada. Maugá )( 
Migdar. Hagm (£) 


Wageaf bil til (£) 
"Adam 
Rasm. Kroki (¢.) 


Adawat rasm (1.) 


 Makhadda (4) Masnad 


(1) | 
Hazig. Falih 


Hazaga. Falaha 

Gild 

Khurg gild. Gurab 

Gild mudus 

Gild nai. Gild fatir tari 
(t) 

Girba 

Munawasha 

Sharkhagi (£) 


Darb el nar sharkhagi- 
ya (t) 


Farwa 


Gumguma 


Sit 330 
English | Arabie / 
Sitting (audience &c.) m" 
Situation. | C) وضع . موقع‎ 
Size. (t.) E ٠ مقدار‎ 
— (Mil) (6). لرل‎ ii 
Skeleton. | عظام‎ 
Sketch. )٤( $$ . رمم‎ 


Sketching materials. 


ادوات رمم ).1( 


Skid. ۱ (Ry مخد 5 ۰ (۰/) مسند‎ 
فا م کچ‎ ٠ حاذق‎ 
Skill. Er 
Skin. Je 
— bag. جراب‎ . ale خرج‎ 
—, Tanned ماش‎ ae 
فطير طري 40 رس‎ ale . ae 
۱ (.) 
—, Water | P j 
Skirmish. x مناوشة‎ 
Skirmisher. (t.) £” 


Skirmishine praetice. 
Sheepskin. 


Sama. Gau 
Irtikha. Bosh 
Hawad. Rakha 


Loha. 161 7 


Dabah 
Magzara. Salakhana (¢.) 


“Abd 

Makada 

Khadim. Garia 
Farkha. Fareikha 
Farkh. Fareikh. *[beid 


Dabah 


N 55 Ragad 

Naum. Nom. Rugad 
N iim. Ragid 

EI nom fi nugtatu (/.) 
Flanka (¢.) 

"Arabiyat nom (é:) 
Násan 

Kumm (pl. akmam). Td 


نام . رقد 

نوم ۰ رقاد 

نام ۰ راقد 

النوم في نقطته (t)‏ 
(t) <‏ 

عر بية نوم (t)‏ 
نعسان 


2 


Sky. 
Slack (of rope). 
— off. 
Slate. 
Slaughter. 

— house. 


Slave. 
— (Abyssinian). 
—, Female 
— girl. 
—, Small boy 
Slay. 


Sledge hammer (vide 
hammer). - 


Sleep, v. 
—, s. 
Sleeping. 
سب‎ On his post. 
Sleeper. 
Sleeping car. 
Sleepy. 


Sleeve. 
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Transliteration 


Sh 


English i 


Zarada (t.) 
Sabāb (t.) 2 


Gitan būri (/.) 
Sab au fakk el gea 0 


Gaish (t.) 
Habs (4) Mahbas (4) ` 


Zilig 


5 alageiga 


es 3 


' (t) زردة‎ 
(t.) صباب‎ 
(t) Soy E. 


No 
)۶( حبس‎ (t) حبس‎ 


Tn Marküb 
2^ | Shallakh 
احدار‎ are Meil. Inhidàr 
مائل‎ ۰ jae JAL | Bil meil. Munhadir. : 
Mal 
Je ٠ تقیل‎ | Tagil. Mutamahhil - 
مرن ۰ دغل‎ | Marin. Daghil | 
٠ شش‎ . Elle de | ۰۸1۸ ۰ Bisheish, 
شوه کو به‎ Shwaiya shwaiya 
e? > 
دغير‎ ٠ صغير‎ Saghir. 7 


(7.) قبضة‎ | Gabda (t) 


| Gedri 


. شایف روحه‎ ٠ BE Fangari. Shaif rühu 


Shaif nafsu 


1 
] ` 5: — v f 
VIIGIOSUI 
“I (Z Le) š 


جدري 


ب او فك القايش )£( 


Slide (of sight). 
Slings ) Vety.) 
—, Bugle 
—, Loosen, v. 
—, Rifle 
—, Runner of 
Slip, v. 


Place which causes 
one to slip. 


Slippers (vide shoes). 


Slit (face). 
Slope. 
Sloping. 


Slow. 


— camel. 


Slowly. 


Small. 
سب‎ of the butt. 


Small+pox. 


Smart (well turned 
out). 


333 Sne 
Arabic E perm p 
شاط . مه‎ | Nashat. Himma 
کیت‎ . û | Shamm. Karaf 
ر انحة‎ a£, | Riha. 88 
تسم‎ Tabassam 
s> | Haddad 
دخان‎ | Dukhàn 
Ü املس . مار‎ | ۸۸۱۸۱۸۶۰ Marin 


Wahit. Dahru 6 


Dass. 


Harrab (t.) 


Dassas. Muharrib (¢.) 


Tahrib min el gumruk 
(t) 

Duda 

El éish dawwad 


وهيط : T‏ بارد 
دس . >— (t)‏ 
دسا ۰ هرب (t.)‏ 
تهريب من 3,59 (t‏ 
دودة 


اليش دود 


(£) قنطرمة‎ | Kunturma (¢.) 


. دال‎ * Gyo ۰ تعبان‎ | "ban. Dabib. 176 


Haiya. Sill 


حية ۰ سل" 


Sharak‏ شر ك 


°Atas‏ عطتتن 


Sma 


English 
Smartness. 


Smell, v. 


—, 8 
Smile, v. 
Smith. 

Smoke, s. 


Smooth. 

— (of camel). 
Smuggle, v. 
Smuggler. 
Smuggling. 

Smut (on crops). 
Ph. The dura has 
been attacked by 
smut. 

Snafile. 


Snake. 


Snare. 


Sneeze.* 


* The man who sneezes says اځمد له‎ (El hamd lilla), any one with him replies الله‎ she» 


(Yarhamak alla). — 


Transliteration 


“Atas 

Dugag el ard 
Shakhar 
Telg 

Sáüt 

Kedi 

“Attan. Ball 
Sabin 
Hallig. Hawwam 
Sahi. Wai 
Tawannas 


Mu'ànasa 


Gamáiya 
Sharüb 
Galba masitra 


Arial 


Karaweita. “Angarib 


Laiin. 8 


334 
Arabic‏ 
عطاس 
دجاج الارض 
P‏ 
سعوط 


وة عنقریب 
لین gl‏ 


pe | 47 


Sne 


English 


Sneezing. 

Snipe. 

Snore. 

Snow. 

Snuff. 

So. 

Soak in water, v. 
Soap. 

Soar (bird). 
Sober. 


Sociable,To make one- 
self 


—, Making one- 
self 


Society. 
Sock. 
Socket (pipe). 


Soemmering Gazelle 


(vide G.) 
Sofa. 
Soft. 


Sodom apple. 


Sol 


Transliteration 


Zol luti. Khawal 
Luwat. Laut 


Wassakh 
Wata 

* Azaz 

Badoba. ۸ 


Gureir 


Dalaga 


Daghana 
Gasdir 


Gazir. 
laham ).( 


Gasdir. 


Makwa 

* Askari. Turkawi 

*Asükir mutamarrina 
(t-) 

*Asükir mustagidda (¢.) 

Sagat (£) 

Raha el kura. Karsh el 
Kura 

Nal 


Gamid. Sulb. Mania 


Asamm. Lakik 
Magzüf musmat (/.) 


335 


Arabic 


زول لوطي ٠‏ خول 
bj - Md‏ 


- 
وظا 


قزير. قصدير ۰ قصدير 
لام ).1( 

مكوى 

is Sue‏ . تركاوي 


(t.) مر نة‎ Sc 
4o فده‎ 2 
(t) سقط‎ 


راحة الکراع .کوش الكراع 


نعل 

جامد 5 صلب ° مانم 
AS. e‏ 

(t) 257^ Godin 


Sod 


English 


Sodomite. 
Sodomy. 
Soil, v. 


—, s. 


—, Black (clay). 


— (black cotton). 


— (cracked, near 
river). 


— (firm). 


— (loose). 


Solder. 


Soldering iron. 


Soldier. 


—s, Trained 


—s, Untrained 


— (medically 
unfit). 


Sole (of foot). 


(of boot).‏ سب 
Solid (firm).‏ 


(not hollow). 


— shot. 


‘gi 
Transliteration 
Habs munfarid (t) ~ 
Yasar (t.) robo 
Misir (t.) 
Bád 


Wahid. Ahad 


Ahianan. Båd el angat 


ysi ۰ واحد‎ 


٠ Gel‏ بيض الاوقات 


Wad. 115150. Ibn‏ | ولد . ابن 
Rabib‏ ريب 
Nasib‏ مت 
A... ۸ Ghanniya. Nashid‏ 
Tadūbi. Namim. |... -‏ | تدولي e‏ 


۱ | Bad shwaiya. 0 ga- 


lil. “An garib 
Ghung. 

Dugg 
Sahhar. 


Sakan. Sagam. 
Dudu 

Sihr 

Garih 

Dabbar 


Dabbara. Dabara. ^Aw- 
wara 


| 
| 
Soot. | [ 


$5 ° د ` غوازة 


: 


Solitary confinement. 
Solvency. 

Solvent. 

Some. 


Someone. : 


Somebody. 
Sometimes. 


Son. 
—, Adopted 


— m law. 


—— Á— 


Song. 


— (when riding, 
walking &c). 


Soon A 


Sorcerer, cannibal: 
Sorcery; | 
Sore, s. 

To have a sore or 


gall on the back of 


animals. 


Sore on back of ani- 


mals, gall. 


Sow 


Transliteration 
Gurha 
| Nagada 
Hazn 
Hazin 


Nūå. Gins. Sinf. Shakl 


Rūh. Nafs 


| Sot. Hiss 


Idrab fsaia ásaiatein )6( 


Saunder )4.( 
Midra (¢.) 
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Arabic 
قرحة‎ 
| oa) 
| حزن‎ 
ey | 


| | Talá (/.) 


طلعة (t.)‏ 
| روخ wi‏ | 
صوت . حس" ۱ 
اضرب عصاية عصايتين | 
(t) |‏ | 

"ANT 


| 
| مدرى 0 


Shorba. Maraga‏ شور با ۰ مرقة 


Fatta 


id 


see Said. Fog‏ - فوق 


El nam‏ النعام 


| 
| 
۱ 
۱ 
| 
| نو‎ | Nau 


0 Œ) زرع ۰ تيرب‎ Zari. Teirab (K.) 
[A | 


Sor 


Sore, Kordofan 


— (Supposed to be 


caused by evil 
eye). 


Sorrow. 
Sorry. 

Sort (kind). 
Sortie. 

Soul. 

Sound. 


Sound one G., two G's. | 


Sounder. 
Sounding pole. 
Soup. 

— (with bread). 
Sour. 


South. 


— wind. 


Southern cross (As 
tron.) 


Sow. 


Spe 


Transliteration 


; | Fas 


Farrar 
Balakon. Ghis 


Miftah hadid lil samüla 
(2) 
Miftah samüla (¢.) 


Miftah inglizi (¢.) 


Gariya 


, | Bartim 


Sharara 


Tuzluk (¢.) 


Gal. Takallam. Nadam‏ | و 


Nadam. Nagham. Na- 
gham 


Dair hadisak 


Harba 
Kibis 
Tabiga 


فر ار 


A(t) dye مفتاح‎ 


مفتاح انكليزي (t)‏ 


P i P š هم‎ 
d حد‎ xls 
سو به‎ 


RS 


Ai. o 


à vs. X Kükab. Salatiya‏ سلاطة 


Harrabi 


Khusüsi 


e 


7 Weste 


Spa 


Spade. 
— (small). 


Spanker. 


Spanner. 


— for nuts & 
bolts. 


—, Adjusting 
—, Shifting 


| 

Spar. | 
— (of wood). | 
Spark. x 
Spate. | 
| 

Speak, v. | 
ance iT | 


Ph. | want to speak 
to you. 


Spear. 
—, Broad 
—, Small 


— with jags to 
catch in flesh. 


Spearman 


Special. 


Spe 339 Spe 


English Arabic | Transliteration 


| 
Special field allow- | E علاوة ميدان‎ | ^Alüwat midün khusü- 
| 


(t.) | siya (¢.) 
(t) وص‎ zJL. I | Irsaliya khusüsiya (¿) 


ance. 


— mission. 


Specie. 34 ۰ نقود‎ | Nugūd. ° 64 
— (of one kind). ` | Sarr 
— service. | (t.) “pe اشغال‎ Ashghal sarr (¢.) 
- : š 2 
Specifications. iae تفاصيل(.!)شروط‎ Tafasil (t)  Shurüt 
| (t) _ | makhsüsa (/.) 
Spectacles. نظارة‎ | Naddara 
Speech. do . کلام »قول‎ Kalam. Gol. Hadis. Na- 


rt 
Ph. Your word is lis- مطوع‎ pum قولاك‎ 
tened to & obeyed. 


- € c 
Golak masmu matu 


Speech. خطبة‎ | Khutba 
Spell, s. (sorcery). 

gates lc | Tahagga 
Spelling. رمية‎ ۰ Ac | Tahgia. Ramia 


Ph. The pupil has اطوار شال الرمية‎ | El hüar shal el ramia 


١ 
| 
learned spelling. 
Lihàm (/.) 
Müna liham (¢.) 
| 


Barada müna liham (¢.) 


لام (.1) 
مونة (L) eld‏ 
برادة مونه لام (t.)‏ 


Spelter. 
— brass. 


Saraf. Anfag 
Akhad 


Spend (money). انفق‎ ٠ صرف‎ 


اخد 


(Ave | “Azma. 'Tázim‏ تعزم 


me 
— (time). 
E PET I" £ x: و نل‎ ۲ 7 c 


43 


Spl 


| Transliteration 


y 
177 


A خر‎ Kharraf 


eo d هو خر‎ Hüa mukharrif masa 


jm. cce ^Ankabüt. Shabsha. Um 
shabat (K.) 


el fālia (t) ` 


Mismar bi harba (/.) ۱ 
| Sabb. Kabb 


Buharat‏ | بهار ات 


(K) شت‎ 
(t.)  ةيلافلا‎ y Sammar 
U) & A مسار‎ 
صت. ۰ نک‎ 


. غزل‎ | Ghazal 


Mughzal. Mutrar‏ | مغزل . مترار 


x Mizan banna’ (t) 


Ghasban ån. Gabran ån 


— عفر‎ | "Afrit 
(t) È oly 
بزق‎ | 


ål, | Buzag 


وکا oU Ju Tahal: AD‏ دمم 


Le | Gibair (t.) 
g. Falakh 


Takhriz 


Sariha‏ ۱ سر حه 


(R) 


Digit iti ze ad ۱ CI 0 S01 ff (B) 


Cab |‏ عن !, جبراعن 


‘Spe 


Spend the autumn. ۰ 


Ph. He is spending 
the rainy season with 
us. 


Spice. 


Spider. ام‎ Š 


Spike (a gun), v. 


—, م‎ 
Spill. 
Spin. 
Spindle. 


Spirit, malignant ge- 
nius. 


— level. 
Spit. 
 Spittle. 
Spite of, In 
Spleen. 
Splice. 
Splinter. 
Splints. ۱ 
T 


Split, v. 


Spr 


Transliteration 
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Arabic 


ai Fasakh 


Khassar. Kharab. Atlaf. 
: Afsad 


Barmak )4.( 

Málaga 

Safinga 

Fursha (el tümar) (Z) 
Nugta 

Abrag. Argad 

Bazbuz 

Malakh. Fakk. Fasil. 
Lawa (¿) Fakash (/.) 
Nashar 


Sharri 


Yai (pl. yaiyat) 

“Ain 

Rabiå 

Mizàn bi zanbalak (/.) 
Kanf. Rigil el fagd (f) 


Rashsh 


doll lile دش‎ 


(t) رمق‎ 

معلقة ( ملءقة ( 

فرشة ( الطومار ( (L)‏ 
ابرق . ازقد 

| 23 


Jam P‏ .وی( 
نکش (L)‏ | 

5 

شري 

Cpl. bk). باي‎ 

One 

| m 

| (^) بزنبلك‎ obw 


English 


Split open (of dura 


&c.) 


Spoil, v. 


Spoke (of wheel). 
Spoon. 

Sponge. 

RR (Art.) 
Spot. 

Spotted. 

Spout. 


Sprain. 


Spread, v. 


— out to dry in| 


sun. 


Spring (mechanical). 


— (water). 
سوا‎ (season). 


— ‘balance. 


Springing (Engineer- (t.) رجل الفقد‎ . eas” 
1 | 


| j 


| ae 


8 e. يجي"‎ t 


ing). 
Sprinkle. 


Sta 


Transliteration 


Rashash to vie 

Shilla ` | 

Shoka. Ghammaz. Muh- 
maz (t.) 

Gasis 

Gamaa (/.) 

Buluk (¿.) Orta dd WEN 
(¢.) 

Astül. “Amara 

Murabb&. وه‎ bóka 
hadid (t.) 

Gala (t.) 


"Angarib 


Tarabbá. Ithakkar. Ta- 
garfas 

Ahwal. Ahwas (D.) 
Tán 


Istabl 


Fursha tumar gashsh 
(t.) 


Nobat timar (¢.) 
Kawwam. Rass 


Kim, Rass 


^t 
76 @ | (HJ 
VOUT V 


Arabic | 


راس 
شرا G) bp‏ 


جاسوس 

(0) ile 

JA‏ (./) اورطة سواري 
(t)‏ ۱ 

اسطول ٠‏ عارة 

مریم . Me‏ . بزاوبة 
ET‏ 

قلعة (./) 

| A 

| | لقرفص‎ 2 - š 


اول سور ) 
طعن 

امل 

فرشة طومار فش" )1( 


نوبة نهار )^( 


T‏ ۰ رص 
| کوم ٠‏ رص 


d 


Spi 


English 


Sprinkling (rain). 
Spun yarn. 


Spur. 


Spy. 
Squad. 


Squadron. 


(nautical). 


Square. 


( Mil.) 


of Pegasus 
( Astron.) 

Squat, v. 

Squint-eyed. 

Stab. 

Stable. 


brush. 


Stables (B. S.) 


Stack (of wood), v. 


— s. 


nin; Calif m” y , 
01 ۷ 0111 7# ٢ / 6 ما حا‎ y ٧۷٧٧١٤ 


Sta 343 Sta 


English | Arabic Transliteration 
Stadiometer, chain | (t) جنزير‎ (L) مسامير‎ | Masimir (4) Ginzir (4) 
pins. | : ARP 

| (.) ستديومار‎ Stadiometer (t.) 

Staff. | (t) ارکان‎ Arkan (£) 

— officer. (t) o> — | — harb (t) 

— sergeant. (t) ارکان ت‎ i شاو‎ | Shawish arkàn harb (¢.) 
—, Levelling |o )( قامة متر بالميزانية‎ | Gama mitr bil mizaniya 

. | &) 
Stair, stairs. علب‎ ٠ درج‎ ٠ سام‎ | Silla. Darag. “Atab 
Stalk, "v شوب‎ 
Stall. (5) كن‎ | Bike (t) 
Stallion. خل‎ | Fahl 
Stammer. ë Tamtam 
Stamp (postage). (^) طابع‎ Taba (/.) 
. — (seal). (t) 4a )1.( 22.5 Damgha )( 
Stamped envelope. (2) ظرف مدموع‎ | Zarf madmigh (؛)‎ 
— ` paper: (L) ورق دمغة‎ | Warag damgha (/.) 

Stanchion. : مود‎ | “Amud 
Stand, v. وقف ۰ قام‎ | Wagaf. Gam 

nd (imperative). ٠ اقيف 0 قوم‎ Agif. Gin. Gum 

— up to. عرض‎ | Arad 

— right up. طولك‎ à | Gum tülak 

— $. موقف‎ | Maugaf 


? 


Standard. |... wl). dw | Beirak. Raia 


Sta 


344 


Transliteration 


Beirakdar (4) - 


Amr mustadim (¢.) 


Talim el madtá el sabit 


| 
| بيرق دار (t)‏ 


(y: o en e» تعلم‎ 


2 
یی‎ £ Nagm. Nagina 
ue | 8 
اط‎ Agharr 


Dana munawwara (£) 
Sanga 

Nasha’ 

Gām 

Mat güán. Māt bil ghala 
Ihsa'at (t.) 

Yomiya tabir ):( 
—  Asbiiiya (£) 
Tagrir. Kalàm 
Kasht hisab (¢.) 
Sharh el masa'la (¢.) 


Mahatta. 77 
Nazir mahatta (£) 
Mahatta rasd )4.( - 
Adawat kitaba (t) ===- 


D) 
428. Ft 
Posie V 


id قام‎ 


ان جوع مات SB.‏ 


| 
| 


(t) اخضاءات‎ 


)/.( طابور‎ day 


يومية اسبوعية )6( 1 


قرو کلام . | 
کباب CL)‏ 

شرس الق 02 

(i) ihe jet 

)6( رصد‎ dhs 


pci. (4.) WET ادوات‎ | 


—, Horse hav- 
| 


of observation. 


Sta 


English 


Standard bearer. `: 


Standing order. 


gun drill. 


Star. 

—, Large, on horse. 
E. ing 
— shell. 

Starboard. 

Starch. 

Start. 

Starve. 
Statistics. 

State; Parade. 
—, Weekly 


Statement, (report), 
— of accounts. 
Stating a case. 
Station. 

— master. 


Stationery. Hii di 


Transliteration 


Timsal. Taswira 


Agam. Gád. Bagi. Ma- 
` kas 


Bia (t) 

Doghri .(/.) 

Sarag 

Nafas. Istim (¢.) Bukhar 
2 

Wabür. 7 

Raffas 

Adar. Wagga 


; | Bulad. Suib 


Gabbani. Mizan siba (¢.) 


Munhadir. Mudahdar‏ | مغد 


Khatwa. Shabha 


Mukhar. Muakh- 


khar 
Lazzag. Alsag 
*Asa (pl. üsi). Asaia 
Haddasa 


Rakkaba. Bambaga. 


“Ukkaz 


Gar.‏ | و 


ليا 
` 
١ ۰‏ 
=a í °‏ 
£A‏ = س ) 
J ——————————————————‏ 
| 


ذ ٠‏ صلب 
. ميزان (t) Ata‏ 


. مدهدر 


Sta 


لی و 


Statue. 
| Stay... 
Steady ! (nautical). 
—  (Ail.) 
Steal. 
Steam. 


Steamer (general). | 


Screw 


| سه 
Steal.‏ 
Steelyard. |‏ 
Steep. |‏ 
Step. ۱ |‏ 
Stern. |‏ 
Stick, v. |‏ 


5 
, y: k | 
— when used by | 


anyone talking. | 


— for driving ca- | 


mels & donkeys. | 
—, Thick (nabbut of 


Egypt Eis 


Sto 


Transliteration 


Ud (pl. "Idàn). de 


5 6. باو‎ 
Marag minni udein fā- 


dil li wāhid 


š | Gism mashbaki 


Lil leila. Lissa. Ila ilān. 
Må zālik 


š | Garas. “Add 
š | Gābid. Shahih. 658 


Gabbār. Nāshif. Fasal. 
Bakhil. 


` | Fasil fasāla makamma- 


la 


Ashrat. Shārat. 0 
Hak Haiyag 
Rikāb 

Zukham rikābāt (t.) 
Rikabat 0 


Gutba. Gharza 
Rafa. Khāt 
Kundāk fogàni )۸( 


Sharambūl (ż.) 


i| Shurab. Gurab 


FOSOTI (R) 
wih V 


Sti 346 
English Arabic 
Stick, Thick or post ( pl. Shas ( عود‎ 


PA. Two sticks or | فاضل‎ oy ge d» 
props have gone 
from me & only one 
is left (ùe. I am weak 
after being strong). 


Stifle, s. 


واحد 


Still, adj. 


Sting. 


Stingy. 


Ph. He is very stingy. 


Stipulate, agree. اشرط . شارط ۰ عقد‎ 
Stirr. a Sp 
Stirrup. Ef 
— leather. (1). cA, 3 JÈ) 

ركابات حديد irons.‏ — 
قطبة Stitch. $55 ٠‏ 
رفا . خاط ا 


Stock (of gun). (1.) قونداق فوقاني‎ 


Stockade. (Anm 
Stocking. شراب ۰ جرا اپ‎ 


Miniti- 


= LIOGILIZea DV IVIIC 


347. Sto 
Arabic Transliteration | 
شرابات‎ | Sharabat 
مطاوق‎ | 68 
Muhaggal 


Mukhammas 


Kurtumul 
"Atashgi (¢.) 


(£) ET طنابتش‎ Tanàbish el murkab (/.) 


(t) معده‎ . ja ¿ O Kirish. Batn. Mada (t. 
LOC EN ( ) 
(t.) التهاب الم‎ Iltihab el fam (t.) 
F Hagar 
X ey Mirhāka 
زلطة‎ | Zalata 


n ارض جر‎ | Ard hagariya 
وقف‎ | Wagaf 
(t) Mal. قطم‎ | Gath mahiya (^) 
(t.) استقطاعات‎ | Istigtaat (/.) 
(t) ين‎ 2 ٠ ارضة‎ | Ardiya. Takhzin )( 
مونة . نفقة‎ | Muna. Nafaga 
دکان‎ EO Ue oss Dukkan mauzinat. 
Dukkan 57 


Dukkan ۰ 


Makhzan (¢.) 


خرداوات . د A‏ 
فاش ۰ خزن (E)‏ 


Bto 


English 


Stockings. 


—, Horse hav- 
ing 3 white 
. —, Horse hav- 
ing 4 white 
—, Horse hav- 
ing blazeand 

4 white 


—, Horse hav- 
ing no white 
Stoker. 
Stoke hole. 
Stomach. 


Stomatitis. 

Stone. 

` —for grindingdura. 
—, Single big 

Stonyland. 

Stop. | 

Stoppage of pay. 

Stoppages. 

Storage. 


Store (stock). 
— (shop). 


Transliteration 


Gatiá 


Matmüra 
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اس 
| مطمورة 


Arabic 


Oj. اصناف‎ ۰ lise | Muhimmat. Asnaf. Ma- 


khazin 
Makhzangi (£) 


Simbil. Khilgüia 


3 Hagam 
| I . le 


“Agag. Talgiha. Habib 


Sakan 


Gasar. Rau 


مخزجي (./) 
ee‏ خلجوية 


^ 


سكن 


٠ متسناوي‎ Ae عديل‎ | “Adil. ۰ Mitsa- 


wi. Mustagim 
Bi wishak. Guddàmak 
Gidda (¿.) 


Khatt mustagim 

Shadd 

Safaia. Misfat (t.) 
Gharib. “Agib | 
Agnabi. Barrani, Gharib 


Khanag 


a Ts (E) 
L V 


pe | 
NOT 


(t.) N 


شك 


خر 


> 


خط مستقم 


صفاية . مصفاة (L)‏ | 


قد“امك 


جیب 


p . فاش‎ | Gaish. Seir 


LATUS YAT 


Sto 


English 


Storeroom. 
—, Grain 


Stores. 


Storekeeper. 
Stork. 


Storm, v. 


— 5 


, 


Story (of a house). 


— (upper). 


Straight. 


— on, ahead. 


— edge. 


— line. 
Strain. 
Strainer. 
Strange. 
Stranger, 
Strangle. 


Strap. 


349 Str 


Arabic | Transliteration 


(t) LEL | Istratigia )( 
- 8 | Gashsh 
تبن‎ | Tibn 
(E) Jb, ٠ طبق‎ | Tabag. Bartal (K.) 
برش ۰ سلاطيق‎ | Bursh. Salatig 
عویش‎ | “Awish 
جدول ۰ جری‎ 
شارع‎ | Shari 
alb 3555. حيل‎ | Heil. Güwa. Taga 


Gadwal. 787 


س 


Madd‏ بد 


(t) که‎ N Naggala (¢) 


Hasr el bol. Dig magra 


(t) الول‎ el bol (£) 
دق + شرن" قاذ‎ | 756 Darab. Sad 
)/.( dos ضرب‎ 
(AN شطب من‎ ۱ Shatab min له‎ güwa (/.) 
(t) Ad) ابرة ضرب‎ Ibra darb el fashak (¢.) 
Ls ٠ دوبارة‎ | Dubara. Kheit 
3 | Dikka 


Darab zamilu (/.) 


(t) شر بط‎ | Sharit (¢.) 


| حامد‎ 2-3 ۰ 444 | Shadid. Gawi. Gamid 


(K.) ماع‎ Mani (K.) 


حصر البول . ضیق "m‏ 


Sw 


Strategy. 


Straw. 
—, Chopped 
— dishes. 


— mat. 


—, Palm 
Stream. 
Street. 
Strength. 
Stretch out. 
Stretcher. 


Stricture. 


Strike, hit: 


— his comrade. 
— of strength. 


Striker (of rifle). 


String. 


— on sirwal. 


Stripe (on uniform). 


Strong. 
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English Arabic Transliteration 
| 

Strop (razorete.) v. | AU. Ye ٠ > | Sann. Hadd. Gaiash 

Stud (shell). | )( ( Xl ( بت‎ | Bizz (dana) (t.) 

Study. | درس‎ Daras 

Stumble. | ye | “Itir 

Stupid. | Ode ٠ پلید . قبل‎ | 28110. Tambal. Habil. 

: | اروش‎ Arwash nord 

Stye (in eye). PET وو‎ Je? | Galeigli. Dabdüb. Abu 
| ضبضوب‎ dabdūb “a 

Style. | à» Je | Tariga 

Subaltern. | (^) ملازم‎ | Mulazim (t.) 

Subject. مر. موضو باب‎ | Bahr. Mauda, Bab 

Ph. On this subject. دا‎ eid Fil اما‎ 

Sublessee. ۱ )۷.( من باطنه‎ Ah VASE min bàtnu. 
| 2 

Subletting. | (t.) ايجار من الباطن‎ min el batin (t.) 

Submit (bring for- 2545 | Qusidam 

ward). i 1 
— (surrender). سلم‎ ٠ طاع‎ Ta. Sallam 

Subscription. شركة‎ ٠ اشتراك‎ | Ishtirak. Shirka 

Subsection of a tribe. بدنه‎ ٠ فریق‎ | Farig. Badana 

Subsidy. (t) a& اعانة او‎ | “Tana au minha (¿) ` 


Subtract. i HT p" ee " 


LI AM 1٧٧٩ لاف لب‎ ۵ MU 


"od 
تجاح‎ ۱ Nagah 
)/۰( بالمناوبة‎ | Bil munàwaba (t.) 


Nagah. Sahh 


(t) مواريث‎ | Mawaris )( 


T Mass 


“Ala hein ghafla. Baghta‏ | على حين غفلة ۰ بغتة 


| 
ë y Rafá dáwa. 


(£) خاصم‎ | Khasam (¢) 

Shaham‏ اشر 
Himil‏ | مل 

Kati. Kifaia..‏ | 36 . كفاية 

Ke | Sukkar 
c. عنكوليك‎ | ‘Ankalîb. Gasab 
ox قتل‎ | Katl له‎ nafs 
نفسه لا باي عليه‎ YG | Katil nafsu la baki álei 


Shaka. 


٠ TEE Kiswa. Badla‏ بدلة 
ias Gadiya madaniya‏ مدب 
Dáwa. Gadiya‏ | دعوئ . قضبة 
(t) id yao Rafd gadiya (¢.)‏ 


(t.) اقامة دعوی‎ | Agamat 088 )( 


چو 


Suc 


English 


Succeed. 


Success. 


Succession, In 
Successions. 
Suck. 

Sudden, On a 
Suddenly. l 


Sue, v. 


Suet. 
Suffer. 
Sufficient. 
Sugar. 

| — cane. 
Suicide. 


Ph. No one weeps 
for him who commits 
suicide. 

Suit. 

—, Civil 

—, Law. 

—, Dismissal of 


—, Institution of 


Ihalat gadiya (t.) Tah- 
wil gadiya (t.) 
Sahb gadiya (t.) 
Kiswa gükh n 
Kiswa singābi (hindi) 
Kibrît. Kibrit amid ©- 
Sultān 
Mablagh. Migdār 
— mahkûm bi دځ‎ 
Tgaz. Mulakhkhass 7 
Wagti 
Gaza’ wagti (¢.) 
Mahakma mügaza (9 
Mahakma igaziya (¢.) 
Mahakma gheir igaziya 
(t) 
Seif 
Khaiasa (/.) 
Istahdar rasmiyan )( 
Kallaf bil hudür (/.) 
Waraga taklif bil hudür 


0 


| قفية )0 تو بل‎ 3e] 


(t) قضية‎ 


جزاء وققي )£( ۱ 
محا كة موجزة (./) Wile‏ 

| (L) & ایجاز‎ 
ITO PL E YS 


| 

x (t.) 10 A 
a QE 
x (t) بالحضور‎ 

| 


Suit, Transfer of 


—, To withdraw a 


—, Cloth 
—, Khaki 


Sulphur. 
Sultan. 


Sum. 


— adjudged due. 


Summary. 
— ad). 
— punishment. | 
— trial. 
— —, Non 
Summer. 


Summing up. 


Summon, cite. 


Summons, 


Asdàr waraga taklif bil‏ إصدار ورقة تکلیف 
hudür )/.(‏ | . بالحضور (t.)‏ 

del ‘Tan waraga taklif bil‏ ورقة تكليف 
(E>, ay; | hudir (/.)‏ 

Ta | Shams. Shamis. Shamish 


Rigrüg‏ رقراق 


| 
| f 


s a 
شروق‎ | Shurig 


Maghrib. Hamar. Ghu-‏ مغرب ٠‏ مار ٠‏ غروب 
غياب 
Darbat shams‏ | ضراب pr‏ 
P & | Zaman — (t)‏ )2( 
(t) Spl ke‏ 


| rab. Ghiab 


Lahaz el haraka (¢.) 


Nazir‏ ناظر 
Afdal‏ افضل 


Tafadil min 


نفاضل من 


(t) je! ضابط‎ | Zabit ala (t) 


(t) قطر بند‎ | Katarband )!.( 
(1.) A» صف القطر‎ | Saff el katarband )۳( 
صرف‎ | Saraf 


(t) clus Jy | Nuzl táyinàt (t.) 


Summons, Issue of 
رسب‎ Service of 


Sun. 


— rays shining 
through trees, roof 
ete. & making va- 
riegated pattern. 

Sunrise. 


Sunset. 


Sunstroke. 
Suntime. 


Superintend the 
movement, ۰ 


Superintendent. 
Superior. 
سب‎ to, To be 
— officer. 


Supernumerary. 
— rank. 
Supply. 


— stones. 


.Sur 


Translitera tion 


Hisab táyin )6( . 


Sanad. Aan. Takal. Ra- 
kaz 


Sanadna el teras 


Imdad (4) 


Tawabá.maktüb leiha 
0 | 
Dakkür 


Mu'akkid. Muhaggig 
Kafil (¢.) Dàmin (t.) 1 
Kifala (4) Damana (£) 
Sath. Wish 

Garrah. Hakim. Basir 
Ziada 

Ghafal 

Istágab 


Sallam. Ta 
Mulahaza. Muragaba 


Masah. Rasam (z.) 
Masāha el tārīå (¢.) 
Idāra el masāha (t.) 


Sup 854 
English | Arabic 
Supply account. (t) حساب تعيين.‎ 


Sé «aea‏ رکر 


Support, v. 


Ph. We banked up سندنا الكرس‎ 
the teras. 
Supports ( Mil.) (t.) إمداد‎ 


طوابع مكتوب عليها (t)‏ 
د كور 


Surcharged stamps. 


Surcingle. E 
1 E^ cS 
Sure. | š ٠ Sy 


Surety (the man). 


(t.) ضمانة‎ (L) کفالة‎ 


—, suretyship. 


Surface. وش‎ ۰ E 
Surgeon. Quam ° کي‎ š Co 
Surplus. زيادة‎ 
Surprise. غفل‎ 
Surprised, To be s'en 
Surrender, طاع‎ . xm 
Surveillance. ` ملاحظة ۰ مراقبة‎ 
Survey. | (t.) E et 
— cadastral. (t.) ë مساحة التار‎ 
— department. 


ادارة المساحة () | 


Sur 355 Swi 
NN اوی‎ — 
Surveyor. | (£) سم‎ d مساح‎ Massah. Rassim )4( 
Suspect. | کت‎ Shakkak 
Suspend. علق‎ | *Allag 
Suspension. Gis . توقیف‎ - jet Ta gil. Taugif. Tálig 
Suspicion. شبهة‎ ٠ مه . اشتياه‎ | Tuhma. Ishtiba. Shubha 
Suspicious. | "no Mushakkik 
Sutler. | (t.) يم‎ Beiya (£) 
Suture. (t) ble | Khiata (t.) 
Swallow, á [ بلع‎ Bilá 
OG. atl طبر‎ | Teir el genna 
Swan. وز" عراي‎ | Wazz fragi 
Swear, v. حلف . اقم‎ | Halaf. Agsam 
— allegiance. As ) بایع‎ Baiá. “Ahad 
Sweat. عرق‎ | “Arag 
Sweep. ` (t.) b .. قش‎ | Gashsh. Kanas (¢.) 
Sweet. p> . ge | Halu. Taim 
Swell, z. ورم . نفخ‎ Wirim. Innafakh 
Swelling. ¿ë . ورم‎ | Waram. Nafakh 
— has subsided. فش" الورم‎ | Fashsh el waram 
Swim, v. عام‎ ‘Am | 
Swindler. Åi Nassāb 
45 ( Calif - Digi by M crosoft 


Daldal 


Galba (t. Halaga (t) x 

Galba tahtiya (J — — 
—  tahtaniya (t) 
— fügàniya (t) 9 | 

Seif (eit? 

Sunki seif (7.) 

Gaish — (t) 

Nimsha ۱ 

Makwá seif (t.) 

Gabda band (t.) 


Gammeiza 


Gummeiz 


“Arad el marad (t.) 


Halag. Guggeil. Zuhri 
(t.) Tashwish (¢.) 
Gins el shashkhana )( 


Tarabeiza. Ma ida 


Ghata sufra 


nf? (B!) 
17 (R) 


IS 
J. UL 


١ 0) LY, /٢ ٢٢۴٣٣ 
17. 1 V 1٤١ 
Iu Y IEEE Ç 


دلدل 


(t.) dale (t) جلبة‎ 
C) Di ide 

(t) X302 ide 
)۸( 85 جابة‎ 
سیف‎ 

)4.( سيف‎ Sy 
(t) ps قایش‎ 


() a a 


)( ay 223 


(^) Gehl اعراض‎ 


حلق + جقيل . زهري ٠‏ 


)( تشويش‎ C) 
(t) الس‎ rae 


T 


| 
| ترابيزا . مائدة 


| غطا سفرة 


Swi 


e 


Swing the arms (in | 


walking &c.) 


Swivel. 
Guard 


I 
Lower band | 


Upper band 


Sword. | 
— bayonet. 
belt. 
Curved 
frog. 


knot. 


Sycamore. 
— fruit. 


Symptom. 


Syphilis. 


System of rifling. | 


— cloth. 


Table. x 


Gadwal (¢.) 
Kashf el giza'at (t.) 


Gurs (¢.) Tabloid (¢) 


Meseimir gabgabi. 
Mismar mugabgab (t.) 

El gumla el bakariya 
(t) Magarr (¢) 

Bastika (/.) 

Habal el markab (/.) 

Balanko 


Tábia (4) Taktik (4) 
Danab. Sabib 

Kheiyat. Tarzi (¢) 
Akhad 

Sag 

Intabi. Ithaddar. Khalli 


balak 
Sugu maak 


3| Güdu maak 


Masak. Gabad 
Malas. Galá 
Damm 818 el guwa (/.) 
Wagá 818. Ithawa. Il- 
taga’ 


05717 ® 


nA: 
٨/1١ 36 
ALA TA 


(i) me 

کثف الزاءات (t)‏ 

(L) تبلوید‎ (L) قرص‎ 
(t) مقبقب‎ 

الجلة š Ch‏ )0( مقر 
)٤(‏ 

(t) <— 

() SNJ- 

بلدكو 

تعبية (L)‏ تكتيك (.!) 

دنب ٠‏ سبيب 

(t) تززي‎ » ax 

i 

ساق 

انتبه . Je . eh‏ بالك 

than aae 


LT 
۰ انحوى‎ ٠ . وقع على‎ 


—(cattle 


Table (list). 


—s, Punishment 


Tabloid. 
Tack. 


Tackle (Art.) 


—, Block and 
—, Rope of 


running. 
Tactics. 

Tail. 

Tailor. 

Take, 0: 

— away. 


care. 


— him with you. 


&c.) 
— hold of. 
— off the clothes. 
— on strength. 


— refuge. 


Tar 


Transliteration 


Gissa. Hikaia‏ | و 


١ | Nadam. Takellam. Haz 


ka. Tahaddas 


El takallum fil sufaf ` 
(۳) 
Tawil. *Ali 


Dihn. Shamá. Shaham 


*Aradeib. Tamr hindi 
(۳) 


Tarfa. Amab 
Muwalif 


Dabagh. Naggad 
Alat tas-hih el inhirüf 


(.) 
Nishanga (¿.) 


Fantas. Sahrig 
Dabbagh 
Madbagha 
Hanafiya (t.) 
Sharit 


5 | Sharit magas 


Dūda sharitiya 


Gutràn 


Tale, story. 
Talk, v. 


ay" 
Talking in the ranks.| (¢) التکلم في الصفوف‎ 


Je طویل.‎ 

دهن ۰ عم شم 
عردیب (t) Gre Z.‏ 
Aui $3‏ 

موالف 

دغ ٠‏ جضن 

)/.( الانحراف‎ ee 231 


(t) eus 
فنطاس + صهرځ‎ 
دباع‎ 

مدلغة 

(t.) Xi» 

شر بط 


Tall. 
Tallow. 


Tamarind. 


Tamarisk. 
Tame. 


Tan, v. 


Tangent scale. 


— sight. 


Tank. 
Tanner. 
Tannary. 
Tap. 
Tape. 


—, Measuring. 


n WOIITB. 


Tar. 


Tau 


Transliteration 


Tarbuüsh 

“Alama (t.) 

Makwagi (t.) 

“Imma (t.) 

Tarbüsh maghrabi 

Zirr 

Safi. Farigh. “Aiar (¢.) 
Isgāt el ábwa min el 
wazn (t-) 


Takhta (¢.) Bab (t.) 
Sawada (t.) 

Biada (t.) 

Daragat nishan (¢.) 
Kharig (¢.) 

Markaz el nishan )( 


Mushammá (t.) 


Tarifa (t) Gš'ima asûr 


Washam. Dagg 
Noba tamam )( 


El dabaran 


طربوش 

علامة )£( 

(1.) z 

(t.) عمة‎ 

طر بوش مغرلي 

زر 

صافي ۰ فارخ ٠‏ عيار (t)‏ 
اسقاط العبوة من الوزن (t)‏ 


Gh (.) 22‏ (؛) 
سوادة (t)‏ 

(t) ياضة‎ 

درجة نيدان )^( 
خارج (t)‏ 

(2) o مرکز‎ 


(J) یم‎ 


تعر يفة(.)) acl‏ اسعار (t.)‏ 


Tar 


Tarbush. 
— badge. 
— blocker. 


rm cover. 


— maghrabi. 


— tassel. 


Tare. 


Target. 
—, Bullseye 
—, Centre of 
—, Class of 
—, Outer of 
—, Prop of 


Tarpaulin. 


Tarrif. 


Tassel. 
Taste, v. 

— s. 
Tattoo, v. 

— (B. S) 


Taurus (Astron.) 


"Tax | 360 Tel 


English | . Arabic Transliteration 
Tax, s: | UI خر اج‎ ٠ طلبة‎ ٠ ضر ببة‎ | Dariba. 110118. Khirag 
55 (abs ۰ رمم‎ el mal. Rasm. Zaka. 
| T P Zika 
—, Boat (t.) CSTR عوائد‎ | Awa d el marakib (4) 
-—, Ghafir te | Atab 
—, Herd | حب‎ eg زک‎ Zakael bahš im. Danab 
—, House | )1.( ل‎ 5l عوائد‎ | ° Awad el manazil )ئ(‎ 
—, Ushur | ad طلية‎ ٠ العیش‎ 65 Zaka el éish. Tulbat el 
| éish 
Tea. | QU . شاي‎ Shai. Shahi 
—, Sudan | c» $ (K. انقارة‎ Ungāra. (K.) Karkadei 
| | dla,» شاي‎ | Shai sudani 
— pot. Tug »*, | Barrad. Kafateira 
Teach, v. علم‎ | ^Allam 
Teacher. | £^: معام‎ | Müallim. Sheikh | 
Teal. | ilas | Batta 
Tear, v. (0 78A + S| Mazzag. Sharat. Shagg 
دمعة | ( سب‎ | Dain 
Tee square. (t) (2) سطرة حرف‎ | Mastara harf ta (t) 
Teepiece (pipe). (6). للواسير)‎ ( ies | ا‎ (lil mawasir) 
| | € 
Telegram. LEA Gil Teleghraf 


Telegraph battery. ۱ (L) Gl pli 7 بطار‎ | Battariya teleghràf )( 


361 | Tem 
Arabic Transliteration 


| i 
,خط‎ (£). SLA سلك‎ | Silk teleghrāf. (£) Khatt 
. (t) Glas | teleghrat (z) 
(t) دفتر تلغراف‎ Dafter teleghraf (t.) ۰ 
(t.) حوالة تلغرا افية‎ | 1198318. teleghrafiya 
(t) 
(t) yi | Telimetr (t.) 
(t) تلفون‎ | Telefon (t) 
(^) Ayah | Telefongi (t.) 
(4). اشارة تلفون‎ Isharat telefon )( 
3 نظار‎ (t.) ise E نظار‎ Naddara muázzima (t.) 


(J SSG )( فكية‎  Naddara falakiya (r) 
1 . Teleskob (¢.) 


sel. قال‎ Gal. Akhbar 


(t) £ (t) giae “Add el nimar (t^ Nam: 
| mar (£) 


(t) بالكذب‎ <a | El takallum bil kidb (t) 
(t) فرمة‎ Farma (t) 
طبع‎ | Taba 
غضب‎ | Ghadab 
(1) ميكل‎ | Haikal (/.) 
صدغ . مداغة‎ | Sidigh. Maddagha 
(t) ai Pl درجة‎ | Dargat el harüra (¢.) 
ساد‎ ۱ Muwaggat . 


(t.) ohyb pa | Mustakhdam zuhürat(.) 


= 


2 ۳ و‎ | ITI fava | 7 F ۷ /D 
HI 7 Dig ۱۲۱26۵۸ DY MICTOSOTT WW 


Tel 
English . 


Telegraph line. 


pad.‏ 2 چیو 
Telegraphie M. O.‏ 


'Telemeter. 


Telephone. 
— clerk. 


— message. 


Telescope. 


Tell, 7. 


— off, v. 


Telling a falsehood. 
Template. 


Temper (good). 
— (bad). 


Temple. 
Temples (forehead). 


Temperature. 
Temporary. 
— employé. 


Tes 


Transliteration ı 


Rutba muwageata (£) ` 
“Ata (t.) 

Sahrig wábür (t.) 
"Ard el üfu (t.) 
“Asab. Autar (4) 
Tamaddud (t.) 


Kheima 

Watad kheima 

Killa (/.) ۳ 
^Amüd kheima )( ` 


Kumur 


369 


Arabic 


)۸( Rye رتبة‎ 
(t.) عطا‎ 

)( وابور‎ for? 
(Cy او‎ e 
).( عصب . اوتار‎ 
(t) >š 

a> 

a وند‎ 

(t.) A 

(L) Ag مود‎ 
Ma 


۲ ا| ps‏ 
57 | شروط 

۱ تدان‎ Tadan | 

)( خشبة علام‎ | Khashaba flam (t.) 
id ار‎ Arda 

(t) ارض التراس)‎ | Ard el mitrās (t.) 
خو ف‎ Mukhaw wif 

oe + & Z | Tagriba. Imtihan 

ey Wasiya 


Tem 


English 


Temporary rank. 


Tender (offer). 
— (Rly) 


Lt! 1 pardon. 
Tendons. 
Tension. 


Tent. 

— peg. 

— pegging. 
— pole. 


—, Small (of nomad | 


arabs). 


Tenth payable to 
State. 


Terms. 


— ofrent of land. 


' Terminal pole. 
Termites. 


Terreplein. 
. Terrible. 


Test. 


Testamentary depos- 


ition. 


363 The 


| Arabic Transliteration 


ele. بيض ۰ خصيتين‎ | Beid. Khasietein. Mu- 
(7.) hashim (¢.) 


Shihada‏ | شهاده 


(t) ثنوس‎ | Tatanüs (¿) 
من . عن‎ | Min. “An 


< . < Shakar. Shakkar 
° خيرك . اشكر ك‎ 2 Kattar kheirak. Ashku- 


rak. El kheir kheirak‏ | ابر خيرك 
Hamid shakir. Muta-‏ | حامد AT‏ < 
shakkir‏ 


o! | Ann 
زاك‎ | Dak 


$) PE ظلل بالقش”‎ Dallal bil gashsh. “Am- 
| (K) | ma (K) 
| J| AL EL 1 Ul 
| 
| 43 wv | Sirga 
۱ a 
| oe - € | Summa. Kaman 
(E). تیودولیت‎ | Teodolit. (t) 


(1) Ss. OF “Iman wa malan (t) 


Tes 
English 
Testicles. 


Testimony. 
E 
Tetanus. 
Than. 
Thank, v. 


— you. 
Thankful. 


That (con.) 


— (demonstrative 
pronoun). 


Thatch, v. 


. The.* 
Theft. 
Then. 
Theodolite. 


Theory and practice. 


* Vide Note at the top of the first page. 


١ . | 17 fiar] F WN / جم و‎ Ia. 
| = LDIOILIZOO D V Wilt 
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34 Thi 
Transliteration 
هداك‎ ٠ هناك‎ | Hinak. Hinük. Hadak ` 


ol ثرا‎ | Tarāu. Haweinu 


Min kedi‏ | من كذا 


٠‏ هوشه 


Fogu‏ | فوقه 


(t.) 1٨‏ لاخو Teen‏ | ترمومتر (t)‏ ميزان حرارة 
(t) | harāra (t) `‏ 


)( tgo ترمومتر‎ | Tarmometer tibbi (4) ٢ 
ديل . هديل‎ | Deil. Hadeil 
هن‎ "f| Hum. Hun 


. ین‎ | | Takhin. Makin. 


| Ghalid 
AER حفرة‎ | Hufra makina 


Samin. 


CI 


Ghazir‏ غزير 


Sarrag (pl. 1‏ | سراق ٠‏ حرامي ۾ لعن" 
Harami. Luss‏ 


Wirik‏ | ورك.. 


AF‏ يب ۰ رهیف ۰ ضعبف 


Nahif. Rahif. 7 
شي . شغ هنية داهية‎ | Shei. Shughl. Hanaiya. 
حاجة‎ (K.) Dahiya (K.) Hāga 
شغلات‎ Shaghilat 
ار‎ y x Zann. Iftakar 


+ (B 


There. 

Ph. 'There he is. 
Therefore; 
Thereupon. 


Thermometer. 


== n" omia 


9 
These. 


They. 


Thick, stout, large. 


Ph. A large hole. 
Thick (of forest). 


Thief, robber. 
Thigh. 


Thin. 


Thing. 


—s (implements). 


Think, v. 


Thi 365 Thr 


English ۱ Avabic | Transliteration 


: " ef 
Think over. ES . تامل‎ | Ta’ammal. Tafakkar 
Thirsty. عطشان‎ | ۰ 
This. دا‎ | Da 
Thong. قشاط‎ | 651 
Thorn. <: Shoka 
Those. Elbo . دولك‎ | Deilak. Dolak 
Thou. اټ‎ Inta 
Though. مع ان . ولو‎ | Mã inn. Wa lo 
Thought. SS | Fikr 
_ Ph. Thoughtless کلام فطير‎ | Kalam fatir. 
talk. ٩ 
Ph. A matured opin-| 83 ولا‎ Ut az | Khamir el rai wa la 
ion is better than | fatiru 


a thoughtless one. 


Thread. خيط‎ | Kheit 
— ofa screw. (t) سن فلاوظ‎ | Sinn kilawiz (ż.) 
Threat (of injuring). تهدید‎ | Tahdid 
Threaten. da ۰ هدد‎ Haddad. Hadd 
Threshing-floor. قا‎ Taga 
Threshold. — ٠ عتبة‎ “taba. “Atab 
—, Upper قصة‎ Gissa ` 


Throat. حلقوم‎ . ale | Halig. Halgüm ` 


Tic 


Transliteration 


Hangar. Kharaza 


Shurrabat ligàm (¢) s 
Nagar. Tagg 

Fi. Biwasta 

Rama 

Gadah. Zagal 

Nafd (t.) 

Ibhàm 

Råd. Sot (K.) 


Saga. Kurká 
Hakedi. Kedi 


Muarid (¢.) Haküs (£) 
Teital ash 

Tibin 

i | 11:50. 
Tazkara 

Nusf tazkara (¢.) 
Tazkara kamila (¢.) 
mufrad (¢.) 
raih gai (IL) 


Gardan. Nammal (B.) 
Kalkal. Hammaz 


نی . خَره 
On‏ 
قرط 
ik b ad‏ 
ری 
جدح ٠‏ زفل 
نفض (t)‏ 
ام ۱ 
رعد . صوت (K.)‏ 
صاعقة . كركيعة 
فا کنا 
C) uy v»‏ 
۳ 

قراد ۰ فرادة 
IF‏ 
اف ند tS‏ )1( 
(t.) 3455 $‏ 
تذ كرة مفرد (t.)‏ 
تذ af‏ رايم جاي (t)‏ 
قردن . نمل (B)‏ 


E‏ مج 


English 


(in the ribs). 


Thr 


Throat (Adam's ap- 


ple). 


plume. 


Throb, v. (pulse). 
Through. 

Throw, v. 

— away. 
Thrush ( Vety.) 
Thumb. 
Thunder. 
Thunder-bolt. 
Thus. 

Thwart. 
Tiang. 
Tibn. 
Tick. 


Ticket, s. 
—, Half 
—, Full 
—, Single 


—, Return 


Tickle. 


Bushara 

Rabat. Karrab 

Sih rabata (/.) 
Nimr (t.) 

Daiig 

Karab. Shadd 
Balata (t.) Garmīda (¿) 
Harat 

La min. Na min 
Yad el dafå 

Akhz el halaga (t.) 


Hatab. Khashab (t.) 


Rāfid khashab (¿) Rā- 
fid (¢.) 


Tog safina (t.) 


Wagit. Wakit. Mudda. 
Wata. Zaman 


F 


og 
Fog el turk 


| Zaman mahalli (t.) 


—  wasti. Wagt 


(t.) | mutawassit (¢.) 


| Tid 367 


Tidings, Good | شاره‎ 
Tie, v. | at Sn ربط‎ 
Tying rod. | (t) سي رباطة‎ 
Tiger (not known). | (t) مر‎ 
Tight. | ضيق‎ 
Tighten (a belt). | Ac vf. 
Tile. | (t) قرميدة‎ (t) بلاطة‎ 
Till, v. | حرث‎ 
—, prep. | لامن ۰ نامن‎ 
Tiller (nautical). |... يد الدفم‎ 
Tilting. D 44) zh de 
Timber. | (t) حطب > خشب‎ 
— of roof. `) رافد خشب()زافد‎ 
— of ship. | (t) وق منغ‎ 
Time. 58 Nas وقت : مدذا.)‎ 
—, In the, of. | فوق‎ 
Ph. In the time of فوق الترك‎ 
the Turkish Govt. | 
Time, Local | (t.) J زمان‎ 
—, Mean kuya زمان وسطي .وقت‎ | 


zg = vL. ras ga 
UNIV Calif = Digitized 
"ARLE. d د‎ ٧ ٧ ٧ K. 


Tim 368 Tob 


| 
English | Arabic | Transliteration 


Time, Sidereal | Ss وقت‎ ٠ a2 زمان‎ Zaman nagmi. Wagt 
g P ON falaki (t.) 
—, Apparent or | (t) وقت ظاهري‎ | Wat zahiri (¢.) 
sun | | 
—, Some, ago من مده‎ Min mudda 
سب‎ table. G جدول مسير القطارات(‎ | Gadwal masir el gatarît 


| (t.) 
پا‎ Take your . على راحتك . على مېلك‎ “Ala rühtak. هاڅ"‎ mah- 
| A uh | lak. Bisheishak 


—, Equation of | (t) الزمان‎ kas T&dil el zaman da 
Timid. rar ` مرعوب‎ ٠ خواف‎ | Khawwaf. Marüb. 
| | Niama 


Ph. A lion in peace LU Ail وفي‎ p ‘Asad aleia wa fil hurüb 


but in war an I 
ostrich. | ۳ ves 
Tin (nickel). dats! قصدیر ۰ تنك‎ | Gasdir. Tanak 
— A | ist | Safiha 
— plate. er Saf ih 
Tinker. ۱ (£) سمکوي‎ | Samkari (7) 
Tire (wheel). | (t) طبان‎ | Taban (¢.) 
Tired. | ole ٠ OUS ٠ ous Taban. Fitran. "Aiyan 
Title deeds. ۱ Az | Hugga 
To (prep.) x . الى‎ ٠ ل‎ Li. Ila. Li 4 
— (infinitive) II. S$ š J : أن‎ An. Li. Likai 
Tobacco, | . اسو توفبك ۰ دخان. فتن‎ Dukhàn. Tu- 


| | tun 


Saffa ` 

Elleila. ۸ 
Asbá (el kura) 
Sawa. Gamiá 
Banaduro. Tamatim 
Gabr. Darih. Lahad 


Bakir. El sabah 
Bakir el sabah 


Ton. Tonolato (4) 
Masha. Māshik (¢.) Mal- 


gat nar (f.) 


Lisan 


Mugawwi 


y | Biziada 


*Idda. Ala 
Malod 
Arbil. Karbil. Ilbil 


Wa sug 
Salüka 


Sinn (pl. sinün) 


at‏ . النهاردا 
اصبع ( الكراع ) 
سوی ۰ چیع 
بنادورة pu ٠‏ 
قبر ٠‏ ضرح .. لحد 
باكرء الصباح 
باكر الصباح 
طن . تونولاتة (t)‏ 
ماشة . ماشك (t)‏ 
ka.‏ نار (t.)‏ 
Ow‏ 


( pl. 


Tob 


English 


Tobacco, Pinch of 
To-day 

Toe. 

Together. 


Tomatoe. 
Tomb. 


To-morrow. 


morning. 


Tool. 
— for cutting grass. 


— for levelling 
land. 


— for levelling 
land before cul- 
tivation. 


—, Wooden, for 
planting seeds. 


Tooth. 


m 


Tow 


Transliteration 


Dars. Durs (pl. durüs). 
Naib (pl. nawaib) 
Miswak 

Ra's 

Güdam 

Dahr (£) 

Tobografia (¢.) 

Mashál 

Habüb 

Taiyar 


Salhafa. 


Abul gadah. Abu gaf- 
na (K.) 


Um direiga. 


, | Bagha 


* Azab 
El yakün. Magmü. Tim- 


ma. Gumla 

Limis. Mass 

Rubat daghit (4) Tür- 
niket (¢.) 

Garr. Gatar 


Lu ban 


Ligiha. “Ali. نه ل۵"‎ 


ضرس ) ضروس pl.‏ ( 


ناب ( ناب) (نوايب pl.‏ ( 


NT 
? 
راس‎ 
pr 
(t) > 
2 تو بوغرافية‎ 
Aah 
هيوب‎ 


b ons 
ale at ۰ الیکون : جموع‎ 


لس . مس" 


bb,‏ ضاغط ( ./)تورنيكيث 


(t) 


جر" ۰ قطر 
لمان 


Tooth ) 
— (front). 


2ص — 


Top. 


— part of boom. 


— s. (oven). 
Topography. 
Torch. 
Tornado. 
Torrent. 


Tortoise. 


— shell. 
Torture, s. 


Total. 


Touch. 


Tourniquet. 


Tow. 


—- rope. 


Towards. 


Machi 3161 75 


Füta. Mahrama‏ | فوطة . محرمة 
Burg‏ برج | 
Ab Aa. Jb | Balad. Madina. Bandar.‏ . ندز ` 


. Mudun (pl. amdan) 
Ta'ssar. Igtafa el a'sar 


(t.) Nagal bil shiffaf 
(£) 


(t.) Harara (t.)‏ تست[ 
Siür kheil (&)‏ | 


(/.) du: oM ورق‎ | Warag gumash shiffaf 


(t) 
Kalk (¿) Warag shiffaf 


7 
P 
| 


311 

| Arabic 
| | 
antl de ماشي‎ | 


هدن 


| (t.) jy T 
| )( 363b قل‎ 
فولات . حرارة )€ سيورا‎ 


(t.) J> 


Ji ورق‎ (t) كلك‎ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i M 
| 


Asar. Atar. Darib 
ديداب . دوداب‎ | Didab. Dudüb 
(t) شريط‎ | Sharit (£) 
حرفة‎ . dace | Sand. Hirfa 
رة‎ Tigara 
icla | Budaá 
(t) ادارة‎ | Idāra (¢.) 


Mamir idara (/.) 
818111 (£) 


Ghundak (£) Dumn 
(t.) 
Gatr 


قطر 
i j p‏ و P F LP 5 | g‏ 
TATE ۳۱‏ ون ه٢١۱۱‏ د7 د æ 1 1171 da)‏ 
Í /‏ 1 1 | 


ول ادارة )£( 

i 

(/.) c? مامور ادارة‎ 
| (t) dt (C) غنداق‎ 


District 


Tow 


English 


Ph. Y am going to 


the Gezira. 


Towel. 


Tower. 


-. Town. 


Trace, v. 


'Traces. 


Tracing cloth. 


paper. 
Tracks. 


(animals). 


(Rly.) 


Trade (occupation). 


(commerce). 


— goods. 
Traffic. 


— manager. 


Trail. 


Train. 


47 


Tra 372 Tra 


— Arabic Transliteration — 


LINDE SI 
Train, Express 4: (7.) اک‎ PRI 
| 


Gatr jeksbres (t.) 


“S row j (c) elus فل‎ | = buda (t) 
— guard. x (t.) dae) Komissarl (/.) ; 

—, Start قوم القطر‎ (t) قيام القطر‎ Giam el gatr (t) 0 

í) el 7 

—, Stop (7) القطر‎ Bs Waggaf el gatr (£) ` : 

Traitor. خائن‎ | Kha'in 
Trajectory. (.) 53) “ks | Khatt el murür (£) 
Transfer. . . نقل . انتقال‎ | Nagl. Intigal | 
Translate. ey Targam 
Translation. Az y | Targama 
Translator. مارج‎ Mutargim 
Transom. (t.) 334. | Maddada (t.) 
Transport, v. نقل‎ ٠ of Shahan. Nagal 

—  (regtl. &c.) (^) 3 | Hamla (t.) 

— ]ines. (t.) il اصطبل‎ | Tstabl el hamla (£) 
Trap. 2 . شرك‎ | Sharak. 1 
Travel. سافر. خطر‎ THAM Khatar 

— (wander about). ساح‎ | Sah 
Traveller. co ev مسافر . خاطر‎ | Musafir. Khatir. Saih. 


| | Sawwah 


).( à سەر‎ J» | Badal safariya )۸( 
| )1.( ترافرس خطوط السير‎ Trafers 
(t.) 


khuttt el seir 


uti 


duod. 
صيلية‎ 8 
als 8 


Das. W‏ | داس . وط 


| [4 

Muamala‏ | معاملة 
4[ 

al. 8 


Khazina 


29 š 


co a | Khazna. 


(t) معاهدة‎ | Muahada (/.) 


) Khashab el 


( شدرة ( و‎ | Shadara 


Rish (‏ ریش (J)‏ خشب السرج 


(t) | sarg (i) 


Rigif‏ | رجف 


(t.) خندق‎ | Khandak (t.) 


Khiti 
gina'l (£) 
manzili (4.) 


må el tarassud 


8 
Gla (¢.) 


fm 


Tfaddi.‏ تمد ي خطی 


(t) Qum ي‎ 3 | Táaddi 


).( d» - — 
(t.) مغ الترصد‎ n " yeg 


— | عن( 


Tra 


English 


Travelling allowance. 


Traverse. 


Tray. 
Treachery. 
Tread. 
Treatment. ` 


acl» (Med) 


Treasure, treasury. 


Treaty. 
Tree. 


— saddle. 


Tremble. | 
Trench. 
Trespass. 
—, Criminal 
—, House 


—, Lurking 


, 


Trespassing on. 


Tre 374 Tri 


English | Arabie | Transliteration 
Trestle. ۱ s (t). ee (C) حار‎ | Humar (t.) Sipa (t.) Ba- 
(L) 318 (¿J 
Trial. x "ae | Muhakama 
Triangle. 0 "mi ON OA Mutallat. Mutallat el. 


zawüya (t.) 


Triangulated point. | (t) GEEN Ali x Nugta bil mutallatat 
a ازس‎ W 
Triangulation. lar X* ASH 1 ashkil bil mutallatat 
x a 
Tribe. ۱ قبيلة‎ | Gabila 
— mark (on man): شلوخ‎ | Shilükh 
— — (oncamel). | | ; 
(01 ) | وسم‎ Wasm 
Ph. Whatisyour | aà نفرك‎ | Nafarak shinu 
tribe ? | 
Tribunal. ۱ ۱ A Ppr محاس‎ | Maglis. Mahkama 
Tribute. ١ ضریة‎ . idb . عوائد‎ Awd. Tulba. Dariba 
Trichiasis. (t) , شعرة بالعين‎ | Shara bil ñin )4.( 
Trick. | -a> | Hila 
| oe 
Trigger. (t) aa (L) Ae | Ghaminaz (¢.) Titik (Z) 
—  & guard. ۱ (t) نتك وقنطرة‎ | Titik wa gantara (t.) 


di o not jerk at (L) قوي‎ did Jeti ما‎ | Ma tishtaghil el titik 
1e trigg 
igger | ,ها تادوس _النتك قوي‎ | gawi (4) Ma tadüs el 
| titik gawi 


Pewee ab titik fla rahtak 


Ph. Press the trig- (eb جر الك على‎ 
EC : 


ger gently. 


Tru 


Siba khashab lilzigg 
(t) 
Buluk sawari (¢.) 


“Asakir 


Kharbat 

Jakk. Dobá. Fazá CB.) 
Ilghar (¢.) 

Tab 


Sandüg ‘gin (/.) Hod 
{gin (L) 
Hib 


Libas. Sirwal. Dantalun 
(t) 

Mastarin (¢.) Malága tin 
(^) 

‘Arabiya. 47 
“Arabiya haiwanat (/.) 
Sandüg árabiya (¢.) 

“Arabiya bi ghata (¢.) 
 Khazna (¢.) 

“Arabiya migwiz (¢.) 

watia (t.) 

mufrad (t.) 


——- 


Sahih. Hagigi 


| موس‎ 
| a. 


375 © 


Arabic 
(t) * خشب لازق‎ ae 
C) يلوك سواري‎ | 


Sus 


خربط 

جك ۰ ضويع ۰ فزع (,15) 
الغار ).¢( 

oi 

صندوق (t) HE‏ حوض 
(t) ne‏ | 

حيب | 


Ct) بنطاین‎ do pue 


(4) 
d Su 
3 دزی عر‎ 
I(t.) ) خزنه‎ ))( lis 29 عر‎ 


| 
li 
۴ (t.) عرية جوز‎ 


ري ميد ا 
| 


| 


Tui 


English . 


Tripod for water 
skins. 


Troop (Cavy.) 
Troops. 


Trot, v. (camel). 
(horse). 


Trouble. 


Trough (oven). 


(in which 


flour comes 


down when 
ground). 


Trousers. 
Trowel. 


Truck. 
—, Animal 
—, Box 
—, Covered 


7 


Double 
Low 
Single 


, 


, 


'True. 


376 Tur : 


| Transliteration 


r | Sahh i "t 


he | Nafir 
| . 


Í | Firtilla 
| 
).( ميلو‎ Milo (4) 


sel ۰ Obl | Aman. “Itamad 
بالدين‎ | Bil dein 
وصي ` آمین. قے‎ ٠ M | Wakil. Wasi. EU n | 
| Gaiyim | 


Aii | Siga 
| 
i 


£ . صدق . حقيقة‎ . G> | Hagg. Sudg. Hagiga. 
. | Sihh 

| 
aga . سعی . حاول‎ | Sia. Hawal. Ietahad. 


Garrab‏ | جرب 


(t) d$; دزن‎ | Tadarrun ri'awi (t) | 


| 
۱ ۱ 
ae . ST? ام‎ | Um bogani. Nagana 
(t). JA | Silal (t) 
| 
خراج‎ ٠ ورم‎ | Waram. Khurag 
72 P 1 
(t) à ٠ غدة‎ ٠ حسة‎ | Hissa. Ghanniya. Nagh- 
| ma ل‎ 


| 
| 


(t) sx | Sitra (t) 
al) «JU ٠ عمة‎ ٠ iule Imama. ‘Imma, Shil. 


(ep)‏ صرح سر و ۱٧/ا hu‏ لس ے جد م لزج ۷يځ :ېچ کو 
ESTETI ZEQ K y à Microsoft (H/‏ = | 


True, To be 


Trumpet. 


Trunk (of elephant). 


'Trunnions. 


Trust, s. 


—, On 


Trustee. 


Trustworthy. 


Truth. 


Try, 0. 


Tse tse fly. 


Tubercle of lung. ' 


Tuberculosis. 
Tumour. 


Tune. 


Tunic. 


Turban. 


Dindirawi. 
Malta 


Daw war. 
bal. Dar 


Gabbal 

Iftah mashiatak (t.) 
Dur 

Kharrat 


Itlafat. Gab- 


Makhrata 
Lift 

Zeit nift 
Feirüz 


Zulahífa. Zulhafa. Zulfa. 
Abugada 


Na'ib‏ از 


Naib. Sinn 
Sinn 
Marratein 


Daghsh. Shafag. Hamar. 
Isfirar 
Dübàra. Kheit 


Teimàn (sing. tom) 


(t.) igi 3445 | Khatwa el shashkhana‏ ابرم 
his M ye Abram (t.)‏ 


377 


Arabic 


Dik rümi.‏ | ديك رومي ووو 


مالطة 
call‏ . 


وگ 
قبل 
انم شينك (/) 
دور 

اط 


قبل ..دا 


329 oa 
* (sing. A oe 


Turkey. 


Turn, v. 


— your head. 


— your feet out. 


—, (A week). 


Turner. 

| Turning lathe. 
Turnip. 
Turpentine. 
Turquoise. 


Turtle. 


Tush (camel). 
— (horse). 
Tusk. 


Twice. 


Twilight. 


Twine. 
Twins. 


Twist, s. 


‘Twi 378 Und 
English | Arabic | Transliteration 
Twist, v. | برم»‎ | Baram 


Fatal 
Humma tifüdiya (£) 


Zalim. ۳ 


Dard 


‘Shein. Wahish; Gabilt 


Garha. 7 


bil garniya (t) 
Shamsiya. ۸ 
Shei mamnü (/.) 


Murasalat muhmala (¢.) 


Khal 

"Amm 

ده 

Kashaf. 411 
Tihit. Taht 


|  ب‎ )( ادناه‎ ia موقع‎ | Moggá fi adnahu (t.) 


فتل . 


() Eid می‎ 


a rope. 


Typhoid fever. 


Tyrant. | je. i 
U 
Udder. | ضرع‎ 
Ugly. شين . وحش * قبیح‎ 
Ulcer. قرحة ۰ عوار‎ 


— of cornea. 


(t) قرحة بالقرنية.‎ 
Umbrella. ij طلا‎ . iar 
(t.) عنوع‎ tz 


dec مراسلات‎ 


Unauthorized article. 


(t.) 


Unclaimed article 
and correspondence. 


| Je 
(paternal). 1 "d 

ut 
aS > کاو‎ 


- 


بحت 


Uncle (maternal). 


Unclean. 
Uncover. 
Under. 


Undersigned. 


Unj 


Transliteration 

un ٠ j | Faraz. Fihim. ‘Arif‏ عرف 
d]‏ 

ebd ہکن‎ |Sakkin lei re'si 


t 5 
JM يلتق رانك‎ 


—— 


ra/sak wa táàl 


Hadisu na biafrazu 


حديثه ما بافرزه 


(L) نحت الوزن‎ | Taht el wazn )( 
Fakk. Hall: 

Libs yomi (z) 

Mudda bagia (t.) 

1378. Shagi. Masnüh. 
حوس‎ (OK) ade Gallid (K.) Manhüs 


| .مم‎ epis * CX Miskin. Mahmüm. 
P f Maghmüm 
(A) ميري .. رګ عىی‎ | Miri. Rasmi (t.) 
ی‎ | "Agami 


Kalam 17 


Sahwan. Ra'si 8‏ | سبواء راسى ٠ de‏ نساناا: 
E o Nisianan.‏ 
Ittihad‏ | إا 
$ 


m ! Ittahad 


x u.s FPE We 
ظالم . غرعاڼل. رم"‎ Zalim. Gheir adil 
if - Digitized by Microsoft © 


< 


Understand, z. 


Ph. Make me under- 
` stand. 


Ph. Find out all 
about it and then 
come. 


Ph. I do not under- 
stand what he is say- 
ing. 

Under weight. 

Undo. 

Undress, s. 


Unexpired period. 


Unfortunate. 


Unhappy. 


Uniform. 


Unintelligible, for- 
eign. 


Unintelligible speech. 


Unintentionally. 


Union. 
Unite. 


Unjust. 


T " PS coe 
UNIV tail 
LEE. به‎ cb 


Uni | 380 Upo 


English Arabic Transliteration 


Unlawful assembly. | (4) 55 Ul. مغاير‎ pe | Igtimà mughair- lil gā- 
(t) + NES or nün (£) Gamiya mu- 
| dadda lil ginün (4) ` 
Unleavened. | فطير‎ Fatir 
Unless. | الا‎ Illa 
Unlimber. !)/. فصل المدفع عن‌العر يش(‎ Fasal el madfá ån el 
| | Árish (/.) d 
Unload. | Jy شال.‎ Shal. Nazzal 
Unlucky (vide unfor- | 
tunate). | 
Unpaid letters. let مراسلات غير مدفوع‎ | Murasalat 7 Walt. 


(t) | Anha (t.) 
— . articles. (E) اشياء. غير مدفوع عنها‎ Ashia gheir madfü ánhn 
| ).( 


Unpleasant. مکروه‎ | Makrü 

Unserviceable. (t) غير قابل الاستمال‎ ۱ Gheir gabil el istîmal 
| ¢) 

Unslaked lime. (.) ghee جير‎ | Gir gheir matfi (£) 

Until. لامن . نامن|‎ ٠ لما‎ ¿= Hatta. Lamma. Laman. 


|! Lümin. Namin. 


Ph. I beat him well e tJ c^ ضربته‎ | Darabtu samih laa 
until he fell. | wagá 
Unwittingly. سات‎ de ys سبوا‎ | Sahwan. Ra’si khali. 
Ac š | Sükit | 
| 
Up. فوق‎ | Fog 
Upon. : فوق ۰ علي‎ | Fog. “Ala 


ر 
(R)‏ مج حمر حرو 
VC‏ 6 2 ته eh‏ 1 


Ute 


Arabic | Transliteration 


| gë | 16 
| 


paren , Mustagim 
Wagif. Ga bn (¢.) 


(/.) e ٠ واقف‎ 
استقامة‎ | Istigama 

| تب‎ | Galab 

| Mustágil 

Bal‏ | بال 

d» | Bol 


Urtikariya (^) Angari- 
ya (1.) 


Sawwa. Ishtaghal. Tstá- 
mal 


parem 


فائدة ° Jkl‏ | 
ما ينفعني > Ng‏ ۸ اه 


Fa ida. Istimal 


Ma yinfáni. Ma bisalah- 


Nafi. Mufid‏ نافع . مفید 


Mu nãfî. Gheir mufid. 
Daib 


Hagib. Bawwabi 


AT: tones . e . مأ‎ 

حاحب *. ,2 
i. Mütad‏ | اعتيادي + معتا 
Riba. Farat‏ | ر با. فرط | 


Adawat. Mawain. “Idda 
شغلا‎ | Shaghilat el matbakh ' 


A مواعين‎ é gas 


Mino 


Ai TY F Ca x £F (m) 
> Dic IC I غا‎ 3 of L Ú Y 


Upp 


Upper. 


Upright (persons). 


(things).‏ سب 
Uprightness.‏ 
Upset.‏ 
Urgent‏ 
Urinate.‏ 
Urine‏ 


Urticaria 
Use, v. 


— s. 


Ph. Itis no use tome. | 
2 ]5 ni 
| 


Useful. 


Useless. 


Usher (of court). 
Usual. 
Usury. 


Utensils. 
—, Cooking 


Un Ii V Calif 


Val 


un s e eraa e‏ کے 


Transliteration 


Fādi. Fārigh. Khāli 


| Garah. Tim 


| TNR, Tatim (t) 


Maddat tatim (£) Tám 
(7.) 


Farag. Kuss 

Batil. “Abas 

Batilan. “Abasan 
Sahih. YAmil bihi ٨ 
"Itimad HH "alat (2) 


sawari 8‏ وم 


Wadi 
Natila 
Shage * 


Aurag maliya. 
— 78 gima (č) 


Amt )٤( 


a@) 


| Safi 


Jigitized by Microsoft 


382 


Arabic 


| فاضي . فارغ je.‏ 
“a‏ لم 
| 


سفيه 


dy ry 
باطل . عبث‎ 
he باطلاً‎ | 
6) رل به‎ ct 
(t.) اعتاد حوالات‎ 


| 
| جر بند يه سواري C)‏ 


وادي 


VE اوراق‎ . ilu umi 
(t) ad | 
2 امتعة‎ | 


| سلا 
یڅ 


تطعم ).!( طم 0 


Vac 


English 


Vacant. 
Vaccinate. 
Vaccination. 


Vaccine. 


Vagabond. 

Vagina. 

Vain. 

Vainly, in vain. 

Valid. 

Validity of M.O. 

Valise. 

Valley. 

(branch). 

— running between two | 
high places generally | 


with tebeldis but no 
water. 


— 


| 


Valuable security. 


Valuables. 


Í sara f "^ 
UNIV Calli 


Val 385 Ved 


English | Arabic Transliteration 
E ۱ 
Valuation. | (t) 3x33 . هن‎ Tatmin. Tagdir taman 
١ ق‎ EO 
Value. | سعر . غه - من‎ ۱ Sir. Gima. Taman 
— payable. (t) القتضی دفعها‎ as? | El eima el mugtadi 
: | dafüha (t.) 
Valva. رح‎ ۱ Rihm 
Valve. (t.) Cab | Balf (£) 
Valvular disease of |(t.) AM مرض مامات‎ | Marad sammamiat el 
heart. | galb (+) 
| Dg DO (t) #7 r | “Arabiya (t.) 
—, Brake (L) pie Sibinsar (¢) 
Vane sight. (t) عضادة‎ | “Adāda )!( 
Vapour. (r) نفس . بخار‎ | Nafas. Bukhar (¢.) 
è. | 
Variation. (f) غير‎ | Taghaiyur )( 


Variation of compass.| (^) اغراف مغتطيسى‎ | Inhiraf maghnatisi (/.) 


Varicocele. )/( دوا ي‎ | Dawali (/.) 
Various. dis 1 ro . ملف‎ | Mukhtalif. Mushakkal. 
| Munawwá 
Varnish. (t) ورنيش‎ | Warnish (t) 
Vast. |واسم‎ ٤٠٢ 
لا‎ 
Vault. Axe | 0 
Vedette. فارس‎ C) ديدبان سواري‎ | Didabàn sawari (¢.) Fa- 


ic (0) auos (|) ris ghafir (^) ۱ 7‏ تفاس 
(t.) haris (¢.)‏ 


pa^ 


384 Ven 


Arabic Transliteration 


t.) مزدوج‎ MET | Didaban muzdawig  (¢.) 
(t) خا الښدلان‎ | Khatt el didabanat (t.) 


Khudar. Khudra‏ ۱ خضار . خضرة 


e Bilim. Balàma‏ . بلامة 
Gana ۱‏ قناع š‏ 


Gani. Mutganná‏ قانم . متقنع 
Mitballim‏ متب 


8 | عرق 
06 | وريد 
Sur‏ | سرعة 
Sura sathiya (Z)‏ | سرعة (t) e‏ 
Gatifa‏ 
Mushtari‏ | مشر ي 
e Bà‏ 
Mutabaian (t.)‏ | متایعان (t)‏ 
Intigam. 5‏ انتقام . مجازاة 


(£) تالية‎ | Talia (£) 


(t) à هو‎ (t) نقاوة هوا‎ | Nagawat hawa (t.) Tah- 


BE اص‎ 


wia (tL) | 


POCOTT (F 
Fi ما مة‎ 8 E VX 


Ved 


English 


Vedette, Double 


—s, Line of 


Vegetable. 


Veil. 


— for woman's 
head. 


Veiled, head ouly 
leaving face 
exposed. 


— entirely only 
leaving eyes 


exposed. 
Vein. 


—, Jugular 


Velocity. 

— Surface. 
Velvet. 
Vendee. 
Vender. 


Vender and vendee. 


Vengeance. 
Vent. 


Ventilation. 


El zahra 


Nagmat el subh 


Nagmat el deif 


Mumarrig )( 7 


(t.) Ala tahwia (t.) 


Garar. Hukm‏ او 


Raga. Haggag 
Migias fernir (¢.) 
Ra'si (t.) 
Zàwia ra'siya (t.) 
—  samtiya (/.) 
Hata — (t) 
Bil heil. Kitir. ۰ 
Giddan 
Safina. Murkab 


“Arraga 


Hakim beitari (/.) 


Maghbün. Mamghüs | 


Fibrator (t.) 


385 
Arabic‏ 
و b‏ 
مةه البح 
رد الضیف 


Cy 25 


£3 
زاوية راسية (t)‏ زاو à‏ 


مته (t)‏ 
حافة مته )20( 


بالحيل . كثير . خلاص . 


سفينة . مركب 


() She S 


مغبون . فوص 


(t) فبرایتور‎ 


Ven 


English 


Venus (Astron.). ۱ 
| 
— (when rising 
in the morn- 

ing). 
— (when rising 
in the even- 

ing). 


Ventilator. 


Verdict. 
Verify. 

Vernier. 
Vertical. 


Vertical angle. 


= arc. 


Very. 


Vessel (ship). | 


Vest. 


Veterinary surgeon. 


Vexed, sorry for 
oneself. 


Vibrator. 


Vie 386 Vis 


————————————————————————À سس سس سس عي سس ب‎ RE يسيع سن‎ LULU Ties s 


Arabie ` Transliteration‏ | مس 
Razila .‏ | رذيلة Vice (moral).‏ 
(instrument). .. ais | Mangala‏ — 
Shait. Shagi (t.)‏ شيط ٠‏ شقي Vicious (horse). | (t.)‏ 
N asr. Fath‏ لصر . Victory. | ë‏ 
Manzar‏ | منظر | View (sight).‏ 
Nazar. Rai‏ | نظر . (opinion). | eb‏ — 


Nazarak 06‏ | نظرك كفاية 


Ph. Your opinion is | 
sufficient. 


The Govt. has an 
opinion 2.64. there is 
nothing further to 
be said. 


| 
| 
| الحكومة لها نظر‎ El huküma laha nazar 


í 


Waga 


View, Point of 


وجه 
Village (small). ae. | Hilla‏ 


Vine. و عنب‎ d Shadara énab 
Vinegar. “Je | 1 
Violence. — MAL. زور‎ Zor. Shidda. *Anf 


Violet (not known). 


c و‎ 


Virtue. فضي ف‎ Fadila. “Tfta 
Visa of the court. (t.) RE توقيع‎ Taugiá el mahkama (¢.) 
Visible. ok . alb | Zahir. Baiin ٠ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
Virgin. | و‎ ٠ $s . sl | Fatat. Bikr. “Azra 
x 
x 
| 


Visit, v. 


Vul 


| Arabic Transliteration 


Zîara‏ | |3 بارة 


(t) البضائع‎ Gh > Ua in ولیو‎ e] de 
| da^ (¢.) 


(t) 3a% di gahira (/.) 


Gamis‏ قاموس 


| 
- | ٢ 
صوت : جن‎ ١ Sot. Hiss 
Han e ees d» | Tallá hissak. Arf& hissak 


Malghi. Lagh‏ ۱ | ملغي ۰ لاج 
Darb el nar tàbür ateish‏ | ضرب الثار طابور dest‏ 
(t).| ©‏ 
Migdae‏ | | مقدار 


La M" Bikhatiru. “Amdan.‏ . طوعاً 
Tawan‏ 


(t.) ۱ :/‏ یم | خطر ي (t.)‏ متطواع (t.)‏ 
)6( | 


(t) Pj. قذف‎ | | Gidif. Gadaf. 5 
Ww | (€) 
(t) صكة. ايضّال‎ cv A Sakk. Tsal 
| | (t) 
| نذر‎ | Nazar 
| 3 سفر‎ ٠ سفر‎ | Safar. Safariya 
عام‎ "Amm 
pis رخ . عقاب‎ | Rukhkh. “Ugab. Ñisr 


Rakham‏ رخ 


7T 


Vis 
English 


Visit, s. 


Visitor. 


Vis major (force ma- 


jeure). 
Vocabulary. 


Voice. 


—, Raise your 
Void. 
Volley. 


- Volume (quantity). ` 


Voluntarily. 
Volunteer. 

Vomit. 

Voucher. 


Vow, v. 
Voyage. 
Vulgar. 


Vulture. 


ie Egyptian | 


, 


Hagu Dude 
Fumm 


Fustan (E.S.) 
Rahat 


Gurbāb 
Sideiri نی‎ 
Istanna. Intazar 


Argani 
Sufragi 


Sahha. Tawwar. Hassas. 


Gawwam 
Wagif 
Masha 


Wag 388. Wal 
Ww i 
English Arabic Transliteration 
Wages. | ial Mahiya 
Wagon. 9 اعر‎ ‘Arabiya 
Waist bl, خصر.‎ ٠. اوسط‎ Wast. Khisr. Wasat. 
— belt. (E) قايش اوسط‎ Gaish el wast (t) 


— string with or- 
naments. 


— silver beads 
on above. | 


— fringe, kilt. | 

— — (for young. 

gi. — | 

۱ 

— —Uor woman). | 

Waisteoat. | 
Wait, v. 

— for me. 

Waiter. | 


Wake, v. 


| 
| 
| 
Wakt. | 
Walk. | 


Dabb 


دب 
58 | طرق 
Mashi. Ashkin (z)‏ | می . أشكين (t)‏ 


طرقة 


2 


ease‏ ا 


Taraga 


Sar. Heita. 717 
(B.) باندقة‎ . 2⁄2 | Safha. Bandiga (B.) 


- 


85 | تريعه 


(1) جراب . قبور‎ | Gurab. Kabir (¢) 
(t.) قايش قبور‎ | Gaish kabur )( 
جوز‎ | 7 
دار . اراد‎ | Dar. Arad 
انا بدور‎ yla انا‎ | Ana 0577. Ana badur 
دایر شيو‎ | Dair 0 
ناقص‎ | Nagis 
QU . o> | Harib. Kital 
(7.) i. حر‎ | Harbiya (t.) 
(ë) i) ار‎ bb | Nazir el harbiya (t.) 
oe Saggan 
O | Makhzan 


Dafi‏ دافي 


Wal 


Walk slowly or stalk. 
— (camel). 
Walking (horse). 
— (camel). 
Wall. 


—, Inside 


Four, of the‏ روت 
house.‏ 


Wallet. 


— strap. 
Walnut (none). 
Want. 
Ph. I want. | 
What do you want? 
Wanting. 
War. 


— minister. 


Warder. 


| 
Warehouse. ۱ 
Warm. | 


English Arabic | Transliteration 
| | 
: ا‎ 
Wara | نه . اندر‎ Nabba. Anzar اا د‎ 
— 80 and so. | على فلان‎ 45 | Nabbi ala fulan 
t| 
Warrant. | (t) استارة‎ +! Amr. Istimara (£.) H 
| | | / 
— of arrest. | (4) اص بالقاءالقبض‎ — bilga' el gabd (z) 
— fme ^ | (t) ا الم‎ — Dil bei (t) 
— of seizure. | (t) ol | — bilhagz (t) ` ۷ 
کش‎ Railways. | (t.j حدید‎ a id Istimara sikka hadid (¢.) 
Warrant officer. | (t) صول‎ | Sol (t) 
Warranty. | okb | Daman 5 
Wart hog. | de | Halluf 
Wash, v. trans. | غسل‎ | Ghassal 
-— intrans. | انبرد‎ | Itbarrad | 
Ph. He washed in | اند عو په حارة‎ | Itbarrad bi moia harra 


) الاب‎ e | Amsah el bab (f.) 
x. à ee | Gatå. Kasar 


boiling water. x 


Wash out (target). 


— . (on railways), 


— house. | (à d | Maghsal 0۰ | 
Washer. x وردة (.؛)‎ (t) شابارة‎ x Shalbara (¢.) Warda ( t) 
(t) وردة حدید‎ | Warda hadid (t.) 
Washing. | غسيل‎ | Ghasil 
Washerman. شا‎ Ghassal 
Wasp. د‎ (B) در‎ Ul. obs ابو‎ | Abu dunnan. Ab dabar 


(K.) زنبور‎ (B.) Zanbūr (K.) 


Was 391 Wat 


English | [atin Arabic RUNE Transliteration 
ey ee a 
Waste, v. | دو٣ خسر ده‎ | Khassar. Daiyá. Waddar 
| (بذر)‎ | 
Lay waste, destroy. | c | Kharrab 
Ph. He has pillaged خلاصن‎ za خرب‎ ۱ Kharrab el beit 54 
the house and taken | : 


everything. | 


< e-| 
He wastes his life. مره‎ ara . يودر ره‎ Yuwadder ümru. Yu- 


| | daiyá ümru 
Waste, s. | تلف ۰ خسار‎ | Talaf. Khasar 
— of opportunity. ضياع الضربة . ضياع‎ | Dia el dariba. Dia el fur- 
(t) <> AN (s (t) 
— of property. PREERIAN S إتلاف‎ | Itlaf mal (¢.) Tabzir mal 
| )( مال‎ | €) 


Waste, Cotton (t.) اسطوبة‎ | Istóba (£) 
Watch, v. ` حرس . لاحظ‎ | Haras. Làhaz 
— (of patrol &c.) | )/.( دورية‎ | Dauriya (¢.) 
—, s. ` acl. | Saad 
— maker. | Jile | Saati 
Watchman. | خفير‎ | Ghafir 
| 
- Water, v. ۱ | Saga 
| 7 A ۰ ` ۰ ` 
—, s. | هو یه الي‎ ` ole iMa” Moia. Elmi. Elma 
—. Any, on the سسل‎ ۱ Sabil 
road. | d 
— barge. | صندل مياه‎ | Sandal mia 
سب‎ bottle. از‎ xj Zamzamiya 


— carrier. | اسقاء‎ 


Wat 
Transliteration 
Adabkhana (4.) ` 


Hanafiya (t.) 


Zir. Burma oxi 


| Magra. Gadwal 


Girgir 


Shallal 


| Hafir 


Galta tend 

Abrig. Garr. Balasi. 
Gari. Kas 

Mansüb el mia (t.) 

Battikh. Tamak 

Hafir 

Garr. Bühl 

Mushammá 

Waraga muhammá 


Mushammá farsh )( 


hy 


Girba. Suga‏ | و 
Sin‏ | 


Sahrīg. Fantās 


Katambūra. Um hatit 


392 
Arabic 
(t) alto! 
(t.) Lu 
برمه‎ ٠ زیر‎ 
جدول‎ ۰ 6 Z 
TU 
شلآل‎ 
حفير‎ 
% aes 


۰ بلاضي‎ Rl 


قرع + کاس 
منسوب الاه (t.)‏ 


27 ام حتیت 


Abu akk‏ ابو اك 


Wat 


English 


Water closet. 


cock. 


cooler. 


course. 
* — cress. 
fall. | 
hole. 

— (on hill). 


jug, jar. 


level. 
melon. 


pool. 


pot. 


proof. 


paper. 


sheet. 


skin. 


— 


(small). | 
— tank. 


— wheel & parts 
(vide Appendix.) | 


Waterbuck. 


— (Mrs. Grey) 


Ade . عمور . خلا‎ | SAtmür. Khala. "Agaba. 


393 Wea 


Arabic | Transliteration 


(7.) قنطرمة شقية‎ Kantirma sagiya (t.) 
ا| مشرع‎ 38 


Mafaza‏ مفازة 
Gasim el mia (7.)‏ | قا قاسم الاه (t)‏ 


x. Ly XN |Darb. Dirib. Tarig. 
و‎ 


2 , | 
Az . 2⁄2 . ¿A Gabda. Fus-ha. 48 


(t) رسالة . اورنيك‎ | Risala. Orneik (¢.) 
موجه‎ | Moga 
JKS Kabkab 
a | Shama 
نحن‎ | Nehna 


Batlan. Batil‏ 1081 | ضعيف ۰ بطلان ۰ باطل 
Batil‏ | باطل 


Ghina. Sarwa. Magdara‏ | عنى ٠‏ ثرو . مقدرة 


Ghani. Sahib sarwa‏ ۱ هين صاحب ثروة 
Fatam‏ | فط 
t4‏ 
Trombash. Safardg‏ | طرنباش . سفروق (W.S.)‏ 
۲ 
| | 
Kitrat el istimal )۸(‏ | كثرة (t) Glace!‏ 


Wat 


English 


Watering bridle. 
Watering place. 


Waterless desert. 


Watershed. 


Way, road, 


Ph. Some way off. 


Way bill. 


Wave. 


Waves 
Wax. 
We. 
Weak. 


—, useless. 


Wealth. 
Wealthy. 
Wean, v. 


Weapon. 


Wear and tear, Fair | 


394 Wei 
Arabic Transliteration 
Jv Td Ds Ibn. firs, Fueira 


beida‏ سضة 


Hawa‏ | هواء 
|“ 
e | Nasag‏ 


G; عرس‎ | Ka; Farah 
فرح . بوس‎ | Farah. Bosh 


(t) e d | Khabur. Sikh (¢.) Safin.‏ سفن 
)@ | () 
) قش" 


Hashsh‏ | حش“ 
Kaddab‏ | كدب 


3 


Hashshash‏ | حشاش 
Kaddeib‏ | كديب 


Dor. Dur‏ | دور 
Dor el leila‏ | دور a!‏ 


€ Baka 


Süs. 8‏ | سوس . حار بطة 


. QÀ$ | Wazan 
(t.) ojs حافظة‎ | Hafiza wazn (t.) 
(t) .وزان‎ dl | Gabbani. Wazzan. (£) 
ميزان‎ (t) ميزان‎ QU | Gabbani. Mizün (£) 
(.) Xb. | Mizan tabliya (£), 
Digitized by Microsoft & ` 


| 


Wea 


English 
W easel. 


Weather. 
Weave. 
Wedding. 
erat ceremony. 


Wedge. 


Weed. 
Weed, v. 


—  andclean the ground 
a second time when 
the Dura crops are 
half grown. 


Weeder (cultivator). 
Weeding, Final 
Week. 

—, This day 
Weep. 
Weevil. 
Weigh, v. 

— bill. 
Weigher. 


Weighing machine. 


Wei 395 Wel 
English | Arabic | Transliteration 


| 


*Awa'id gabana (¢.) 


Y LI‏ | ىه 
Wazin‏ | وزان 


Weight. 
—, A 


2 


yle. ae | Singa (pl. sinag). ‘Tar 


—s & measures. 


Weighing fees. x (1). xa ند‎ 
| 
۱ 
| 
| 
| 


(4.) de مواز ين ومكا‎ avisa wa makayil 


x 


Welcome. اهلا‎ (K.) مرحبا . العافية‎ | | Marhaba. El àfia (K.) 


| > 
lapse حبا بك‎ . Mery | Ahlan wa sahlan. Ha- 
ba bak 7 


Well. بثر . عد“‎ | Bir. “Idd 
—, To close the | ردم‎ | Radam 
mouth of | | 
— (deep). | سانية‎ | 0 
Wet Bodomof | “sl E el 0 
| 


—, Shallow (which | A جام د‎ | | Gammam. Tamad 


dries in sum- 


mer). | 
— for sakia (not on مارة‎ | Matara 
river). | 


Age | Ghar‏ » غار 


— of sakia (on river). 


— , ad). طیب ۰ مح‎ | Taiyib. | Samih 
Ph. I hope you are | dede de ار‎ | lAbeitak taiyib 
well. * T | | 

Ph. They are all well. | ما في عوجة‎ | Ma fi 54 


* First man says هك طيب‎ other replies —> اريتك‎ 


50 


Whe 


Transliteration 


“Awafi. Alla. ya&winak 
(K) 


Gharb. Wara 
Mablul. Laiyin 
Girsh 


Rasif. Maurada 


> | Shinu. Shin 


Da shinu 


> | Shin galt 


T'sawwi shinu | 
Aishinu. Shinudi. Shinu 
Mahma. Keifma | 
Shin ghardu. Fi shinu 


Shin lei 

El shi shinu 

Ma 1۸1. 
Gamh 


, | Burghul 


"Agala. Dolab 
giàs ((.) 


"Arabiya sabla (t) 


Dawarān )1.( 


396 


Arabic 


E) digo الله‎ dle 


غرب , ورا 
Sas‏ + لين 
قرش 


nca‏ دولاب 
34 قياس )^( 
(i) de dns‏ 


دوران ).4( 


Wel 


English 
Well done. 


West. 
Wet. 
Whale. 
Wharf. 


What? 

— is that? 
— did you say ? 
— are you doing? 
— isup? 
ever. 


` 9 
for, why: 


is that to me 
I don't care. 
What is the matter? 


—with 
you? 


1.€. 


Wheat. 


Crushed 
Wheel. 


—, Measuring 
barrow. 


(vide helm). 


Wheeling. 


Whe 397 Whi 


English ` Arabic | Transliteration 
| 
Whelp. ظ‎ b و‎ | Shibl. Giru 
When? وقت ايش‎ ۰ os | Mitein. Wakt eish: 
Wakit eish © 
Ph. When first I اول ما جيت‎ | Awwal ma git 
came. 
Whence ? من وين‎ | Min wein 
Whenever. | uw Kullama 
Whare ? "Ue وين . فين + في بات‎ | Wein. Fein. Fi yat ma- 
hall 
ais. he? ونه‎ | Weinu 
Which? what? يانه‎ | Yatu 
Ph. Which of these? | يانه في ذيل‎ | Yatu fi deil 
While, whilst. | 235 . و‎ | Wa. Waki 


Ph. He came whilst 
we were talking. 


Ga wahna fil kalam‏ | جا واحنا في الکلام 


al. . سوط‎ | Sot. Sawwag 


Whip. | 

— of rhinoceros کر باج‎ Kurbag 

hide. 

Whipping. ۱ (t.) جار بالمقرعة‎ | Gald bil magrá (t.) 
Whirlwind. | زوبعة + عصار‎ | Zobá. "Usar 
Whisk, Fly | (t) مشه خوصة‎ | Minashsha khosa (¢.) 
Whiskers. | عوارض‎ | “Awarid 
Whisper. BS وسوس‎ ۵ 


Iri 


f = م‎ Jj 


0 77 
f"‏ و و جسن ل I‏ 

00117 i, 
7 ۸ 88 7 ww 


Whi 398 Wid 


English Arabic | Transliteration 
Eg 

Whisp (straw). | (t.) هرازه‎ | Hezaza (t.) [od € 
Whistle, v. | صفر‎ | Saffar 

—, $. ü | 1 صفارة‎ | Suffara 
White. | o2! | Abiad 

—, Very | ابياض‎ Abiad 

— ants. | ارضة‎ 8 $ 

— eared cob. | is le | Hamaráiya 

— dendi | (t) gaz! o | Mágün abiad (/.) 
Whither. ۱ وین‎ | Li wein 

M es اود‎ 
Whitlow. (K.),» (K.) داحس‎ Dahis (K) Duhàs (K.) 
| نقدة‎ Nagada As 
Who? | منه . مين‎ | Minu. Min 
Whoever. من‎ " Kullman 
0 

Whole. | -K | Kull 
Wholesale. | ji بيع‎ Deiá bil gumla 
Wholesome. sie | Mufid 
Whose is this? له‎ ê | Hil minu 
Why. شين غرضه . ليه‎ | Shin ghardu. Lei 
Wick. | فتيلة . شر بط‎ | ۲ ۸011۸ Sharit 
Wicked. ردي‎ | Radi 
Wide. ch /üsá 
Widow. ae | “Azaba 


eri m ١ ۱ رج‎ ۳ (R) 
۱۱۱۱260 Dy IMICIOSOIT لا‎ 
J 


Azab‏ | عزب 
| 
|*Urd. Wusü‏ عرض ٠‏ وسح 


Mara. Zoga‏ مراه ۰ زوحه 
walk. | Muttallaga‏ 


Mutawahhish‏ | معو سل 


کلب بر ي 


Kalb barri 


| 
Ad! مخ‎ | Kabsh el cabal 
T- ره‎ * | [a 

- 5| Wasiya 


I 
رځ :رکټ‎ | Rabih. Kasab 


Winsh‏ | وش 
Rih‏ رح 
Habub‏ هيوب 


Samüm‏ “موم 
giv ‘Talgih‏ 


(t) امتصاص اوا‎ [Pntisñs el hawa (£) 


Fog el rih 


فوق الريح 


(^) حساباتة‎ Jë | Gafl hisabat (/.) 


“Se SL, i PL — -—  ——  — as i 
_ — س‎ aee 


).( الاغراف‎ ee ال‎ | Ala tas-hih el inhiraf (£) 


Hawapai (/.)‏ ۱ هوا باي )£( 


Wid 


Widower. 

Width. 

Wife. 

—, Divorced 
Wild. 

— ass (vide ass). 


— dog. 


— duck (vide 
duck). 


— sheep. 

Will (testament). 
Willow, Nile 
Win, v. 
Winch. 
Wind. 


— ( strong) : 


—, Hot 


— storm, Sudden, 
on Nile. 


— sucking (horse). 


—ward. 
— up accounts, 


HS | 54 


Windage. 


as ۱ x 
Window. - طاقة‎ . JU: | Shibbak. Taga’ " 
Wine. ius . خر‎ | Khamra. Nabid 
Wing. cum Ganah 
Wink. iue مز‎ | Ghamaz. Ramash 
Winsail. ài.» | Daniga 
Winter. شتاء‎ | Shita 
Wipe. - | Masah 
Wire. | سلك‎ | Silik 
— of theodolite 3 (t) النظارة‎ “k= Khatt el naddara (t). 
)١(ةحال‎ | Ala lil masaha (£.) i: 
—, Earth (t.) سلك اللرارة‎ | Silk el haràra (¢.) X 
نت‎ 9 contact. (t.) ow RA VA | El silk multamis (t.) UH 
I nuu (t) A دولاب‎ Dalab silk (z) 
— loops. | (z) Ow حمالة‎ Hammiala silk )4.( 
(used of Tele- (4. اساك(‎ | El silk (z) 
gr “graph as Engl.“ The 
wire"). | 
| 
Wisdom. بصارة‎ E حكة‎ | Hikma. Basara 
Wish, v. دار : اراد‎ Dar. Arad 
—t 4. ارادة . مراد . قصد..‎ | Irada. Murad. Gasd. Du- 
دوارة‎ | würa 
Ph. I wish you well.| e ايض‎ e | Batni abiad &leikum 


With. | «ps | dia sg MEI Bi 


O) 
1 


Woo 


Transliteration 


Sahab el gadiya (/.) 


Gharib. Harakat. Harik 
(t.) 
Gūa. Fi batn 


Min gheir 
Barra 
Shāhid 
— din 
murāfå (¢.) 
— 1008 (z) i 


Dib 


Hurma. Mara. Zola. En- 
taia 


Burreiba 


*Awin. Harim. Niswān. 
Anat 


Táaggab. Tahawwal 
“Agib 


Gahhaz hatab (4) Ihta- 
tab (t.) | 


Hatab. ‘Ud. Khashab (4.) 


(i.) Kaal — 


KO 
جوا . في بطن‎ 
من غير‎ 
8 
شاهد‎ 

. — 

ل مرافعة (t)‏ 

(i) اوغاء‎ — 
23 
نال‎ 345 U. (Bi 
بر مه‎ 
š نسوان‎ 5 EF š عوين‎ 

A 
جب ځ ول‎ 

(ż.) 


حطب ۰ عود . خشب (.1) 


for defence. 


for prosecu-. 


Wit 


English 


Withdraw a suit. 
Withdrawal. 
Wither, v. 
Withers. 


Within. 


Without. 


Witness. 


, 


Eye 


tion. 
Wolf. 
Woman, A 


Pretty 


? 


Women (generally). 


Wonder, v. 
Wonderful. 
Wood, v. 


Wor 


| Transliteration 


Ghaba n. 

Gati khashab (£) 

Mismar kalà'üz (¢.) an 
khashshabi (£) Marina 
khashab (t.) 

Nugta khashab 63 


Ard mushaggara (£) 
Süf 

Sif. Min süf 

Kelma. Kalam 


Tahrir el fnwanat (£) 
Ishtaghal 

Shughl. *Amal. Saná 
Mitrās (¢.) ۰ 5 
Gism el ashghil (7) 


Yomiya (t.) 
Shaghghal : 
Warsha (t.) 

Dunia Alam. Khalg 
Dūda 

Wafi (t.) 


5 |. Daib. Kuhna 


Ld SQ 1٤ Vu a 


ale 
(U) قاطع خشب‎ 


مسار قلاوظ() او خي 
(t)‏ ماريدة SS‏ 


نقطة rs‏ )1( 
ارض مشورة (t.)‏ 
صوف 

وف د من :ضوف 
کله کلام 

(£) العنوانات‎ x محر‎ 
gout ce 


(t) متراس‎ 


شم اللاشغال )./( 


(J) يټ‎ 


— 


Department.‏ و 


Woo 


English 


Wood (forest). 


cutter. 


screws. 


station. 
Woodland. 
Wool. 
Woolen. 


Word. 


Wording of address. 


Work, v. 


s= S 


— (Fortif.) 


Working pay. 
Workman. 
Workshops. 
World. 


Worm. 


Worn (clothing or 


equipment). 


Worn out. 


Wor 403 Wri 


English Arabic . Transliteration 
Worn, Part (E) E نصف‎ . J M es (¢.) Nusf 7 
Worse. b ار‎ | Arda. 

Worship, v. as . xe | “Abad. Sagad 

— s. ميجود‎ . sole | 11508. 06 
Worth. : 7 P Mustahigg 

To be TET | Istahagg. Sawa‏ ېپ 
Bila fa’ida‏ | بلا فائدة Worthless.‏ 
Wound, v. cx | Garah‏ 

— s. (in man). وزج : عوار‎ ۱ Garih. ‘Uwwar 

— (in animal). 57,5» | Dabara 

—, Gunshot (t) جرح ناري‎ Garh nari (¢.) 
Wrap. — | Laff < 
Wrappers. | حازم‎ | Muhazim 
Wreck, s. غرق .مکسور‎ | Gharig. Maksür 
Wrench. | | Miftah mawasir 
Wretched. ارمل‎ Shagi Armal 
Wrinkled. a | Mukarmish 
Wrist. . (t.) رسوة م معو‎ | | Riswa. Másim (t.) 
Write, v. | افص‎ Katab 

—, One who duet lege galam 


knows how to! 
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Wri 404 Yar 


l 
| 
| 
| 


English ۱ Arabic | Transliteration 
Writer. En Katib 0 
Writing. کتابة‎ Kitaba | 

—, Hand سوه‎ x Khatt 
Wrong, s. | P ths | Khata. Zulm 
Wrongful gain. de حرام او غير‎ edi x Kasab haràm au 7 


Kasab‏ (؛) muhallal‏ | (.) کب بدون وجه 

(t) حق‎ | bidün wagi hagg (t) 

xc خسارة بدون وجه حقئ(/)‎ | Khisüra bidün wagi | 
| hagg (¢.) 


l 


x 


Xylography. x (2) نقش على اغشب‎ Nagash 818 el khashab 
(t.) 
¥ 
Yard (enclosure). (B.) ee . حوش‎ | Hosh. Sam (B.) 
(measure). (t.) š>, | Yarda (t.) 


Yarn. | | je | Ghazal 


You 


Ai 


Transliteration 


| 


Arabic 


Shahag‏ | ثهق 


Sana. ‘Am. Hol‏ | سنة . عام حول 


.. ستوي‎ Sanawi. Musana (¢.) 


مساناة ).4( 


$^ | Khamira 


Asfar‏ | اصفر 


Hoi. Nam. Halib. 
Aiwa Wei (W.S.) 


x 


هوي . le š ë‏ . اي 
ایوی . وي CWS.)‏ 


| 
امس‎ | Ams 


Embarih 


Awwal ams 


Wa làkin 


Lissá. Lil leila 
Natag 


Islag. Islan 


Sufar 


Inta (pl. entu) 
Inti 


Sabi. Shabb 


Sabi 


| Shabbab 


جارح 
اول امس 


ولكن 
ليم 
3 


اسلاج . اسلان 
صفار 

انت ( انتو pl.‏ ) 
انت 

y‏ شاب 
de‏ 

Qu 


Yaw 


English | 


Yawn. 


Year. 


| 

| 

Yearly. | 
Yeast. | 
Yellow. | 
| 


Yes. 


Yesterday. 


night. 
—, Day before | 


Yield, produce. 


Yoke. 
— (of egg). 


You (m.) 
| 
HD 
Youth. | 


Young man. 
—, (often used of 
animals that are 


mature but young). 


Youth, Youngness. | 


(t.) 


(/.) wy زنك البطار‎ Zink el battàriya (t.) 


(£) المنطقة اخطرة‎ El mantiga el khatira 


(t) 


Zea 406 Zon 
/ 
English Arabic | Transliteration 
Zeal. ane 8 3. 
Zealous. | غيور‎ 17 | 
Zebra. ow: bhii هار الوحش‎ Humār el wahsh el mu- 
| JU  khattat. Humar el 
| khala at 
Zenith. (t) مے الراس‎ | Samt el ra's i(t.) 
Zero. صفر‎ Sifr 
Zinc. (L) 35 + G; - Ug | Tutià. Zinko. Zink @) 
— boiler plates. قالی لوح زنك لقرغان(؛)ا‎ | Galib 1811 zink lil kazan 


— rod of battery. 


Zone, Dangerous 


APPENDICES. 


Transliteration 


Ahmar 


Ahmarmuharrag.Adbas 


Aswad. Azrag 


Asda 


Azrag 

Rusasi 

Azrag fahmi. Azrag katim 
Labani. Samawi 
Samawi ghamig 
Akhdar 

Bunni. Kibdi 

Akhdar ghamig 


Safi. Gamhi. Gamhawi 
Wardi 


Ahmar wardi. 


Ahu 


Fagi 


VW VICE VX. 
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APPENDIX A. 


Colours. 


Arabic 


اجر 


Uu "i‏ ۰ ادس 
اسود ۰ ازرق 


اصدا 


ازرق مي ۰ ازرق PE‏ 
لبني ٠‏ سماوي 

سیاوي غامق 

اخضر 

eM ۰ بني‎ 

اخضر $46 

du‏ . شحي . حاوي 
ا مر وردي . وردي 


احو 


فا 


مر سرچ و ب 
| © ی 


English 


Blue. 

—, Azure 

—, Dark 

—, Light 

—, Ultramarine 


Brown. 


— (chocolate). 


—, Dark 
—, Light 
Cerise. 


Chestnut. 


Dark (of any colour). | | 


e | Ash-hab 
uj ۱ Garamani 
اخضر‎ | Akhdar 
اخضر کاشف‎ | Akhdar kashif 
اغضرحئیش‎ Akhdar hashish 
اخضر‎ ۰ AL | Ashgar. Akhdar 
از رق قروشي‎ | Azrag garüshi 
ازرق حديدي‎ Azrag hadidi 
el | Aghbash 
رمادي مفتوح‎ | Rumadi maftüh 
رمادي‎ Rumadi 
أجمر منو يش‎ Ahmar manwish 


Musheibak‏ مشنبك 


(K.) ابلق . اربد . البت‎ Ablag. Arbad. Albat(K.) 


Gurunfuli‏ قرفلي 
Ahmar‏ او 
1 وردي 
Ashgar‏ 


1 ماوردي 


Dun. 


igaob 8111 A. 


reen. 


— (any colour between 
dark grey and green). 


—, Sage 


TS ^ 


—, True 
Grey. 
—, Dapple 
—, Iron 
—, Light 
—, Silver 
—, Slate 
Heliotrope. 
Neutral. 
Piebald. 
Pink. 
Red. 


Roan. 


—, Sand 


—, Strawberry 


Salmon. Liu اشتر ينا‎ | Ashgar. 
Sepia, Dark ET "i é اصفر‎ Asfar ۰ me 
—, Light | p اسا‎ | Asfar ghàümig. 
Variegated. "S Argad. Arbad 
Violet. ار سو يش‎ ١ Ahmar manwish. | 
White. e] ای‎ Abiad 
Yellow. | | eus. jl | Asfar 
—, Buff | 77 G 
—, Gemboge h e" اصفر‎ Asfar date 


—, Cream | no "p Asfar maftüh 


APPENDIX D. 


Days of Week. 
Sunday. ; x: الا حد‎ | El a had 
Monday. TUA. ألا نين‎ El etnein 
Tuesday. الثلاناء ذ‎ | El 5 
Wednesday. Til ' sl Y | El arbáha 
"Thursday. | انیس دی ه‎ | El khamis 
Friday. NETS it | El gumá 


Saturday. الست‎ | El sebit 
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ArPENDIx C. 


MONTHS. 


The Gregorian months have only come into use since the estab- 
lishment of the present Government and are not generally known. 
: The Sudanese months were known during the Mahdia and are 
still sometimes used, especially iu the W. Sudan, but their use is 
dying out. The Mohammedan calendar is the one in general use. 


Months. 


Transliteration 


xv» | 817 
فبراير‎ | Febrair 
جارس‎ ae 
:ابر يل‎ Abril 

p ١ Maiu 

P | Yüniu 

oy | 1 

Aghustus‏ اغسطس 
Sibtimber‏ سیر 

7 اكتوبر 
Nofimber‏ | نوشبر 


Desimber‏ دل ېر 


` Gregorian 


| Arabic 


x 


English 


January. 
February. 
March. 
April. 
May. 
June. 
July. 


August. 


September. 


October. 


November. 


December. 
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Mohammedan Months. Sudan Months. 
رم‎ Muharram Jul ied Eldahiyael tani - 
ye Safar A>) El wahid 
Je ریغ‎ Rabiá awwal aul الک‎ El 5 
QU رمع‎ Rabiá tani NES EA Elkaràma el tani. 


(K) . El tom (K.) M 


awwal esl. SNS Fikáváa el ale‏ 28 جاری او ل 
Qi) ^ El tom el tani‏ 


ga او‎ QU wale Gamada tani au | + سايق الكرامات‎ Saig el 656 


pkhar (Koll سايق‎ Saigeltiman(K.) 
رجب | ۷ رجب‎ 41 i 
شعبان‎ Sh&ban مين * دل‎ Gusaiir 
رمضان‎ Ramadan Olay Ramadan 
JI Shawwal الفطر‎ El fitr 
ذوالقعده‎ Zu el 4 & الفطر الثاني . فطور‎ El fitr el tani. 
۱ Fitüriya ۱ 


dod! ذو‎ Zu el hugga INI ie El dahiya el 


üla* 


* The period of the 2 months el dahiya el 'ula and el dahiya el tani are known as 
ov el dahiyatein ; el tom and el tora el tani as اشوین‎ el tómein : el fitr and el fitr el 
tani as النطرين‎ el fitrein, = 
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APPENDIX D. 


Noises made to drive or call animals eto. 


CAMEL :— 
To drive :— E Hotj 
3 Hadj | 
— Hutt — Hatt 
$ Kal (Used in Gezira only). 
To make it kneel :— [a Ikhkh 
خر‎ 7 
DOG :— 8 
To drive away :— “> Garr 
To call :— Clk Clk 
سوسو‎ 50 so (DJ 
ETENE SoS Kiss-kiss (fora small dog) 
To drive :— حك‎ (Nchkk Nchkk) 
8 Arr 
٤ 
ارات‎ Arit 
To stop :— حو‎ Hau 
E^ Hush 
To eall :— 7 Ho ho 
A | : 7 Tarash 
HOR مو‎ r 
To drive :— مړ‎ Hurr 
هرن‎ Hurt 
Pit: PH 
Mvo. 
OXEN :— 2 z 
To drive :— کر‎ Kal 
A Hurt 
To stop :— هش‎ Hush 
SHEEP :— ii 
To drive :— Tak. Ai ai 


To call :— LE 2 Hei hei. . Arrru Trp 


AMAS 


Wahid wa 
Ashrin 


Etnein wa 


áshrin | 


Talata wa 
áshrin 


Arbáa wa 
Ashrin 
etc. etc. 


Talatin 7 
Arbüin 
Khamsin 
Sittin 
Sabain 
Tamanin 
Tisin-.—- 
Mi'a 
Mi'atein 
Alf 
Alfein 
“Ashrtalaf 
(۱ ... 
Alf alf 


واحد وعشرين 21 
oe‏ وعشرين 22 
ab‏ وعشرين 23 


ار ån‏ وعشرين 24 


etc. etc. 


^ 6 
£96 Pf (F > 
رات تا‎ ل٤‎ (FU 


muy NARs 
| Dy VICI 
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NUMBERS. 
: Cardinals. 

Wahid 
Etnein 
Talata 
Arba 
Khamsa 
Sitta 
Saba 30 
Tam Ania 40 
Tisá 50 
“Ashra ١ 00 
Hidáshar 10 
Etnáshar 80 
Talatt&shar 90 
Arbát&üshar 100 
Khamstáshar 200 
Sittáshar 1,000 
Sabátüshar 2,000 
Tamaàntáshar 10,000 
Tisfitéshar 100,000 


1,000,000 


y 
Z 


"Ashrin : 


20 


El awwal 


El tàni 

El talit 

El rabî 

El khamis - 

El sadis 

El sabi 

El tamin 

El 1 

El 7 

El hidásharawi 

El ۱ 

El talatésharawi 
El arb&tásharaàwi 
El khamstásharawi 
El sittisharawi 

El sabátásharawi 
El tamantasharawi 
El tisátásharawi 
El áshrin 

El wahid wa áshrin 


lst 
2nd 
3rd 
4th 
5th 
6th 
7th 
8th 
9th 
10th 
11th 
12th 
13th 
14th 
15th 
16th 
17th 
18th 
19th 
20th 
21st 
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APPENDIX F. 


RANKS, TITLES AND OFFICES. 


Ranks. 
os English | Arabic Transliteration 
| 

Commander-in-Chief. سردار‎ | Sirdar 
General of Division. فريق‎ | Ferik 
Major, or Brigadier- لوا‎ | Lewa 

General. | 
Colonel. "T مير‎ | Miralai 
Lieutenant-Colonel. فاعقام‎ | Kaimaküm 
Major. بکباشي‎ Bimbashi 
Adjutant Major (Na- صاغقولاغاسي‎ Saghkolaghasi 

tive). 
Captain. يوزباشي‎ Yüzbashi 
Lieutenant. ملازم اول‎ Mulazim aw wal 
?nd Lieutenant. Qi ملازم‎ Mulazim tani 
Serjeant Major. صول تعلم‎ | Sol 0 
Quarter-Master-Ser- دول تعيين‎ | Sol t&iin 

jeant. 
Company Serjeant (00 باش حاویش‎ Bashshawish 


Major. 
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Arabic Transliteration 
gu 
بلوك امین‎ | Buluk amin 


I 
f 


Shawish‏ | چاو یش 
Wakil shawish‏ | وکیل جاو یش 

Onbashi‏ | أونباثى 
Wakil onbashi‏ | 325 اونياشي 


47 انفر 


P Brügi 
رصع‎ Trombetgi 


Ge Baltagi 


Serügi‏ سروجي 
Z | Gazmagi‏ 
8 | سایس 
Khaddam‏ | خدام 


English 


Company Quarter- 
Master-Serjeant. 


Serjeant. 
Lance-Serjeant. 
Corporal. 
Lance Corporal. 
Private. 
Bugler. 
Drummer. 
Pioneer. 
Saddler. 
Shoemaker. 
Groom. 


Servant. 
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Titles and Offices. 


Transliteration. 


Wakil 


Muhāsib 

Rais el hisābāt 
Mustashār 

Wakil TAk 
Afūkātu amm 


| Yàwar 


Wakil 
Wakil mm | 
Wakil siàsi 
Musaid 


Galam 612 8 


| Ra'is galam 

١ Wakil galam 
| Katib 

| Bashkátib 


Maslahat ghafr el 77 
hil 


Muragib 


Afükatu.‏ افو 


Arabic 


ALS رئيس‎ 
pe 

٠ 95,‏ وکيل Giles‏ 
| افوكاتو عام 

o» 


وکل 


وکیل عام 


وکيل سيامي 


مساعد 


ed 


EA 
السواحل‎ idee 


3v | 


English 


Acting. 


Accountant. 


—, Chief 
Adviser. 


Advoeate. 


— General. 


Aide de Camp. 


Agent. 


— General. 


— Diplomatic. 


Assistant. 
Audit office. 
Chef de bureau. 


— — ,Sous, 


| 
| 
| 


Clerk. 
—, Chief 


Coast Guard Admi- 


nistration. 


Controller. 
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English Arabic Transliteration 
Court. oM . aS | Mahkama. Maglas 
پس‎ Civil که مدنة‎ | Mahkama madaniya 
—, High Ue او‎ SS Se Mahkama kubra (au filia) 
— Martial. ي‎ Ks جلس‎ Maglis Askari 


ole‏ عيبكري مت ركني 
مجلس عسكري de‏ 
ghee ole!‏ الاپي 


مجاس حقیق 
کش 1 0 ادارة 


e Naib 


Maglis áskari markizi 


۰ ۰ Cy. 
Maglis Askari ali 


Maglis Askari alaii 


Mahkama mukhtalata 


Maglis tahgig 


Maktab. Maslaha. Idara 


Mudir 


Mudir el hisabat 


مد پر 


Mudir el ziraá wal ۵1‏ | مدير NET‏ والا راضي 


Mudir el máàrif‏ | مدير المعارف 
Mudir maslahat wigaiat‏ | مدپر Ul Sa Gato‏ — 
el haiwanat el barriya‏ البرية 


‘Monit el mukhabariat‏ مدير الخابرات 


Mudir el basta wal telli- 
ehraf 


€ 
مدير سكة اطديد‎ | Mudir sikkat el hadid 


—, District 
—, General 


—, Regi- 
mental 
Mixed (Mixed 
Tribunal). 


of enquiry. 


Department. 


Deputy. 


Director. 


of Accounts. 


of Agricult- 
ure & Lands. 
of Education. 


of Game Pre- 
servation. 


of Intelli- 
gence. 


مدير البوسطة والتلغرا اف | of Posts and‏ 


Telegraphs. 


of Railways. 
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Transliteration 


Mudir el wabürat wal ` 
marakib : 

Mudir el muhimmat 

Mudir eltgiinat 

Mudir el masaha 


Mudir el maslahat el 
tubbiya el malakiya 


Mudir el ghabat wal 
ahrash 


Mudir gism el ashghal 
Gism 

Mamiriya 

Muhandis 54 
Muhandis mulüki ۲ 
Khabir. 


Hakim. Mudir. Muhāfiz 
Hakim 47 
Mufattish 


aw wal (Bash-‏ ا 
mufattish)‏ 


Mufattish 0 
Mufattish daraga tània 


Mufattish daraga üla 


T Mufattish àmm el rai 


English 


مد بر اوابوازت والراکب 


Director of Steamers 


& Boats. 
— of Stores. مدير الېمات‎ 
— of Supplies. مدير التینات‎ 
— of Surveys. مدير المساحة‎ 


of Sudan | الملكة‎ FERT abel s 
Med. Dept. | > 


of Woods and 


مدیر cl‏ والاحراش 


Forests. 

— of Works. قم الاشغال‎ PEU 
District ( Mil.) a 
— (civil). n ود‎ 
Engineer. مېندس‎ 
—, Royal 33 ناش ملو‎ 
Expert. pes 
Governor. bie +» de - fv 
— . General. nz f 
Inspector. مفاش‎ 
عب‎ suu CBE مفتش اول ( باش مفتش)‎ 
— General. عام‎ de 
—,  dunior AJU درجة‎ JJ 
—, Senior درخة او لی‎ gue 


re) te 


General of 


Irrigation. 


Transliteration 


Mufattish el mahakim 


Mufattish awwal cl mas- 


lahat el tubbiya el ma- 
lakiya 


Mufattish el Gamarik 
Gadi 

Gadi isti naf 

Hakim 


Mutti 


>| Gadi el gudat 


Mudir 


Ustaz. Nazir 


j | Nazir 


7 از 


Nazir 6 | 7 

Nazara 

Nazarat el dakhliya 

Nazarat el khargiya 

Nazàrat el ashghal el 
ümümiya 


Nazürat el harbiya 


Nazürat el mfarif el 


ümümiya 
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Arabic 


TEA 


Inspeetor of Mehke- 


mas. 


—, Senior Me- الطبية‎ as-2M مفتش اول‎ 


ZI 


نظارة 
نظارق الدا خ2 


نظارة لاجد 
نظارة الاشغال Z eh‏ 


نظارة المراية 


dical 


— of Customs. 
Judge. 

—, Chief. 

Civil‏ ف 


, 
Jurisconsult. 
Kadi, Grand 
Manager. 
Master. | 

—, Head 
Minister. 

—, Prime. 
Ministry. 

— . of Interior. 


of Foreign‏ د 
Affairs.‏ 


— of Public 
Works. 


+ i cof War. 


نظارة المعارف الممومية  ofPublieIn-|‏ — 


struction. 


l 


Transliteration 


Nazñrat el ۵ 


Nazārat el hagg&niya 


Mufti 
Zübit 


Cómandàn 


Comandan el sawari: 


Cómandan el tübgiya 


Comandan el haggana 


Comandan el biada el 


rakiba 


Comandan el hudid ۰ 


Comandan el gism 


Comandan el mahatta 


Arkan harb 


Rais arkan harb 


Galam el zabt 456 


Hakimbashi 


Hakimbashi beitari 


Maslahat el sugün 


mo ££ (DD) 


NCT (FI) 
VoUIL VV 


قومندان 


AT فومندان‎ 


قومندان الطويحية 


قومندان امحانة 
قومندان البيادة ASN‏ 


قومندان القسم 
قومندان الحطة 
اركان حرب 


رئيس ارکان o>‏ 
فل Leal‏ والربط 


English 


Ministry of Finance. 


— of Justice. 
Mufti. 
Officer. 


— Commanding. 
سد‎ — Cavalry. 
Officer Commanding 
Artillery. 


— Commanding 
Camel Corps. 


— Commanding 
Mounted In- 
fantry. 


— Commanding 
Frontier. 


— Commanding 
District. 


— Commanding 
Station. 


—, Staff 

—, Chief Staff 
Public Security De- 
partment. 
Principal Medical Of- 
ficer. 


Principal Veterinary 


Officer. . 
Prisons Department. 


Transliteration 


Maslahat el sihha 
Sekreteir. Kàtim asrar 
Sekreteir árabi 
Sekreteir mulki 


Sekreteir mali 


Sekreteir guda'i 
Katim asrar harbiya 


Sekreteir khass (au khu- 
süsi) 


Galam 


Maslahat mani el ragig 


Mahatta 


; | Nazir mahatta 


Makhzangi 


Mudir. Mulahiz‏ | مد 


Mudarris 
Mutargim 
Hamla 
Sarraf 


Warsha 
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Arabic 


iaj مصلیر‎ 


سكرتير کا اسرار 


سكرتير عربي 
$e s£‏ 

Saye So 
سكرتير قضائي‎ 
TELS 
gas سک ترا مر[‎ 
P 


صي) 


x 
x 
x 


: 


English 


Sanitary 55 


Secretary. 
— Arabic 
— Civil 


—, Financial 


Repression 


—, Legal 
—, Military 
—, Private 


master. 


Section. 


Slavery 
Dept. 


Station. 


Storekeeper. 


Superintendent. 


Teacher. 
Translator. 
Transport. 
Treasurer. 


Workshop. 
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APPENDIX G. 


SAKIA AND PARTS. E 


English 


- Persian water wheel. 


Trough leading from Sabalüka to 


Gallaba. 


A rope by which cattle are tied 
- while working Sakia. 


A piece of wood put between the 
necks of the two bulls working the 
Sakia. 


i 


A man looking after a sakia. 


Bearers of the cross piece. 


‘Work of cattle by turn Ze. two 
owners of a sakia, one works his 
cattle half day and the other the 
| rest of the day. 


The share of a sakia crop. 


Farm labourer. 


| Seat on which the boy who drives, 
sits. | 


Wood on which the axle turns. 


f 


Upper platform of the wheel on 
| which cattle work. 


J} ۷ 7 (@)- 
V 


^" 


AMizad hw MiInPnrmen 
Pdl 1! ited و و‎ 2 
ized D ۵۱/۸ 6 ۱ 
J 


Transliteration 


Sagia 
Abu rasein 


Ars. Alas 


Islag. Islam 


Basir 
Bidgok 


Tattig 


" Tiddàn 
| Turbal 
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Arabic “Transliteration | English 


clas - ار‎ Humar. Husin| Wood which the lower wheel bears 


(Shaigi) and turns on. 
| 
جدول‎ | Gadwal Channel. 
دروة‎ | Dirwa Trough leading to gadwal. 
ديقي‎ | Digatti Lower platform of the wheel on 


which cattle work. 


Diu Top cross piece to hold upright axle.‏ | ديو 
Sas Sabaluka Trough into which water pours from‏ 
the pots.‏ 
Sallubüg. O- | The child who, vides on: sakia.‏ | سلوباق . do?‏ 
ratti‏ 
E Shobba The partner delegated for work out-‏ 
side the Sakia such as purchase of‏ 
necessities etc, This is done by‏ 
turn.‏ 
ac? | Samad Foreman of a holding i.e. Sakia,‏ 
Head of Sakia.‏ 
aibe | 8 Wheel of Sakia.‏ 
Gadis Pitchers of the water wheel.‏ قادوس 
Wood under the trough into which‏ 7 | فوقار 
water pours from the pots.‏ 
Garr&á The man who waters the land.‏ فراع 
¿SS | Gallaba Trough leading from abu rasein to‏ 


dirwa. 


Gawitti The well into which buckets dip.‏ قوت 
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Arabic | Transliteration English 


| | 


| 
کلتود‎ | 0 Double sakias used during low Nile 


| E ۰ 
. for bringing up water from one to 
the other. 


Laglüg Wood bearers for water pots.‏ | لقلوق 


is b. . ood | Lugnein. Kö- The channel between the river and 
1 1 deig (Shaigi) the place, where buckets of water 


| wheel dip. 

? 9^ | Matara | A water wheel working at a distance 

| | from river. 

Murüg | Beams supporting the platform ofa‏ | مروق 
water wheel.‏ | 

Mishshig | Upright axle tree. uy‏ مشق 
| 

sos | Nabaru | Shaduf. 


ab | Nama. Namga Cross piece in wheel.‏ ۰ نامقة 


(D.) | 
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APPENDIX H. 


WEIGHTS AND MEASURES. 


Weights. 
درم‎ Dirhim 
( 85» Ww) اوقية‎ | Ügiya (12 dir.) 
(435) ۱۲( j> Ratl (12 ügia.) 
درم‎ t.) ال‎ Ugga (400 dir.) 
) قنطار (۱۰۰ رطل‎ Guntar (100 ratl) 
(Of gold). 
¿> | Habba 
Eb v.) P | Girat (10 hab.) 
Cit) ac | Gisma (20 hab.) 
el eyo ای‎ | Mitgal (40 hab.) 


نصف اوقية (galas)‏ 


T "I š ۰ 
Nuss ügiya (2 mit.) 


( متافیل‎ $£) AEN | Ugiya (4 mit.) 
| 


Measures (grains). 


Gezira. 
(zd ( اربق‎ Arbag (malwa) 
| Tumn (2 mal.) 


S 


Garia el rubá (4 mal) 
Keila ( 3 burma ( 

Burma (4 rub&) 

Ardabb (6 bur.— 12 keila) 
Rahal fbra (20 bur.) 


٠ ماوات)‎ t) قريعة الريع.‎ | 
) برمة‎ lv) o aS x 

برمه )£ ارباع ) 
( 1 ابرام او ۱۲ 3$( 
Je)‏ عبرة (۲۰ ابرام ) 


اردب 


Ber. & Don. 


Tasa 

Nuss mudd (4 tas.) 
Mudd (8 tas.) 

Weiba au mori (8 mud.) 


Ardabb (44 weiba) 


طاسة 

(bE) 

(LA) 25 

وبة أو موري )^ م ) . 


Ce)‏ وح 


أردب 


In towns as Kh. etc. 


Malwa (rub& el rubå) 
Nuss قطن"‎ (2 inal.) 
Rubá (4 mal.) 


) ربع الربع‎ ( TE 
Ce Y) Qo لصف‎ 
(e£) d 
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SUDAN WEIGHTS AND MEASURES. 


( With equivalents in British Measures. 


Length — 


Dira “baladi” (== 24 girāts) = 22:83 ins. (for ordinary mea- 
sure). A Sudan dirá — length from elbow to middle finger 
tip of left arm plus breadth 7 right hand — 221 in. 

Hindaia (cloth) — 25:88 in. 

Hindasa and pik Stambüli = practically, 2 ft. 2 ins. 

Gadam = 1 foot; busa = 1 inch (little used). 

Gasaba — 11 ft. 7:76 ins. 

Pik mámari = 29:53 ins. = (architectural, &c.). 

538 (hour) = anything between 24 and.4 miles. 

Sudan river iand— 

Measured lineally (not superficially) along the river by the 


“habl” (habl — usually 8 dira, but may be anything from 
2 to 10 dira). 


Square measure— 


Feddan = 333:3 square gasabas — 24 girats kamil — 72 hab- 
bas — 144 dangs — 576 sahms — 13:824 sohts — 1:038 
acres = 70:88 yards square = 5:024 square yards. 

Girüt = 209:35 sq. yds. 

Sahm = 8°72 sq. yds. 

Square gasaba — 15:07 sq. yds. 

Square pik m&émari = 6:43 sq. ft. 

Sudan rain land— 

Measured superficially by the ** gad&” (= about 55 feddan— 
sides = 64 üd of 4 dirà each). 


Weight— 
Dirhim — 16 girüts = 48°15 grs. (Troy) ع‎ 1:26 drs. = 11 
oz. = 3:12 grs. 9 dirhems = 1 oz. practically. 
Gerba dog liquid — سل‎ d 67 galls. 


کي 


= 
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Haml or heml (camel load )— 200 uggas = 550 27: Tbs. (Egypt) 
(300 lbs. for Western or Bedouin camels), 

Hemla = 66 uggas = 165:08 Ibs. 

Guntar — 8 tumna = 100 ratls = 36 uggas — 99 05 Ibs. 

Guntar (Alexandria) = 112 uggas = 308:15 lbs. 

Mudd (Berber) — 23 tumna (of 3 tasa) = 8 tāsa (of 11 ratl) 
= 102 ratl. ` 

Mitgal (fo precious metals and stones) = 14 dirhims = 24 
girat — 72°22 grs. T. 7 

Ugga = 400 dirhims = 2:77 ratls = 2:19 pints = 2°75 Ibs 

Ratl = 12 ügia = 144 dirhims = :99 1b. = ‘79 pint. 

Ratl (Abyssinian) — 10 mokha = 120 dirhims 2 ۰ 

Rub& (of dates) = about 10 lbs. 30 70185 = 1 camel load. 

Tonolata (French tonne) = 800 uggas = 2204-62 Ibs. 

Tonolata Inglizi (ton) = 814 uggas = about 73 ardabbs (of 
wheat). ۱ 

Ügiya = 12 dirhims = 1:32 ozs. = ۰066 ۰ 


In the Sudan the ardabb varies considerably, according to loca- - 


۱ 
۱ 


lity. It also varies according to the excellence or otherwise 
of the harvest, so that the following cannot bo taken as 
always correct :— 


Khartoum. 
1 ardabb = 12 keila — 24 rubá (of 4 malwa) = 96 malwa (of 
34 ratl) = 300 ratl. 
Gezira; 
1 ardabb * Masri” as above... = 24 rub& of 123 ratl = 300 ratl. 
4. oo AB Sittishar? . 22794600 16° , 25384 وب‎ 


» “Abu Tamantáshar"— 247 |; I8 — 551492. 
»  “Abu*Ashrin,” “El Kebir” = 6 burma = 24 rubá (of 
4 arbà or malwat of 5 ratl) — 480 ratl. 


Berber, 
“El Sughaiyar;" as above. 
alif - Digitized by Microsoft 


وو 


1 ardabb “masri, 
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1 ardabb “Sudani,” “El Rebir” = 24 rubá or giràt of 4 taman 
of 4 ratl = 384 ratl. 


Kassala. 


1 ardabb = 24 rubá of 18 ratl = 432 ratl. 


Kordofan. 


1 ardabb "official" = 1} rika. (of 30 mudd). = 374 mudd (of 
8 ratls) — 300 ratls. 
1 ardabb “local” — 2rika = 60 mudd (of 7 or 8 ratls) = 
about 450 ratls. | 
Cotton, when raw, is sold by the “guntar” of 315. ratls; when 
ginned or pressed, by the ordinary guntar of 99 ratls. At 
Tokar, a guntàr of cotton — 120 ratls. 


4 
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SPECIMENS OF THE COLLOQUIAL LANGUAGE. 


In reading the following examples it must be remembered that | 
in addition to the natural elision of , and ل‎ in the definite article, 
much elision also takes place, in speaking quickly, in the conjunctions 


e.g. Wa el timsah would be pronounced Wat 


"small words’, 
“Ala el Samá as 388 ۰ 


and other 
timsah or 


Transliteration 


El klíalawi 


Sheikh el khalwa yia'ggaru 


Arabic 


الخلاوي 


ce الوه ياحروا‎ ai 


is | 


as باتني عشر ريال او‎ sintu bi etnåsher rial au ya- 


kun hüa zatu yugarri lila sā- 
kit. ۳0 gur'àn. 
Yigtamáu bádhum ånd لم‎ 


el wakit yáni el kubar minhum, 


el 


wa el sughür ånd el shurüg. 


Wa yigru bádihum fil el guran 
wa bidhum fil hurüf el ha- 
gaiya alif ba ta tha gim li nuss 
el nahar wa yerthu ahlhum. 
Yitghaddu wa yegu salat el 
duhr. ila el 
ásr. Yifikkühum. Yerühu ah- 


liethum. 


Summa yigru 
Yitwaddu wa yahda- 
ruelgarü't el 8818. Awwal azan 


el 8818 yáradu luwahum wa 


۱ یف‎ m إلبرا‎ yignu e el | dirasa, wa yifikkühum. 


( يعني 


هو ذانه,يقري هه سا کټا 


میرم من مارع 
الکبار مهم ١)‏ 
والصغار عند الشروق ۰ 
وقروا بعضهم é—‏ القران 
و لعفم سیف Get!‏ 
المجائية الف با تا € 


جيم لصف النهار و پروحوا 
اهلېم ^ تغدوا ویوا 


صلاة ll‏ ثم bye‏ الى 
العصر ٠‏ یفکوم + رد 
اهليتهم . Pr‏ 
القرا : یا .اوّل اذان 
العشا يعرضوا اج 


teaches the | 
| يجلمعوا‎ ٠ EXT Je 


Some of | الوقت‎ 


they | 


English 


BERBER. 
Primary Schools. 


The teacher of a 
primary school 
either paid at the rate | 
of 12 dollars per an- 
num or 
oe He free of char-| | 

He teaches them 
the Kuran. 
them (the elder ones) | 
attend at dawn and | 


the. younger ones at | 


sun-rise. Some of 


them read in the Ku-| .5 


ran and others the | 
alphabet, Alif, Ba, Ta, 
Tha, Gim, until mid- 
day when they go 
home. They lunch 
and return at noon- 
prayer. Then 
read until 3 p.m. (El 
*Asr) They are dis- 
charged. They go to 
their parents. They 
perform the duty of 
ablution and attend 
the evening reading. 
At the evening Azan 
they show their sla- 
tes, read their lessons 


and are discharged. 


433 


Transliteration 


Abu nisnas 


| 
| El bahr aslu* bigülu maskün. 


Aslu* yáni elhaga el mashhüra‏ | اصله يعنى الاجة المشهورة 
فيه العيسنت مساح .وابو 
نسناس من oF‏ شياطين 


fiu el &isint wa el timsah. Wa- 
bu nisnàs min dimn shaiftin el 
bahr lakin haiatu ibn 1 
Lu aiadi ahmar ashhab tawil 
3> ۱ ۰ 


lakin Ala el samá 111111 ۰ 


Ana ma ra'eitu bi ñini 


Istilam Kasala. 


Kunna fi Kasala. wa ana ra'/is 
۱188818. Waddeina el talaiá el 
Wa el 


talaiá haderat ándena akhbar- 


lazima li gihatel tilian. 


üna inn el tilian hadaru bi arbá 
‘arba. Talat arba gaddamiuhin lil 
(harb wa el rabia ånd el ginanar 
muta'khkhir biha fi dahrhin. 
| Geishna talat arba. Wa gabilna 


dil harb yom el talata el saa sitta 
Khiul- 


na mietein husàn wa saw ari el 


fagr má tulu el shams. 


tilian arb& miat husan. Wa dar 


. lel harb ma beinna wa 76 


— 


Arabic I 


ابو ore‏ 
جر اصله يقواوا abt‏ 


الجر لکن ate‏ ابن ادم . له 

fu‏ ا مر e‏ طويل 
. اناما رايته بعينيلكن 

Sens‏ مثبوت 


استلام کسله 
کنا في كسله. وانارنئیس 
ns‏ ل :ف ذا الطلایم 
اللازمة ab‏ التليارن ٠‏ 
والطلايع حضرت عندنا 
أخبرونا ان التليان حضروا 
eos‏ ار باع ct.‏ ار باع 
قدموهن رب والرابعة 
عند اسار ou‏ شيد 
| رباع . Y ub, ٠‏ يوم 
الثلغا الساعة ex A‏ 
طلوع الشمس. خيولنا ٠‏ : 
حضان وسواري 9 


m 14‏ ودار 


English 


Abu nisnas. 


The Nile, they say, 
isinhabited. The re- 
markable beings in it 
are the Hippopotamus 
and the Crocodile. 
The Abunisnas is one 
of the Nile demons. 
But his form is like 
that of a human. He 
has very long dun red 
hands. I have not 
seen him with my 
own eyes but know 
about him by hearsay 
and it is true. 


Capture of Kassala 


We were at Kassa- 
la. Iwas the chief of 
Kassala. We sent out 
the necessary scouts 
towards the Italians. 
The scoutscame back 
and reported that the 
Italians were advan- 
cing in four columns. 
Three columns were 
sent ahead for fight- 
ing and the fourth was 
with the General kept 
behind. Our forces 
were three columns. 
Wecommenced battle 
on Tuesday at 6inthe 
morning at sunrise. 
Our cavalry number- 
ed 200 horses and the 
cavalry of the Ae 
400. The  engage- 
ment lasted between 
usand them 1118 o'c- 
lock, when the pou 


* The word اصله‎ iudi i is s used 3 this case as an Mic as in l king. 
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Transliteration 


| Arabic | 


English 


| 
CA ارب ما بینتا وينهم‎ lahadd el m bagit tamānia. 


Badin sar istlama el markaz.‏ |الساعة قت ۸ . مدینش 
Z. fugere!‏ 
Leg‏ لص Lie. owl‏ 
an‏ قلنا جرى ارب 
Liel tilian wa sar istilam kasala.‏ ينا وبين UA‏ 
Wael khalifa maddana bil rigal‏ وضار (d) gel‏ 
wa el éish el dura li ‘akl el ecish.‏ | | وا څليښة مدانا باارجال 
ssl | a kan “Etman Digna fi deim‏ الدره N‏ ڪل 
ads oie oS. 2 do tr adarama. El khabar bala‏ 
eg Cim bil geish &la tal Ee‏ ادارامه رط Lr‏ 
dd nagadna hini fi a’ ‘that. "Min‏ با لجيوش على طول wd‏ 
bse ‘båd hudür “Etman Digna &ndna‏ هني في‌اتبره . من نعل | 


Nahna tawaggahna li bahr a't- 


bara. Kitabna el khalifa gulna 
gara el harb ma beinna wa bein 


ae دقنه‎ gle spin 0 khiül arbá miat husan 
| حضان‎ Ace ej me. ۳ عم‎ tawaggahat Ji gihat kasala. Da- 
له جر ی‎ ] kL نوهت‎ rabat el ürban wa el Askar 
ی‎ tA ightanamu minhim ibil nahn 
مهم ابل ی‎ Wa min båda 
ale Praca .ومن هد‎ E khalifa talabni hadart Um- 


‘tultumia bair. 


durmàn hini.‏ حضرت ام درمان هني 


de 


- 


لقلا انا وار بو اما 
Basha akhadna filüs min wahid‏ | اخذنا فلوس مزان فاحب 
e Je K Ls bigülu lu Khalil el Shami. Wa‏ 


| 
| 
| Gat). 


Awwalan ana wa el Zubeir 


L Jigii Ize امس‎ 2 by OS soft @ ١ 


300 ca- 


tion was captured by 
the Italians.  Were- 
treated to Atbara and 
we wrote tothe Kha- | 


lifa and said afight has | 


taken place between 
us and the Italians | 
and Kassala has been 
surrendered. 

The Khalifa مته‎ | 
forced us with men | 
and dura bread په‎ 
feed thearmy. Mean? / 
while Osman Digna | 
was at Deim Adara- 
ma. The news reach- | 
ed him; he at. once 
came with his troops 
` and joined us here at | 
Atbara. 

After Osman Dig- 
na's arrival, we ap-| 
pointed 400 horsemen | 
which went towards | 


Kassala, attacked the | 


Arabs and soldiers. 
and captured from | 
them some 
mels. Afterwards the | 
Khalifa sent for me 
and I came here to 
Omdurman. 


(Jaali). 


First of all, El Zu- 
beir Pasha and I took 
money from . some 
one called Khalil el 
Shami. We hook | 


Transliteration 


akhadna sakasik wa tawaggah- 


‘na Bahr'el Ghazal. Wa makas- 


na:fihumudda. Ga el Bilali 
&udima wa harabnahu wa katil- 
nühu.-Istalamna el aslaha wa el 
madafi. Wa minnu tawaggahna 
li Shakka. Fatahnaha mudiriya. 
‘Wa katibna el Huküma táfu an- 


ma fima fülna wa tegi ‘tistelim 


el balad. Fi dak waktiha áiya- 


inu Mustafa Bu Kheiran máu 


orta wa etnein sanajik لمع‎ 


hid bi arb& miat khaiyal. Fi- 
hum wahid ismu ‘Taha Abusa- 
wahid ismu Abbala 


(Ahmed Agha). Wa min báda 


Wa 


arsalühum sallimnahum müdi- 
riya Shakka wa tawaggahna li 
Dàrfür. Gana el Sultan Ibrā- 
him Gurada gab leina el deish 
fi Darali muharibatna: Wa ka- 
sarna deishu marratein.Wa fi el 
talita ithazam hüa bizátu lei- 
lan wa hassalnahu fi Manawa- 
shi. Wa katilnahu hü wa el Wa- | 


١ dar 


English 


Arabic 


` beads and -went to 


es, wa Viel! 


Bahr el Ghazal. We 
remained there ¿al as Lic . hay 
good while. El Ba-| ` وال و‎ £ 


Jali came upon usand | عندنا‎ JAN ند ۰ جا‎ 


we attacked him and |, ,. x 
killed him. We took | U^ + oly oly وحار‎ | 


the arms and the; * 


guns. ‘Thence we |^ وه والدافع‎ 
roceeded to Shakka. | (42... 13] Aus 
We conquered it and | Mn توجهنا‎ 


madeitamudiria. We الک‎ ub. 1 z d: 
wrote to the Govern- < واي لت‎ 


ment asking them to,. Lid فیا‎ Ve لعفو‎ 
forgivensandtocome , 5 رو‎ j- 
and take over the سيۀ‎ . all! 13 a 
country. At that 6 ; په د وس‎ 
-they appointed Mus- | * de داك وقتها عینوا‎ | 
tafa Abu Khiran with d اا‎ ¢ kus 
one battalion andtwo 22221 Am ای‎ 
squadrons of Bashi- Lh duc 
twn each one of 400. کل‎ P cT Wr وازن‎ 
horsemen. There was مية خځال.‎ wyb. واحد‎ 
with them a man لق‎ TEM C : 
led Taha Absadr and a-b a") واحد‎ oy} 
another named Ab- |« | 
‘bala (Ahmed. Agha). | اباله‎ asl sols ادر و‎ 
After they sent them, | ; I | 
we handed over to — ° ° ) اغا‎ set) 
ام‎ e» » بعده‎ 

proceeded to Darfur. at 


| < - € 
| مد بر A‏ نحا ry‏ 

El Sultan Ibrahim | ۳73 ies 
Garada came with the | البلطان‎ be. فور‎ ne 
army to Dara to at- à | 
tack us, We defeated ۱ u جاب‎ ab 22 e^» L | 
his army two times. 1 i. ( الي‎ ) i^ FI 
اداد « الما تابن ورکنشنا‎ 


them the Province. 
of Shakka and we | 


At the third time he — 
fled himself at night | 
and we overtook him | 


at Manawashi We وق‎ . ju. ado 
killed him togéther سس‎ 7 
with the Wazir Bakh- 4l هرو‎ eoe! a3 | 


it and went to El E خا‎ 
Fasher, We wrote to + في مناوشي‎ others ليلا‎ 


55 
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Transliteration 


air Bakhit wa tawaggahna | el 
‘Fashir. Wa katabnali Ismaîl 
Basha. Aiynb. fi Dan Haman 
Gana bil deish el Masri Wal sal- | 
limnahu Darfür. Wa el Zubeir 1 


Basha nizil Masir. 


DoNGOLA. 


IE 


Awwal irsaliya li Darfur. 


Fi mudda kunna safirna la | 
T > 77۱ 


gihat el Kabàbish. Más Makki ۱ 
tar Efendi ‘Awad. Wa bádin ras- | 


saluleinaetnein bustagiya.Galu 
timshu la tûl lilfashir.Wa ma- 
sheina ñla tal. Awwal wusül- 
na fil Nahüd nas el balad sara- 
eu minena gamal. Badin Mukh- 
‘tar Efendi nabba áleihim gal 
lahum tgibu el gamal ya tgibu 
tamanu. Bádin awwal ma gum- 
‘na dla el Fashir gábülna el ga- 
mal wa safirna lil Fashir, Wu- 
silna gibal El Hilla. 7 
lagina wahid ismu Shamsh el 


Din min gamaát له‎ Sultan. Sal- 


fT (B) 


Arabic 


English 


وفتلناه ge‏ والوزير بخيت 
وتوجهنا الفاشر . وکتبنا 
لا V eet‏ ایوپ —& 
دار جر . جانا idl‏ 
الصري sik,‏ دارفور 55 


Ismail Pasha Aiyub 
at Dar Hamar. He 
came with the Egyp- 
tian army and we 
handed Darfur over 
to him and El Zubeir 
Pasha went down to 


Egypt. ۱‏ - 
.والزبير باشا نزل مصر ST‏ 
دنقلة DONGOLA.‏ 


First Mission to Darfur. | لدارفور‎ ral اول ار‎ 


في toe ,x‏ سافرنا 
ling towards the Ka-‏ 


babish country with | Pw $ ASi Ap 
Mukhtar Eff. Awad. ۰ خنار 2—3 عوض‎ 
They sent us two mes-| |... 4. 6 iu 
sengers saying go on. ont 3 رسلوا‎ T 
to El Fasher. Wewent| تمشوا عل‎ Nere 
on. When we arrived , ded 7: š 

at El Nahud the uio Je طول للفاشر . ومشينا‎ 
ves stole one of our) وصولنا سيف‎ Ja! 1 ظول‎ 
camels. Mukhtar Eff. | 

warned them saying 
you must either bring | (x SNS ides. je 
the camel or the price |, - VILE 
thereof. Before we | ln ë قال‎ eee 0ه‎ 
left for El Fasher they شه . هدن‎ m 1 مل‎ 


brought us the camel | 


and westarted. We ar- اوّلت ما منا على الفاشر‎ 
rived at mountains of | |; اظ وساذ‎ cis ا‎ 
Ella Wesewaman| ^ ^ 9^ 0 
named Shams el Din, | E وصلنا‎ . P 
one of the Sultan's dels هدن لقنا‎ « MEI 

subjects. We saluted | ۱ x 
him and he said to us dem VEI سن‎ an 


We were once travel- 


English | Arabic | Transliteration 


i 
E 9 < le 
ds mL Wu < اسلطار‎ RUN Álei gal lina tagédu mái 
the Sultan and when نقعدوا معاي‎ L) عليه قال‎ | hina. Ana biktib lu gawab lil 
OST We tay A له حواب‎ US Ub. ka | Sultan yegini radd el gawab 
with him 13 days. رد اطواب‎ oF اساطان‎ | timshu. Gádna máu talatashar 
He received the reply ç 
and 6 of the Sultans: , 
camelmen. Then we ail 1, الرد‎ cle . يوم‎ |gana min hagganat el sultan. 
proceeded with him 
until we approached ` 
within 3 hours distan- معه وترحپنا لد‎ liy | lihadd ma angarabna. lil fashir 
p^ سه‎ m yn ما انقر بنا‎ musafa talat saat. El haggana 
you stay here. Two المحانة قالوا‎ ٠ cL vigülu. lina entu ugüdu hina. 
شا لكو اقعيدوا نا اسم و و وي‎ Rikibu minhum etnein rahu 
came backsaying that, مېم اف‎ 15, wa gu min el Sultan. Galu el 
the Sultan says stay 
here until we dismiss * 
you. Westayed. After السلطارن قال لک‎ 148 namin nitlugkum. Gádn&. Bad 
0 E a rmi e اقعدوا هنا نامن‎ yomein rassal lina büsta لقع‎ 
send me the message بل‎ P T , قعدنا‎ lina tirsulu el gawab el makum 
4 ap^: i omnt بوسطة . قال لنا تر‎ U wa ugüdu hina nàmin ana ut- 
you. Wesentit and الجوان الما 1 واقعدوا‎ | lugkum. Wa ddeinahu el gawab 
the men went. After, ¿ yl انا‎ ici wa rawwahu el gamāå. Båd 
their departure Mukh- ° 222 ren مهن‎ eke D" 
tar Eff. called two of . وروحوا الماعة‎ Gib mashu mukhtar nada zolein 
us and said: This 2 
man has taken the 
message and kept us جل‎ JA. ز ولین مننا وقال‎ ma dam misik minena el gawab 
here, he will not let 
us go, I think he will جوب‎ : 
kill us, Let, us now; واخونا هنا عا فلت‎ nà. Azanni yuktulna. Wa hassá 


۱۳ قعدنا معه‎ .. 1,26) yom. Gahu el radd wa sitta hag- 


Wa gumna máu tawaggahhna‏ | من ale‏ السلطار" 


[Sultan gal lukum ugûdu hina‏ راحوا وجوا من السلطان 


TN بعد ما" مشوا. مخئار‎ minena wa gal. El ragil da 


wa akhkharna hina ma bikhalli-‏ دا ما دام مسك مننا اوا 


rise and kill the men 


who are set as guards اظني يقتلنا . —- کان‎ kaman nahna nagüm wa niktil 


اما 


Transliteration 


el gamaa deil el gafdin ghafr fog- x 
El gamàaá | 
galu lu samih. Wa badin tani ۱ 
talabni ana wa mái wühid. ıı Kab | 


lemna zai ma kellem lideilik, 


na wa nishrudu.. 


Gulna lu in gumna ya Mukhtar — 
wa katalna له‎ gamāå deil was 
sharadna ma fi giha yitallána ` 
min balad el Sultan. Bádin | | 
gibil kelamna Mukhtar wa gád- ` 


0 . - ; : ! اه‎ tO 
na namin ga mirsal el Sultan. . 


‘Wa gumna masheina dakhkha- - 


lüna båd-el maghrib batn zari- — 
ba. Wa shwaietein talabu Mu- 
khtar fi leil. Mukhtar gam rah. ` 
Nahna khufna. Gulna el ragil - 
da mashi yiktil Mukhtar, Wa. 
bêdin mashi Mukhtar Efendi < 
-sellim 3161 wa gabbal. Gana 5 
wa-nahna farahna bi geitul | 
B&din | gádna shwaiya kedi T 
måna hassmadaff lighaiat wa 

hid: u áshrin. mudf£&. , Asbahna 


el sabah galu leina el madáàfí ' 


deil el Sultan darab ١ lukum v 


£9 A 
(A 
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Arabic 


English | 


| 
over. us and desert. | ونقتل ا ماعة : یل‎ 7 pr ۳۳ 


القاعدین غفر فوقنا ونشرد". 
-ichi‏ قالوا له مهم . 
gdb QU. uas,‏ انا 
ومعى. Joly‏ کا زي 
ما کلم ¿ba‏ . قلا له 
اف فنا نا خپان:وقتادا 
ioli‏ وشردنا ما في جهة 
Galla‏ من ap‏ السلطان : 
هدن " قبل كلامنا نار 
وقعدنا نامن جا dU‏ 
انفلا وقتا شنا 
دخاونا؛ بعد المغرب بطن 
رزبة . وشوتین طلبوا 
sse‏ ليل ke.‏ قام 
راځ a UR‏ قا 
jeJ‏ دا dee‏ 
n‏ )دت مشي 
e il uz‏ سلم Alc‏ 
وقبل Ue.‏ وفنا lie‏ 
Gay cad‏ قعدنا شویه 
کدا قا e^ v‏ 
لغاية ١‏ مدفم ue‏ 
الصباح :قالوا WY‏ دافم 
s‏ السلطات ضرب 


` 


They said ‘very good. ’ 
Then he called me to- 
gether with another 
man. He spoke to us 
as he spoke to the 
former two. We told 
him if we O 
Mukhtar and kill 
these guardsand make 
off we cannot escape 
out of the 'Sultan's 
country. Mukhtar 
approved our speech. 
We remained until 
the Sultan’s messen- 
ger came.We started. 
Aftersun-set they put 
us inside.a zariba. 
After a short time 
they called Mukhtar 
at might, Mukhtar 
went. We got afraid. 
We said this man is 
going to kill Mukh- 
tar. Then Mukhtar 
walked in, saluted 
him and kissed. the 
ground before him. 
He came back to us 
and we were glad to 
have him back. A 
little after we heard 
guns firing 21 shots, 
On the next morning 
they told us that the 
Sultan ordered these 


rise 


shotsasa good tidings 
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English Arabic | Transliteration ' 


for us. After 52 days دوم‎ ٩۲ شری . و نعد‎ ç büshra. Wa bád etnein u kham- 
two men came to us Em i E Di HT NE 
bringing news from | حونا نفرين شایلین بوسطة‎ [sin yom güna nafarein ٢7 

N atl Q m 1 ETE i 
br وكا مهد د جوا‎ n . الجر بقتلة الطخليفة‎ V büstn-min el bahr bi katlat ‘el 


Saltan was glad and) عاد و مر‎ SLN khalifa. EL Sultan &d farih darab’ 


ordered 21 shots 
more. Then he himself} وام‎ Sn مدفم . و‎ ۲ rab tani wahid u áshrin mudfá. Wa 
started with his army f e 

and went with us tollia . ALS as هو‎ 080 dak eam hia. zatu bi dei- 
a’ place near the y | 

usaba Thence he ورجع‎ J لغاية قرس‎ shu: Gaddamna li ghaiat garib 


desus k ge. رح هنال‎ el gibal. Wa ragá min hinak. 
طول حینا هنا‎ Wa nizilnaá&la el til geina hina. 
KORDOFAN HAMRAWI ,کردوفان مراوي‎ KORDOFAN HAMRAWI 
Nymphs (Kordofan) mam Banat El Hür 


It wasin the late af- | li> کان ساعة العصر وا‎ Kan 3588108 el 888 ۸ 
ternoon that we were Pe AMONT. a وا‎ d yt 
standing ori the river اجر‎ is واقفین, فوق‎ | wagifin fog geif el bahr ara 
bank, when I saw 
something rising out 
of the river, jumpin : ads mitl el hüta kidi wa tugá fil 
like a fish and falling G8 spl ار تنط مثل‎ m 
again into the water. | 4b). QU الى‎ z.|bahr «tani. EF khilga binu . 
Tis form was human Aa d Da : c V 
and its jump was like EE à) > Ad نویا دم‎ adam wa el natta hüta. Hia” 
that of a fish. She was fil tül laid pê 
abontso high (a yard), | في الطول طول کي‎ tul, tal kidi ( ira) el lón 


dl حرا‎ col ) اع‎ >) hamra wa shárha ketir 7 


coming down to here| ٠ z : 2nd Lini : ai و کچ‎ 
کثیر ا مر ونازل اف توت ووا‎ lands wa nazil hini wa mangüd 8 
and not plaited. 6 as aT natta in- 
Jutti pa TEN Le ومنقوض‎ re kit mu mashshat. El natta in 
her form being exact- | + Ë lli 1 LN. ts y nattata talat marrat wa khilgat- 
ly like that of a huiman 

being except that she مات وخلقتا خلقة بني ادم‎ ha khilga beni adam tamam - 
was small and not ° 
large. I saw her back} + صغيرة مو مره‎ y! ام‎ illa saghira mu kebira. Shuft 
and her right side. 


She had on no clothes | ° os! š “3 شفت ضپرها‎ dahraha wa shiggaha «el مو‎ 


E m اری حاجة تطلع‎ haga titlá min el bahr ۳586 


Transliteration 


min. Ma áleiha hidm abadan 
Ariana sakit. Nattat wagüit ügub | 
nattit wagüt tigub nattit wa- 
gáit talat marrat. "Ugub tani ma 
shuftaha. Wasmaha bigülu bint 
el hür. Wa amma in kan ketir 
bigülu banat el hür au banat el 
bahr. | 

Keif katalt el asad 

Kunt bignus fil khala. Wa 
shuft el teir sugur kidi ta‘ir 
bihallig fog. Gutt yimkin fog 
nfain maiit. Wa git mashi 1۱9 
geit gashsh bisammu abrakhisa. 
Maragt ra'si shuft el asad ragid ! 
‘ala batnu- wa biakul hüwár 
zarüf. Haggeitu sammih áriftu. 
Wa barakt wa 8قع‎ 06 el bundu- 
giya: Simê el sillim (yani darg 
el bundugiya) tag-tag. Atlafat 
fleiya wa khabattu fi gibhatu 
maragit el russa bigafahu gåm 
wagå fog el shidera wa. mat. 
Talána gildu. Shilna lahmu: 


Ra'su gadán ahu. 


مر 
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sv_ =s.‏ ت 


Arabic 


ما عليها هدم qur E‏ 


English 


atall,she wasquitena- 


ked, she jumped and 


fell, again she jumped | ساحکت . نطت وفعت‎ 


- - 


۰ و 
عقب ch‏ وقعت . عقب 


عقب 3b‏ ما شفتها . وا مها 
Iaia‏ بن تالور Ub.‏ ان. 
کان کثبر Yä‏ بنات 
ob!‏ او بنات el‏ 


Sg‏ قاتا لاه 
كنت بقنص في Wl‏ 


jumped and fell, three | 
times,after which I did | 


3 
| "ac e فلت‎ iuda لطت‎ 


and fell, yet again she 


notsee heragain. They 
give her the name of 
nymph but if there are 
many they call them 
nymphs (lit.daughters 
of the fairies) or; the 
daughters of the river. 


How I killed the lion. 
I was hunting in the 
open country when I 
saw a bird (a falcon or 


> 
something of that sort) "d pP وشفت الطير‎ 


طاير . بيحلق فوق . قلت یکن 
فوق نعامميت. وجيت ماشي 
لقیت فش موه ابراخيسا. 
مرقت راسي شفت الاسد 
راقد على بطنه Ls.‏ كل حوار 
زراف . Azio‏ “مح عرفته . 
Fr‏ وفعدت البددقية ٠‏ 
er‏ السلم ( يعني درج 
(Gaal‏ طق طق. اثافت 
بويت ارام فا 8 
وقم فوق sel‏ ومات . 
ME cule ub‏ 4 . 


> 
حدعناه‎ ‘snl, 


flying and circling up 
above. I said (to my- 
self) it may be above 
a dead ostrich, and I 
went along till I came 
up to some grass called 
Abrakhisa. I put out 
my head and saw the 
lion lying on‘his sto- 
mach and eating a 
young giraffe. I made 
quite sure and knew 
him (to be a lion) and 
knelt down and put up 
the rifle to my shoul- 
der. He heard the click, 
that is the hammer of 
the rifle “tak-tak.” He 
turned towards me 
and I hit him in the 
forehead, The bullet 
came out of the back 
of hisneck. He got up, 
fell into a tree and 
died. We skinned him, 
removed his flesh and 


cut off his head. 
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English | Arabic | Transliteration 
How | killed the leopard. Flos TE | Keif katalt el nimr 
alki 
سر یب‎ be جينا ماشين معي ولد‎ Gina mashin, mái wad akhüi, 
*$€ 


ing with mefromFoga EFN, 1 í = رین‎ 
n dtm Kaga, فوجه نوا‎ Abk! آخوي من‎ min له‎ khutta Foga shàá'ilin 


we heard the leopard | الصيد‎ 23 . 4:6 gullê | Kaga. Nismá el seid tagá 
(lit.thegame)roar. We ` "P yd i od. - ga ° saben 5 ne ٨ š a 
رن مهم‎ going جعر .وما ماشين سا کس‎ | masheina mashin sakit. Wad 
: ; turn- | > ` مخت‎ 
تل و‎ oie) ale ولد اخوي اتلفت‎ ‘akhii itlafat shafu masik el gha- 
lle. He said to | رط‎ 7 1 
ma «Father there's a ماسك الغزال ۰ قال لي يا با‎ | zal gal li yāba dak له‎ nimr. Gutt 
leopard." I said tohim  . erui t it وح‎ 1: da 
«where isit?” Hesaid | 422 قلت له‎ yg! دا‎ lu weinu gal li daku. 7 
*there he is." I saw it 
crouching and having 
اسار‎ fee was T | من رقبتها من هني‎ <. batha min hini.  Tallabt min 
alighted frommydon- 3 تلبت من ا مار - تزلت‎ el humar. Nizilt fil wata. Ma- 
key into th d,1 | : 
۱ یز‎ dh Nite و‎ tock البندقية‎ DEA الوطا‎ | sakt el buhdugiya wa maddeit 
im at hi d pressed | | بوك‎ ° med | fries 2 
the trigger. e mt ومد یت عليه وجبت ال ماز‎ | 8161 wa gabatt اه‎ ۵ 
him in this shoulder. LH [ z چا‎ : ç 
P the bullet same | الک دا‎ tu 4 ضر‎ | darabtu min el katif da maragat 


ips Deed i ۱ D مرقت من الكتف دا.‎ | min el katif da. Wagå åla gafahu 
5 ack. | 


gareina üleihu. Wad akhüi tå-‏ على oli‏ جرينا عليه ۰ ولد ۳۰ و په له 
ta 1 i i š : LI ۰‏ 

Bina oe ur but it به ماکلته‎ db اخوي طعنه‎ | nu bil harba ma kalitu ma tántu 

did himno harm, he did | 1 " MP t š 

notstab him properly. انثنت . بس‎ e aab ما‎ | samih intanit. Bas ana git da- 


Sol went up and slew |. dE, dia : 5 
bbw We edited hijo. | دنه . مرقنا‎ c انا‎ | ۷۵ maragna lahm wa államna 


took off the meat, کنا‎ t x النار و‎ úe, £ el nar wa naggadna. Akalna 


| شفتة مدنقر‎ . £. J قال‎ mudangir masikha min raga- 


lighted: a fire and. 


roasted him. After هنا رحنا مشتا‎ | ۸ ruhna ۰ 
eating we arose and, 
proceeded on our way. | 
f d | 5 
Gezira. | حز.ره‎ Gezira. 


The conquest of! اصل فتوح الخرطوم يوم‎ Asl futüh el Khartüm yom el 


Khartoum took place | YA yi alat sy ichs ` : 
کج و‎ rom | t» سنه نئزاالاثين . من هني‎ Min hini min el giha di 


English | Arabic 


here,from this اه‎ e 
tion(East) there was (A دك ( الشرق‎ abl (el sharg) wahidismuAbu qirga ` 


one called Abu Girga | a c 
and another Abdalla | واحد امه ابو =“ وواحد‎ | yav āhid Abdulla Wad el Nar. 


“Wad el Nur. These | دول‌الناس‎ . yell Ed Dolelnàselru'üs. Wa min el 
were £he chiefs. From | : 
this direction (South)  ةيجانلا ومن‎ ٠ او وس‎ | | “nab ia di(gubli) "Abd el Rahman 
came Abdel Rahman | | : 
el Negumi. From this | دي ) 3 ) عبد الرمن‎ el Negümi. Wa min el nahia di I 
direction (North) el: : 
Tahir p el. Sheikh. ومن الناحية دي‎ ٠ ED (bahr 1) el Tahir Wad el Sheikh: el i 
el Ibeidand Medaw wi cheid لوو‎ 13 
Abdel Rahman. From a الطاچې ولد‎ ) $^) PM Kec سوه‎ kem < 1 
the Western direction المد ومضوأي عبداارهن.‎ Rahman. Wa min el giha el 3 
there came the na- "NM z: 1 5 we 
tives, such as the| في ناس‎ X. all abl c gharbiya fi nas el balad zei raiat 
ot | راه‎ 1 un T QU 
people of Abdel Kadir Li Ra و ا‎ vicio ite 
Wad Um Marium and عبد القادر‎ aly البلد زي‎ Abdul Gadir Wad Um Mariüm 
those of Suleiman |, á : n8 Jap MÀ 
Wiad شار ای‎ dd Olde .ولد ام 3 ورایاتټ‎ wa rajat Suleiman Wad el Mek. 
we the residents of! د هنا نار‎ VS si aj, Wa nihin hina nas el Khartüm 
Khartoum were dy 
ing of hunger. And) اطوع.‎ Aš الخرطوم ديل‎ deilkatalhum el gü wa bi sabab 
by reason of their|. 
weakness they rushed wet وېسبب ااشعفکف‎ el déf el hasil 17 ñleihum 


in upon them and} 


killed them sparing لا خلوا‎ es وخلوا عام‎ kataluhum Ja khallu arubbawi 


neither European nor 37 t arida. 
Moslem. They con-|: alae اور بأوي ولا‎ wa là هرا‎ Ta 9» 


n «ord لل ان‎ Sell في‎ ls khalu fil biüt lil nihib nahabu ` 
W ae بقوا سس نه‎ Ws nS سو‎ TAM | out el: PAN kullha. Bigu tilat 
re aa By | 877 ایام ° بقتلوا‎ ¿S aiyam yiktilu el nas loti el 
He put a stop to the | - sadi بلغ‎ zèl لين‎ Khabar balagh el Poar s ۱ 
و‎ Pig qered) بالفرب چا‎ of, kan bil gharib شا‎ Bini 
به‎ eun ue القتل‎ rae J 2 rakib gamal wa rafá el katl wa 


princes and ordered | وم‎ a5 | ودخل‎ 91 el gamî. G&d fi wa gamî 

them not to kill. any- | “° r ; bb aÑ bi 

one. lc 31 e وم‎ cb n mara nabba Éleihum bi 
- m 2 


Jol Js لعدم‎ fidam katl ahad. 
1 | 


Att (B) - 
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Kasala. 


Lamma kunna mutawaggihin 
kasala má hamid 4li wa fi asna 
murürnaálaasübri wamána ma 
| yigarib khumsu miat nafar wa- 
gadna tairel rah ubikitra bil bu- 
tana. Falamma nazaru el ansár 
illazin mána min shiddat khof- 


'humminelturk zannuann hau- 


la'ieltuyürhumelturkbizathum 


| فلا نظره 
line‏ ا = 


Arabic 


که 


| E NS 
AS كنا متوجهين‎ À 


مع حامد علي ينعيف ا امنا 
مرورنا علي اسو Sx‏ ومعنا ما 
يقارب خمس مئة نفر وجدنا 
EUNT APPS‏ 
الا تصار VE‏ 


When the | 


English 


Kassala. 


When we were on 
our way to Kassala 
with Hamid Ali, on 
passing Asubri, there 
being about 500 men 
with us, we came 
upon a great number 
of cranes in the 
Gezira. 
Ansar who were w ith | 
us saw them, they 
took them for the 


Turks of whom they |" 


ee zl Vas "m‏ لا 


were very much 
afraid. All of them fled | 


leaving their camels ie فر" وا‎ eec s la shakk. Wa gamihum farru 


haribin. Wa taraku gimalhum 
wa ma áleiha min el mashal wa 
el amtiá. Wa båd ma tahaggag la- 
| humann haza teir tarāgåu shei'an 


| fashei’an wa akhadu amti&thum. 


sfiadat Ghordon 
| basha áiyan tilat wabürat taht 
kumandaniyat Satti Bey Ahmed 
mudir Bahr el Ghazal lidarb 
gihat el Geteina wa el istiksha- 
fat hunak. Wa bihal wusül el 


wabarat bi Abu Hugar hadar 


| 939606 


Stüart Basha biwabür 7 


وتركوا الم وما عليها من 

المشال والامتعة . 0 
à [E‏ م ان هذا طير 
Gi tu yan‏ واخدوا 


sb 
آمتعتهم‎ 


بوحود lew‏ دة ردو 
oe LL‏ ثلاث وابورات 
نحت قومندانية ge‏ بك 


1 


جهات 
NIS‏ متكشافات 


القطينة 
هناك . 


Jie s‏ وصول الوابورات 
| بابو مجار حضر ستيورت 


and all the loads and 
baggage that was on 
them. After it was 
proved to them that 
these things were 
only birds they retur- 
ned gradually and 
took their belongings. 


H. E. Gordon Pa- 
sha appointed three 
steamers under the 
command of Satti 
Bey Ahmed, Governor 
of the Bahr el Ghazal 
Province, to bombard 
El Geteina and recon- 
noitre that district. 
When the steamers 
arrived at Abu Hugar, 
Stewart Pasha over- 


56 


Ga amar bi- — 
Wa 
el wusül ileiha amar bi- 1 
Mi^ 61 7 gamihgii. Na 1 
tawaggaf Satti Bey ån zalik illa 1 
bi amr rasmi min Stüart Bà- ` 
sha. -Fa fil hal harraru ilei wa 
akhadu 
hilla 


tawagga bihi’ ila ». 
wagad biha gumla min 1 


lel darawish yigarib &n el kham- ! 


sat alaf nafar w ahagamu hag: 1 
mat ragil wahid fla. el geish 1 


je wa katalu el Mudir wa tagriban 1‏ الجیش وقتلوا الدير 


gu 


| واخذوا توجه به RRT‏ 
وجد بها جملة من الدراو يش | 


| اص بضرب‎ k و بك‎ el Geteina Talal 


.| و zie‏ | 
الوصول VW‏ اص pw‏ 
uen‏ کر e‏ وتوقف 
ge‏ بك عن ذلك الا باص 
رسي من ستيورت باشا . 
فى الال خرگروا aM‏ 


iut 


| بقارب عن GNI acd‏ 
تفر وجهوا m‏ رجل واحد 


AM نفر من‎ in ولقربا‎ miat nafar min el ñsškir pao 


YOTQ E 
andri ل‎ 
id ۰7] m 
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چم 
RN‏ 
چم 

d 
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took them on another. لاجقا‎ vx بوابور‎ h Jahig Satti Bey. 
steamer to Join Satti | 
Bey. He ordered that | 


an attack should at. 
once bemade upon El 
Geteina and on his ar- | 
rival there he or dered | C 
all the soldiers to be | 
landed. Satti Bey re- 
fused to do this’ 
without am official | 
order from Stewart | 
Pasha. The order 
wasimmediately writ- 
ten and sent to him. 
He proceeded to the 
town in. which he, 
found about 5000 der- | 
vishes. They rushed. 
as one man upon the. 
army killing the Go- 
vernor and about 100 
soldiers. 


445 


اغتاء ist‏ ال وذان المفزوفك Y gi‏ بدؤسة رقص ( 
ge ee - ۳ t‏ 1 
ر .بل الات ما age‏ توبات . ومقادير الزما رت ما ope‏ تورات 
اسان LAE LCN‏ لل من الفعات ولاک مامات 3 مات 
ob‏ سک مه يونا ووس ys c‏ 


a 


فوق (D‏ مض عتوطا غر ل وین بتفوتتا 


GHUNA AHALI EL SÜDAN EL MÁRUF BIL NAMIM. 


El bil wal banat ma minnahin tóbat 
Umagadir el zaman ma minnahin hódat 
El bibra el haraf la budd min el wagat 
Wal yakul tamat el misharrik mat 
Nashrab samsaküt fi biytitna 

Wa natwannas má banütna 

Fog el nàr bigidd sharmütna 

Nahna el genna wein bitfütna. 


NAMIM = SINGING WHIDST RIDING ETC. (vide vóeab.y 


Camels and women can not be dispensed with, 

And the rotation of time can not be deviated from. 

The rotten edge of the bank (of the river) is bound to give way, 
And he who eats his food in a snare is a dead man. ۹ 
Let us drink wine in our houses and pass the time with our women. 
On the fire we roast our strips of dried meat. 

All the same we will go to paradise. 
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som‏ زولي الفي امال فایت‌الکبار والقدراه 

لوان من 

e pe |‏ ميج GU‏ المید هناك ما حضره 
كلام الناس براه لن هه لاش 
جرحات ديفت النقعه ام Cu‏ طاش 


See‏ ناس عبد الله کانوا بعذ زوا 
درديق $23 WSA‏ فوق صدره 
اخيك e‏ اللاصق مع الفشفاش 
ايب بر با شتا "n G‏ رشاش 


Khalifa sent for Shukria to come into Omdurman to attend Id Ramadan. All came 
except Hardallu the brother of Abdilla who lives at Omdurman. He was in love with a 
woman in Rufaa and therefore did not obey the summons, but recited the following verses, 
which were repeated to the Khalifa, who was much pleased and held him exeused. 6 
that the mase. is used for fem. throughout in this poem. 


Zoli el fi el gamal fayit el kubar wal gadru 
Kan shāfūhū nas ábdilla kanu bi 7 

El sabab el hamani el id hunak ma hadru 
Durdeig el shibeiki el fassala fog sadru 
Kalam el nas barahu laishan fi lash 
Ughayik bigt& el lasig må el fishfash 


Garhat deifat el nagá um niaman tash 
In birian shita bifitgan 4leia rushash. 


Sona or HARDALLU ABU SIN OF THE SHUKRIA 


My beautiful friend surpasses his superiors and his equals. 

If the people of Abdilla saw him they would have excused me. 
The reason which prevented me from attending the festival there 
Was the necklace pendant on his breast. 

What the people say is all nonsense. 

. The love of you rends the heart from the lungs. 

The wounds (which you cause me) are like the game of the desert 


or the scared ostrich. 


If they heal in the winter Es will open again in the early rains. 


447 


dy co‏ نا انا این التعييس یوت ته يدي فان کرت e»‏ قلیت ميدي 
من قبيلة ا حمران CR‏ ام قبيل ‘a‏ الرشيدي تاجوج مل مت ae b‏ )^$ 
ورز سر له وطول يا ليل على من ساهرك ley‏ 


نار البنت الى الفعیر شواي هاږد لي ېد ولدا du‏ الراي 


` Ana el ganab el táis sawweita Didi 
Fishàn kalma muzah galleit gamidi 
Fiweitrat um gabil milh el rashidi 
Tagüg ma illagat ya khamla zidi 
Kariadik tifdam el saai 
Utül ya leil lei min saharak wáai 
Hisar el bint el fi el damir shawwai 
Harid li kabid waladan bi fitl el rai. 


SONG oF Wap MuHaLLAG or THE HAMRAN WHO WAS MARRIED 
TO A VERY BEAUTIFUL WOMAN AND DIVORCED HER AS THE RESULT 
OF A BET 


[myself, 
I am the miserable wretch who has brought this misfortune upon 
For a word spoken in jest I have lost my sleep. 
The lips of Um Gabil (surname of his wife) are like sugar. 
I could not recover Tagüg (his wife's name). My misfortunes increase. i 
The early crowing of the cock destroyed my endeavours. 
Lengthen yourself, O night, for him who has lost his sleep. 
The love of the girl is burning in my heart. 
Tormenting me though I am a strong young man. 
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Aus‏ جواري السودان EG‏ الطب 
à 3‏ با .اظ a‏ زعلان NAT‏ سن یاقسم E UU "a Say‏ 
ZB ob; E avt ۰‏ وحات ge‏ 
| اڪڪان dart‏ حدیث الناس  xf d‏ بتعابيني 
puli‏ النی امنبت ‏ لك لتط 
بنهم لك رب" الببت شن ”مع مني يا روحي واستغنيت 
" وا V. a cass oa‏ 


al 


رب الباد BI‏ با سيم ريدسيك لا تطؤل السفرا 


GHUNA GAWARI EL SUDAN FI MAGALIS EL TARAB. 


Ya maz el ab 81711 bara sabab 

Ya gasim reidi el hai ishuf el ågab 

El ساسا‎ mazini ya nas wahat nazari wahāt dini 

Akkan maka mabini bi hadis el nas lei 11111 1 

El fará el fil sineit el habbalak el sigeit 

Banhom lak Rabb el Beit shin simá minni ya rühi wastaghneit 
El fi khala sabba direibu wa el sihab 8 j 
Rabb el ibad inga ya gasim reidi la tatawwil el safra. 


O diamond in the case thou art angered without reason, 

O' partner of my love, in life we see strange things. 

Thy love has injured me, O people, by the life of my éyés, by thie: 
life of my religion, [so why dost thou blame me. 

If thou 0388 not love me why didst thou listen to what people said, 

The’ branch which is on the sunt tree is waved by the’ Wey 922 

I pray to God for thee. What bad thing hast thou P 
heard from me, my love, that thé: turnest away from me. 

That the water on the désert flows on its course. 

May Ged keep thee. 0 partner of my love, dó not delay. | 


I ۵1 
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من غناء جواري السودان d‏ جالس الطرب 
يا بنك , الیتوك , نے ما ربوك يا عب die te‏ الکو 
غني له با اطذرا ادر Uy‏ شاف الاب برا aum‏ رجال الله انت a‏ ما ls‏ السفرا 


GHUNA GAWARI EL SUDAN. 


Ya bank el binük bitaddi ma biddük 
Ya fgab áinei ya el khüwa khati el shukük 
Ghannilu ya el khadra idriyoia shaf el sihab bira 


Hasabtu rigāl alla ent el leila ma tatawwil el safra. 


0 bank of banks you give but do not receive. 

O desire of my eyes, my beloved, who donbtest not. WT 
iru 

Sing to him O dark-faced one, O lion who art walking under the 


I consider him a man of God, stay not long away to-night. 
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غناء حرعات السودان المعروف بفناء السيرة عند زفاف العر يس الى عروسه 

: الليله العديل والزين ah tell ll‏ يا عدياة أله 

Q‏ سدوا له رک عصر الجامه حديد ٠‏ حسثه الرسول مووعاه الله السید 

ر تاز thle‏ ان شاء ee py ail‏ تبكر بي .الوليد salu‏ قلا الاید 
d as‏ رکب القارح الصبال 2 حسته الرسول موكتاه لي JA‏ 

تتبارك dle‏ اضوق جديد الفال عروسه افنبروك اتشبه MA‏ 

شدوا له ركب فوق البشاريات وجاب E b,‏ 

Ri‏ الرمضيصض والول لي لیات والفري الكبار حتى الاد فرشات 

ë‏ وشكريه يا اخت يا Ue‏ وجابوا afl‏ الليله ما انفشا 

; الال eae‏ ل کر الما 


GHUNA HARIMAT EL SUDAN EL MARÛF BI GHUNA EL SEIRA “AND ' 
ZUFAF EL SARIS ILA ^ARUSU. 


El leila el Adil wa el zein wa el leila el ádila ya Adilat alla 
Shaddolu rikib åsar el ligama hadid 

Hasabtu el rasül modd&ahu alla el sid 
Tatbarak &leik inshalla yom 6 

Tabakkir bei el wileid wa el fa'ida tamla el id 
Shaddolu rikib el garih el sahhal 

Hasabtu el rasul 106008511٧ lei el 7 
Tatbarak *aleik udüg gedid el fal 

"Arüsu el hambarok atishba el gumar 
Shaddolu rikib fog اه‎ ۸ 

Ugāb murkab durus wa el rish mu‘aggil fat 
Agüb el garmasis wa el lili bi el miat 

Wa el nimri el kubar hatta el gilad firshit 
Ghanni wa shukri ya ukht ya Asha 

Wa gabu el harir il leila ma infasha 

Ishal el garmasis li tikasir el risha 


This night there is pleasure and happiness and to night is the night 
. of pleasure granted by God. 

They saddled (the beast) for him and he rode and pressed (the 
mare between his legs) and took hold of the reins (bit).[God. 

I consigned him to the care of the prophet and to the safe custody of 

May the bride be a blessing to you and the day be happy. [money. 

May you bring forth children early and your hands be filled with 

They saddled for him the neighing old horse. 

I confide in the prophet, in God. [new luck. 

May she be a blessing to you and may you taste through her good 

The bride fresh as a branch and as yellow as gold. 

They saddled up for him and he rode on camels. 

He set out for trade and brought back very speedily a boat full of 
ivory and ostrich feathers. 

And he brought silk stuffs and pearls in hundreds. [beds. 

And he brought big leopards and gilàds (scented skins) as big as 

Sing and be thankful O my sister “Asha. 

They have brought the silk which is quite new. 

He uncovered her head and broke the gum (on her hand). 
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مقدمة 


e orn الله‎ e 

دا و الرفيع الذات ۰ البديع الصفاك Galt.‏ بجمیم الالسنة واللغات . وبعد فېذا 
مخلصر في osall‏ الا نکلیز ية والمرية eg eia kusi FE‏ في الیش الصري 
ومکاتب المكومةالسودائية . والکلات ram Seid dae‏ العامة 

وقد les‏ آل num‏ شد الحاجة اليه ورغبتي الشديدة d‏ ان da‏ 
بعض ما Aie‏ بنفسي من المصاعب It)‏ بلقاها کل ضابط او pat‏ اتكليزئ في خدمة WAE‏ 
السودانية ٠‏ عند ما يشرع في تحصیل اللغة N‏ : فانة لا یکاد i‏ بعض الصعاب التي bl,‏ 
في طريق احكام لفظ المروف حتی تعترضة عقبات التعبير عن مراده BUL‏ معروفة في ّ: 
Gull‏ خدمته .. EY.‏ مفهومة , عند:الذين eb‏ بينهم وتضطرء' الحاجة الى مخاطبتهم وفهم 
كلامهم . وذلكلان الکشبالوضوعة ذه الغاية من قواميس وغیرها بعضها سبك È p‏ فيقالب 
اللغة ای وبا في قال اللغة العامية السور & ky AA At,‏ > ولیس في واحد هنا 
ما لوم ع الا نكلپزي الوظف في i‏ السودان شفاه الفلیل , وف حاجنه من هپا القبیل 

مان الغ الدائرة الان "ATEM‏ ڪرب السودان . مع كونها عامية لما مصطلوان” واسالیب 
خاصة بها bk‏ عن بای اللغات c ll‏ العامية alo aid Lag‏ مستقله نبا IPIE‏ 
عند الاساتذة والمدرّسين الذين يستعين بهم الا تكليز في مصر او ege el‏ على Jui‏ الاغة العرية 
فاذا علوم كيف تلفظ Pag Ga bl‏ من معرفة قواءد التصريف والاشتقاق والاعراب ۷ 
الإحكام والا Qu‏ ۹ يستطيعوا ان tus Pr‏ عن الكلام e‏ عليه عند اهل السودان 

وبناء al, Fis‏ ان اخدم مواطنی" الضباط والموظفين Pads‏ من رجال الا نكليز 
الین ok‏ الى السودان . او تعرض لم مصالم تربطهم به في مستقبل الزمان . بكتاب پروي 
الاوام . و یسد" حاجتهم طبق الرام . فانقطعت . على قدر ما مح لي الوقت . لدرس اللغة 
العامية السودانية وتعلم كلاتها . والوقوف على ضروب تعابيرها وجاتها . f‏ وضت فيها Coal‏ 
;| یقرب مرن الطالب تناوله”. و يسل على المطالع تداوله" . ومعیته " دليل اطیران 
الى لغة عرب السودان “ فسی ان بني بالغاية القصودة . و یمین على الظفر بالضالة المشودة 


امخرطوم d‏ اول مابو — ۱۱۰۰ الوافق ۲1 صفر س ۱۳۳۳ ۱ فاق نی ۰ gl‏ 
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دي سا عا ریه عا یا ویر 


دص ل el‏ 
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وهو قاموس pat‏ في الاغتين الاتكليزية والعرية شعن AST‏ الالفاظ 
Vk gea‏ في اليش المصري ومكانب احكومة السودانية والكات 
المستعمزة في ad‏ عرب السودان العامية 
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